3AKOH

O NOTBPBMBAHY YITOBOPA O KPEOUTHOM
APAHXMAHRY KYTIUA, NBMEBY PENYBJIVKE
CPBNJE KOJY 3ACTYTA BNAOA PENYBIIVKE
CPBUJE MOCTYNAJY R NMPEKO MMHNCTAPCTBA
PNHAHCNJIA, OENYIYRN Y CBOJCTBY
3AJMOMNPUMUA APAHXXNPAH O] CTPAHE BRED
BANQUE POPULAIRE, CREDIT AGRICOLE
CORPORATE AND INVESTMENT BANK, CREDIT
INDUSTRIEL ET COMMERCIAL, CREDIT LYONNAIS,
NATIXIS N SOCIETE GENERALE, AEJTYJYRN Y
CBOJCTBY OBJTAWLTREHUX BOOERUX APAHXXEPA
CA NATIXIS, OENYJYRAN Y CBOJCTBY BAHKE 3A
MOBAJIHY KOOPOUHALWJY, CTPYKTYPUPAHE U
AOKYMEHTAUWNJY N NATIXIS, OENYJY RN Y
CBOJCTBY ECA ATEHTA N ?NUHAHCNJCKUX
NWHCTUTYUWNJA HABEOEHUX'Y OENY I TIPUNOTA 1,
AENYJY RN Y CBOJCTBY NMPBOBNTHNX
3AJMOOABALIA

YnaH 1.

MoTBphyje ce YroBop O KpeOUTHOM apaHxmaHy Kynua, uamehy Penybnuke
Cpbuje kojy 3actyna Bnapa Penybnuke Cpbuje noctynajyhu npeko MuHucTtapcTtea
dwmHaHcuja, genyjyhu y ceojcTBy 3ajMonpuMua apaHxupaH of ctpaHe Bred Banque
Populaire, Credit Agricole Corporate and Investment Bank, Credit Industriel et
Commercial, Credit Lyonnais, Natixis n Societe Generale, genyjyhun y cBojcTBY
OsnawheHnx Bogehux apaHxepa ca Natixis, genyjyhm y cBojctBy baHke 3a
rnobanHy koopguHauujy, CTpykTypupawe n aokymeHTauunjy un Natixis, genyjyhm y
ceojctBy ECA AreHTa un ®uHaHCKjCKMX UHCTUTYUMja HasegeHunx y feny | Mpunora 1,
Aenyjyhmn y cojctBy lMpBoBUTHMX 3ajmopgaBaua, koju je notnucaH 13. maja 2025.
rogviHe, y OpurinHasy Ha eHrneckoM je3uky.

YnaH 2.

TekcT YroBopa 0 KpeguMTHOM apaHXmaHy kKynua, namehy Penybnuke Cpbuje
Kojy 3actyna Bnapa Penybnuke Cpbuje noctynajyhm npeko MwuHucTapcTtBa



duHaHcuja, genyjyhu y cBojcTBy 3ajMonpuMua apaHxupaH of ctpaHe Bred Banque
Populaire, Credit Agricole Corporate and Investment Bank, Credit Industriel et
Commercial, Credit Lyonnais, Natixis n Societe Generale, genyjyhn y cBojcTBy
OenawheHnx Bogehux apaHxepa ca Natixis, genyjyhm y cBojctBy baHke 3a
rnobanHy koopauvHauujy, CTpyKTypupawe n gokymeHTtauujy u Natixis, genyjyhu y
ceojctBy ECA AreHta 1 ®uHaHcujckux MHCTUTYUMja HaBegeHnx y Oeny | Mpwunora 1,
Aenyjyhn y csojctey NpBobuTHUX 3ajMofaBaLa, y OpUrinHany Ha eHrneckoM jesuky u
y NpeBoay Ha CPCKX je3nkK rnacu:



BUYER CREDIT FACILITY AGREEMENT

Among

THE REPUBLIC OF SERBIA
represented by the Government of the Republic of Serbia acting by and
through the Ministry of Finance
Acting in its capacity as Borrower

Arranged by

BRED BANQUE POPULAIRE
CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND INVESTMENT BANK
CREDIT INDUSTRIEL ET COMMERCIAL
CREDIT LYONNAIS
NATIXIS
SOCIETE GENERALE
Acting in their capacity as Mandated Lead Arrangers

With

NATIXIS
Acting in its capacity as Global Coordinator, Structuring and
Documentation Bank

And

NATIXIS
Acting in its capacity as ECA Agent

And

THE FINANCIAL INSTITUTIONS LISTED IN PART | OF SCHEDULE
1
Acting in their capacity as Original Lenders

13 May 2025
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THIS AGREEMENT (the Agreement) is dated 13 May 2025 and made

BETWEEN:

(1)

(2)

3)

(4)

()

(6)

(7)

(8)

THE REPUBLIC OF SERBIA, represented by the Government of the
Republic of Serbia acting by and through the Ministry of Finance as borrower
(the Borrower);

NATIXIS, a French société anonyme whose registered office is at 7
promenade Germaine Sablon, 75013 Paris, France, registered with the
commercial and companies registry of Paris under number 542 044 524 RCS
Paris, acting as global coordinator, structuring and documentation bank (the
Global Coordinator, Structuring and Documentation Bank);

BRED BANQUE POPULAIRE, a French société coopérative de banque
populaire a forme anonyme whose registered office is at 18 quai de la Rapée,
75012 Paris, France, registered with the commercial and companies registry
of Paris under number 552 091 795 RCS Paris, acting as mandated lead
arranger;

CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND INVESTMENT BANK, a French
société anonyme, whose registered office is at 12 place des Etats-Unis, CS
70052, 92547 Montrouge Cedex, France, registered with the commercial and
companies registry of Nanterre under number 304 187 701 RCS Nanterre,
acting as mandated lead arranger;

CREDIT INDUSTRIEL ET COMMERCIAL, a French société anonyme whose
registered office is at 6 Avenue de Provence, 75009 Paris, France, registered
with the commercial and companies registry of Paris under number
542 016 381 RCS Paris, acting as mandated lead arranger;

CREDIT LYONNAIS, a French société anonyme, whose registered office is at
18 rue de la République, 69002 Lyon, France, registered with the commercial
and companies registry of Lyon under number 954 509 741 RCS Lyon, acting
as mandated lead arranger;

NATIXIS, a French société anonyme whose registered office is at 7
promenade Germaine Sablon, 75013 Paris, France, registered with the
commercial and companies registry of Paris under number 542 044 524 RCS
Paris, acting as mandated lead arranger;

SOCIETE GENERALE, a French société anonyme whose registered office is
at 29 boulevard Haussmann, 75009 Paris, France, registered with the
commercial and companies registry of Paris under number 552 120 222 RCS
Paris, acting as mandated lead arranger;

(BRED Banque Populaire, Crédit Agricole Corporate and Investment Bank,
Crédit Industriel et Commercial, Crédit Lyonnais, Natixis and Société
Générale, when acting as mandated lead arrangers, shall be together
referred to as the Mandated Lead Arrangers)



(9)

(10)

NATIXIS, a French société anonyme whose registered office is at 7
promenade Germaine Sablon, 75013 Paris, France, registered with the
commercial and companies registry of Paris under number 542 044 524 RCS
Paris, acting as ECA agent (the ECA Agent);

THE FINANCIAL INSTITUTIONS listed in Part | of Schedule 1 (The Original
Lenders) as Original Lenders (the Original Lenders).



WHEREAS

A. Commercial Contract

The REPUBLIC OF SERBIA, represented by the Government of the Republic
of Serbia, acting by and through the Ministry of Defense (the Buyer) has
entered into a purchase contract No. DGI/DEM/5448/22 dated 29 August
2024 with Dassault Aviation, whose registered office is at 9 rond-point des
Champs-Elysées-Marcel Dassault, 75008 Paris, France, registered with the
commercial and companies registry of Paris under number 712 042 456 RCS
Paris (the Seller) for the supply of twelve (12) RAFALE fighters and their
associated products and services (as amended from time to time, the
Commercial Contract).

The total purchase price of the equipment to be delivered and services to be
performed by the Seller under the Commercial Contract amounts to EUR
2,745,000,000 (the Total Contract Price) and is payable as follows:

(1) an advance payment equal to 30% of the Total Contract Price, i.e.
EUR 823,500,000 (the Advance Payment), which has been paid by
the Buyer prior to the date hereof through the own financial resources
of the Buyer in two portions (a) a first portion in an amount equal to
15% of the Total Contract Price, i.e. EUR 411,750,000 (the First
Advance Payment) and (b) a second portion in an amount equal to
15% of the Total Contract Price, i.e. EUR 411,750,000 (the Second
Advance Payment) and in accordance with the terms of the
Commercial Contract; and

(ii) a first progress payment equal to 25% of the Total Contract Price, i.e.
EUR 686,250,000 which shall be paid by Utilisation under the Facility
and in accordance with the terms of the Commercial Contract (the
First Progress Payment);

(iii) a second progress payment equal to 25% of the Total Contract Price,
i.e. EUR 686,250,000 which shall be paid by Utilisation under the
Facility and in accordance with the terms of the Commercial Contract
(the Second Progress Payment); and

(iv) the balance equal to 20% of the Total Contract Price, i.e. EUR
549,000,000 to be paid by Utilisation under the Facility and in
accordance with the terms of the Commercial Contract.

B. BPI AE Facility Agreement

The Parties have entered into this Agreement in order to record the terms and
conditions upon and to which the Lenders have agreed, subject to the terms



and conditions of this Agreement, to make available to the Borrower the
Facility in the maximum aggregate principal amount of one billion nine
hundred twenty-one million five hundred thousand Euros
(EUR 1,921,500,000), the proceeds of which are to be applied to finance a
portion of the Total Contract Price not exceeding 70% of the Total Contract
Price. Subject to the terms and conditions of this Agreement, the Facility shall
be made available by direct payments to the Seller for the payment of goods
and services to be supplied and performed under the Commercial Contract.
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IT IS AGREED as follows:

11

DEFINITIONS AND INTERPRETATION

Definitions
In this Agreement:

Affiliate means:

@) in relation to any person, a Subsidiary of that person or a Holding
Company of that person or any other Subsidiary of that Holding
Company;

(b) in respect of Natixis and BRED Banque Populaire, also means any

members of the Banque Populaire and Caisse d’Epargne networks
within the meaning of articles L.512-11, L.512-86 and L.512-106 of the
French Monetary and Financial Code; and

(© in respect of Crédit Lyonnais, also means any members of the Credit
Agricole network within the meaning of articles L.512-20 and L.512-47
of the French Monetary and Financial Code and any other Subsidiary
of them.

Agency Fee Letter means the letter dated on or about the date of this
Agreement between the ECA Agent and the Borrower setting out the fees
referred to in Clause 13.3 (Agency fee).

Agreement means this agreement.

Anti-Corruption Laws means any applicable anti-bribery or anti-corruption
laws, regulations or rules in any applicable jurisdiction, including any Serbian
legal provisions relating to anti-bribery or anti-corruption, including those
contained in Corruption Prevention Act (Official Gazette of the Republic of
Serbia nos. 35/2019, 88/2019, 11/2021 - authentic interpretation, 94/2021
and 14/2022, as amended from time to time) (in Serbian: "Zakon o
spreCavanju korupcije”) and any French legal provisions relating to anti-
bribery or anti-corruption, including under Loi n°2016-1691 du 9 décembre
2016 relative a la transparence, a la lutte contre la corruption et a la
modernisation de la vie économique and under Book 1V, Title Ill and Book IV,
Title IV of the French Code pénal, the United Kingdom Bribery Act 2010, the
United States Foreign Corrupt Practices Act of 1977, the OECD Convention
on Combating Bribery of Foreign Public Officials in International Business
Transactions of 17 December 1997, any relevant implementing laws and
regulations and any laws or regulations relating to bribery, corruption or any
similar practices in any jurisdiction.
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Anti-Money Laundering and Anti-Terrorism Financing Regulations
means any applicable legal provisions relating to the fight against money-
laundering and terrorism financing in any applicable jurisdiction, including any
Serbian legal provisions relating to the fight against money-laundering and
terrorism financing, including those contained in Anti-Money Laundering and
Anti-Terrorism Financing Act (Official Gazette of the Republic of Serbia nos.
113/2017, 91/2019, 153/2020, 92/2023 and 94/2024, as amended from time
to time) (in Serbian: "Zakon o spreCavanju pranja novca i finansiranja
terorizma"), any French legal provisions relating to the fight against money-
laundering and terrorism financing referenced in Book Ill, Title Il and Book IV,
Title Il of the French Code penal and in Book V, Title VI of the French Code
monétaire et financier, and any similar laws, regulations or rules in any
jurisdiction.

Arrangement Fee Letter means the letter dated on or about the date of this
Agreement between the Mandated Lead Arrangers and the Borrower setting
out the fees referred to in Clause 13.2 (Arrangement fee).

Authorisation means an authorisation, consent, approval, resolution, license,
exemption, filing, notarisation or registration.

Availability Period means the period from the Signing Date until the date
falling 57 months after the Signing Date.

Available Commitment means the Total Commitments (as may be cancelled
or reduced under this Agreement) minus the amount of all Utilisations made
available under the Facility.

Balance Payments shall mean any amount due by the Buyer to the Seller
under the Commercial Contract pursuant to clause 7.1.3 (Balance Payments)
of the Commercial Contract in an amount equal to 20% of the price of the
relevant contractual item under the Commercial Contract, other than any
Advance Payment, the First Progress Payment and the Second Progress
Payment.

Beneficiary shall have the meaning given to it in Clause 24.7 (Security over
Lenders’ rights).

Borrower shall have the meaning given to it in the preamble hereto.

Borrower’s External Indebtedness means any indebtedness of the
Republic of Serbia or of any entity owned or controlled by the Republic of
Serbia and holding Serbian Republic’s public assets (including international
monetary reserves) which (i) is or may become payable in any currency other
than the lawful currency for the time being of the Republic of Serbia or (ii) is
or may become payable to a person which is resident outside the Republic of
Serbia or has its registered office or principle place of business outside the
Republic of Serbia.
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Borrower’s Utilisation Confirmation Certificate means a certificate
delivered by the Borrower to the ECA Agent substantially in the form set out
in Schedule 5 (Form of Borrower’s Utilisation Confirmation Certificate).

Break Costs means the amount (if any) by which:

@) the interest which a Lender should have received for the period from
the date of receipt of all or any part of its participation in a Loan or
Unpaid Sum to the last day of the current Interest Period in respect of
that Loan or Unpaid Sum, had the principal amount or Unpaid Sum
received been paid on the last day of that Interest Period;

exceeds:

(b) the amount which that Lender would be able to obtain by placing an
amount equal to the principal amount or Unpaid Sum received by it on
deposit with a leading bank in the European interbank market for a
period starting on the Business Day following receipt or recovery and
ending on the last day of the current Interest Period.

Business Day means for the purposes of:
(a) determining EURIBOR, a TARGET Day;

(b) participating in a Utilisation of the Facility, any day (other than a
Saturday or Sunday) on which banks are open for general business in
Paris, France and which is also a TARGET Day;

(c) repaying of principal and paying of interest, late interest and fees or
any other sum under the Facility, any day (other than a Saturday or
Sunday) on which banks are open for general business in Paris,
France, and Belgrade, Republic of Serbia and which is also a
TARGET Day; and

(d) any other matter, a day (other than a Saturday or Sunday) on which
banks are open for general business in Paris, France and in Belgrade,
Republic of Serbia.

Buyer shall have the meaning given to it in the preamble hereto.

CAFFIL means Caisse Francgaise de Financement Local (a French société
anonyme having its registered office located 112-114 avenue Emile Zola,
75015 Paris, registered with the commercial and companies registry of Paris
under number 421 318 064 RCS Paris).

Central Bank means the National Bank of Serbia (Narodna banka Srbije).

Commercial Contract shall have the meaning given to it in the preamble
hereto.

Confidential Information means all written information relating to the
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Borrower, the Finance Documents, the Commercial Contract, the Project or
the Facility of which a Finance Party becomes aware in its capacity as, or for
the purpose of becoming, a Finance Party or which is received by a Finance
Party in relation to, or for the purpose of becoming a Finance Party under, the
Finance Documents or the Facility from either:

(a) the Borrower or the Seller or any of their advisers; or

(b) another Finance Party, if the information was obtained by that Finance
Party directly or indirectly from the Borrower or the Seller or any of its
advisers,

in whatever form, and includes any document, electronic file or any other way
of representing or recording information which contains or is derived or copied
from such information but excludes:

0] information that:

(A) is or becomes public information other than as a direct or
indirect result of any breach by that Finance Party of Clause 34
(Confidentiality); or

(B) is identified in writing at the time of delivery as non-confidential
by the Borrower or the Seller or any of their advisers; or

(C) is developed at any time by that Finance Party or the ECA
without use, directly or indirectly, of Confidential Information; or

(D) is known by that Finance Party before the date the information
is disclosed to it in accordance with paragraphs (A) or (B)
above or is lawfully obtained by that Finance Party after that
date, from a source which is, as far as that Finance Party or the
ECA is aware, unconnected with the Borrower and which, in
either case, as far as that Finance Party or the ECA is aware,
has not been obtained in breach of, and is not otherwise
subject to, any obligation of confidentiality.

(ii) any Funding Rate.

Confidentiality Undertaking means a confidentiality undertaking
substantially in the form as set out in Schedule 10 (Form of Confidentiality
Undertaking) or in any other form agreed between the Borrower and the
relevant Finance Party.

Consolidated Utilisation Period Amount means, in respect of each
Tranche, the aggregate amount of all Utilisations made available under
such Tranche of the Facility.

Coordination Fee Letter means the letter dated December 6, 2024 between
the Global Coordinator, Structuring and Documentation Bank and the
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Borrower setting out the fees referred to in Clause 13.4 (Coordination fee).

Default means an Event of Default or any event or circumstance specified in
Clause 23 (Events of Default) which would (with the expiry of a grace period,
the giving of notice, the making of any determination under the Finance
Documents or any combination of any of the foregoing) be an Event of
Default.

Disruption Event means either or both of:

(a) a material disruption to those payment or communications systems or
to those financial markets which are, in each case, required to operate
in order for payments to be made in connection with the Facility (or
otherwise in order for the transactions contemplated by the Finance
Documents to be carried out) which disruption is not caused by, and is
beyond the control of, any of the Parties; or

(b) the occurrence of any other event which results in a disruption (of a
technical or systems-related nature) to the treasury or payments
operations of a Party preventing that, or any other Party:

® from performing its payment obligations under the Finance
Documents; or

(ii) from communicating with other Parties in accordance with the
terms of the Finance Documents,

and which (in either such case) is not caused by, and is beyond the
control of, the Party whose operations are disrupted.

ECA means BPIFRANCE ASSURANCE EXPORT, a French société par
actions simplifiée having its registered office at 27-31 avenue du Général
Leclerc, 94710 Maisons Alfort Cedex, France and which is registered with the
commercial and companies registry of Créteil under number 815 276 308
RCS Créteil, acting in the name, for the account and under the control of the
French State and any of its successors or assignees designated by the
French Authorities to issue and manage insurance policies for foreign trade in
the name, for the account and under the control of the French State pursuant
to article L.432-1 et seq. of the French Code des Assurances.

ECA Agent shall have the meaning given to it in the preamble hereto.

ECA Insurance Policy means the export credit insurance policy issued by
the ECA in favour of the Lenders, in terms satisfactory to the Original
Lenders, covering 95 per cent. of the commercial and political risk in respect
of the Facility, executed by the ECA and the Original Lenders and delivered
pursuant to Schedule 2 (Conditions Precedent).
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ECA Insurance Premium means the premium payable to the ECA pursuant
to the ECA Insurance Policy.

ECA Mandatory Prepayment Event means each of the following events
or circumstances:

(a) it is or becomes unlawful for the ECA to perform any of its obligations
under the ECA Insurance Policy or for a Lender to receive the benefit
of the ECA Insurance Policy;

(b) any obligation or obligations of the ECA under the ECA Insurance
Policy are not or cease to be legal, valid, binding or enforceable or the
ECA Insurance Policy is not or ceases to be in full force and effect; or

(c) the ECA avoids, rescinds, repudiates, suspends, cancels or terminates
all or part of the ECA Insurance Policy or evidences an intention to or
purports to avoid, rescind, repudiate, suspend, cancel or terminate all
or part of the ECA Insurance Policy.

Euro or EUR means the lawful currency of the European Union.
EURIBOR means, in relation to any Loan:
(a) the applicable Screen Rate; or

(b) (if no Screen Rate is available for the Interest Period of that Loan) the
Interpolated Screen Rate for that Loan,

as of, in the case of paragraphs (a) and (b) above, 11:00 a.m. (Paris time) on
the Quotation Day for Euro and for a period equal in length to the Interest
Period of that Loan and, if that rate is less than zero, EURIBOR shall be
deemed to be zero.

Event of Default means any event or circumstance specified as such in
Clause 23 (Events of Default).

Excluded Assets has the meaning given to such term in Clause 37
(Jurisdiction — Arbitration).

Facility means the term loan facility made available under this Agreement as
described in Clause 2.1 (The Facility).

Facility Office means:

(a) at the date of this Agreement, the France office of the relevant Lender;
or

(b) in respect of a Lender, the office or offices notified by that Lender to
the ECA Agent in writing on or before the date it becomes a Lender
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(or, following that date, by not less than five Business Days' written
notice) as the office or offices through which it will perform its
obligations under this Agreement; or

(©) in respect of any other Finance Party, the office in the jurisdiction in
which it is resident for tax purposes.

FATCA means:

(a) sections 1471 to 1474 of the US Internal Revenue Code of 1986 or
any associated regulations;

(b) any treaty, law or regulation of any other jurisdiction, or relating to an
intergovernmental agreement between the United States of America
(the US) and any other jurisdiction, which (in either case) facilitates the
implementation of any law or regulation referred to in paragraph (a)
above; and

(© any agreement pursuant to the implementation of any treaty, law or
regulation referred to in paragraph (a) or (b) above with the US
Internal Revenue Service, the US government or any governmental or
taxation authority in any other jurisdiction.

FATCA Application Date means:

(a) in relation to a "withholdable payment" described in section
1473(1)(A)(i) of the US Internal Revenue Code of 1986 (which relates
to payments of interest and certain other payments from sources
within the US), 1 July 2014; or

(b) in relation to a "passthru payment" described in section 1471(d)(7) of
the US Internal Revenue Code of 1986 not falling within paragraph (a)
above, the first date from which such payment may become subject to
a deduction or withholding required by FATCA.

FATCA Deduction means a deduction or withholding from a payment under
a Finance Document required by FATCA.

FATCA Exempt Party means a Party that is entitled to receive payments free
from any FATCA Deduction.

Final Maturity Date means, in respect of the repayment of each
Consolidated Utilisation Period Amount relating to a Tranche, the date
falling seven (7) years after the applicable Starting Point of Repayment
relating to such Tranche.

Finance Document means:



@)
(b)
(©)
(d)
(e)
(f)
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this Agreement;

the Payment Delegation Agreement;
the Coordination Fee Letter;

the Arrangement Fee Letter;

the Agency Fee Letter;

any Borrower’s Utilisation Confirmation Certificate,

and any other document designated as a "Finance Document" by the ECA
Agent and the Borrower.

Finance Party means a Mandated Lead Arranger, the ECA Agent, the Global
Coordinator, Structuring and Documentation Bank or a Lender.

First Repayment Date means:

@)

(b)

in respect of the repayment of the Consolidated Utilisation Period
Amount relating to Tranche 1: the date falling six (6) Months after the
Starting Point of Repayment 1; and

in respect of the repayment of the Consolidated Utilisation Period
Amount relating to Tranche 2: the date falling six (6) Months after the
Starting Point of Repayment 2.

First Utilisation Date means the date on which the first Loan under the
Facility is made available by the Lenders to the Borrower.

French Authorities means:

@)

(b)

the Direction générale du Trésor of the French Ministry of Economy
and Finance, any successors thereto, and

any legislative, administrative or other governmental agency,
department, commission, board, bureau or any other regulatory
authority or, instrumentality thereof and any governmental authorities
of the Republic of France having jurisdiction over and responsibility for
the provision, management or regulation of the terms, conditions and
issuance of export credits in or for the Republic of France including,
inter alia, such entities to whom authority in respect of extension or
administration of export financing matters have been delegated
including the ECA.

Funding Rate means any individual rate notified by a Lender to the ECA
Agent pursuant to paragraph (a)(ii) of Clause 12.1 (Market Disruption).
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Global Coordinator, Structuring and Documentation Bank shall have the
meaning given to it in the preamble hereto.

Holding Company means, in relation to a company or corporation, any other
company or corporation in respect of which it is a Subsidiary.

lllicit Origin means any origin which is illicit or fraudulent, including, without
limitation, drug trafficking, corruption, organised criminal activities, terrorism,
money laundering or fraud.

IMF means the International Monetary Fund.
Interest Payment Date means:
(@) inrespect of Loans made available under Tranche 1:

(i)  each date falling at six (6) Month intervals from the First Utilisation
Date until the Starting Point of Repayment 1,

(i)  the Starting Point of Repayment 1;

(i) each date falling at six (6) Month intervals from the Starting Point
of Repayment 1 until the Final Maturity Date relating to the Loans
made available under Tranche 1; and

(iv) the Final Maturity Date relating to the Loans made available under
Tranche 1;

(b) in respect of Loans made available under Tranche 2:

() each date falling at six (6) Month intervals from the Starting Point
of Repayment 1 until the Starting Point of Repayment 2;

(i)  the Starting Point of Repayment 2;

(i) each date falling at six (6) Month intervals from the Starting Point
of Repayment 2 until the Final Maturity Date relating to the Loans
made available under Tranche 2; and

(iv) the Final Maturity Date relating to the Loans made available under
Tranche 2.

Interest Period means, in relation to a Loan, each period determined in
accordance with Clause 11 (Interest Periods) and, in relation to an Unpaid
Sum, each period determined in accordance with Clause 10.3 (Default
interest).

International Monetary Assets means all:

(a) official holdings of gold;
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(b)  Special Drawing Rights;
(c) Reserve Positions in the Fund; and
(d) Foreign Exchange.

For the purpose of this definition the terms "Special Drawing Rights",
"Reserve Positions in the Fund" and "Foreign Exchange" have, as to the
types of assets included, the meanings given to them in the IMF’s publication
entitled “International Financial Statistics” or such other meanings as shall be
formally adopted by the IMF from time to time. In respect of the Borrower, and
in addition to, and without prejudice to the generality of, the definition set out
above, "International Monetary Assets" includes banknotes and coins of
convertible currency held by the Republic of Serbia through the Central Bank
in accounts in foreign banks and in the IMF, and promissory notes,
certificates of deposit, bonds, and other securities payable in a convertible
currency which are held by the Republic of Serbia through the Central Bank.

Interpolated Screen Rate means, in relation to EURIBOR for any Loan, the
rate which results from interpolating on a linear basis between:

(a) the applicable Screen Rate for the longest period (for which that
Screen Rate is available) which is less than the Interest Period of that
Loan; and

(b) the applicable Screen Rate for the shortest period (for which that
Screen Rate is available) which exceeds the Interest Period of that
Loan,

each as of 11:00 a.m. (Paris time) on the Quotation Day for the currency of
that Loan.

Lender means:
(a) any Original Lender; and

(b) any bank, financial institution, insurance or reinsurance company,
trust, fund or other entity which has become a Party as a Lender in
accordance with Clause 24 (Changes to the Lenders),

which in each case has not ceased to be a Party in accordance with the terms
of this Agreement.

Loan means a loan made or to be made under the Facility or the principal
amount outstanding for the time being of that loan.

Majority Lenders means a Lender or Lenders whose participation (drawn
and undrawn) aggregate more than 66%:% of the Total Commitments (or, if
the Total Commitments have been reduced to zero, aggregated more than
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66%3% of the Total Commitments immediately prior to that reduction),

it being specified that, except for the purposes of Clause 23.17 (Acceleration)
and Clause 28.5 (b) (Partial payments), if SFIL has a participation under the
Facility:

(@) Majority Lenders shall mean at least two Lenders whose patrticipation
(drawn and undrawn) aggregate more than 66%:% of the Total
Commitments (or, if the Total Commitments have been reduced to zero,
aggregated more than 66%:% of the Total Commitments immediately
prior to that reduction); or

(b) if the majority referred to in Paragraph (a) above has not been reached,
Majority Lenders shall mean all the Lenders except SFIL.

Mandated Lead Arranger shall have the meaning given to it in the preamble
hereto.

Margin means 0.98% (zero point ninety-eight per cent) per annum.

Material Adverse Effect means, in the opinion of the Majority Lenders, a
material adverse effect on:

@) the political, commercial, financial and economic conditions in the
territory of the Borrower, including its balance of payments and the
Borrower’s External Indebtedness; or

(b) the ability of the Borrower to perform or comply with any of its
obligations under any Finance Document; or

(© the validity, legality or enforceability of any Finance Document or the
rights or remedies of any Finance Party thereunder.

Material License means (i) the appropriate export license authorizing the
Seller to export all the equipment under the Commercial Contract and (ii)
the appropriate import license authorizing the Buyer to import all the
equipment under the Commercial Contract.

Month means a period starting on one day in a calendar month and ending
on the numerically corresponding day in the next calendar month, except that:

(@) if the numerically corresponding day is not a Business Day, that period
shall end on the next Business Day in that calendar month in which
that period is to end, if there is one, or if there is not, on the
immediately preceding Business Day; and

(b) if there is no numerically corresponding day in the calendar month in
which that period is to end, that period shall end on the last Business
Day in that calendar month.
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The above rules will only apply to the last Month of any period.

New Lender has the meaning given to that term in Clause 24.1 (Transfers by
the Lenders).

Original Lenders shall have the meaning given to it in the preamble hereto.

Participating Member State means any member state of the European
Union that adopts or has adopted, and in each case continues to adopt, the
Euro as its lawful currency in accordance with legislation of the European
Union relating to Economic and Monetary Union.

Party means a party to this Agreement.

Payment Delegation Agreement means the agreement to be entered into on
the date hereof between, inter alios, the Seller as delegated party, the
Republic of Serbia as delegator, the ECA Agent (acting on behalf of the
Finance Parties) as agent of the beneficiaries and the Original Lenders as
initial beneficiaries as a condition precedent under this Agreement, whereby,
subject to the terms and conditions set out therein, the Republic of Serbia
delegates the Seller to the Lenders for the payment of the amounts due by
the Borrower to the Lenders pursuant to Clause 8.5 (Early termination of the
Commercial Contract) within the limit of the amount determined in accordance
with the terms of such payment delegation agreement.

Person shall have the meaning given to it in the definition of “Sanctioned
Person”.

Prohibited Payment means:

(a) any offer, gift, payment, promise to pay, commission, fee, loan or other
consideration which would constitute bribery or an improper gift or
payment under, or a breach of, any law of the Republic of Serbia; or

(b) any offer, gift, payment, promise to pay, commission, fee, loan or other
consideration which would or might constitute bribery within the OECD
Convention on Combating Bribery of Foreign Public Officials in
International Business Transactions of 17 December 1997 or bribery or
an improper gift or payment under Loi n°2016-1691 du 9 décembre
2016 relative a la transparence, a la lutte contre la corruption et a la
modernisation de la vie économique and under Book IV, Title Il and
Book 1V, Title IV of the French Code pénal, the United Kingdom Bribery
Act 2010, or the United States Foreign Corrupt Practices Act of 1977.

Project means the purchase by the Buyer of twelve RAFALE fighters and
their associated products and services from the Seller under and in
accordance with the terms of the Commercial Contract.

Quotation Day means, in relation to any period for which an interest rate is to
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be determined, two TARGET Days before the first day of that period, unless
market practice differs in the European interbank market for Euros, in which
case the Quotation Day will be determined by the ECA Agent in accordance
with market practice in the European interbank market for Euros (and if
guotations would normally be given by leading banks in the European
interbank market for Euro on more than one day, the Quotation Day will be
the last of those days).

Ratification Date means the date on which the law on ratification of this
Agreement by the National Assembly of the Republic of Serbia becomes
effective.

Related Fund means:

(a) in relation to a fund (the First Fund), a fund which is managed or
advised by the same investment manager or investment adviser as
the First Fund or, if it is managed by a different investment
manager or investment adviser, a fund whose investment manager
or investment adviser is an Affiliate of the investment manager or
investment adviser of the First Fund; or

(b) in relation to a Lender which is not a fund, any fund which has
subscribed financial indebtedness that is arranged and/or
underwritten by that Lender or for which that Lender is acting as an
investment agent, investment manager, fund manager or collateral
manager.

Relevant Nominating Body means any applicable central bank,
regulator or other supervisory authority or a group of them, or any working
group or committee sponsored or chaired by, or constituted at the request
of, any of them or the Financial Stability Board.

Repayment Date means, in respect to each Consolidated Utilisation Period
Amount relating to the relevant Tranche, each of:

(a) the First Repayment Date applicable to that Tranche;

(b) after the relevant First Repayment Date but prior to the relevant Final
Maturity Date of that Tranche, each date falling six (6) Months after the
preceding Repayment Date of that Tranche and which shall fall on an
Interest Payment Date relating to the Loans made available under
the relevant Tranche; and

(c) the Final Maturity Date applicable to that Tranche.

Repayment Instalment means each scheduled instalment for the
repayment of the Loans specified in Clause 6.1 (Generally).
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Replacement Benchmark means a benchmark rate which is:

(a) formally designated, nominated or recommended as the replacement
for a Screen Rate by:

0] the administrator of that Screen Rate (provided that the market
or economic reality that such benchmark rate measures is the
same as that measured by that Screen Rate); or

(i) any Relevant Nominating Body,

and if replacements have, at the relevant time, been formally
designated, nominated or recommended under both paragraphs, the
"Replacement Benchmark" will be the replacement under Paragraph
(i) above;

(b) in the opinion of the Majority Lenders and the Borrower, generally
accepted in the international or any relevant domestic syndicated loan
markets as the appropriate successor to that Screen Rate; or

(c) in the opinion of the Majority Lenders and the Borrower, an
appropriate successor to a Screen Rate.

Representative means any delegate, agent, manager, administrator,
nominee, attorney, trustee or custodian.

Sanctionable Activity means any condition or activity which, if engaged in
by a person, could result in (i) the imposition of Sanctions against a person
engaged in such activity or described by such condition or (ii) the imposition
of any other sanctions measures.

Sanctioned Country means any country or territory that is, or whose
government is, the target of Sanctions broadly prohibiting dealings with such
government, country, or territory.

Sanctioned Person means any individual or entity (a Person), whether or
not having a legal personality, that is, or is directly or indirectly owned or
controlled by any one or more Persons that is/are: (i) listed on any list of
designated persons in application of Sanctions, (ii) the subject or target or in
breach of any Sanctions, (iii) operating, located, incorporated or organized
under the laws of, or resident in a Sanctioned Country or (iv) with which
dealings are otherwise restricted or prohibited pursuant to any Sanctions,
including by reason of any relationship of direct or indirect ownership or
control, or agency with any person described in (i), (i) or (iii).

Sanctions means any economic, financial or trade sanctions, laws,
regulations, embargoes or similar measures enacted, administered, imposed
and/or enforced from time to time by any Sanctions Authority and/or any
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judgment, order or notice from time to time published or otherwise issued in
respect of the foregoing (or by any agency of, or guidance on the foregoing
from time to time published or otherwise issued from any of foregoing, as
amended, supplemented and/or enacted from time to time).

Sanctions Authority means any of the following (or any agency of any of the
following):

(a) the United Nations,

(b) the European Union or any present or future member state thereof,
(© the United Kingdom,

(d) the United States of America,

(e) the French Republic,

® any other relevant sanctions authority.

Screen Rate means, in relation to EURIBOR, the Euro interbank offered rate
administered by the European Money Markets Institute (or any other person
which takes over the administration of that rate) for the relevant period
displayed on page EURIBORO1 of the Thomson Reuters screen (or any
replacement Thomson Reuters page which displays that rate) or on the
appropriate page of such other information service which publishes that rate
from time to time in place of Thomson Reuters. If such page or service
ceases to be available, the ECA Agent may specify another page or service
displaying the relevant rate after consultation with the Borrower.

Screen Rate Replacement Event means, in relation to a Screen Rate:

(a) the methodology, formula or other means of determining that Screen
Rate has, in the opinion of the Majority Lenders, and the Borrower
materially changed;

(b) (1) (A) the administrator of that Screen Rate or its supervisor
publicly announces that such administrator is insolvent;
or

(B) information is published in any order, decree, notice,
petition or filing, however described, of or filed with a
court, tribunal, exchange, regulatory authority or similar
administrative, regulatory or judicial body which
reasonably confirms that the administrator of that
Screen Rate is insolvent,

provided that, in each case, at that time, there is nho successor
administrator to continue to provide that Screen Rate;



25

(i) the administrator of that Screen Rate publicly announces that it
has ceased or will cease, to provide that Screen Rate
permanently or indefinitely and, at that time, there is no
successor administrator to continue to provide that Screen
Rate;

(iii) the supervisor of the administrator of that Screen Rate publicly
announces that such Screen Rate has been or will be
permanently or indefinitely discontinued; or

(iv) the administrator of that Screen Rate or its supervisor
announces that that Screen Rate may no longer be used or
has ceased to be representative; or

(v) the supervisor of the administrator of that relevant Screen
Rate makes a public announcement or publishes
information:

(A) stating that such relevant Screen Rate is no longer or,
as of a specified future date will no longer be,
representative of the underlying market or economic
reality that it is intended to measure and that
representativeness will not be restored (as determined
by such supervisor); and

(B) with awareness that any such announcement or
publication will engage triggers for fallback provisions in
contracts which may be activated by any such pre-
cessation announcement or publication;

(© the administrator of that Screen Rate determines that that Screen
Rate should be calculated in accordance with its reduced submissions
or other contingency or fallback policies or arrangements and either:

0] the circumstance(s) or event(s) leading to such determination
are not (in the opinion of the Majority Lenders and the
Borrower) temporary; or

(ii) that Screen Rate is calculated in accordance with any such
policy or arrangement for a period no less than twenty (20)
Business Days; or

(d) in the opinion of the Majority Lenders and the Borrower, that Screen
Rate is otherwise no longer appropriate for the purposes of calculating
interest under this Agreement.

Security means a mortgage, charge, pledge, lien or other security interest
securing any obligation of any person or any other agreement or arrangement
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having a similar effect.
Seller shall have the meaning given to it in the preamble hereto.

Seller’'s Certificate means a certificate delivered by the Seller to the ECA
Agent substantially in the form set out in Schedule 4 (Seller’s Certificate).

SFIL means a French public development bank serving territories and
exports, incorporated in the form of a French société anonyme having its
registered office located 112-114 avenue Emile Zola, 75015 Paris, registered
with the commercial and companies registry of Paris under number
428 782 585 RCS Paris.

Side Letter means the letter dated on or about the date of this Agreement
between the Finance Parties and the Borrower.

Signing Date means the date of this Agreement.
Starting Point of Repayment means:

(@) in respect of the Consolidated Utilisation Period Amount relating to
Loans made available under Tranche 1, the date falling on the last
day of the Utilisation Period 1 (the Starting Point of Repayment 1);

(b) in respect of the Consolidated Utilisation Period Amount relating to
Loans made available under Tranche 2, the date falling on the last
day of the Utilisation Period 2 (the Starting Point of Repayment 2).

Starting Point of Repayment 1 shall have the meaning given to it in the
definition of “Starting Point of Repayment”.

Starting Point of Repayment 2 shall have the meaning given to it in the
definition of “Starting Point of Repayment”.

Subsidiary means, in relation to any company or corporation, a company or
corporation:

(@) which is controlled, directly or indirectly, by the first mentioned
company or corporation;

(b) more than half the issued equity share capital of which is beneficially
owned, directly or indirectly by the first mentioned company or
corporation; or

(©) which is a Subsidiary of another Subsidiary of the first mentioned
company or corporation,

and for this purpose, a company or corporation shall be treated as being
controlled by another if that other company or corporation is able to direct its
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affairs and/or to control the composition of its board of directors or equivalent
body.

T2 means the real time gross settlement system operated by the Eurosystem,
Or any successor system.

TARGET Day means any day on which T2 is open for the settlement of
payments in euro.

Tax means any tax, levy, impost, duty or other charge or withholding of a
similar nature (including any penalty or interest payable in connection with
any failure to pay or any delay in paying any of the same).

Total Contract Price shall have the meaning given to it in the preamble
hereto.

Total Commitments means the commitments of the Lenders set forth in
Schedule 1 (The Original Lenders) being EUR 1,921,500,000 (one billion nine
hundred twenty-one million five hundred thousand Euros) at the date of this
Agreement to the extent not cancelled or reduced under this Agreement.

Tranche means each of Tranche 1 and Tranche 2.

Tranche 1 means all Loans made available under the Facility during the
Utilisation Period 1.

Tranche 2 means all Loans made available under the Facility during the
Utilisation Period 2.

Transaction Documents means:
(a) the Finance Documents; and
(b) the Commercial Contract.

Transfer Agreement means an agreement substantially in the form set out in
Schedule 9 (Form of Transfer Agreement) or any other form agreed between
the relevant transferor and transferee.

Transfer Date means, in relation to an assignment or a transfer, the later of:

(a) the proposed Transfer Date specified in the relevant Transfer
Agreement; and

(b) the date on which the ECA Agent executes the relevant Transfer
Agreement.

Unpaid Sum means any sum due and payable but unpaid by the Borrower
under the Finance Documents.
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US means the United States of America.
Utilisation means a utilisation of the Facility.

Utilisation Date means the date of a Utilisation, being the date on which the
relevant Loan is to be made.

Utilisation Period means any of the following periods during the Availability
Period:

(a) Utilisation Period 1 starting from the Signing Date and ending on the
date falling 48 months after the Signing Date (the Utilisation Period
1); and

(b) Utilisation Period 2 starting from the day following the last day of the
Utilisation Period 1 and ending on the last day of the Availability Period
(the Utilisation Period 2).

Utilisation Period 1 shall have the meaning given to it in the definition of
“Utilisation Period”.

Utilisation Period 2 shall have the meaning given to it in the definition of
“Utilisation Period”.

VAT means:

(@) any tax imposed in compliance with the Council Directive of
28 November 2006 on the common system of value added tax (EC
Directive 2006/112); and

(b) any other tax of a similar nature, whether imposed in a member state
of the European Union in substitution for, or levied in addition to, such
tax referred to in paragraph (a) above, or imposed elsewhere.

Construction
(a) Unless a contrary indication appears, a reference in this Agreement to:

(1) any Finance Party, the Borrower or any other person shall be
construed so as to include its successors in title, permitted
assigns and permitted transferees;

(ii) a document in agreed form is a document which is previously
agreed in writing by or on behalf of the Borrower and the ECA
Agent or, if not so agreed, is in the form specified by the ECA
Agent;

(i) a Finance Document or a Transaction Document or the ECA
Insurance Policy or any other agreement or instrument is a
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(©)

(d)

(iv)

v)

(vi)

(vii)

(viii)

(ix)

)
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reference to that Finance Document or Transaction Document
or the ECA Insurance Policy or other agreement or instrument
as amended, novated, replaced, supplemented, extended or
restated (in each case, an amendment or waiver);

a person includes any individual, firm, company, corporation,
government, state or agency of a state or any association,
trust, joint venture, consortium or partnership or other entity
(whether or not having separate legal personality);

an agency shall be construed so as to include any
governmental, intergovernmental or supranational agency,
authority, body, central bank, commission, department,
ministry, organisation, statutory corporation or tribunal
(including any political sub-division, national, regional or
municipal government and any administrative, fiscal, judicial,
regulatory or self-regulatory body or person);

assets includes present and future properties, revenues and
rights of every description;

indebtedness includes any obligation (whether incurred as
principal or as surety) for the payment or repayment of money,
whether present or future, actual or contingent;

a regulation includes any regulation, rule, official directive,
request or guideline (whether or not having the force of law) of
any governmental, intergovernmental or supranational body,
agency, department or of any regulatory, self-regulatory or
other authority or organisation;

a provision of law is a reference to that provision as amended
or re-enacted,;

the singular shall include the plural and vice versa; and

a time of day is a reference to time in Paris, France.

Section, Clause and Schedule headings are for ease of reference

only.

Unless a contrary indication appears, a term used in any other
Finance Document or in any notice given under or in connection with
any Finance Document has the same meaning in that Finance
Document or notice as in this Agreement.

The terms Borrower or Buyer shall be construed as the Republic of
Serbia as legal entity whatever the ministry, agency or governmental
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body it is acting through, including, inter alia, when acting as borrower
under the Finance Documents or as buyer under the Commercial
Contract or under the Payment Delegation Agreement.

(e) A Default (other than an Event of Default) is continuing if it has not
been remedied or waived and an Event of Default is continuing if it has
not been remedied or waived.

)] "€","EUR" and "Euro" denote the lawful currency of the Participating
Member States.

(9) "$", "USD" and "dollars" denote the lawful currency of the United
States of America.

Acknowledgement

The Borrower acknowledges and confirms:
(a) receipt of a copy of each of the Transaction Documents then in effect;

(b) that no Finance Party is responsible to it for:

® the execution (other than by that Finance Party), genuineness,
validity, enforceability or sufficiency of any Transaction
Document;

(ii) the collectability of amounts payable under any Transaction
Document; or

(iii) the accuracy of any statements (whether written or oral) made
in connection with any Transaction Document by any person
other than that Finance Party.

THE FACILITY

The Facility

Subject to the terms of this Agreement, the Lenders make available to the
Borrower a term loan facility, in an aggregate amount equal to the Total
Commitments.

The Borrower’s obligations, the Commercial Contract and the Payment
Delegation Agreement

(a) The Borrower's obligations (including, without limitation, its payment
obligations) under this Agreement are unconditional and irrevocable
and accordingly are not:

0] subject to or dependent upon the execution or performance by
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the Buyer, the Seller or any other person of its obligations
under the Commercial Contract, the Payment Delegation
Agreement or any agreement related to the Commercial
Contract or the Payment Delegation Agreement; nor

(i) affected (without prejudice to the terms of this Agreement) or
discharged by any matter affecting the Commercial Contract or
the Payment Delegation Agreement including, but not limited
to, the following:

(A)

(B)
©

(D)

(E)

(F)

(G)

any dispute under the Commercial Contract or under
the Payment Delegation Agreement nor any claim or
defence which the Buyer or the Seller or any other
person may have against, or consider that it has
against, any person under the Commercial Contract or
under the Payment Delegation Agreement;

the insolvency or dissolution of the Seller;

any action or inaction (whether negligent or by wilful
misconduct or fraud) of the Seller (or any of its agents,
contractors, officers or employees);

the Seller being subject to an amalgamation, demerger,
merger or reorganization;

any unenforceability, illegality or invalidity of any
obligation of any person under the Commercial Contract
or the Payment Delegation Agreement or any
documents or agreements relating to the Commercial
Contract or the Payment Delegation Agreement;

the breach, frustration or non-fulfilment of any provision
of the Commercial Contract or the Payment Delegation
Agreement or any documents or agreements related to
the Commercial Contract or the Payment Delegation
Agreement or the destruction, non-completion or non-
functioning of the equipment delivered pursuant to the
Commercial Contract.

any modification, amendment, suspension, interruption,
cancellation, termination, or rescission of the
Commercial Contract or the Payment Delegation
Agreement,

and the Borrower acknowledges that the foregoing is an essential
condition of each Lender's entry into this Agreement.
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(b) The Borrower agrees that it will not claim to be relieved of the
performance of any of its obligations under this Agreement by reason
of any failure, delay or default whatsoever on the part of the Seller or
the Buyer in the performance of its obligations under the Commercial
Contract.

Finance Parties’ rights and obligations

Unless all the Finance Parties agree otherwise and subject to the provisions
of the ECA Insurance Policy and the rules applicable to export credit
supported by the ECA which shall prevail:

0] the obligations of each Finance Party under the Finance Documents
are several and failure by a Finance Party to perform its obligations
does not affect the obligations of any other person under the Finance
Documents;

(i) no Finance Party is responsible for the obligations of any other
Finance Party under the Finance Documents;

(i)  the rights of a Finance Party under the Finance Documents are
separate and independent rights;

(iv) a debt arising under the Finance Documents to a Finance Party is a
separate and independent debt.

No duty on the Finance Parties

Without prejudice to any rights the Finance Parties may have to notify the
Borrower of the occurrence of any event under the terms of the Finance
Documents in connection with the performance of the Commercial Contract,
the Finance Parties shall have no duty or liability whatsoever to communicate
to the Borrower any information which comes to their knowledge regarding
the performance of the Commercial Contract.

PURPOSE

Purpose

The Facility shall be used, up to a maximum aggregate amount equal to the
Total Commitment, to finance up to seventy percent (70%) of the Total
Contract Price in accordance with the terms of the Commercial Contract
entered into between the Seller and the Buyer No DGI/DEM/5448/22 dated
29 August 2024 for the supply of twelve (12) RAFALE fighters and their
associated products and services being eligible under the ECA Insurance
Policy (other than the Advance Payment), the proceeds of the Loans being
directly paid to the Seller in accordance with the terms of this Agreement.
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Monitoring

No Finance Party is bound to monitor or verify the application of any amount
borrowed pursuant to this Agreement.

CONDITIONS OF UTILISATION

Conditions precedent to be fulfilled prior to or on the Signhing Date

The obligation of the Lenders to make the first Utilisation available under the
Facility shall be subject, on or prior to the Signing Date, to receipt by the ECA
Agent of the documents and other evidence listed in Part | of Schedule 2
(Conditions Precedent) in form and substance satisfactory to the ECA Agent
(acting upon the instruction of all Lenders).

Conditions precedent to be fulfilled with respect to the first Utilisation

In addition to Clause 4.1 (Conditions precedent to be fulfilled prior to or on the
Signing Date), the obligation of the Lenders to make the first Utilisation
available under the Facility shall be subject, prior to or on the date of the first
Seller’s Certificate, to receipt by the ECA Agent of the documents and other
evidence listed in Part Il of Schedule 2 (Conditions Precedent) in form and
substance satisfactory to the ECA Agent (acting upon the instruction of all
Lenders).

Upon satisfaction of the conditions precedent listed in Schedule 2 (Conditions
Precedent), the ECA Agent shall notify the Lenders of the same.

Further conditions precedent (including the first Utilisation)

In addition to Clause 4.1 (Conditions precedent to be fulfilled prior to or on the
Signing Date) and Clause 4.2 (Conditions precedent to be fulfilled with
respect to the first Utilisation), the obligation of the Lenders to make each
Utilisation available under the Facility shall be subject, with respect to all
conditions listed in the paragraphs below (excluding paragraph (d) below) on
the date of the Seller's Certificate and on the Utilisation Date, and with
respect to the condition provided for under paragraph (d) below, on the
Utilisation Date, in a manner satisfactory to the ECA Agent, to the following
conditions:

(a) the ECA Agent has received the Seller’s Certificate in respect of the
Utilisation to be made on such Utilisation Date;

(b) the ECA Agent has received, together with the Seller’s Certificate, the
payment documents listed in Schedule 3 (Terms of payment and list of
documents to be supplied to the ECA Agent) in respect of the
Utilisation to be made on such Utilisation Date;
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the certifications made by the Seller in the Seller’s Certificate are true
in all respects;

the ECA Agent has received the Borrower’s Utilisation Confirmation
Certificate in respect of the Utilisation to be made on such Ultilisation
Date and the representations and warranties made by the Borrower
under the Borrower’s Utilisation Confirmation Certificate are true and
correct;

the Borrower has paid the ECA Insurance Premium relating to the
relevant Tranche under which the Utilisation shall be made, in full to
the ECA Agent in accordance with Clause 14.2 (ECA Insurance
Premium);

no Default is continuing or would result from the proposed Utilisation
and/or no prepayment event referred to in Clause 8.2 (Sanctions) or in
Clause 8.4 (Disposal of the equipment purchased under the
Commercial Contract) has occurred and is continuing and/or no ECA
Mandatory Prepayment Event has occurred and is continuing and/or
the Commercial Contract is not fully or partially terminated before its
contractual termination date, including, inter alia, pursuant to clause 26
(Suspension and Termination of the Contract) of the Commercial
Contract;

the representations and warranties which are then to be made by the
Borrower under this Agreement or deemed to be repeated by the
Borrower under Clause 20.28(b) (Times when representations made)
are true and correct and the representations and warranties which are
then to be made or deemed to be repeated by the Borrower or the
Buyer under the Payment Delegation Agreement are true and correct;

the making of the Loan would not cause the Total Commitments to be
exceeded;

the ECA Agent is satisfied that:

(i)  the credit insurance cover under the ECA Insurance Policy has
been issued and continues to provide cover on terms covering
political and commercial risks extending to ninety-five per cent.
(95%) of the Loans (including the proposed Loan);

(i)  all conditions of effectiveness of the credit insurance cover under
the ECA Insurance Policy have been fulfilled; and

(i)  the ECA Insurance Policy is in full force and effect;
there has been no event or circumstance that constitutes a material

adverse change in the Republic of Serbia or in its international
financial, economic or political conditions, including any Serbian
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sovereign risk downgrading and/or deterioration in the Serbian
financial sector, war, civil war, revolution, uprising, acts of terrorism
and/or sabotage and which in the opinion of the Majority Lenders
would make it inadvisable to proceed with the making of the Utilisation;

the ECA Agent has not received a notice from the ECA requesting the
Lenders to suspend the making of the Loan (or, if the ECA Agent has
received such a naotice, that notice has been withdrawn);

the Lenders are not required by the terms of the ECA Insurance Policy
to suspend the making of the Loan;

any Authorization, required for the purposes of this Agreement have
been obtained and remain in full force and effect;

the ECA Agent has received such other documents, certifications, or
other evidence as the ECA Agent acting on the instructions of the ECA
may reasonably require with respect to the Borrower or in connection
with any Finance Document, the Commercial Contract or the ECA
Insurance Policy;

the Borrower has not challenged or revoked the payment mechanism
set forth in Clause 5.1 (Irrevocable direct payment to the Seller).

Notice of satisfaction of further conditions precedent

Upon satisfaction of the conditions in Clause 4.3 (Further conditions
precedent (including the first Utilisation)) with respect to any Utilisation under
the Facility, the ECA Agent shall notify the Lenders of the same.

Maximum number of Utilisation

No more than one (1) Utilisation in any 30-day period can be made.

UTILISATION — IRREVOCABLE DIRECT PAYMENT

Irrevocable direct payment to the Seller

@)

(b)

The Facility shall be made available only by direct payments to the
Seller for the payment of goods and services to be supplied and
performed under the Commercial Contract in accordance with the
terms of the Commercial Contract and being eligible under the ECA
Insurance Policy.

Therefore each Loan under the Facility will be made available by the
Lenders directly to the Seller on behalf of the Borrower by the ECA
Agent crediting the proceeds of the Loan to the account specified in
the relevant Seller’s Certificate.
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Subject to the other terms and conditions of this Agreement, payments
shall be made to the Seller within no more than ten (10) Business
Days from the date the ECA Agent has received, in form and
substance satisfactory to the ECA Agent:

0] the Seller’s Certificate;

(ii) the payment documents listed in Schedule 3 (Terms of
payments and list of documents to be supplied to the ECA
Agent); and

(iii) the Borrower’s Utilisation Confirmation Certificate relating to
the Utilisation to be made on such Utilisation Date.

For such purpose, the Borrower hereby mandates the Lenders and the
ECA Agent to pay to the Seller the portion of the Total Contract Price
due to the Seller and to be financed under the Facility at the dates and
for such amounts as set forth in Schedule 3 (Terms of payments and
list of documents to be supplied to the ECA Agent) upon presentation
of the documents described therein and satisfaction of the conditions
precedent of Utilisation set forth in this Agreement.

Such mandate and the instructions of payment in this paragraph (b),
which are hereby accepted and acknowledged by the ECA Agent, the
Lenders and the Borrower are made in their joint interest (mandat
d'intérét commun) and are therefore irrevocable and may not be
revoked or modified without the express written consent of each of
such Parties.

The Borrower acknowledges that any amounts credited to the Seller
pursuant to this Agreement shall constitute a Loan made available to
the Borrower for the purposes of this Agreement.

Without prejudice to the provisions of Clause 5.4 (Responsibility of the
ECA Agent in examining the documents), the Borrower further
acknowledges that no Finance Party has any obligation to verify or
ensure the validity, truthfulness or genuineness of the attachments to
any Seller’s Certificate submitted by the Borrower or the Seller or any
of the statements set out in any Seller’s Certificate.

The ECA Agent shall notify to the Borrower the date and amount of
each Loan made available to the Borrower by direct payment to the
Seller no later than 10 (ten) Business Days from the relevant
Utilisation Date.

The ECA Agent will maintain in its books an accounting system
showing the amount of the principal denominated in currency of the
Facility outstanding under the Agreement. The accounting system
shall, in the absence of manifest error, be conclusive as to the amount
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owing by the Borrower under the Agreement.

Completion of a Seller’s Certificate

Each Seller's Certificate is irrevocable and will not be regarded as having
been duly completed unless:

(a) the Utilisation Date is a Business Day within the Availability Period,;
(b) the currency specified in the Seller's Certificate must be EUR,;

(©) the amount requested by the Seller in the Seller’s Certificate must be a
minimum of EUR 1,000,000 or, if less, the Available Commitment and
does not exceed the Available Commitment;

(d) the Seller attaches to the Seller's Certificate all relevant payment
documents listed in Schedule 3 (Terms of payment and list of
documents to be supplied to the ECA Agent) in respect of the relevant
Utilisation, satisfactory to the ECA Agent; and

(e) the Seller's Certificate is executed by a person duly authorised to do
so on behalf of the Seller.

The ECA Agent shall (i) promptly upon receipt from the Seller of a Seller’s
Certificate, notify the Borrower of the receipt of such Seller's Certificate and
deliver to the Borrower a pdf copy of such Seller's Certificate and of the
payment documents attached to the Seller’s Certificate and (ii) without undue
delay upon the Seller's Certificate being regarded by the ECA Agent as
completed in accordance with this Clause 5.2 and in form and substance
satisfactory to the ECA Agent, request the Borrower to provide the ECA Agent
with a completed and duly signed Borrower’s Utilisation Confirmation
Certificate relating to the relevant Utilisation.

Lender’s participation

(a) The ECA Agent shall promptly notify each Lender of the amount of the
relevant Loan, the amount of its participation in the relevant Loan, the
account for such purpose and other information contained in the
Seller's Certificate no later than three Business Days before the
Utilisation Date.

(b) If the conditions set out in this Agreement have been met, the Lenders
shall make their participation in each Loan available by the Utilisation
Date through their Facility Office.

(©) Each Lender’s participation in the relevant Loan will be in proportion to
its share in the Available Commitment immediately prior to the making
of the Loan, being as at the Signing Date, the percentage set out in
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Part | of Schedule 1 (The Original Lenders).

Responsibility of the ECA Agent in examining the documents

The ECA Agent shall not be responsible for examining the documents:

(a) provided pursuant to Clause 4.3 (Further conditions precedent
(including the first Utilisation)); or

(b) included with or attached to any Seller’s Certificate;

except to ascertain that they appear on their face to be in compliance with the
requirements of the Finance Documents. For the purpose of this Clause,
appear on their face has the meaning ascribed to it in the latest version of the
Uniform Customs and Practice for Documentary Credits of the International
Chamber of Commerce (at present the latest version being ICC Publication
UCP 600 — 2007 version).

Cancellation of Total Commitment

(a) The Total Commitments which, at that time, are unutilised shall be
immediately cancelled at the end of the Availability Period.

(b) Unless the Lenders and the Borrower agree to extend such period, if:

() the Ratification Date has not occurred at the latest on 30 June
2025; or

(i)  the conditions precedent referred to in Clause 4.1 (Conditions
precedent to be fulfilled prior to or on the Signing Date) and in
Clause 4.2 (Conditions Precedent to be fulfilled with respect to
the first Utilisation) have not been satisfied at the latest on 30
November 2025,

the Total Commitments will be automatically cancelled in full.

REPAYMENT

Generally

(a) The Borrower shall repay the Loans as follows:

0] All Loans made available under any Tranche during the related
Utilisation Period will be consolidated on the last day of that
Utilisation Period and the ECA Agent will then notify the
Borrower and the Lenders the Consolidated Utilisation Period
Amount relating to that Tranche.

(ii) All the Loans made available under any Tranche shall be
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repaid in full in fourteen (14) consecutive semi-annual
instalments of equal amounts in principal.

(i) In respect of the Loans made available under any Tranche, the
first Repayment Instalment must be paid on the First
Repayment Date relating to such Tranche and subsequent
Repayment Instalments must be paid on each Repayment
Date relating to such Tranche thereafter. The final Repayment
Instalment must be paid on the Final Maturity Date relating to
such Tranche, and any Repayment Instalment relating to such
Tranche that would otherwise fall beyond such Final Maturity
Date shall be deemed to fall on such Final Maturity Date

(b) As soon as practicable after the determination of each Consolidated
Utilisation Period Amount, the ECA Agent shall provide to the
Borrower and the Lenders a repayment schedule of the actual
Repayment Instalments under the relevant Tranche which are to be
paid by the Borrower.

(c) The Borrower may not re-borrow any part of the Facility which is
repaid.

Effect of cancellation and prepayment on scheduled repayments and
reductions

If any of the Loans are (in whole or in part) prepaid in accordance with this
Agreement, then the amount of the Repayment Instalment for each
Repayment Date falling after that cancellation or prepayment (as applicable)
will reduce in inverse chronological order by the amount cancelled or the
amount of the Loan (or the relevant part of it) prepaid (as applicable).

VOLUNTARY PREPAYMENT AND CANCELLATION

Voluntary cancellation

Subject to the prior approval of the Finance Parties and the ECA, the
Borrower may, upon forty-five (45) Business Days' prior notice to the ECA
Agent (or such shorter period as the Majority Lenders may agree, but, in any
case, not less than ten (10) Business Days), cancel the whole or any part
(being a minimum amount of EUR 10,000,000) of the Available Commitment.

Voluntary prepayment

The Borrower may, upon forty-five (45) Business Days' prior notice to the
ECA Agent (or such shorter period as the Majority Lenders may agree, but, in
any case, not less than ten (10) Business Days), prepay the whole or any part
of the Loans (but, if in part, being a minimum amount of EUR 10,000,000)
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subject to the satisfaction of the following conditions:
(a) the prepayment date is not within the Availability Period; and

(b) if the prepayment is made on a date which is not an Interest Payment
Date, the Borrower shall pay simultaneously with such prepayment
any Break Costs which may be due in accordance with Clause 12.3
(Break Costs).

Right of cancellation and repayment in relation to a single Lender

(a) If, after the end of the Availability Period:

(1) any sum payable to any Lender by the Borrower is required to
be increased under paragraph (c) of Clause 15.2 (Tax gross-
up); or

(ii) any Lender claims indemnification from the Borrower under
Clause 15.3 (Tax indemnity) or Clause 16.1 (Increased costs),

the Borrower may, whilst the circumstance giving rise to the
requirement for that increase or indemnification continues, give the
ECA Agent notice (if such circumstances relate to a Lender) of
cancellation of the commitment of that Lender in the Total
Commitments and its intention to procure the repayment of that
Lender's patrticipation in the Utilisations.

(b) On the last day of each Interest Period which ends after the Borrower
has given notice under paragraph (a) in relation to a Lender (or, if
earlier, the date specified by the Borrower in that notice), the Borrower
shall repay that Lender's participation in that Utilisation together with
all interest and other amounts accrued under the Finance Documents
and the Lenders’ -corresponding commitment in the Total
Commitments shall be immediately cancelled in the amount of the
participation repaid.

MANDATORY PREPAYMENT - ILLEGALITY

lllegality (Lenders)

If it is or becomes unlawful in any jurisdiction or contrary to any law,
regulation or Sanctions in any jurisdiction for a Lender to perform any of its
obligations as contemplated by this Agreement or to fund, issue or maintain
its participation in any Utilisation or it becomes unlawful or contrary to any
law, regulation or Sanctions for any Affiliate of a Lender for that Lender to do
so:

(a) that Lender shall promptly notify the ECA Agent upon becoming aware



41

of that event;

(b) upon the ECA Agent notifying the Borrower, the commitment of that
Lender in the Total Commitments will be immediately cancelled; and

(©) the Borrower shall, repay that Lender's participation in the Utilisations
made to the Borrower on the last day of the Interest Period for each
Utilisation occurring after the ECA Agent has notified the Borrower or,
if earlier, the date specified by the Lender in the notice delivered to the
ECA Agent (being no earlier than the last day of any applicable grace
period permitted by law or Sanctions) and the commitment of that
Lender in the Total Commitments shall be cancelled in the amount of
the participations repaid.

8.2 Sanctions
Without prejudice to Clause 8.1 (lllegality (Lenders)), in the event that:
(a) the Borrower or the Buyer is or becomes the subject of Sanctions ;

(b) any representation or statement made by the Borrower in Clause
20.22 (Sanctions) is or proves to have been incorrect when made or
deemed to be made; or

(© the Borrower does not comply with any undertaking or procurement
under Clause 22.10 (Sanctions),

then if any Lender so specifies in a notice delivered to the ECA Agent:

(1) upon the ECA Agent notifying the Borrower, the share of that Lender
in the Available Commitment will be immediately cancelled; and

(ii) the Borrower shall repay that Lender's participation in the Utilisations
made to the Borrower on the last day of the Interest Period for each
Utilisation occurring after the ECA Agent has notified the Borrower or,
if earlier, the date specified by the Lender in the notice delivered to the
ECA Agent (being no earlier than the last day of any applicable grace
period permitted by law or Sanctions) and the commitment of that
Lender in the Total Commitments shall be cancelled in the amount of
the participations repaid.

8.3 ECA Mandatory Prepayment Event

If an ECA Mandatory Prepayment Event occurs:

(a) the ECA Agent shall promptly notify the Borrower and the Lenders
upon becoming aware of that event; and

(b) if a Lender so requires and notifies the ECA Agent, the ECA Agent
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shall, by not less than 5 calendar days' notice to the Borrower, cancel
the share of that Lender in the Available Commitment and declare the
participations of that Lender in all outstanding Loans, together with
accrued interest, and all other amounts accrued under the Finance
Documents, immediately due and payable, whereupon the share of
that Lender in the Available Commitment will be immediately cancelled
and its participation in all such outstanding Loans and all other
amounts shall immediately be repaid by the Borrower and the
commitment of that Lender in the Total Commitments shall be
cancelled in the amount of the participations repaid.

Disposal of the equipment purchased under the Commercial Contract

If the Borrower or the Buyer sells, transfers or disposes of the equipment
purchased under the Commercial Contract so that the ownership or the right
of disposal of such equipment is transferred to a person other than the
Borrower or the Buyer, the Borrower shall immediately repay the Loans in full
and the Total Commitments shall be cancelled.

Early termination of the Commercial Contract

@)

In the event that the Commercial Contract is fully or partially
terminated before its contractual termination date, including, inter alia,
pursuant to clause 26 (Suspension and Termination of the Contract) of
the Commercial Contract, the Total Commitments shall be immediately
cancelled and the Borrower shall repay the Loans in full on the earlier
of the following dates (or on any other date agreed in writing between
the ECA Agent (acting upon the instruction of all Lenders) and the
Borrower, it being specified that such date shall in any case not fall
after the date referred to in paragraph (i) below):

() on the date on which, as applicable, a refund or recredit
obligation of the Seller is due and payable pursuant to, as
applicable, clause 26.1 (Termination for Force Majeure), clause
26.2 (Termination for Buyer's convenience), clause 26.3
(Termination for Buyer’s defaulf), clause 26.4 (Termination for
Supplier’s default), clause 26.5 (Termination for Export
authorizations Event) or clause 26.7 (Termination due to the
bankruptcy/liquidation of the Supplier) of the Commercial
Contract; and

(i) as applicable:

a. with respect to the full or partial termination of the
Commercial Contract due to “Force Majeure” in
accordance with clause 26.1.1 of the Commercial
Contract: on the date falling 150 calendar days after the
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“Effective Termination Date for Force Majeure” (as such
terms are defined in clause 26.1.1 of the Commercial
Contract);

with respect to the full or partial termination of the
Commercial Contract for Buyer's convenience in
accordance with clause 26.2.1 of the Commercial
Contract: on the date falling 120 calendar days after the
receipt by the Seller of the “Termination notice for Buyer’s
convenience” (as such term is defined in clause 26.2.1 of
the Commercial Contract);

with respect to the full or partial termination of the
Commercial Contract for Buyer's default in accordance
with clause 26.3.1 of the Commercial Contract: on the date
falling 120 calendar days after the receipt by the Buyer of
the “Termination notice for Buyer’'s Default” (as such term
is defined in clause 26.3.1 of the Commercial Contract);

with respect to the full or partial termination of the
Commercial Contract for Buyer's default in accordance
with clause 26.3.2 of the Commercial Contract: on the date
falling 120 calendar days after the receipt by the Buyer of
the “Termination notice for Buyer's Default” (as such term
is defined in clause 26.3.2 of the Commercial Contract);

with respect to the full or partial termination of the
Commercial Contract for Seller's default in accordance
with clause 26.4.1 of the Commercial Contract: on the date
falling 60 calendar days after the “Effective Termination
Date for Supplier's Default” (as such term is defined in
clause 26.4.1 of the Commercial Contract);

with respect to the full or partial termination of the
Commercial Contract for Seller's default in accordance
with clause 26.4.2 of the Commercial Contract: on the date
falling 60 calendar days after the “Effective Termination
Date for Supplier's Default” (as such term is defined in
clause 26.4.2 of the Commercial Contract);

with respect to the full or partial termination of the
Commercial Contract due to an Export authorization Event
in accordance with clause 26.5.1 of the Commercial
Contract: on the date falling 120 calendar days after the
“Effective Termination Date for an Export authorization
Event” (as such term is defined in clause 26.5.1 of the
Commercial Contract);



9.1

9.2

44

h.  with respect to the termination of the Commercial Contract
due to the bankruptcy or liquidation of the Seller in
accordance with clause 26.7 of the Commercial Contract:
on the date of the termination of the Commercial Contract
by the Buyer;

I with respect to the full or partial termination of the
Commercial Contract before its contractual termination
date for any reason other than a reason referred to in
paragraphs a. to h. above: on the date of the termination of
the Commercial Contract.

(b) The Parties acknowledge that, pursuant to the terms of the Payment
Delegation Agreement, any amount paid by the Seller to the ECA
Agent (acting on behalf of the Lenders) in accordance with the
Payment Delegation Agreement shall be applied to the prepayment of
the Loans.

(c) For the avoidance of doubt, the Parties acknowledge that, if for any
reason and at any time, no payment is made to the Lenders under the
Payment Delegation Agreement or if any payment made to the
Lenders under the Payment Delegation Agreement is cancelled and
as a result of such cancellation the Lenders would have the obligation
to repay to the Seller any amount received under the Payment
Delegation Agreement, the Borrower shall remain bound to pay any
amount due to the Lenders in accordance with the terms of the
Agreement (including with respect to the payment made under the
Payment Delegation Agreement which has been cancelled and repaid
by the Lenders to the Seller).

RESTRICTIONS

Notices of Cancellation or Prepayment

Any notice of cancellation, prepayment, authorisation or other election given
by any Party under Clause 7 (Voluntary Prepayment and Cancellation), or
Clause 8 (Mandatory Prepayment — lllegality) shall (subject to the terms of
those Clauses) be irrevocable and, unless a contrary indication appears in
this Agreement, shall specify the date or dates upon which the relevant
cancellation or prepayment is to be made and the amount of that cancellation
or prepayment.

Interest and other amounts

Any prepayment under this Agreement shall be made together with accrued
interest on the amount prepaid and without premium or penalty save for any
Break Costs.
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No reborrowing

The Borrower may not re-borrow any part of the Facility which is prepaid.

Prepayment in accordance with Agreement

The Borrower shall not repay or prepay all or any part of the Utilisations or
cancel all or any part of the Total Commitments except at the times and in the
manner expressly provided for in this Agreement.

ECA Agent's receipt of Notices

If the ECA Agent receives a notice under Clause 7 (Voluntary Prepayment
and Cancellation) or Clause 8 (Mandatory Prepayment - lllegality), it shall
promptly forward a copy of that notice or election to either the Borrower or the
affected Lender, as appropriate and the ECA (other than when the notice is
made under Clause 8.3 (ECA Mandatory Prepayment Event)).

Effect of Repayment and Prepayment on, and cancellation of, Total
Commitments

If all or part of a Utilisation under the Facility is repaid or prepaid, an amount
of the Total Commitments (equal to the amount of the Utilisation which is
repaid or prepaid) in respect of the Facility will be deemed to be cancelled on
the date of repayment or prepayment. No amount of the Total Commitments
cancelled under this Agreement may be subsequently reinstated.

INTEREST

Calculation of interest

The rate of interest on each Loan for each Interest Period is the percentage
rate per annum which is the aggregate of the applicable:

- Margin; and
- EURIBOR.

Payment of interest

The Borrower shall pay accrued interest on the outstanding amount of each
Loan on each Interest Payment Date.

In all circumstances, any interest paid to the ECA Agent (for the account of
each Lender) is definitively paid and is not refundable (except in case of
manifest error).

Default interest
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If the Borrower fails to pay any amount payable by it under a Finance
Document on its due date, interest shall accrue (without any judicial or
non-judicial procedure, step or notice) on the overdue amount from the
due date up to the date of actual payment (both before and after
judgment or arbitration) at a rate which, subject to Paragraph (b)
below, is 2% per annum higher than the rate which would have been
payable if the overdue amount had, during the period of non-payment,
constituted a Loan in the currency of the overdue amount for
successive Interest Periods, each of a duration selected by the ECA
Agent (acting reasonably). Any interest accruing under this
Clause 10.3 (Default interest) shall be immediately payable by the
Borrower on demand by the ECA Agent.

If any overdue amount consists of all or part of a Loan which became
due on a day which was not the last day of an Interest Period relating
to that Loan:

® the first Interest Period for that overdue amount shall have a
duration equal to the unexpired portion of the current Interest
Period relating to that Loan; and,;

(ii) the rate of interest applying to the overdue amount during that
first Interest Period shall be 2% per annum higher than the rate
which would have applied if the overdue amount had not
become due.

Default interest (if unpaid) arising on an Unpaid Sum will be
compounded with the Unpaid Sum at the end of each Interest Period
applicable to that Unpaid Sum (to the extent permitted by applicable
laws, it being specified that, as of the Signing Date, interest may be
compounded with the Unpaid Sum if they are due for more than twelve
months) but will remain immediately due and payable.

Notification of interests

The ECA Agent shall promptly notify the Borrower the amount of interests due
in respect of each Interest Period (including, if applicable, any Funding Rate).

INTEREST PERIODS

Interest Periods

@)

(b)

Subject to paragraphs (c) and (d) below, each Interest Period shall
have a six (6)-Month duration.

Each Interest Period for a Utilisation shall start on the date of such
Utilisation (included) or (if already made) on the last day of its
preceding Interest Period (included).
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(© The first Interest Period for the first Utilisation under Tranche 1 shall
expire on the date that is six (6) Months after the date of such
Utilisation (excluded). The initial Interest Period for the second and
each subsequent Utilisation under Tranche 1 shall expire on the last
day of the current Interest Period (excluded) in respect of the first
Utilisation under such Tranche. The initial Interest Period for each
Utilisation under Tranche 2 shall expire on the last day of the current
Interest Period (excluded) in respect of the Utilisations under Tranche
1.

(d) Any current Interest Period for a Loan within which the Starting Point
of Repayment relating to such Loan falls, shall end on such Starting
Point of Repayment (excluded) and may be shorter than six (6)
Months. An Interest Period for a Loan shall not extend beyond the
Final Maturity Date of that Loan.

(e) The first Interest Period of a Loan beginning at the Starting Point of
Repayment relating to such Loan shall have a six (6)-Month duration
and shall begin on such Starting Point of Repayment (included).

)] Each of the following Interest Periods of a Loan falling after the
Starting Point of Repayment relating to such Loan shall have a six
(6)-Month duration and shall begin on the last day of the previous one
(included).

Non-Business Days

If an Interest Period would otherwise end on a day which is not a Business
Day, that Interest Period will instead end on the next Business Day in that
calendar month (if there is one) or the preceding Business Day (if there is
not).

Consolidation

If two or more Interest Periods relate to Loans made during the same
Utilisation Period and end on the same date, those Loans will be consolidated
into, and treated as, a single Loan on the last day of the Interest Period.

CHANGES TO THE CALCULATION OF INTEREST

Market disruption

(a) If a Market Disruption Event occurs in relation to a Loan for any
Interest Period, then the ECA Agent shall promptly notify the Parties
thereof, and (subject to any alternative basis agreed as contemplated
by Clause 12.2 (Alternative basis of interest or funding) below) the rate
of interest on each Lender's share of that Loan for the Interest Period
shall be the percentage rate per annum which is the sum of:
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0] the Margin; and

(ii) the rate notified to the ECA Agent by that Lender as soon as
practicable and in any event by close of business on the date
falling five Business Days prior to the date on which interest is
due to be paid in respect of that Interest Period, to be that
which expresses as a percentage rate per annum the cost to
that Lender of funding its participation in that Loan from
whatever source it may reasonably select.

In this Agreement:
Market Disruption Event means:

® at or about 12:00 (noon) (Paris time) on the Quotation Day for
the relevant Interest Period, neither the Screen Rate nor the
Interpolated Screen Rate is available to determine EURIBOR
for the relevant Interest Period; or

(i) before close of business in Paris on the Quotation Day for the
relevant Interest Period, the ECA Agent receives notifications
from a Lender or Lenders (whose participations, without taking
into account the participation of SFIL, in Loans exceed 337%
of the Loans) that the cost to it of funding its participation in a
Loan from whatever source it may reasonably select would be
in excess of EURIBOR for the relevant Interest Period.

12.2 Alternative basis of interest or funding

12.3

(@)

(b)

(c)

If a Market Disruption Event occurs and the ECA Agent or the
Borrower so requires, the ECA Agent and the Borrower shall enter into
negotiations (for a period of not more than 30 days) with a view to
agreeing a substitute basis for determining the rate of interest.

Any alternative basis agreed pursuant to paragraph (a) shall, with the
prior consent of all the Lenders and the Borrower, be binding on all
Parties.

In case no alternative basis is agreed after the negotiations period
referred to in paragraph (b) above, the rate of interest on each
Lender's share in the Loans for the relevant Interest Period will be the
rate determined in accordance with paragraph (a) of Clause 12.1
(Market disruption).

Break Costs

(@)

The Borrower shall, within seven Business Days of demand by a
Finance Party, pay to that Finance Party its Break Costs attributable to
all or any part of a Loan or Unpaid Sum being paid by the Borrower on
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a day other than the Interest Payment Date or the last day of an
Interest Period for that Loan or Unpaid Sum.

Each Lender shall, as soon as reasonably practicable after a demand
by the ECA Agent, provide a certificate confirming the amount of its
Break Costs for any Interest Period in which they accrue.

Commitment fee

(@)

(b)

(c)

The Borrower shall pay to the ECA Agent (for the account of each
Lender) a fee computed at the rate of:

® 0.25% per annum on the Available Commitment during the
period starting on the Signing Date and ending on the First
Utilisation Date (excluded);

(i) 0.35% per annum on the Available Commitment during the
period starting on the First Utilisation Date (included) and
ending on the last day of the Availability Period (included).

In all circumstances, any commitment fee paid to the ECA Agent (for
the account of each Lender) is definitively paid and is not refundable
(except in case of manifest error).

The commitment fee accrues on a daily basis from the Signing Date
on the daily undrawn and uncancelled Total Commitments until the
end of the Availability Period (on the actual number of days elapsed,
including the first and excluding the last days of the period and a year
of 360 days), and the accrued commitment fee is payable:

® for the first time, on the earlier of (i) the date falling ninety (90)
calendar days after the Signing Date and (ii) the date falling
fifteen (15) Business Days after the Ratification Date; then

(ii) on the last day of each successive period of six months as from
the date referred to in paragraph (i) above until the first Interest
Payment Date, then

(iii) on each Interest Payment Date; then
(iv) on the last day of the Availability Period, and

(v) at the time a cancellation is effective (the commitment fee
being calculated on the cancelled amount of the Total
Commitments at that time).

The commitment fee shall be paid to the ECA Agent, for the account of
each Lender, to such account that the ECA Agent may notify to the
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Borrower. Upon receipt of the payment of the commitment fee by the
ECA Agent, the ECA Agent shall distribute the relevant portion of the
commitment fee to each Lender in accordance with the terms of
Clause 28.2 (Distributions by the ECA Agent).

Arrangement fee

The Borrower shall pay to the ECA Agent (for the account of the Mandated
Lead Arrangers) an arrangement fee at the times and in the amounts set out
in the Arrangement Fee Letter.

Agency fee

The Borrower shall pay to the ECA Agent (for its own account) an agency fee
at the times and in the amounts set out in the Agency Fee Letter.

Coordination fee

The Borrower shall pay to the Global Coordinator, Structuring and
Documentation Bank (for its own account) a coordination fee at the times and
in the amounts set out in the Coordination Fee Letter.

ECA OVERRIDE, ECA INSURANCE PREMIUM, SUBROGATION

ECA override

Notwithstanding anything to the contrary in this Agreement, nothing in this
Agreement shall oblige any Finance Party to act (or omit to act) in a manner
that is inconsistent with any requirement of the ECA under or in connection
with the ECA Insurance Policy and the ECA Agent shall:

(@) be authorised to take all such actions as it may deem necessary to
ensure that all requirements of the ECA under or in connection with
the ECA Insurance Policy are complied with; and

(b) not be obliged to do anything if, in its opinion, to do so could (i) result
in a breach of any requirements of the ECA under or in connection
with the ECA Insurance Policy, (ii) affect the validity of the ECA
Insurance Policy or (iii) otherwise result in an ECA Mandatory
Prepayment Event.

If the ECA notifies the ECA Agent of its decision on any matter (including any
decision relating to the approval of any requested waivers or amendments by
the Borrower in respect of this Agreement or any other Finance Document),
such decision shall prevail over any contrary decision made by any Finance
Party to the extent that Lenders were obliged to comply with such decision
under the ECA Insurance Policy or not following such decision would
jeopardize the rights of the Lenders under the ECA Insurance Policy.
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In the case of any conflict or inconsistency between the terms of the ECA
Insurance Policy and the terms of the Finance Documents, the terms of the
ECA Insurance Policy shall prevail as between the Finance Parties and the
ECA, and to the extent of such conflict or inconsistency, the Finance Parties
shall not assert to the ECA the terms of the Finance Documents.

Each Lender will co—operate with the ECA Agent and each other Lender, and
take such action and/or refrain from taking such action as may be reasonably
necessary, to ensure that the ECA Insurance Policy continues in full force and
effect. The Borrower shall provide all information and other assistance
reasonably requested by the ECA Agent in connection with the ECA
Insurance Policy.

ECA Insurance Premium

(a) The Borrower acknowledges that no Finance Party is in any way
involved in the calculation of any part of the ECA Insurance Premium.

(b) The Borrower shall not raise against any Lender any claim or defence
in relation to the calculation, payment or refund of (or the failure to pay
or refund) any part of the ECA Insurance Premium.

(© The Borrower shall bear the cost of reimbursing to the ECA Agent (for
the account of each Lender) the credit insurance premium due to the
ECA under the ECA Insurance Policy (including any increase in the
amount of the ECA Insurance Premium).

(d) The ECA Insurance Premium percentage is set by the French
Authorities at their sole discretion and will be indicated in the ECA
Insurance Policy. As at the date of this Agreement, the ECA Insurance
Premium has been estimated to be equal to an amount of
EUR 95,153,098 with respect to Tranche 1 and an amount of
EUR 1,126,664 with respect to Tranche 2 which is calculated on the
basis of the percentage of 5.02% with respect to Tranche 1 and 4.33%
with respect to Tranche 2 and a projected Consolidated Utilisation
Period Amount for Tranche 1 and for Tranche 2 estimated on the basis
of the terms of payment of the Commercial Contract.

(e) The Borrower acknowledges that the ECA Insurance Premium relating
to a Tranche shall be paid in full prior to the first Utilisation being made
during the relevant Utilisation Period relating to such Tranche.
Therefore, the Borrower irrevocably and unconditionally agrees to
transfer in full from its own funds to the ECA Agent (for further
payment to the ECA) an amount equal to the ECA Insurance Premium
relating to a Tranche prior to the first Utilisation being made during the
relevant Utilisation Period relating to such Tranche.

)] The Borrower acknowledges and accepts that:
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0] With respect to the ECA Insurance Premium relating to
Tranche 1: the ECA Insurance Premium shall be paid in full
prior to the first Utilisation under the Utilisation Period 1 on the
basis of the estimated amount referred to in Paragraph (d)
above.

The ECA may request an additional amount to be paid as ECA
Insurance Premium relating to Tranche 1 on or after the end of
the Utilisation Period 1 on the basis of the ECA Insurance
Premium percentage relating to Tranche 1 set out in the ECA
Insurance Policy applied to the actual Consolidated Utilisation
Period Amount of Tranche 1.

In such case, the ECA Agent will notify and provide the
Borrower with the exact rate, details of calculation and amounts
used for the recalculation of the ECA Insurance Premium
relating to Tranche 1 and if the ECA Insurance Premium
relating to Tranche 1 as recalculated is higher than the amount
paid by the Borrower in accordance with the first paragraph of
this paragraph (i) above with respect to the ECA Insurance
Premium relating to Tranche 1, the Borrower shall bear the
cost of reimbursing to the ECA Agent (for the account of each
Lender) an amount equal to such difference. Therefore, upon
receipt of the ECA Agent's notification referred to in this
paragraph (i), the Borrower irrevocably and unconditionally
agrees to transfer from its own funds to the ECA Agent within
ten (10) Business Days (for further payment to the ECA) an
amount equal to such difference.

(ii) With respect to the ECA Insurance Premium relating to
Tranche 2: the ECA Insurance Premium relating to Tranche 2
will be calculated after the end of the Utilisation Period 1 on the
basis of the ECA Insurance Premium percentage relating to
Tranche 2 set out in the ECA Insurance Policy applied to the
Available Commitment as of the end of the Utilisation Period 1.
The ECA Insurance Premium relating to Tranche 2 will be
notified by the ECA Agent to the Borrower as soon as available
after the end of the Utilisation Period 1. Therefore, upon receipt
of the ECA Agent's notification referred to in this paragraph (ii),
the Borrower irrevocably and unconditionally agrees to transfer
in full from its own funds to the ECA Agent (for further payment
to the ECA) an amount equal to the ECA Insurance Premium
relating to Tranche 2 prior to the first Utilisation being made
during the Utilisation Period 2.

(9) The Borrower acknowledges that the ECA Insurance Premium is not



14.3

53

refundable for any reason whatsoever, including in case of
recalculation of the ECA Insurance Premium relating to Tranche 1 by
the ECA as set out in paragraph (f) above.

(h) Notwithstanding the above, a minimum premium, as of the date of this
Agreement, in an amount equal to two thousand Euros (EUR 2,000)
shall be paid to the ECA by the Borrower in respect of the ECA
Insurance Policy upon the execution of such ECA Insurance Policy.
Such amounts shall remain the property of the ECA and is accordingly
payable by the Borrower to the ECA in any event.

Subrogation

Without prejudice to any right of indemnification or subrogation the French
State may have at law, each Party agrees that the French State will be
subrogated to the rights of the Lenders under this Agreement upon the
making of any payment by or on behalf of the ECA, acting in the name, for the
account and under the control of the French State under the ECA Insurance
Policy and the Lenders shall act in accordance with the instructions of the
ECA in the enforcement of their rights under this Agreement and the other
Finance Documents following such subrogation.

The Parties agree that the right of subrogation shall arise irrespective of, and
prevail over, any inconsistency with any right of subrogation arising under the
ECA Insurance Policy, or under the laws of France, and notwithstanding any
conduct on the part of the ECA or the Lenders.

Any payments made by the ECA under the ECA Insurance Policy to, or for
the account of, any Lender are for the benefit of that Lender and not for the
benefit of the Borrower.

The Borrower acknowledges, for the benefit of the Lenders, of the French
State and of the ECA, that any payments made by the ECA to, or for the
account of, any Lender under the ECA Insurance Policy will not satisfy,
reduce, release or prejudice any of the Borrower's obligations under the
Finance Documents in whole or in part, which obligations shall remain due
and payable notwithstanding the receipt or application of those payments by
the Lenders.

The Borrower agrees that it will promptly upon receipt of notice thereof,
reimburse the ECA, acting in the name, for the account and under the control
of the French State for any payment made by the ECA, acting in the name,
for the account and under the control of the French State under the ECA
Insurance Policy, whether by direct payment or offset, in respect of, and to
the extent of, the Borrower’s obligations to the Lender under this Agreement.

The obligations of the Borrower to reimburse the ECA, acting in the name, for
the account and under the control of the French State will be due and payable
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in the currency of payment upon first written demand of the ECA.

TAX GROSS UP AND INDEMNITIES
Definitions
In this Agreement:

Protected Party means a Finance Party which is or will be subject to any
liability or required to make any payment for or on account of Tax in relation
to a sum received or receivable (or any sum deemed for the purposes of Tax
to be received or receivable) under a Finance Document.

Tax Credit means a credit against, relief or remission for, or repayment of,
any Tax.

Tax Deduction means a deduction or withholding for or on account of Tax
from a payment under a Finance Document other than a FATCA Deduction.

Tax Payment means either the increase in a payment made by the Borrower
to a Finance Party under Clause 15.2 (Tax gross-up) or a payment under
Clause 15.3 (Tax indemnity).

Unless a contrary indication appears, in this Clause 15, a reference to
“determines” or “determined” means a determination made in the absolute
discretion of the person making the determination.

Tax gross-up

(a) The Borrower shall make all payments to be made by it without any
Tax Deduction, unless a Tax Deduction is required by law.

(b) The Borrower shall promptly upon becoming aware that it must make
a Tax Deduction (or that there is any change in the rate or the basis of
a Tax Deduction) notify the ECA Agent accordingly. Similarly, a
Lender shall notify the ECA Agent on becoming so aware in respect of
a payment payable to that Lender. If the ECA Agent receives such
notification from a Lender it shall notify the Borrower.

(© If a Tax Deduction is required by law to be made by the Borrower, the
amount of the payment due from the Borrower shall be increased to an
amount which (after making any Tax Deduction) leaves an amount
equal to the payment which would have been due if no Tax Deduction
had been required.

(d) If the Borrower is required to make a Tax Deduction, the Borrower
shall make that Tax Deduction and any payment required in
connection with that Tax Deduction within the time allowed and in the
minimum amount required by law.
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Within 30 days of making either a Tax Deduction or any payment
required in connection with that Tax Deduction, the Borrower making
that Tax Deduction shall deliver to the ECA Agent for the Finance
Party entitled to the payment evidence reasonably satisfactory to that
Finance Party that the Tax Deduction has been made or (as
applicable) any appropriate payment paid to the relevant taxing
authority.

15.3 Tax indemnity

@)

(b)

(©)

(d)

The Borrower shall within seven Business Days of demand by the
ECA Agent pay to a Protected Party an amount equal to the loss,
liability or cost which that Protected Party determines will be or has
been (directly or indirectly) suffered for or on account of Tax by that
Protected Party in respect of a Finance Document.

Paragraph (a) shall not apply:
0] with respect to any Tax assessed on a Finance Party:

(A) under the law of the jurisdiction in which that Finance
Party is incorporated or, if different, the jurisdiction in
which that Finance Party is treated as resident for tax
purposes; or

(B) under the law of the jurisdiction in which that Finance
Party's Facility Office is located in respect of amounts
received or receivable in that jurisdiction,

if that Tax is imposed on or calculated by reference to the net
income received or receivable (but not any sum deemed to be
received or receivable) by that Finance Party; or

(ii) any payment or liability which relates to a FATCA Deduction
required to be made by a Party; or

(iii) to the extent a loss, liability or cost is compensated for by an
increased payment under Clause 15.2 (Tax gross-up).

A Protected Party making, or intending to make a claim under
paragraph (a) above shall promptly notify the ECA Agent of the event
which will give, or has given, rise to the claim, following which the ECA
Agent shall notify the Borrower.

A Protected Party shall, on receiving a payment from the Borrower
under this Clause 15.3 (Tax indemnity), notify the ECA Agent.

15.4 Tax Credit
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If the Borrower makes a Tax Payment and the relevant Finance Party
determines that:

(a) a Tax Credit is attributable to that Tax Payment; and

(b) that relevant Finance Party has obtained, utilised and retained that
Tax Credit,

the Finance Party shall pay an amount to the Borrower which that Finance
Party determines will leave it (after that payment) in the same after-Tax
position as it would have been in had the Tax Payment not been required to
be made by the Borrower.

Nothing herein contained shall interfere with the right of each Finance Party
(and their respective Affiliates) to arrange their tax affairs in whatever manner
it thinks fit and each Finance Party shall have full discretion as to whether to
claim any Tax Credit. No Finance Party shall be obliged to disclose any
information to the Borrower or any other party regarding its tax affairs and
computations.

Stamp taxes

The Borrower shall pay and, within seven Business Days of demand,
indemnify the Finance Parties against any cost, loss or liability incurred in
relation to all stamp duty, registration and other similar Taxes payable in
respect of any Finance Document.

VAT

(a) All amounts expressed to be payable under a Finance Document by
any Party to a Finance Party which (in whole or in part) constitute the
consideration for any supply for VAT purposes are deemed to be
exclusive of any VAT which is chargeable on that supply, and
accordingly, subject to paragraph (b) below, if VAT is or becomes
chargeable on any supply made by any Finance Party to any Party
under a Finance Document and such Finance Party is required to
account to the relevant tax authority for the VAT, that Party must pay
to such Finance Party (in addition to and at the same time as paying
any other consideration for such supply) an amount equal to the
amount of the VAT (and such Finance Party must promptly provide an
appropriate VAT invoice to that Party).

(b) If VAT is or becomes chargeable on any supply made by any Finance
Party (the Supplier) to any other Finance Party (the Recipient) under
a Finance Document, and any Party other than the Recipient (the
Relevant Party) is required by the terms of any Finance Document to
pay an amount equal to the consideration for that supply to the
Supplier (rather than being required to reimburse or indemnify the
Recipient in respect of that consideration):
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0] (where the Supplier is the person required to account to the
relevant tax authority for the VAT) the Relevant Party must also
pay to the Supplier (at the same time as paying that amount)
an additional amount equal to the amount of the VAT. The
Recipient must (where this paragraph (i) applies) promptly pay
to the Relevant Party an amount equal to any credit or
repayment the Recipient receives from the relevant tax
authority which the Recipient reasonably determines relates to
the VAT chargeable on that supply; and

(ii) (where the Recipient is the person required to account to the
relevant tax authority for the VAT) the Relevant Party must
promptly, following demand from the Recipient, pay to the
Recipient an amount equal to the VAT chargeable on that
supply but only to the extent that the Recipient reasonably
determines that it is not entitled to credit or repayment from the
relevant tax authority in respect of that VAT.

Where a Finance Document requires any Party to reimburse or
indemnify a Finance Party for any cost or expense, that Party shall
reimburse or indemnify (as the case may be) such Finance Party for
the full amount of such cost or expense, including such part thereof as
represents VAT, save to the extent that such Finance Party
reasonably determines that it is entitled to credit or repayment in
respect of such VAT from the relevant tax authority.

In relation to any supply made by a Finance Party to any Party under a
Finance Document, if reasonably requested by such Finance Party,
that Party must promptly provide such Finance Party with details of
that Party's VAT registration and such other information as is
reasonably requested in connection with such Finance Party's VAT
reporting requirements in relation to such supply.

15.7 EATCA information

@)

Subject to paragraph (c) below, each Party shall, within ten (10)
Business Days of a reasonable request by another Party:

(1) confirm to that other Party whether it is a FATCA Exempt Party
or not a FATCA Exempt Party;

(ii) supply to that other Party such forms, documentation and other
information relating to its status under FATCA as that other
Party reasonably requests for the purposes of that other Party's
compliance with FATCA; and

(iii) supply to that other Party such forms, documentation and other
information relating to its status as that other Party reasonably
requests for the purposes of that other Party's compliance with
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any other law, regulation, or exchange of information regime.

If a Party confirms to another Party pursuant to paragraph (a)(i) above
that it is a FATCA Exempt Party and it subsequently becomes aware
that it is not or has ceased to be a FATCA Exempt Party, that Party
shall notify that other Party reasonably promptly.

Paragraph (a) above shall not oblige any Finance Party to do anything,
and paragraph (a)(iii) above shall not oblige any other Party to do
anything, which would or might in its reasonable opinion constitute a
breach of:

® any law or regulation;
(ii) any fiduciary duty; or
(iii) any duty of confidentiality.

If a Party fails to confirm whether or not it is a FATCA Exempt Party or
to supply forms, documentation or other information requested in
accordance with paragraph (a)(i) or (a)(ii) above (including, for the
avoidance of doubt, where paragraph (c) above applies), then such
Party shall be treated for the purposes of the Finance Documents (and
payments under them) as if it is not a FATCA Exempt Party until such
time as the Party in question provides the requested confirmation,
forms, documentation or other information.

Each Original Lender and each New Lender under Clause 24
(Changes to the Lenders) shall:

® on the date of this Agreement (with regard to each Original
Lender only);

(ii) on the relevant Transfer Date (with regard to the relevant New
Lender only); or

(iii) on the date of a request from the ECA Agent,
supply to the ECA Agent:

(A) a withholding certificate on Form W-8, Form W-9 or any other
relevant form certifying its status as a FATCA Exempt Party; or

(B) any withholding statement or other document, authorisation or
waiver as the ECA Agent may require to certify or establish the
status of such Lender under FATCA or any other applicable
law or regulation in this respect.

If any withholding certificate, withholding statement, document,
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authorisation or waiver provided to the ECA Agent by a Lender
pursuant to paragraph (e) above is or becomes materially inaccurate
or incomplete, that Lender shall promptly update it and provide such
updated withholding certificate, withholding statement, document,
authorisation or waiver to the ECA Agent unless it is unlawful for the
Lender to do so (in which case the Lender shall promptly notify the
ECA Agent).

The ECA Agent may rely on any withholding certificate, withholding
statement, document, authorisation or waiver it receives from a Lender
pursuant to paragraph (e) or (f) above without further verification. The
ECA Agent shall not be liable for any action taken by it under or in
connection with paragraph (e) or (f) above.

If a Lender subsequently becomes aware that it has ceased to be a
FATCA Exempt Party, that Lender shall immediately notify the ECA
Agent and the ECA Agent shall notify the other Finance Parties.

FATCA Deduction

@)

(b)

Each Party may make any FATCA Deduction it is required to make by
FATCA, and any payment required in connection with that FATCA
Deduction, and no Party shall be required to increase any payment in
respect of which it makes such a FATCA Deduction or otherwise
compensate the recipient of the payment for that FATCA Deduction.

Each Party shall promptly, upon becoming aware that it must make a
FATCA Deduction (or that there is any change in the rate or the basis
of such FATCA Deduction), notify the Party to whom it is making the
payment and, in addition, shall notify the ECA Agent and the ECA
Agent shall notify the other Finance Parties.

INCREASED COSTS

Increased costs

@)

Subject to Clause 16.3 (Exceptions) the Borrower shall, within seven
(7) Business Days of a demand by the ECA Agent, pay for the account
of a Finance Party the amount of any Increased Costs incurred by that
Finance Party or any of its Affiliates as a result of:

(1) the introduction of or any change in (or in the interpretation,
administration or application of) any law or regulation;

(i) compliance with any law or regulation made after the date of
this Agreement; or

(i) the implementation or application of or compliance with Basel
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lIl or any other law or regulation which implements Basel Il
(including CRD 1V) (whether such implementation, application
or compliance is by a government, regulator, Finance Party or
any of its Affiliates).

In this Agreement Increased Costs means:

0] a reduction in the rate of return from the Facility or on a
Finance Party's (or its Affiliate's) overall capital;

(ii) an additional or increased cost; or

(iii) a reduction of any amount due and payable under any Finance
Document,

which is incurred or suffered by a Finance Party or any of its Affiliates
to the extent that it is attributable to that Finance Party having entered
into this Agreement or funding or performing its obligations under any
Finance Document.

In this Clause 16.1;

® "Basel llI" means:

(A)

(B)

(©

the agreements on capital requirements, a leverage
ratio and liquidity standards contained in "Basel IlI": A
global regulatory framework for more resilient banks
and banking systems", "Basel Ill: International
framework for liquidity risk measurement, standards and
monitoring” and "Guidance for national authorities
operating the countercyclical capital buffer" published
by the Basel Committee on Banking Supervision in
December 2010, each as amended, supplemented or
restated,

the rules for global systematically important banks
contained in "Global systematically important banks:
assessment methodology and the additional loss
absorbency requirement — Rules text" published by the
Basel Committee on Banking Supervision in November
2011, as amended, supplemented or restated; and

any further guidance or standards published by the
Basel Committee on Banking Supervision relating to
"Basel III".

(i) "CRD IV" means:

(A)

Regulation (EU) N° 575/2013 of the European
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Parliament and of the Council of 26 June 2013 on
prudential requirements for credit institutions and
investment firms;

(B) Directive 2013/36/EU of the European Parliament and
of the Council of 26 June 2013 on access to the activity
of credit institutions and the prudential supervision of
credit institutions and investment firms; and

(C) any further implementing regulation in any relevant
jurisdiction.

Increased cost claims

(a) A Finance Party intending to make a claim pursuant to Clause 16.1
(Increased costs) shall notify the ECA Agent of the event giving rise to
the claim, following which the ECA Agent shall promptly notify the
Borrower.

(b) Each Finance Party shall, as soon as practicable after a demand by
the ECA Agent, provide a certificate confirming the amount of its
Increased Costs.

Exceptions

Clause 16.1 (Increased costs) does not apply to the extent any Increased

Cost is:

(a) attributable to a Tax Deduction required by law to be made by the
Borrower;

(b) compensated for by Clause 15.3 (Tax indemnity) (or would have been
compensated for under Clause 15.3 (Tax indemnity) but was not so
compensated solely because any of the exclusions in paragraph (b) of
Clause 15.3 (Tax indemnity) applied);

(©) attributable to a FATCA Deduction required to be made by a Party;

(d) attributable to the wilful breach by the relevant Finance Party or its

Affiliates of any law or regulation.

In this Clause 16.3, a reference to a Tax Deduction has the same meaning
given to that term in Clause 15.1 (Definitions).
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17. OTHER INDEMNITIES

17.1 Currency indemnity

(a) Euro is the currency of account and payment for any sum due from the
Borrower under any Finance Document (except for any payment in
respect of costs, expenses or Taxes which shall be made in the
currency in which the costs, expenses or Taxes are incurred). If any
sum due from the Borrower under the Finance Documents (a Sum), or
any order, judgment or award given or made in relation to a Sum, has
to be converted from the currency (the First Currency) in which that
Sum is payable into another currency (the Second Currency) for the
purpose of:

(i)
(ii)

making or filing a claim or proof against the Borrower; or

obtaining or enforcing an order, judgment or award in relation
to any litigation or arbitration proceedings,

the Borrower shall as an independent obligation, within seven
Business Days of demand, indemnify to the extent permitted by law
each Finance Party to whom that Sum is due against any cost, loss or
liability arising out of or as a result of the conversion including any
discrepancy between (A) the rate of exchange used to convert that
Sum from the First Currency into the Second Currency and (B) the
rate or rates of exchange available to that person at the time of its
receipt of that Sum.

(b) The Borrower waives any right it may have in any jurisdiction to pay
any amount under the Finance Documents in a currency or currency
unit other than that in which it is expressed to be payable.

17.2 Other indemnities

(a) The Borrower shall, within seven Business Days of demand, indemnify
each Finance Party against any cost, loss or liability incurred by it as a
result of:

(i)
(ii)

(iii)

the occurrence of any Event of Default;

a failure by the Borrower to pay any amount due under a
Finance Document on its due date, including without limitation,
any cost, loss or liability arising as a result of Clause 27
(Sharing Among the Finance Parties);

funding, or making arrangements to fund, its participation in a
Loan but not made by reason of the operation of any one or
more of the provisions of this Agreement (other than by reason
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of default or negligence by that Finance Party alone);

(iv) a Loan (or part of a Loan) not being prepaid in accordance with
a notice of prepayment given by the Borrower;

(v) being party to the ECA Insurance Policy (otherwise than by
reason of such Finance Party’s gross negligence or wilful
misconduct);

The Borrower shall promptly indemnify each Finance Party, each
Affiliate of a Finance Party and each officer or employee of a Finance
Party or its Affiliate, against any cost, loss or liability incurred by that
Finance Party or its Affiliate (or officer or employee of that Finance
Party or Affiliate) in connection with or arising out of the Facility or the
use of the proceeds under the Facility (including but not limited to
those incurred in connection with any litigation, arbitration or
administrative proceedings or regulatory enquiry concerning the
Facility), unless such loss or liability is caused by the gross negligence
or wilful misconduct of that Finance Party or its Affiliate (or employee
or officer of that Finance Party or Affiliate).

17.3 Indemnity to the ECA Agent

The Borrower shall promptly indemnify the ECA Agent against:

@)

(b)

any cost, loss or liability incurred by the ECA Agent (acting
reasonably) as a result of:

(1) investigating any event which it reasonably believes is a
Default;

(ii) acting or relying on any notice, request or instruction which it
reasonably believes to be genuine, correct and appropriately
authorized;

(iii) instructing lawyers, accountants, tax advisers, surveyors or
other professional advisers or experts as permitted under this
Agreement; or

(iv) being party to the ECA Insurance Policy (otherwise than by
reason of the ECA Agent's gross negligence or wilful
misconduct);

any cost, loss or liability (including, without limitation, for negligence or
any other category of liability whatsoever) incurred by it (otherwise
than by reason of its gross negligence or wilful misconduct) (or, in the
case of any cost, loss or liability pursuant to Clause 28.8 (Disruption to
payment systems etc.), notwithstanding the ECA Agent's negligence,
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gross negligence or any other category of liability whatsoever but not
including any claim based on the fraud of the ECA Agent) in acting as
ECA Agent under the Finance Documents or the ECA Insurance
Policy.

MITIGATION BY THE LENDERS

Mitigation

@)

(b)

Each Finance Party shall, in consultation with the Borrower, take all
reasonable steps to mitigate any circumstances which arise and which
would result in any amount becoming payable under or pursuant to, or
cancelled pursuant to, any of Clause 8 (Mandatory Prepayment -
lllegality), Clause 15 (Tax Gross Up and Indemnities) or Clause 16
(Increased Costs) including (but not limited to) transferring its rights
and obligations under the Finance Documents to another Affiliate or
Facility Office.

Paragraph (a) above does not in any way limit the obligations of the
Borrower under the Finance Documents.

Limitation of liability

@)

(b)

The Borrower shall promptly indemnify each Finance Party for all costs
and expenses reasonably incurred by that Finance Party as a result of
steps taken by it under Clause 18.1 (Mitigation).

A Finance Party is not obliged to take any steps under Clause 18.1
(Mitigation) if, in the opinion of that Finance Party (acting reasonably),
to do so might be prejudicial to it.

COSTS AND EXPENSES

Transaction expenses

The Borrower shall, within fifteen (15) Business Days of demand, pay to each
Finance Party (to the account from time to time specified by the ECA Agent in
writing and EURO currency) the amount of all costs and expenses (including
legal fees and translation costs) reasonably incurred by any of them in
connection with the negotiation, preparation, printing, execution, syndication
and perfection of:

@)

(b)

this Agreement and any other documents referred to in this
Agreement; and

any other Finance Documents executed after the date of this
Agreement.
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Amendment costs

If the Borrower or the Finance Parties request an amendment, waiver or
consent, the Borrower shall, within seven Business Days of demand,
reimburse each Finance Parties for the amount of all costs and expenses
(including legal fees) reasonably incurred by such Finance Parties in
responding to, evaluating, negotiating or complying with any requests for an
amendment, a waiver or a consent.

Enforcement and preservation costs

The Borrower shall, within three Business Days of demand, pay to each
Finance Party the amount of all costs and expenses (including legal fees and
costs) incurred by it in connection with the enforcement of or the preservation
of any rights under any Finance Document and any proceedings instituted by
or against the Finance Parties as a consequence of enforcing these rights.

REPRESENTATIONS
General

The Borrower makes the representations and warranties set out in this
Clause 20 to each Finance Party on the date of this Agreement.

Status

(a) It is a sovereign state and has the power to sue and be sued in its own
name, including before any court and/or arbitration tribunal which may
be competent pursuant to the Finance Documents;

(b) It has the power to own its assets and carry on its activities and
business as it is being conducted.

Power and authority

(a) It has the capacity, power and authority to enter into and perform, and
has taken all necessary action and/or procedures to authorise its entry
into and performance of, the Finance Documents to which it is a party
and the transactions contemplated by the Finance Documents to
which it is a party (subject to, in relation to any utilisation of the Facility
and the obligation of the Borrower to repay principal and to pay
interest under each Loan, publication of the Official Gazette of
Republic of Serbia in which the law on ratification of this Agreement by
the National Assembly of the Republic of Serbia has been published
and the entering into force of such law on ratification).

(b) The Borrower has duly conferred upon its representatives the powers
to execute the Finance Documents and any other document that may
be appropriate or needed under the Finance Documents, in
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compliance with the applicable regulations.

(© No limit on its powers will be exceeded as a result of the borrowing
contemplated by the Finance Documents to which it is a party
(including, for avoidance of doubt, the limit on public debt set in the
relevant annual budget law of the Republic of Serbia).

Binding obligations

The obligations expressed to be assumed by it in the Finance Documents to
which it is a party are legal, valid, binding and enforceable obligations (subject
to, in relation to any Utilisation of the Facility and the obligation of the
Borrower to repay principal and to pay interest under each Loan, publication
of the Official Gazette of Republic of Serbia in which the law on ratification of
this Agreement by the National Assembly of the Republic of Serbia has been
published and the entering into force of such law on ratification).

This Agreement is in proper legal form.

Non-conflict with other obligations

(a) The entry into, delivery and performance by it of, and the transactions
contemplated by, the Transaction Documents do not and will not
conflict with:

® any constitutional provision, law, regulation, ordinance, decree,
treaty, convention or similar enactment applicable to it;

(i)  any agreement, document or instrument binding upon it or any of
its assets or constitute a default or termination event (however
described) under any such agreement, document or instrument;

(i) any treaty, agreement or other instrument entered into between
it and the IMF or issued by it to the benefit of the IMF.

(b) Any consents required by the Borrower’s creditors, by regulatory
bodies or any third parties, which are necessary for the execution of
this Agreement and the Finance Documents to which the Borrower is a
party and which are necessary for the execution and the performance
of the obligations arising thereunder, have been obtained.

Validity and admissibility in evidence

All Authorisations required:

() to enable it and the Buyer lawfully to enter into, exercise its rights and
comply with its obligations under the Finance Documents to which it is a
party; and

(i) to make the Finance Documents to which it is a party admissible in
evidence in the Republic of Serbia,
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have been obtained, effected, done, fulfilled or performed and are in full force
and effect (subject to, in relation to any utilisation of the Facility and the
obligation of the Borrower to repay principal and to pay interest under each
Loan, (i) publication of the Official Gazette of Republic of Serbia in which the
law on ratification of this Agreement by the National Assembly of the Republic
of Serbia has been published and the entering into force of such law on
ratification and (ii) registration of this Agreement with the Central Bank).

Budget and limits

@)

(b)

The funds necessary for the payment of all of the obligations of the
Borrower under the Finance Documents in respect of the relevant
period have been provided for under the law approving the budget of
the Republic of Serbia (Zakon o budzetu Republike Srbije) for that
year.

Its borrowings and guarantees are within limits (if any) under the
applicable laws of the Republic of Servia or set by the IMF, the World
Bank and applicable international treaties.

International Monetary Assets

@)

(b)

(©)

(d)

The Republic of Serbia and the Central Bank have full ownership,
power, control and authority to use the International Monetary Assets.

The Borrower has fully disposable to it part of the available
International Monetary Assets for the satisfaction and discharge of its
obligations under the Finance Documents and does not require any
licence or any other Authorisation of any person or government entity
or agency to use such part of the International Monetary Assets.

The Republic of Serbia is the beneficial owner of the International
Monetary Assets.

The Central Bank is the central bank and monetary authority of the
Republic of Serbia that is empowered to hold and manage the
International Monetary Assets, including the part of the International
Monetary Assets that is fully disposable by the Borrower, in a manner
that contributes to the due performance of the Republic of Serbia’s
foreign debt obligations, which will include the obligations under the
Finance Documents.

Foreign exchange

@)

(b)

Under the laws of the Republic of Serbia, all payments to be made
under the Transaction Documents may be freely transferred out of the
Republic of Serbia and may be paid in, or freely converted into, euro,
subject to registration of this Agreement with the Central Bank.

Subject to registration of this Agreement (and any amendments
thereto in accordance with this Agreement) with the Central Bank, the
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Borrower has obtained all foreign exchange control approvals or such
other Authorisations as are required to assure the availability of euro
to enable the Borrower to perform all of its obligations under the
Finance Documents in the manner and at the place provided therein.

Subiject to registration of this Agreement with the Central Bank (and
any amendments thereto in accordance with this Agreement), there
are no restrictions or requirements currently in effect that limit the
availability or transfer of foreign exchange which would restrict the
ability of the Borrower to perform its obligations under any Finance
Document.

Governing law and enforcement

@)

(b)

(©)

(d)

(e)

The choice of governing law of the Finance Documents will be
recognised and enforced in the Republic of Serbia.

The Borrower is, under the laws of the Republic of Serbia, subject to
civil and commercial law with respect to its obligations under the
Finance Documents and its execution of the Finance Documents to
which it is a party constitutes, and the borrowings under this
Agreement, its exercise of its rights and performance of its obligations
thereunder will constitute, under the laws of the Republic of Serbia,
private and commercial acts (as opposed to governmental, public or
administrative acts), subject to civil and commercial law and done and
performed for private and commercial purposes.

The choice of the exclusive jurisdiction of the arbitral court of the
International Chamber of Commerce of Paris as provided in this
Agreement is valid and binding on the Borrower and will be recognized
and enforced in the Republic of Serbia.

The Borrower has validly waived its right of immunity pursuant to
Clause 37 (Jurisdiction — Arbitration).

Any judgment or arbitration award obtained in relation to a Finance
Document will be recognised and enforceable in the Republic of
Serbia.

No filing or stamp taxes

Under the laws of the Republic of Serbia, it is not necessary that the Finance
Documents be filed, recorded or enrolled with any court or other authority in
that jurisdiction or that any stamp, registration, notarial or similar Taxes or
fees be paid on or in relation to the Finance Documents or the transactions
contemplated by the Finance Documents, except that the Borrower is obliged

to:

@)

report (and pay, if any, the applicable reporting fee) to the Central
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Bank:
(i)  this Agreement and any changes thereto;
(i) any changes to the Lenders; and

(i) any Utilisation and each repayment or prepayment under this
Agreement, and

register the relevant information pertaining to this Agreement
(including any changes thereto) in the public debt records kept by the
Public Debt Administration of the Ministry of Finance of the Republic of
Serbia.

No default

@)

(b)

No Event of Default and, on the date of this Agreement, no Default is
continuing or is reasonably likely to result from the making of any
Utilisation or the entry into, the performance of, or any transaction
contemplated by, any Transaction Document.

No other event or circumstance is outstanding which constitutes a
default under any other agreement or instrument which is binding on it
or to which its assets are subject and which has, or is reasonably likely
to have, a Material Adverse Effect.

Litigation - No moratorium

There are no litigation, arbitration or administrative proceedings, actions,
suits, investigations, pending or threatened against the Borrower which, if
adversely determined, could have a Material Adverse Effect.

No moratorium has been, or may, in the reasonably foreseeable future, be,
declared in respect of the Borrower’s External Indebtedness.

Taxes and deductions

@)

No withholding or other Tax is required to be effected or paid in the
Republic of Serbia or under the laws of the Republic of Serbia, either:

(i) on or by virtue of the preparation, execution or delivery or
performance of the Finance Documents or any other document,
agreement or act contemplated hereby or thereby (subject to
Paragraph (ii) below);

(i) on or with respect to any payment to be made pursuant to the
Finance Documents or any other document, agreement or act
contemplated hereby or thereby to:

Q) any Original Lender and any other entity which is a
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Finance Party at the date of this Agreement; or

(2 any other Lender or Finance Party, except, in this case,
for taxes imposed by way of withholding on interest paid
to non-residents of the jurisdiction of the Borrower, to the
extent not exempted or reduced pursuant to any
applicable double taxation treaty.

(i) in connection with the enforcement of the Finance Documents or
any other document, agreement or act contemplated hereby or
thereby.

(b) To the extent it is required to make any Tax Deduction (as defined in
Clause 15.1 (Definitions)), it is duly authorised and permitted to pay
any additional amounts payable to any Finance Party in accordance
with Clause 15.2 (Tax gross-up).

Pari passu ranking

Its payment obligations under the Finance Documents rank at least pari
passu with the claims of all its other unsecured and unsubordinated creditors,
except for obligations mandatorily preferred by law.

No breach of laws

It has not (and none of its agencies has) breached any law or regulation
which would materially impair its ability to perform its obligations under the
Finance Documents.

FATCA

(a) No payment made or to be made by the Borrower under the Finance
Documents is US source for US federal income tax purposes.

(b) The Borrower is not a “foreign financial institution” as defined in
FATCA and any current or future regulations or agreements
thereunder or official interpretations thereof or any law implementing
an intergovernmental approach thereto.

No illegitimate fees

Any commission or fee paid, or agreed to be paid, by it or any agency of the
Borrower to any natural or legal person acting on behalf of the Borrower, or
any agency of the Borrower in connection with the Project or the financing of
the Project, is, or will be, for legitimate services only.
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20.19 Good title to assets

It and each of its agencies has a good, valid and marketable title to, or valid
leases or licences of, and all appropriate Authorisations to use, the assets
necessary to carry on its business as presently conducted.

20.20 Anti-bribery, anti-corruption, anti-money laundering and anti-terrorism

@)

(b)

The Borrower and the Buyer as well as each agency of the Borrower
and the Buyer have conducted their activities and businesses in
compliance with any applicable Anti-Money Laundering and Anti-
Terrorism Financing Regulations or any Anti-Corruption Laws and
have instituted and maintains policies and procedures designated to
promote and achieve compliance with and to prevent violation of such
laws, regulations and rules

Neither the Borrower nor the Buyer or any of its or the Buyer's
agencies or owned or controlled companies, any of its or the Buyer’s
respective ministers, directors, officers, officials or representatives, or,
to the best knowledge of the Borrower (having made due and careful
enquiry), any of its or the Buyer’s or their agents or employees:

® engages or has engaged in any activity or conduct which would
violate any applicable Anti-Money Laundering and Anti-
Terrorism Financing Regulations or any Anti-Corruption Laws
in any applicable jurisdiction;

(ii) is currently under charge in any court or formally under
investigation by any agency or public prosecutors, or party to
any proceedings, in each case for violation of, or in relation to
any Anti-Money Laundering and Anti-Terrorism Financing
Regulations or any Anti-Corruption Laws;

(iii) within a five-year period preceding the date on which this
representation is made or deemed to be made, has been
convicted in any court for violation of any Anti-Money
Laundering and Anti-Terrorism Financing Regulations or any
Anti-Corruption Laws, been subject to equivalent measures or
been found as part of a publicly available arbitral award to have
engaged in bribery (including deferred or non-prosecution
agreements, or admission/self-reporting);

(iv) in connection with the Project or the financing of the Project,
has made or received, or directed or authorised any other
person to make or receive, any offer, payment or promise to
pay, of any money, gift or other thing of value, directly or
indirectly, to or for the use or benefit of any person, where this
violates or would violate, or creates or would create liability for
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it or any other person under, any Anti-Corruption Laws or Anti-
Money Laundering Laws or where this would constitute a
Prohibited Payment.

20.21 No funds of lllicit Origin

(i)

(ii)

(iif)

No investment and no payments made and/or received by the
Borrower or by any other natural or legal person acting on its behalf
pursuant to, or in respect of, the Finance Documents or the Borrower’s
corporate activity have been funded out of funds of lllicit Origin.

The Loan under this Agreement will not be used to finance the
acquisition of equipment or sectors under embargo decisions of the
United Nations, the World Bank, the European Union, France or the
United States of America.

Neither the Borrower nor any of its agencies, their respective
ministers, directors, officers, agents or employees has used any of the
proceeds of the Loans (i) for any unlawful contribution, gift,
entertainment or other unlawful expense relating to political activity, (ii)
to make any direct or indirect unlawful payment to any government
official or employee, (iii) for any activities that violate any Sanctions,
Anti-Corruption Laws and Anti-Money Laundering and Anti-Terrorism
Financing Regulations or (iv) to make any unlawful bribe, rebate,
payoff, influence payment, kickback or other unlawful payment.

20.22 Sanctions

(i)

(ii)

Save as disclosed in the Side Letter (to the extent that the relevant
persons designated in the Side Letter are persons referred to in this
Paragraph (i) at the time when the representation and warranty in this
Paragraph (i) is deemed to be made by the Borrower in accordance
with this Agreement), none of the Borrower or the Buyer, any of its or
the Buyer's agencies or owned or controlled companies and their
respective ministers, directors, officers, civil servants, officials or
representatives, or, to the best knowledge of the Borrower, any agent
or employee of it or of the Buyer or of any of its or the Buyer's
agencies or controlled companies or, to the extent such person is
acting in connection with any Transaction Document or is involved in
the Project, professional advisors (i) is a Sanctioned Person or (ii) is
engaged in any Sanctionable Activity.

None of the individuals or the company (or any person acting in its
name or on its behalf) disclosed in the Side Letter are involved,
directly or indirectly, in the negotiation and execution of any of the
Transaction Documents, the utilization, the use of the proceeds or any
other activities connected to any Transaction Document in any manner
whatsoever nor will they be involved in any activities connected to any
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Transaction Document in any manner whatsoever during the life of the
Agreement.

(i) The Borrower, the Buyer and each agency of the Borrower and of the
Buyer has conducted its businesses in compliance with any applicable
Sanctions.

(iv) The Borrower and the Buyer and each of the Borrower's and the
Buyer’'s agencies has and will maintain effective policies, procedures
and internal controls to ensure that the Borrower and the Buyer fully
complies with any Sanctions, and will not engage in any conduct that
will place the Borrower, the Buyer or any other person or entity at the
risk of facing penalties or other measures under Sanctions.

(V) Neither the Borrower nor the Buyer or any of its or the Buyer's
agencies or owned or controlled companies, any of its or the Buyer’s
respective ministers, directors, officers, officials or representatives, or,
to the best knowledge of the Borrower (having made such enquiries
that the Borrower customarily conducts in such respect), any of its or
the Buyer’s or their agents or employees engages or has engaged in
any activity or conduct which could be expected to result in any person
(including, without limitation, the Borrower or any Finance Party) being
designated as a Sanctioned Person or becoming subject to any
Sanctions (other than the individuals and the company disclosed in the
Side Letter under the designations referred to in the Side Letter).

(vi) To the best knowledge of the Borrower, neither the Borrower nor the
Buyer are or may become subject of sanctions-related investigations
or juridical proceedings.

(vii)  The performance by the Borrower of the transactions contemplated by
this Agreement does not and will not result in the breach of any
Sanctions by the Borrower.

(viii)  The performance by the Buyer of the transactions contemplated by the
Commercial Contract does not and will not result in the breach of any
Sanctions by the Buyer.

20.23 Finance Parties status

(a) It is not necessary under the law of the Republic of Serbia:

(i) in order to enable any Finance Party to enforce its rights under
any Finance Document; or

(i) by reason of the execution of any Finance Document or the
performance by it of its obligations under any Finance
Document,
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that any Finance Party should be licensed, domiciled, qualified or
otherwise entitled to carry on business in the Republic of Serbia.

(ii) No Finance Party will be deemed to be resident, domiciled or carry on
business in the Republic of Serbia by reason only of the execution,
performance or enforcement of any Finance Document.

Borrower’s External Indebtedness

0] The Borrower is not in breach of or in default under any document or
agreement relating to the Borrower’s External Indebtedness which is
binding on it or any of its assets.

(i) Borrowing the Total Commitments will not cause any borrowing limit
binding on the Borrower to be exceeded, including any limit imposed
by the National Assembly of the Republic of Serbia in the relevant
annual budget law of the Republic of Serbia.

International Monetary Fund

The Borrower fulfils its obligations as member of the IMF (or the successors
thereto).

Public procurement rules

All public procurement rules in the Republic of Serbia which are applicable to
the entry into by the Borrower and the Buyer and the exercise of their rights
and performance of their obligations under the Transaction Documents to
which the Borrower or the Buyer is a party have been complied with or have
been irrevocably and unconditionally waived by the relevant authorities in the
Republic of Serbia.

Information

All information and documents supplied by the Borrower to the Finance
Parties were true, accurate, complete and up-to-date as at the date they were
provided or, if appropriate, as at the date at which they are stated to be given
and have not been varied, revoked, cancelled or renewed on revised terms as
at such date, and are not misleading in any material respect as a result of an
omission, the occurrence of new circumstances or the disclosure or non-
disclosure of any information. The Borrower is not aware of any information
which, if it had been disclosed to the Finance Parties, could have altered the
decision of any Finance Party to enter into this Agreement and the decision of
the Lenders to extend the Facility.

Times when representations are made

(@) All the representations and warranties in this Clause 20 are made by
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the Borrower on the date of this Agreement.

Unless a representation and warranty is expressed to be given at a
specific date, all the representations and warranties in this Clause 20
are deemed to be made by the Borrower (except for the
representations and warranties in Clause 20.14 (Taxes and
deductions)) on the date of each Seller's Certificate, on each
Utilisation Date and on the first day of each Interest Period.

INFORMATION UNDERTAKINGS

The undertakings in this Clause 21 remain in force from the date of this
Agreement for so long as any amount is outstanding under the Finance
Documents or any Total Commitments is in force.

Information: miscellaneous

@)

(b)

The Borrower shall deliver to the ECA Agent, in a form acceptable to
the ECA Agent (in sufficient copies for all the Lenders), as soon as the
same become available, but in any event within 30 days after their
enactment, a copy of the law approving the budget of the Republic of
Serbia (Zakon o budZetu Republike Srbije) for each calendar year.

The Borrower shall supply to the ECA Agent:

()  promptly upon becoming aware of them, the details of any
litigation, arbitration or administrative proceedings which are
current, threatened or pending against the Borrower or any of its
agencies, and which might, if adversely determined, have a
Material Adverse Effect;

(i)  promptly upon becoming aware of them, the details of any
litigation, dispute, claim, arbitration or administrative proceedings
relating to any Finance Document;

(i)  promptly upon becoming aware of them, the details of any
material litigation, dispute or claim under the Commercial
Contract and of the commencement of any arbitration,
administrative or legal proceedings relating to the Commercial
Contract;

(iv) promptly, details of any law, decree or regulation in Serbia which
will or could reasonably be expected to materially and adversely
affect the Borrower’s ability to perform its payment obligations
under the Finance Documents;

(v) promptly, all amendments to the Commercial Contract; and
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(vi) promptly, such further information as any Finance Party or the
ECA (through the ECA Agent) may reasonably request.

The Borrower shall notify the ECA Agent promptly upon becoming
aware of the same, details of:

(i) any material breach, or if it has reasonable grounds for belief
that there will be any material breach of the Buyer's or the
Seller's obligations under the Commercial Contract;

(i) any notice of termination or suspension of the Commercial
Contract or any circumstances that entitle any relevant party to
suspend, terminate, repudiate or cancel the Commercial
Contract.

Unless such disclosure would constitute a breach of any applicable
law or regulation, the Borrower shall supply to the ECA Agent (in
sufficient copies for all the Lenders and the ECA, if the ECA Agent so
requests):

()  promptly upon becoming aware of them, the details of any actual
or potential violation by, or creation of liability for, the Borrower,
the Buyer or any of its or the Buyer's agencies or owned or
controlled companies, their respective ministers, directors,
officers, officials or representatives, or any agent or employee of
it or of the Buyer or of any of its or the Buyer's agencies or
owned or controlled companies (or any counterparty of any such
person in relation to any transaction contemplated by a
Transaction Document) of or in relation to any Anti-Corruption
Laws or any Anti-Money Laundering and Anti-Terrorism
Financing Regulations, or of any investigation or proceedings
relating to the same;

(i)  copies of any correspondence delivered to, or received from, any
regulatory authorities in relation to any matter referred to in
paragraph (i) above at the same time as they are dispatched or
promptly upon receipt (as the case may be); and

(i)  promptly upon request by any Finance Party (through the ECA
Agent), such further information relating to any matter referred to
in paragraphs (i) and (ii) above as that Finance Party may
reasonably require.

The Borrower shall notify the ECA Agent promptly any change in the
names of the Borrower's or the Buyer's representatives duly
authorized to sign on behalf of the Borrower or the Buyer all
documents to be delivered pursuant to the Agreement or the
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Commercial Contract and the Borrower shall provide the ECA Agent
with an authenticated specimen of signatures of any such new
representatives.

Notification of default

(a) The Borrower shall notify the ECA Agent of any Default (and the steps,
if any, being taken to remedy it) promptly upon becoming aware of its
occurrence.

(b) Promptly upon a request by the ECA Agent, the Borrower shall supply
to the ECA Agent a certificate signed by an authorised officer of the
Borrower that no Default is continuing (or if a Default is continuing,
specifying the Default and the steps, if any, being taken to remedy it).

(c) The Borrower shall notify the ECA Agent of the occurrence of any
event which may lead to an obligation of the Borrower to prepay the
Loans pursuant to Clause 8.2 (Sanctions), Clause 8.4 (Disposal of the
equipment purchased under the Commercial Contract) or Clause 8.5
(Early termination of the Commercial Contract) promptly upon
becoming aware of the same.

Change in the relevant law

The Borrower shall notify, promptly upon becoming aware of it, any change in
the applicable law or regulation (including, without limitation, the Constitution
(Ustav) of the Republic of Serbia, any statute (zakon), or implementing
regulation (podzakonski akt)), or the enactment, promulgation, issuance of a
new law, decree or regulation (including, without limitation, the Constitution
(Ustav) of the Republic of Serbia, any statute (zakon), or implementing
regulation (podzakonski akt)) which will or may adversely affect the ability of
the Borrower to perform its obligations under the Finance Documents to
which it is a party or the rights of any Finance Party or the ECA.

Sanctions

The Borrower shall immediately notify the ECA Agent in writing of any
circumstances that result in the representations and warranties under Clause
20.22 (Sanctions) or any information otherwise provided to any Lender in

relation to Sanctions becoming inaccurate or incorrect or incomplete.

"Know your customer" checks

@ I

0] the introduction of or any change in (or in the interpretation,
administration or application of) any law or regulation made
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after the date of this Agreement;

(i) any change in the status of the Borrower after the date of this
Agreement; or

(i) a proposed transfer by a Lender of any of its rights and/or
obligations under this Agreement to a party that is not a Lender
prior to such transfer,

obliges the ECA Agent or any Lender (or, in the case of paragraph (i),
any prospective new Lender) to comply with "know your customer” or
similar identification procedures in circumstances where the necessary
information is not already available to it, the Borrower shall promptly
upon the request of the ECA Agent (for itself or on behalf of any
Lender (including any prospective new Lender)) supply, or procure the
supply of, such documentation and other evidence as is reasonably
requested by the ECA Agent (for itself or on behalf of any Lender
(including any prospective new Lender) in order for the ECA Agent,
such Lender or, in the case of the event described in paragraph (ii),
any prospective new Lender to carry out and be satisfied it has
complied with all necessary "know your customer" or other similar
checks under all applicable laws and regulations pursuant to the
transactions contemplated in the Finance Documents.

Each Lender shall promptly upon the request of the ECA Agent
supply, or procure the supply of, such documentation and other
evidence as is reasonably requested by the ECA Agent (for itself) in
order for the ECA Agent to carry out and be satisfied it has complied
with all necessary "know your customer" or other similar checks under
all applicable laws and regulations, including (but not limited to)
checks to be carried out by a Finance Party or the ECA to comply with
“know your customer” or similar identification procedures under all
laws and regulations applicable to such Finance Party or the ECA
relating to anti-money laundering, terrorist financing and Sanctions,
and/or as required under the Finance Party's, or the prospective new
Lender's internal practices and procedures pursuant to the
transactions contemplated in the Finance Documents.

GENERAL UNDERTAKINGS

The undertakings in this Clause 22 remain in force from the date of this
Agreement for so long as any amount is outstanding under the Finance
Documents or any Total Commitments is in force.

Authorisations

The Borrower shall (and shall procure that the Buyer shall) promptly
obtain, comply with and do all that is necessary to maintain in full force
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and effect any Authorisation required under any law or regulation of
the Republic of Serbia to:

0] enable it to perform its, and enable the Buyer to perform its,
obligations under the Transaction Documents; and

(ii) ensure the legality, validity, enforceability or admissibility in
evidence of any Transaction Document.

The Borrower shall procure that the Buyer shall promptly obtain,
comply with and do all that is necessary to maintain in full force and
effect any Material License to be obtained by the Buyer with respect to
the Commercial Contract.

Filing and reporting requirements

@)

(b)

The Borrower shall register, promptly after the first Utilisation under
the Facility, the relevant details of this Agreement in the public debt
records kept by the Public Debt Administration of the Ministry of
Finance of the Republic of Serbia.

The Borrower shall comply with all of its reporting obligations to the
Central Bank in connection with this Agreement pursuant to the
Foreign Exchange Act (Zakon o deviznom poslovanju, Official Gazette
of the Republic of Serbia nos. 62/2006, 31/2011, 119/2012, 139/2014
and 30/2018, as amended from time to time) and its implementing
regulations, or any other legislation or regulation that may amend,
supplement or replace the foregoing.

Budget and limits

@)

(b)

The Borrower shall include all amounts due and payable or that will fall
due and payable to the Finance Parties under the Finance Documents
during a calendar year in the law approving the budget of the Republic
of Serbia (Zakon o budZetu Republike Srbije) for that year and its
budgets statements and other financial plans for that calendar year
and shall ensure that there will at no time be any restriction in this
respect on the ability of the Borrower to meet its obligations under the
Finance Documents.

The Borrower shall ensure that, at all times, its borrowings and
guarantees remain within any applicable limit under the applicable
laws of the Republic of Serbia.

Public procurement

The Borrower shall ensure that at all times all public procurement rules in the
Republic of Serbia which are applicable to its entry into and the exercise of its
rights and performance of its obligations under the Finance Documents are
complied with or irrevocably and unconditionally waived by the relevant
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authorities in that jurisdiction.

Application of FATCA

The Borrower shall procure that, unless otherwise agreed by all the Finance
Parties, they shall not become a foreign financial institution as defined in
FATCA and that no payment made or to be made by the Borrower is US
source for US federal income tax purposes.

Compliance with laws

The Borrower shall comply in all respects with the constitution of the Republic
of Serbia and all laws and regulations to which it may be subject.

Pari passu ranking

The Borrower shall ensure that at all times any claims of a Finance Party
against it under the Finance Documents constitute its direct, unconditional
and unsubordinated obligations and rank at least pari passu with the claims of
all other unsecured and unsubordinated creditors of the Borrower.

Negative pledge

The Borrower shall ensure that it shall not create or permit to subsist any
Security over any of its assets in respect of the Borrower's External
Indebtedness unless the prior written consent of the Lenders is obtained.

Disposals

The Borrower shall not transfer or permit the transfer of any International
Monetary Assets to any agency:

(1) for the purpose of avoiding the negative pledge in Clause 22.8
(Negative Pledge); or

(ii) if the transfer would impair its ability to perform its obligations under
the Finance Documents,

other than:
(A) disposals in the ordinary course of trading;

(B) disposals of assets (otherwise than in the ordinary course of
business) for full cash considerations;

(C) disposals of assets in exchange for other assets comparable or
superior as to type, value or quality;

(D) disposals of cash raised or borrowed for the purpose for which it
was raised or borrowed,;
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(E) disposals with the prior written consent of the ECA Agent; and

(F) any other disposal for full value of an asset unless such disposal
might (in the opinion of the Majority Lenders) have a Material
Adverse Effect.

22.10 Sanctions

@)

(b)

(©)

(d)

(€)

The Borrower will not, directly or indirectly, use the proceeds of the
Loans hereunder, or allow these proceeds to be used or lend,
contribute or otherwise make available such proceeds to any
subsidiary, joint venture partner or other Person:

() to fund, participate or contribute to any activities or business of
or with or related to (or otherwise to make funds available to or
for the benefit or) (x) any Person that, at the time of such
funding, is a Sanctioned Person, or (y) in any country or territory,
that, at the time of such funding, is a Sanctioned Country; or

(i)  in any other manner that would result in a violation of Sanctions
by any Person (including any Person participating in the loan
hereunder, whether as arranger, underwriter, lender, advisor,
investor, or otherwise) or would constitute a Sanctionable
Activity by any Party.

Upon reasonable request by the Lenders, the Borrower shall provide
prompt cooperation in verifying the accuracy and truthfulness of the
representations and warranties under Clause 20.22 (Sanctions), or
any information otherwise provided to the Lender in relation to
Sanctions.

The Borrower shall (and shall ensure that the Buyer will), comply with
applicable Sanctions in all respects and shall not, and shall ensure
that the Buyer shall not, engage in any Sanctionable Activity.

The Borrower shall ensure that it and the Buyer shall not appoint or
involve any government minister, civil servant, authorized agent,
employee or professional adviser which is (x) in breach of any
Sanctions or (y) a Sanctioned Person, in each case in connection with
the Transaction Documents.

The Borrower shall procure that (i) no Person that is a Sanctioned
Person will have any legal or beneficial interest in any funds repaid or
remitted by the Borrower to any Finance Party in connection with the
Facility, and (ii) it shall not use any funds, revenue or benefit derived
directly or indirectly from any activity or dealing with a Sanctioned
Person, with the Russian Federation or the Republic of Belarus or in
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any other manner that would result in a violation of Sanctions by any
Person for the purpose of discharging amounts owing to any Finance
Party in respect of the Facility or provided from a Sanctioned Country,
the Russian Federation or the Republic of Belarus or otherwise
prohibited by any Sanction.

The Borrower shall (and shall ensure that the Buyer will), implement
and maintain appropriate safeguards designed to prevent any action
that would be contrary to paragraphs (a) and (e) above.

The Borrower shall, promptly upon becoming aware of the same,
supply to the ECA Agent details of any claim, action, suit, proceedings
or investigation with respect to Sanctions against it, the Buyer, any of
its or the Buyer's agencies or owned or controlled companies, their
respective ministers, civil servants, directors, officers or officials.

22.11 Anti-bribery, anti-corruption, anti-money laundering and anti-terrorism

@)

(b)

(©)

Neither the Borrower, the Buyer, its or the Buyer’s agencies or owned
or controlled companies, its or their respective ministers, directors,
officers, officials or representatives or any of its or their agents or
employees, directors, officers, officials or representatives or any other
natural or legal person acting on its behalf or on the behalf of the
Buyer shall (and the Borrower shall ensure that no agency of the
Borrower or the Buyer will) make or receive, or direct or authorise any
other person to make or receive, any offer, payment or promise to pay,
of any money, gift or other thing of value, directly or indirectly, to or for
the use or benefit of any person, or directly or indirectly engage in any
activity or conduct where this violates or would violate, or creates or
would create liability for it or any other person under, any Anti-Money
Laundering and Anti-Terrorism Financing Regulations or any Anti-
Corruption Laws in any applicable jurisdiction.

Neither the Borrower nor any other natural or legal person acting on its
behalf shall (and the Borrower shall ensure that no agency of the
Borrower will), directly or indirectly, use the proceeds of any Loan
hereunder, or lend, contribute or otherwise make available such
proceeds to any subsidiary, joint venture partner or other Person in
any manner for any purpose or facilitating any activity that would result
in a violation of any Anti-Money Laundering and Anti-Terrorism
Financing Regulations or any Anti-Corruption Laws in any applicable
jurisdiction.

The Borrower shall (and shall ensure that the Buyer will) implement
and maintain appropriate policies and procedures designed to promote
and achieve compliance with all applicable Anti-Money Laundering
and Anti-Terrorism Financing Regulations and Anti-Corruption Laws
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and take all reasonable and prudent steps to ensure that each of its
agents, ministers, employees and officers or any other person acting
on its behalf comply with such laws including, without limitation, taking,
maintaining and documenting appropriate internal corrective and
preventative measures, adequate anti-bribery management control
systems and audit controls.

(d) The Borrower shall :

()  ensure that no Prohibited Payments shall be received, made or
provided, directly or indirectly, by (or on behalf of) the Borrower
or the Buyer;

(i)  procure that no Prohibited Payments shall be received, made or
provided, directly or indirectly, by (or on behalf of) the Borrower
or the Buyer, or any of their officers, ministers, agents, directors,
employees or any of the government agencies of the Borrower
or of the Buyer to, or for the benefit of, any authority (or any
official, officer, minister, agent or key employee of, or other
person with management responsibilities in, any authority) or
any other person; and

(i) (and shall cause the Buyer to) refrain from offering, giving,
receiving or soliciting, directly or indirectly, anything of value to
influence improperly the actions of another party in connection
with the Project or the financing of the Project.

No illicit payment

No payments made or received by the Borrower, or any other natural or legal
person acting on its behalf, in respect of amounts due under this Agreement
or any other Finance Document shall be funded out of funds of lllicit Origin.

Foreign exchange

If due to foreign exchange controls in the Republic of Serbia or restrictions in
relation to the transfer of foreign currency from the Republic of Serbia to
outside the Republic of Serbia, the Borrower is prevented from making any
payments due under the Finance Documents, the Borrower shall take all such
steps as may be available to it to enable it to make the payments due in EUR,
with all costs incurred by the Borrower in this respect to be borne by the
Borrower.

Access

If a Default is continuing or the ECA Agent reasonably suspects a Default is
continuing or may occur, the Borrower shall, and shall ensure that each of its
agencies will permit the ECA Agent and/or accountants or other professional
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advisers and contractors of the ECA Agent free access at all reasonable
times and on reasonable notice at the risk and cost of the Borrower to meet
and discuss matters with senior officials of the Borrower and its agencies.

ECA Insurance Policy

In the event that there is a claim or dispute under the ECA Insurance Palicy,
the Borrower shall, at its own expense, provide all reasonable assistance to,
and cooperate with, the relevant Finance Parties with respect to the filing of
such claim and provide all requested documents, information and evidence
reasonably available to it in connection with such claim, provided that if an
Event of Default has occurred and is continuing, the Borrower shall provide all
such assistance and cooperation as is possible and all such documents,
information and evidence as are possibly available to it.

Most Favoured Creditor

(a) The Borrower agrees that it shall not, at any time while any part of any
Loan is outstanding, without the consent of the Lenders enter into an
agreement which contains ranking provisions, negative pledge
provisions or cross default provisions, more favourable to the lenders
or finance parties under such facilities than the relevant provisions
contained in this Agreement.

(b) The Borrower undertakes that if, subject to the consent of the Lenders
pursuant to paragraph (a) above, it enters into any agreement
containing ranking provisions, negative pledge provisions or cross
default provisions which are more favourable to the lenders or finance
parties thereunder than the relevant provisions contained in this
Agreement, the Borrower shall, as soon as practicable after request
from the ECA Agent, enter into an amendment agreement to this
Agreement so that such more favourable ranking provisions, negative
pledge provisions or cross default provisions are granted to the
Lenders and the other Finance Parties pursuant to this Agreement.

EVENTS OF DEFAULT

Each of the events or circumstances set out in this Clause 23 is an Event of
Default (save for Clause 23.17 (Acceleration)).

Non-payment

The Borrower does not pay on the due date any amount payable pursuant to
a Finance Document at the place at and in the currency in which it is
expressed to be payable unless:

(@) its failure to pay is caused by:
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(i)  administrative or technical error; or
(i)  a Disruption Event; and

(b) payment is made within three Business Days of its due date.

Other obligations

(a) The Borrower does not comply with any provision of the Finance
Documents other than those referred to in Clause 23.1 (Non-payment)
or in Clause 22.10 (Sanctions).

(b) No Event of Default under paragraph (a) will occur if, other than in the
case of a failure to comply with Clause 22.11 (Anti-bribery, anti-
corruption, anti-money laundering and anti-terrorism), the failure to
comply is capable of remedy and is remedied within 10 calendar days
of the earlier of (i) the ECA Agent giving notice to the Borrower and (ii)
the Borrower becoming aware of the failure to comply.

Misrepresentation

Any representation or statement (other than made in Clause 20.22
(Sanctions)) made or deemed to be made by the Borrower or the Buyer in the
Finance Documents or any other document delivered by or on behalf of the
Borrower or the Buyer under or in connection with any Finance Document is
or proves to have been incorrect or misleading in any material respect when
made or deemed to be made.

Unlawfulness and invalidity

(a) It is or becomes unlawful (i) for the Borrower to perform any of its
obligations under the Finance Documents or (ii) for the Buyer to
perform any of its obligations under the Commercial Contract.

(b) Any obligation or obligations of the Borrower, or as the case may be,
the Buyer, under any Transaction Document or the Seller under the
Payment Delegation Agreement, are not or cease to be legal, valid,
binding or enforceable.

(©) Any Finance Documents ceases to be in full force and effect or is
alleged by a party to it (other than a Finance Party) to be ineffective.

Validity and Admissibility

At any time any act, condition or thing required to be done, fulfilled or
performed in order:

(a) to enable each of the Borrower and the Buyer lawfully to enter into,
exercise its rights under and perform and comply with the obligations
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expressed to be assumed by it in the Finance Documents to which it is
a party;

to ensure that the obligations expressed to be assumed by the
Borrower and the obligations expressed to be assumed by the Buyer
in the Finance Documents are legal, valid, binding and enforceable; or

to make the Finance Documents or the Commercial Contract
admissible in evidence in the Republic of Serbia,

is not done, fulfilled or performed.

Litigation

Any litigation, arbitration, administrative, governmental, regulatory or other
investigation, proceeding or dispute is commenced or threatened, or any
judgment or order of a court, arbitral tribunal or agency is made:

(i)

(ii)

in relation to the Finance Documents or the transactions contemplated
in the Finance Documents; or

otherwise against the Borrower or the Buyer or any of the Borrower’s
or the Buyer’'s agencies or assets (or against the ministers of the
Borrower or of the Buyer or any of their agencies),

which (in each case) is reasonably likely to have or has a Material Adverse

Effect.

Moratorium or rescheduling

@)

(b)

(©)

A moratorium is called or declared in respect of the payment of
interest or repayment of principal on the Facility.

A moratorium is called, declared or agreed in respect of the payment
of interest or repayment of principal on any or all of the Borrower’s
External indebtedness.

The Borrower, by reason of actual or anticipated financial difficulties,
commences negotiations with one or more of its creditors (excluding
any Finance Party in its capacity as such) with a view to the general
readjustment or rescheduling of any or the Borrower's External
indebtedness.

Cross default

(i)

(ii)

Any of the Borrower’s External Indebtedness is not paid when due nor
within any originally applicable grace period.

Any of the Borrower’s External Indebtedness is declared to be or
otherwise becomes due and payable prior to its specified maturity as a
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result of an event of default (however described).

(i) Any commitment for any Borrower's External Indebtedness is
cancelled or suspended by a creditor of the Borrower as a result of an
event of default (however described).

(iv) Any creditor of the Borrower becomes entitled to declare any of the
Borrower’s External Indebtedness due and payable prior to its
specified maturity as a result of an event of default (however
described).

Withdrawal and repudiation

Any Authorization or any other act necessary under the laws of the Republic
of Serbia to enable the Borrower to perform its obligations under the Finance
Documents, or any Authorization or any other act necessary under the laws of
the Republic of Serbia to enable the Buyer to perform its obligations under the
Commercial Contract or any transaction contemplated thereby, is withdrawn
or modified or shall otherwise cease to be in full force and effect or has not
been obtained or the Borrower repudiates a Finance Document or evidences
an intention to repudiate a Finance Document or the Buyer repudiates the
Commercial Contract or evidences an intention to repudiate the Commercial
Contract.

Commercial Contract

(1) The Commercial Contract is, in whole or in part, cancelled or
rescinded or is, in whole or in part, interrupted or suspended or
otherwise is not in full force and effect at any time.

(ii) The Commercial Contract is under any administrative, judicial or
arbitration proceeding (other than any which has been discharged,
stayed or dismissed within sixty (60) days of commencement) which
impairs or may potentially impair the performance of this Agreement in
any way, including, inter alia in respect of the payment terms of the
Commercial Contract.

(iii) Any event or circumstance occurs that (a) gives rise to a right to
terminate early, suspend performance under, repudiate or cancel (in
each case, in whole or in part) the Commercial Contract or (b)
constitutes a force majeure event (howsoever described) in relation to
or under the Commercial Contract, unless such event or circumstance
is capable of remedy within 60 calendar days and is remedied within
60 calendar days of the occurrence of such event or circumstance.

(iv) The Buyer has assigned or transferred any of its rights or obligations
under the Commercial Contract.

(v) The Buyer has not observed or performed any of its material
obligations or otherwise has not complied with any material provisions
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of the Commercial Contract unless such failure to observe or perform
such material obligations or to comply with such material provisions is
capable of remedy within 60 calendar days and is remedied within 60
calendar days of such failure.

The Buyer has not made any payment required to be made by it under
the Commercial Contract at the times (or within any applicable grace
period) and in the manner required thereunder.

Any material provision of the Commercial Contract has been varied,
amended or waived without the consent of the Majority Lenders and
the ECA subiject to the performance of this Agreement being impaired
in any way by such variation, amendment or waiver, including inter alia
with respect to the payment terms of the Commercial Contract as set
forth in Schedule 3 (Terms of payment and list of documents to by
supplied to the ECA Agent).

Material Adverse Effect

Any event or circumstance occurs which the Majority Lenders reasonably
believe has, or can be expected to have, or is reasonably likely to have, a
Material Adverse Effect.

Foreign exchange restrictions — other events

(i)

(ii)

Any foreign exchange law or regulation is amended, enacted or
introduced or is reasonably likely to be amended, enacted or
introduced in the Republic of Serbia which:

0] has or would reasonably be expected to have, in the opinion of
the ECA Agent or the Lenders, the effect of prohibiting,
restricting or delaying any payment that the Borrower is
required to make pursuant to the terms of the Finance
Documents; or

(ii) is materially prejudicial to the interests of the Finance Parties
under or in connection with any of the Finance Documents.

Any decision or any event occurs in the Republic of Serbia or in any
other country through which payments are made, which impedes or
which could impede payment by the Borrower of the sums due under
the Finance documents.

Material License

(i)

(ii)

Any Material Licence is terminated, cancelled, suspended or revoked
(whether wholly or in part).

Any restrictions or conditions are imposed on any Material Licence.
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(iii) Any Material Licence is modified or varied in a way that is adverse in
any material respect to the interests of the Seller or the Buyer.

(iv)  Any Material Licence expires and is not renewed on substantially the
same terms, provided that in case of import license, the expiry of a
particular license shall not be deemed an Event of Default if the
relevant license expires following the full completion of the import
permitted thereunder.

International Monetary Fund

The Borrower ceases to be a member of the IMF.

Governmental actions

Legislation is enacted or any action or decision is taken or proceedings
commenced that:

(1) prohibits, prevents or restrain (in whole or in part) the transactions
contemplated under the Finance Documents or the performance by
the Borrower of its obligations under the Finance Documents; or

(i) imposes any reserve requirement on the flow of funds to or from the
Finance Parties; or

(iii) declares payments in local currency of the Republic of Serbia to be
valid discharge of the Borrower’s payment obligations hereunder.

Waiver of immunity

The Borrower claims for itself, or any of its assets (other than the Excluded
Assets), immunity from suit, execution or other legal process on the grounds
of sovereignty or otherwise in breach of Clause 37 (Jurisdiction - Arbitration)
hereof.

Acceleration

On and at any time after the occurrence of an Event of Default which is
continuing the ECA Agent may, and shall if so directed by the Majority
Lenders and/or the ECA, by notice to the Borrower:

(a) cancel the Total Commitments at which time they shall immediately be
cancelled;

(b) declare that all or part of the Loans, together with accrued interest,
and all other amounts accrued or outstanding under the Finance
Documents be immediately due and payable, at which time they shall
become immediately due and payable;

(© declare that all or part of the Loans be payable on demand, at which
time they shall immediately become payable on demand by the ECA
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Agent on the instructions of the Majority Lenders; or

(d) exercise any or all of its rights, remedies, powers or discretions under
the Finance Documents.

CHANGES TO THE LENDERS

Transfers by the Lenders

Subject to this Clause 24, a Lender (the Existing Lender) may transfer any
of its rights (including such as relate to that Lender's participation in each
Loan) and/or obligations under any Finance Document to the ECA, SFIL,
CAFFIL, another bank or financial institution or to insurance or reinsurance
companies, to a trust, fund or other entity which is regularly engaged in or
established for the purpose of making, purchasing or investing in loans,
securities or other financial assets and which has the status of FATCA
Exempt Party on the relevant Transfer Date (the New Lender).

Any transfer shall be made subject to the terms of the ECA Insurance Policy.

Conditions of transfer

(a) Any transfer is subject to the ECA Agent confirming that the approval
of the ECA to the intended transfer has been obtained or is not
required.

(b) The consent of the Finance Parties and of the Borrower is hereby
given to a transfer by an Existing Lender to a New Lender (including,
without limitation, SFIL, CAFFIL or the ECA) of any of its rights or of
any of its rights and obligations under any Finance Document.

(c) The Parties agree that if the conditions of transfer set forth in Clause
24 are satisfied, the execution by the ECA Agent of any Transfer
Agreement will bind all the Parties.

(d) A transfer will only be effective on:

(1) receipt by the ECA Agent (whether in the Transfer Agreement
or otherwise) of written confirmation from the New Lender (in
form and substance satisfactory to the ECA Agent) that the
New Lender will assume the same obligations to the other
Finance Parties as it would have been under if it was an
Original Lender; and

(ii) the performance by the ECA Agent of all necessary "know your
customer” or other similar checks under all applicable laws and
regulations in relation to such transfer to a New Lender, the
completion of which the ECA Agent shall promptly notify to the
Existing Lender and the New Lender.
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A transfer will only be effective if the procedure set out in Clause 24.5
(Procedure for transfer) is complied with.

If:

0] a Lender transfers any of its rights and/or obligations under the
Finance Documents or changes its Facility Office; and

(i) as a result of circumstances existing at the date the transfer or
change occurs, the Borrower would be obliged to make a
payment to the New Lender or Lender acting through its new
Facility Office under Clause 15 (Tax Gross Up and Indemnities)
and Clause 16 (Increased Costs),

then the New Lender or Lender acting through its new Facility Office is
only entitled to receive payment under those Clauses to the same
extent as the Existing Lender or Lender acting through its previous
Facility Office would have been if the transfer or change had not
occurred. This paragraph (f) shall not apply in respect of a transfer
made in the ordinary course of the primary syndication of the Facility
or in respect of a transfer to SFIL, CAFFIL or the ECA.

Each New Lender, by executing the relevant Transfer Agreement,
confirms, for the avoidance of doubt, that the ECA Agent has authority
to execute on its behalf any amendment or waiver that has been
approved by or on behalf of the requisite Lender or Lenders in
accordance with this Agreement on or prior to the date on which the
transfer becomes effective in accordance with this Agreement and that
it is bound by that decision to the same extent as the Existing Lender
would have been had it remained a Lender.

24.3 Transfer fee

@)

(b)

The New Lender shall, on the date upon which a transfer takes effect,
pay to the ECA Agent (for its own account) a fee of EUR 3,000. For
the avoidance of doubt, for the purposes of this Clause 24.3, the ECA
shall not be considered a New Lender.

Paragraph (a) of this Clause 24.3 shall not be applicable to any
transfer by a Lender to SFIL, to CAFFIL or to a transfer by SFIL to the
Lender which has initially transferred its rights and obligations to SFIL.

24.4 Limitation of responsibility of Existing Lenders

@)

Unless expressly agreed to the contrary, an Existing Lender makes no
representation or warranty and assumes no responsibility to a New
Lender for:

0] the legality, validity, effectiveness, adequacy or enforceability
of the Transaction Documents, the ECA Insurance Policy or
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any other documents;
(ii) the financial condition of the Borrower or the ECA;

(iii) the performance and observance by the Borrower, the Buyer or
the ECA of its obligations under the Transaction Documents,
the ECA Insurance Policy or any other documents;

(iv) the accuracy of any statements (whether written or oral) made
in or in connection with any Transaction Document, the ECA
Insurance Policy or any other document; or

(v) the existence of any transferred rights or receivables or their
accessories,

and any representations or warranties implied by law are excluded.

Unless expressly agreed to the contrary, each New Lender confirms to
the Existing Lender and the other Finance Parties that it:

(1) has made (and shall continue to make) its own independent
investigation and assessment of the financial condition and
affairs of the Borrower and its related entities in connection with
its participation in this Agreement and has not relied exclusively
on any information provided to it by the Existing Lender or any
other Finance Party in connection with any Transaction
Document;

(ii) will continue to make its own independent appraisal of the
creditworthiness of the Borrower and its related entities whilst
any amount is or may be outstanding under the Finance
Documents or any Total Commitments is in force; and

(iii) has made and will continue to make its own independent
investigation and assessment of the ECA Insurance Policy and
has not relied exclusively on any information provided to it by
the Existing Lender in connection with the ECA Insurance
Policy.

Nothing in any Finance Document obliges an Existing Lender to:

0] accept a re-transfer from a New Lender of any of the rights and
obligations transferred under this Clause 24; or

(i) support any losses directly or indirectly incurred by the New
Lender by reason of the non-performance by the Borrower or
the ECA of its obligations under the Transaction Documents,
the ECA Insurance Policy or otherwise.
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245 Procedure for transfer

@)

(b)

(©)

Subject to the conditions set out in Clause 24.2 (Conditions of transfer)
a transfer of rights and/or obligations is effected in accordance with
paragraph (c) below when the ECA Agent executes an otherwise duly
completed Transfer Agreement delivered to it by the Existing Lender
and the New Lender. The ECA Agent shall, subject to paragraph (b)
below, as soon as reasonably practicable after receipt by it of a duly
completed Transfer Agreement appearing on its face to comply with
the terms of this Agreement and delivered in accordance with the
terms of this Agreement, execute that Transfer Agreement.

Any transfer shall be subject to an amendment of the ECA Insurance
Policy so that the New Lender becomes an insured party under the
ECA Insurance Policy.

The ECA Agent shall only be obliged to execute a Transfer Agreement
delivered to it by the Existing Lender and the New Lender once it is
satisfied it has complied with all necessary “know your customer” or
similar checks under all applicable laws and regulations in relation to
the transfer to such New Lender.

As from the Transfer Date:

® to the extent that in the Transfer Agreement the Existing
Lender seeks to transfer its rights and obligations under the
Finance Documents, the Existing Lender shall be discharged to
the extent provided for in the Transfer Agreement from further
obligations towards the Borrower and the Finance Parties
under the Finance Documents; the Borrower and each Finance
Party hereby expressly consent to such discharge, in
accordance with article 1216-1 of the French Code civil;

(ii) the rights and/or obligations of the Existing Lender with respect
to the Borrower shall be transferred to the New Lender to the
extent provided for in the Transfer Agreement;

(iii) the ECA Agent, the Mandated Lead Arrangers, the Global
Coordinator, Structuring and Documentation Bank, the New
Lender and the other Lenders shall acquire the same rights
and assume the same obligations between themselves as they
would have had had the New Lender been an Original Lender
with the rights and/or obligations acquired or assumed by it as
a result of the transfer and to that extent the ECA Agent, the
Mandated Lead Arrangers, the Global Coordinator, Structuring
and Documentation Bank and the Existing Lender shall each
be released from further obligations to each other under the
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Finance Documents; and
(iv) the New Lender shall become a Party as a “Lender”.

The ECA Agent is irrevocably authorised by each Lender and the
Borrower to execute a Transfer Agreement for and on their behalf.

The Borrower undertakes to sign any document, provide any
Authorisation and make all necessary formalities, which would be
required by the Existing Lender, the New Lender or the ECA Agent or
required as a matter of Serbian law or Serbian foreign exchange
regulations in order to ensure the enforceability, recognition and
priority of the transfer of the rights and/or obligations referred to in the
Transfer Agreement and its effectiveness in the Republic of Serbia
(including any reporting, registration and filing as well as having, at its
own costs, any relevant document translated in its required form into
Serbian language to the extent required for any such purposes).

246 Copy of Transfer Agreement to Borrower and registration with the

Central Bank

@)

(b)

The ECA Agent shall, as soon as reasonably practicable after it has
executed a Transfer Agreement, send to the Borrower a copy of that
Transfer Agreement.

The Borrower shall, as soon as reasonably practicable after it has
received a copy of the Transfer Agreement pursuant to Paragraph (a)
above, but in any event within the time period prescribed by Serbian
law (as applicable):

()  provide any Authorisation and sign any document (if and as
required as a matter of Serbian law or Serbian foreign exchange
regulations) to ensure the enforceability, recognition and priority
of the transfer of the rights and/or obligations referred to in the
Transfer Agreement;

(i)  report to the Central Bank the change of Lender (including in
case of a transfer of rights or a transfer of rights and obligations
from any Lender to any entity which is a Lender prior to such
transfer) under the relevant Transfer Agreement; and

(i) make appropriate corrections of the Lender’s identity in the law
approving the budget of the Republic of Serbia for each
subsequent year following the transfer or assignment and in the
records relating to the Finance Documents kept by the Ministry
of Finance of the Republic of Serbia,

and shall, as soon as practicable, provide the ECA Agent with
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evidence that each of the actions and requirements referred to in
Paragraphs (i) to (iii) has been duly performed and complied with.

24.7 Security over Lenders' rights

@)

In addition to the other rights provided to Lenders under this Clause
24, each Lender may without consulting with or obtaining consent from
the Borrower or any Finance Party but subject to the terms of the ECA
Insurance Policy, at any time, directly or indirectly, transfer, charge,
assign, pledge or otherwise create Security in or over (whether by way
of collateral or otherwise) all or any of its rights under any Finance
Document including to secure obligations of that Lender including,
without limitation:

(i)

(ii)

any transfer, charge, assignment, pledge or other Security
including to secure obligations to an Affiliate of a Lender, a
federal reserve or central bank or equivalent body (including
the European Central Bank, the European Investment Bank
and the European Investment Fund) or to any refinancing
vehicle (such as SFIL, CAFFIL, a société de crédit foncier, its
Affiliates or other equivalent institutions), an export credit
agency, a securitization fund or any entity in the framework of
the direct or indirect financing or refinancing of a Lender or its
Affiliates, including, without limitation, any transfer of rights to a
securitisation special purpose entity where Security over
securities issued by such securitisation special purpose entity
is to be created in favour of a federal reserve or central bank
(including, for the avoidance of doubt, the European Central
Bank) ; and

any transfer, charge, pledge or other Security granted to any
holders (or trustee or representatives of holders) of obligations
owed, or securities issued, by that Lender as security for those
obligations or securities,

except that, without prejudice to the other provisions of this
Clause 24.7, no such transfer, charge, pledge or Security shall:

(A) release a Lender from any of its obligations under the
Finance Documents or substitute the beneficiary of the
relevant transfer, charge, pledge or other Security for
the Lender as a party to any of the Finance Documents;
or

(B) require any payments to be made by the Borrower other
than or in excess of, or grant to any person any more
extensive rights than, those required to be made or
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granted to the relevant Lender under the Finance
Documents.

The provisions of Clauses 24.1 (Transfers by the Lenders), 24.2
(Conditions of transfer), 24.3 (Transfer fee), 24.4 (Limitation of
responsibility of Existing Lenders), 24.5 (Procedure for transfer) and
24.6 (Copy of Transfer Agreement to the Borrower) shall not apply to
the creation of Security pursuant to this Clause 24.7.

The limitations and provisions referred to in paragraph (b) above shall
further not apply to any transfer of rights under the Finance
Documents or of the securities issued by the securitisation special
purpose entity, made by a federal reserve or central bank (including,
for the avoidance of doubt, the European Central Bank) to a third party
in connection with the enforcement of Security created pursuant to
paragraph (a) above.

Upon the enforcement of any transfer, charge, pledge or Security
created pursuant to paragraph (a) above, in each case subject to a
notification to the ECA Agent and as from the date on which the ECA
Agent is notified by, the beneficiary of such enforcement of transfer,
charge, assignment, pledge or Security (the Beneficiary) shall, upon
completion of the relevant conditions referenced in paragraph (d)(ii) of
Clause 24.2 (Conditions of transfer), be deemed to become a Party as
Lender in respect of the Lender’s rights only which are subject to any
such enforcement. The ECA Agent, the Beneficiary and the Lenders
shall acquire the same rights and assume the same obligations under
Clause 27 (Sharing among the Finance Parties) between themselves
as they would have acquired and assumed had the Beneficiary been
an Original Lender.

The Borrower undertakes to comply with all necessary formalities, if
any, and take all steps necessary (including having, at its own costs,
any relevant document translated in its required form into Serbian
language to the extent required for any such purposes) in order to
ensure the enforceability, recognition and priority of the transfer,
charge, assignment, pledge or Security granted over any Lender’s
rights under or pursuant to this Clause 24.7 and (as applicable) the
enforcement thereof, in particular, including any formality required
under Serbian law or Serbian foreign exchange regulations as well as
notifying the Central Bank, as applicable, on the change of Lender
(including in case of a transfer of rights or a transfer of rights and
obligations from any Lender to any entity which is a Lender prior to
such transfer) and, to the extent required under the laws and
regulations of Serbia, on the change of the payee as a result of the
granting of such Security and shall, as soon as practicable, provide the
ECA Agent with evidence (including, without limitation and if
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applicable, the completed KZ form duly and validly issued by the
Central Bank) that each of the actions and requirements referred to in
this Paragraph (e) has been duly performed and complied with.

No Finance Party (other than the Lender against whom the relevant
transfer, charge, assignment, pledge or Security is being enforced)
shall incur any further liability or obligation pursuant to any
enforcement notice referred to in paragraph (d) above

ROLE OF THE ECA AGENT

Appointment of the ECA Agent

@)

(b)

(©)

Each of the Mandated Lead Arrangers, the Global Coordinator,
Structuring and Documentation Bank and the Lenders appoints the
ECA Agent to act as its agent under and in connection with the
Finance Documents and each of the Lenders appoint the ECA Agent
to act as its agent under and in connection with the ECA Insurance
Policy.

Each of the Mandated Lead Arrangers, the Global Coordinator,
Structuring and Documentation Bank and the Lenders authorise the
ECA Agent to perform the duties, obligations and responsibilities and
to exercise the rights, powers, authorities and discretions specifically
given to the ECA Agent under or in connection with the Finance
Documents together with any other incidental rights, powers,
authorities and discretions.

Each Finance Party (other than the ECA Agent) irrevocably authorises
the ECA Agent to:

(1) perform the duties and to exercise the rights, powers and
discretions that are specifically given to it under the Finance
Documents, together with any other incidental rights, powers
and discretions;

(ii) execute each Finance Document expressed to be executed by
the ECA Agent;

(iii) communicate with the ECA in connection with the Transaction
Documents and the ECA Insurance Policy and to act generally
on its behalf in relation to the ECA and the ECA Insurance
Palicy;

(iv) act on its behalf in relation to any claim, and to receive any
payment, under the ECA Insurance Policy; and

(V) make and receive payments expressed to be made by it under
this Agreement.
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Each Lender irrevocably appoints the ECA Agent to be its attorney for
the purposes of taking any action under such ECA Insurance Policy in
accordance with the terms thereof.

No fiduciary duties

@)

(b)

Nothing in this Agreement constitutes the ECA Agent or any Mandated
Lead Arranger or the Global Coordinator, Structuring and
Documentation Bank as a trustee or fiduciary of any other person.

The ECA Agent, the Mandated Lead Arrangers and the Global
Coordinator, Structuring and Documentation Bank shall not be bound
to account to any Lender for any sum or the profit element of any sum
received by it for its own account.

Duties, rights and discretions

@)

(b)

(©)

(d)

(e)

The ECA Agent's duties under the Finance Documents are solely
mechanical and administrative in nature. Except where a Finance
Document or the ECA Insurance Policy specifically provides
otherwise, the ECA Agent is not obliged to review or check the
adequacy, accuracy or completeness of any document it forwards to
another Party.

The ECA Agent shall promptly forward to a Party the original or a copy
of any document which is delivered to the ECA Agent to the extent that
such document is delivered for that Party by any other Party or the
ECA.

If the ECA Agent receives notice from a Party referring to this
Agreement, describing a Default and stating that the circumstance
described is a Default, it shall promptly notify the other Finance
Parties.

If the ECA Agent is aware of the non-payment of any principal,
interest, commitment fee or other fee payable to a Finance Party
under this Agreement it shall promptly notify the other Finance Parties.

The ECA Agent may rely on:

0] any representation, notice or document believed by it to be
genuine, correct and appropriately authorised; and

(ii) any statement made by a director, authorised signatory or
employee of any person regarding any matters which may
reasonably be assumed to be within his knowledge or within
his power to verify.
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The ECA Agent may assume (unless it has received notice to the
contrary in its capacity as agent for the Lenders) that:

0] no Default has occurred (unless it has actual knowledge of a
Default arising under Clause 23.1 (Non-payment)); and

(i) any right, power, authority or discretion vested in any Party or
the Majority Lenders has not been exercised.

The ECA Agent may engage and pay for the advice or services of any
lawyers, accountants, tax advisers, surveyors or other professional
advisers or experts.

Without prejudice to the generality of paragraph (g) above or
paragraph (i) below, the ECA Agent may at any time engage and pay
for the services of any lawyers to act as independent counsel to the
ECA Agent (and so separate from any lawyers instructed by the
Lenders) if the ECA Agent in its reasonable opinion deems this to be
necessary.

The ECA Agent may rely on the advice or services of any lawyers,
accountants, tax advisers, surveyors or other professional advisers or
experts (whether obtained by the ECA Agent or by any other Party)
and shall not be liable for any damages, costs or losses to any person,
any diminution in value or any liability whatsoever arising as a result of
its so relying.

The ECA Agent is not authorised to act on behalf of a Lender (without
first obtaining that Lender's consent) in any legal or arbitration
proceedings relating to any Finance Document or the ECA Insurance
Policy.

Unless a Finance Document expressly provides otherwise, the ECA
Agent may disclose to any other Party any information it reasonably
believes it has received as ECA Agent under this Agreement.

The ECA Agent may disclose to the Lenders the result of any vote of
the Lenders under or in connection with this Agreement or the other
Finance Documents.

Notwithstanding any other provision of any Finance Document or the
ECA Insurance Policy to the contrary, neither the ECA Agent nor any
Mandated Lead Arranger nor the Global Coordinator, Structuring and
Documentation Bank is obliged to do or omit to do anything if it would,
or might in its reasonable opinion, constitute a breach of any law or
regulation or a breach of a fiduciary duty or duty of confidentiality.

Notwithstanding any provision of any Finance Document or the ECA
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Insurance Policy to the contrary, the ECA Agent is not obliged to
expend or risk its own funds or otherwise incur any financial liability in
the performance of its duties, obligations or responsibilities or the
exercise of any right, power, authority or discretion if it has grounds for
believing the repayment of such funds or adequate indemnity against,
or security for, such risk or liability is not reasonably assured to it.

The ECA Agent shall have only those duties, obligations and
responsibilities expressly specified in the Finance Documents and the
ECA Insurance Policy to which it is expressed to be a party (and no
others shall be implied).

25.4 No duty to monitor

The ECA Agent shall not be bound to enquire:

(@)
(b)

(©)

whether or not any Default has occurred;

as to the performance, default or any breach by any Party of its
obligations under any Finance Document; or

whether any other event specified in any Finance Document has
occurred.

25.5 ECA instructions - Majority Lenders' instructions

@)

(b)

(©)

(d)

Each of the Lenders authorises the ECA Agent to follow any
instructions of ECA and/or the French Authorities in accordance with
the terms and conditions of the ECA Insurance Policy and
acknowledges that any Lender's failure to conform to such instructions
or to the terms and conditions of the ECA Insurance Policy may result
in lapse of coverage thereunder.

Each of the Lenders agrees that neither the ECA Agent nor any of its
officers, directors, agents or employees shall be liable for any action
taken or omitted by it or them, under instructions from the ECA and/or
the French Authorities which it is or they are obliged to follow under
the ECA Insurance Policy or in connection therewith.

Each of the Lenders agrees that, to the extent permitted by the ECA,
any communication between any Lenders and the ECA in connection
with the ECA Insurance Policy or any Finance Document shall be
conducted by and through the ECA Agent.

Notwithstanding anything to the contrary in this Agreement, nothing in
this Agreement shall oblige any Finance Party to act (or omit to act) in
a manner that is inconsistent with the terms of the ECA Insurance
Policy and, in particular:
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the ECA Agent shall be authorised to take all such actions as it
may deem necessary to ensure that the terms of the ECA
Insurance Policy are complied with; and

the ECA Agent shall not be obliged to do anything if, in its
opinion, to do so could result in a breach of any term of the
ECA Insurance Policy.

Subject to Clause 14.1 (ECA override) and to the provisions of
Clauses 25.5(a) to 25.5(d) above which shall prevail:

(i)

(ii)

(iii)

(iv)

the ECA Agent shall:

(x) unless a contrary indication appears in a Finance
Document exercise or refrain from exercising any right,
power, authority or discretion vested in it as ECA Agent
in accordance with any instructions given to it by:

(A) all Lenders if the relevant Finance Document
stipulates the matter is an all Lenders decision;
and

(B) in all other cases, the Majority Lenders; and

(y) not be liable for any act (or omission) if it acts (or
refrains from acting) in accordance with paragraph (x)
above

the ECA Agent shall be entitled to request instructions, or
clarification of any instruction, from the Majority Lenders (or, if
the relevant Finance Document stipulates the matter is a
decision for any other Lender or group of Lenders, from that
Lender or group of Lenders) as to whether, and in what
manner, it should exercise or refrain from exercising any right,
power, authority or discretion. The ECA Agent may refrain from
acting unless and until it receives any such instructions or
clarification that it has requested.

save in the case of decisions stipulated to be a matter for any
other Lender or group of Lenders under the relevant Finance
Document and unless a contrary indication appears in a
Finance Document, any instructions given to the ECA Agent by
the Majority Lenders shall override any conflicting instructions
given by any other Parties and will be binding on all the
Finance Parties;

the ECA Agent may refrain from acting in accordance with the
instructions of the Majority Lenders (or, if appropriate, the
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Lenders) until it has received such security as it may require for
any cost, loss or liability (together with any associated VAT)
which it may incur in complying with the instructions;

in the absence of instructions from the Majority Lenders, (or, if
appropriate, the Lenders) the ECA Agent may act (or refrain
from taking action) as it considers to be in the best interest of
the Lenders;

subject to the provisions of paragraph (vii) and (viii) below, any
term of the Finance Documents may be amended or waived
only with the consent of the Majority Lenders and, in case of a
Finance Document to which the Borrower is a party, the
Borrower and any such amendment or waiver will be binding
on all Parties;

subject to Clause 33.3 (Replacement of Screen Rate), an
amendment or waiver of any term of the Finance Documents
that has the effect of changing or which relates to:

- the definition of "Majority Lenders" in Clause 1.1
(Definitions);

- the definition of “Anti-Corruption Laws”, “Anti-Money
Laundering and Anti-Terrorism Financing Regulations”,
“Sanctionable  Activity”, "Sanctions", "Sanctioned
Country”, “Sanctions Authority” and “Sanctioned
Person” in Clause 1.1 (Definitions);

- an extension to the date of payment of any amount
under the Finance Documents;

- an extension of the Availability Period,;

- a reduction in the Margin or a reduction in the amount of
any payment of principal, interest, fees or commission
payable;

- a change in currency of payment of any amount under
the Finance Documents;

- an increase in or an extension of the Total
Commitments;

- a change to the Borrower;

- a release of or amendment to the ECA Insurance
Policy;

- any provision which expressly requires the consent of
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all the Lenders;

- any condition precedent referred to in Clause 4.1
(Conditions precedent to be fulfilled prior to or on the
Signing Date) or in Clause 4.2 (Conditions precedent to
be fulfilled with respect to the first Utilisation);

- Clause 8.1 (lllegality (Lenders)), Clause 8.2 (Sanctions),
Clause 8.3 (ECA Mandatory Prepayment Event),
Clause 20.20 (Anti-bribery, anti-corruption, anti-money
laundering and anti-terrorism), Clause 20.21 (No funds
of lllicit Origin), Clause 20.22 (Sanctions), Clause 22.10
(Sanctions), Clause 22.11 (Anti-bribery, anti-corruption,
anti-money laundering and anti-terrorism), Clause 22.12
(No illicit payment), Clause 24 (Changes to the
Lenders), Clause 36 (Governing Law), Clause 37
(Jurisdiction — Arbitration) or this Clause 25.5,

shall not be made or given without the prior consent of all the
Lenders.

an amendment or waiver which relates to the rights or
obligations of the ECA Agent, a Mandated Lead Arranger or
the Global Coordinator, Structuring and Documentation Bank
(each in their capacity as such) may not be effected without the
consent of, respectively, the ECA Agent, that Mandated Lead
Arranger or the Global Coordinator, Structuring and
Documentation Bank, as the case may be.

25.6 Responsibility for documentation

25.7

Neither the ECA Agent nor the Global Coordinator, Structuring and
Documentation Bank, nor the Mandated Lead Arrangers:

@)

(b)

are responsible for the adequacy, accuracy and/or completeness of
any information (whether oral or written) supplied by the Borrower or
any other person given in or in connection with any Finance Document
or the transactions contemplated in the Finance Documents; or

are responsible for the legality, validity, effectiveness, adequacy or
enforceability of any Finance Document or the ECA Insurance Policy
or any other agreement, arrangement or document entered into, made
or executed in anticipation of or in connection with any Finance
Document or the ECA Insurance Policy.

Exclusion of liability

@)

The ECA Agent will not be liable (including, without limitation, for
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negligence or any other category of liability whatsoever) for any action
taken by it under or in connection with any Finance Document or the
ECA Insurance Policy, unless directly caused by its gross negligence
or wilful misconduct.

The ECA Agent will not be liable for any delay (or any related
consequences) in crediting an account with an amount required under
the Finance Documents to be paid by the ECA Agent if the ECA Agent
has taken all necessary steps as soon as reasonably practicable to
comply with the regulations or operating procedures of any recognised
clearing or settlement system used by the ECA Agent for that purpose.

Nothing in this Agreement shall oblige the ECA Agent to carry out any
"know your customer" or other checks in relation to any person on
behalf of any Lender or any check on the extent to which any
transaction contemplated by this Agreement might be unlawful for any
Lender or for any Affiliate of any Lender and each Lender confirms to
the ECA Agent that it is solely responsible for any such checks it is
required to carry out and that it may not rely on any statement in
relation to such checks made by the ECA Agent, the Global
Coordinator, Structuring and Documentation Bank or the Mandated
Lead Arrangers.

The ECA Agent shall not be responsible for any delay in making
available any Utilisation resulting from a request for the delivery of
information or documents required by the ECA Agent arising as a
result of any error, omission or discrepancy in the documents and
other evidence provided pursuant to Clause 4.1 (Conditions precedent
to be fulfilled prior to or on the Signing Date), Clause 4.2 (Conditions
precedent to be fulfilled with respect to the first Utilisation) or Clause
4.3 (Further conditions precedent (including the first Utilisation)).

No Party (other than the ECA Agent) may take any proceedings
against any officer, employee or agent of the ECA Agent in respect of
any claim it might have against the ECA Agent or in respect of any act
or omission of any kind by that officer, employee or agent in relation to
any Finance Document or the ECA Insurance Policy and any officer,
employee or agent of the ECA Agent may rely on this Clause.

Lenders' indemnity to the ECA Agent

Each Lender shall (in proportion to its share of the Total Commitments or, if
the Total Commitments are then zero, to its share of the Total Commitments
immediately prior to their reduction to zero) indemnify the ECA Agent, within
three Business Days of demand, against any cost, loss or liability (including,
without limitation, for negligence or any other category of liability whatsoever)
incurred by the ECA Agent (otherwise than by reason of the ECA Agent's
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gross negligence or wilful misconduct).

Resignation of the ECA Agent

@)

(b)

(©)

(d)

(e)

()

Subject to the ECA Insurance Policy, the ECA Agent may resign by
giving 30 days’ notice to the ECA, the Finance Parties and the
Borrower provided that no such resignation shall be effective until a
successor for the ECA Agent is appointed in accordance with this
Clause. The Majority Lenders (after consultation with the Borrower)
may appoint a successor ECA Agent with the approval of the ECA.

If the Majority Lenders have not appointed a successor ECA Agent in
accordance with paragraph (a) within 20 days after notice of
resignation was given, the retiring ECA Agent (after consultation with
the Borrower) may appoint a successor ECA Agent with the approval
of the ECA.

The retiring ECA Agent shall, at its own cost, make available to the
successor ECA Agent such documents and records and provide such
assistance as the successor ECA Agent may reasonably request for
the purposes of performing its functions as ECA Agent under the
Finance Documents.

The ECA Agent's resignation notice shall only take effect upon the
appointment of a successor subject to the ECA Agent being a party in
that capacity to the ECA Insurance Palicy.

Upon the appointment of a successor, the retiring ECA Agent shall be
discharged from any further obligation in respect of the Finance
Documents but shall remain entitled to the benefit of Clause 17.3
(Indemnity to the ECA Agent) and this Clause 25. Any successor and
each of the other Parties shall have the same rights and obligations
amongst themselves as they would have had if such successor had
been an original Party.

The ECA Agent shall resign in accordance with paragraph (a) above if
on or after the date which is three (3) months before the earliest
FATCA Application Date relating to any payment to the ECA Agent
under the Finance Documents, either:

(1) the ECA Agent fails to respond to a request under Clause 15.7
(FATCA information) and a Lender reasonably believes that the
ECA Agent will not be (or will have ceased to be) a FATCA
Exempt Party on or after that FATCA Application Date;

(i) the information supplied by the ECA Agent pursuant to Clause
15.7 (FATCA information) indicates that the ECA Agent will not
be (or will have ceased to be) a FATCA Exempt Party on or



106

after that FATCA Application Date; or

(iii) the ECA Agent notifies the Borrower and the Lenders that the
ECA Agent will not be (or will have ceased to be) a FATCA
Exempt Party on or after that FATCA Application Date;

and (in each case) a Lender reasonably believes that a Party will be
required to make a FATCA Deduction that would not be required if the
ECA Agent were a FATCA Exempt Party, and that Lender, by notice to
the ECA Agent, requires it to resign.

25.10 Replacement of the ECA Agent

(a) After consultation with the Borrower, the Majority Lenders may (with
the prior consent of the ECA), by giving 30 days' notice to the ECA
Agent, replace the ECA Agent by appointing a successor ECA Agent.

(b) The retiring ECA Agent shall (at the expense of the Lenders) make
available to the successor ECA Agent such documents and records
and provide such assistance as the successor ECA Agent may
reasonably request for the purposes of performing its functions as
ECA Agent under the Finance Documents and the ECA Insurance
Policy.

(© The appointment of the successor ECA Agent shall take effect on the
later of:

® the date specified in the notice from the Majority Lenders to the
retiring ECA Agent; and

(ii) the date on which the successor ECA Agent becomes a party
to the ECA Insurance Policy.

(d) As from the date on which the appointment of the successor ECA
Agent takes effect, the retiring ECA Agent shall be discharged from
any further obligation in respect of the Finance Documents (other than
its obligations under paragraph (b) above) but shall remain entitled to
the benefit of Clause 17.3 (Indemnity to the ECA Agent) and this
Clause 25 (and any agency fees for the account of the retiring ECA
Agent shall cease to accrue from (and shall be payable on) that date).

(e) Any successor ECA Agent and each of the other Parties shall have the
same rights and obligations amongst themselves as they would have
had if such successor had been an original Party.

25.11 Confidentiality

(a) In acting as agent for the Finance Parties, the ECA Agent shall be
regarded as acting through its agency division which shall be treated
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as a separate entity from any other of its divisions or departments.

(b) If information is received by another division or department of the ECA
Agent, it may be treated as confidential to that division or department
and the ECA Agent shall not be deemed to have notice of it.

Relationship with the Lenders

The ECA Agent may treat the person shown in its records as Lender at the
opening of business (in the place of the ECA Agent's principal office as
notified to the Finance Parties from time to time) as the Lender acting through
its Facility Office:

0] entitled to or liable for any payment due under any Finance Document
or the ECA Insurance Policy on that day; and

(i) entitled to receive and act upon any notice, request, document or
communication or make any decision or determination under any
Finance Document or the ECA Insurance Policy made or delivered on
that day,

unless it has received not less than five Business Days' prior notice from that
Lender to the contrary in accordance with the terms of this Agreement.

Credit appraisal by the Lenders

Without affecting the responsibility of the Borrower for information supplied by
it or on its behalf in connection with any Transaction Document, each Lender
confirms to the ECA Agent, the Mandated Lead Arrangers and the Global
Coordinator, Structuring and Documentation Bank that it has been, and will
continue to be, solely responsible for making its own independent appraisal
and investigation of all risks arising under or in connection with any Finance
Document and the ECA Insurance Policy.

Deduction from amounts payable by the ECA Agent

If any Party owes an amount to the ECA Agent under the Finance Documents
the ECA Agent may, after giving notice to that Party, deduct an amount not
exceeding that amount from any payment to that Party which the ECA Agent
would otherwise be obliged to make under the Finance Documents and apply
the amount deducted in or towards satisfaction of the amount owed. For the
purposes of the Finance Documents that Party shall be regarded as having
received any amount so deducted.

Role of the Mandated Lead Arrangers and the Global Coordinator,
Structuring and Documentation Bank

Neither the Mandated Lead Arrangers nor the Global Coordinator, Structuring
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and Documentation Bank have obligations of any kind to any other Party
under or in connection with any Finance Documents or the ECA Insurance
Palicy.

CONDUCT OF BUSINESS BY THE FINANCE PARTIES
No provision of this Agreement will:

(a) interfere with the right of any Finance Party to arrange its affairs (tax or
otherwise) in whatever manner it thinks fit;

(b) oblige any Finance Party to investigate or claim any credit, relief,
remission or repayment available to it or the extent, order and manner
of any claim; or

(c) oblige any Finance Party to disclose any information relating to its
affairs (tax or otherwise) or any computations in respect of Tax.

SHARING AMONG THE FINANCE PARTIES

Payments to Finance Parties

If a Finance Party (a Recovering Finance Party) receives or recovers any
amount from the Borrower other than in accordance with Clause 28 (Payment
Mechanics) (a Recovered Amount) and applies that amount to a payment
due under the Finance Documents then:

(a) the Recovering Finance Party shall, within three Business Days, notify
details of the receipt or recovery, to the ECA Agent;

(b) the ECA Agent shall determine whether the receipt or recovery is in
excess of the amount the Recovering Finance Party would have been
paid had the receipt or recovery been received or made by the ECA
Agent and distributed in accordance with Clause 28 (Payment
Mechanics), without taking account of any Tax which would be
imposed on the ECA Agent in relation to the receipt, recovery or
distribution; and

(©) the Recovering Finance Party shall, within three Business Days of
demand by the ECA Agent, pay to the ECA Agent an amount (the
Sharing Payment) equal to such receipt or recovery less any amount
which the ECA Agent determines may be retained by the Recovering
Finance Party as its share of any payment to be made, in accordance
with Clause 28.5 (Partial payments).

Redistribution of payments

The ECA Agent shall treat the Sharing Payment as if it had been paid by the
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Borrower and distribute it between the Finance Parties (other than the
Recovering Finance Party) (the Sharing Finance Parties) in accordance with
Clause 28.5 (Partial payments) towards the obligations of the Borrower to the
Sharing Finance Patrties.

Recovering Finance Party's rights

On a distribution by the ECA Agent under Clause 27.2 (Redistribution of
payments) of a payment received by a Recovering Finance Party from the
Borrower, as between the Borrower and the Recovering Finance Party, an
amount of the Recovered Amount equal to the Sharing Payment will be
treated as not having been paid by the Borrower.

Reversal of redistribution

If any part of the Sharing Payment received or recovered by a Recovering
Finance Party becomes repayable and is repaid by that Recovering Finance
Party, then:

(a) each Sharing Finance Party shall, upon request of the ECA Agent, pay
to the ECA Agent for the account of that Recovering Finance Party an
amount equal to the appropriate part of its share of the Sharing
Payment (together with an amount as is necessary to reimburse that
Recovering Finance Party for its proportion of any interest on the
Sharing Payment which that Recovering Finance Party is required to
pay) (the Redistributed Amount); and

(b) as between the Borrower and each relevant Sharing Finance Party, an
amount equal to the relevant Redistributed Amount will be treated as
not having been paid by the Borrower.

Exceptions

(@) This Clause 27 shall not apply to the extent that the Recovering
Finance Party would not, after making any payment pursuant to this
Clause, have a valid and enforceable claim against the Borrower; and

(b) A Recovering Finance Party is not obliged to share with any other
Finance Party any amount which the Recovering Finance Party has
received or recovered as a result of taking legal or arbitration
proceedings, if:

(i) it notified that other Finance Party of the legal or arbitration
proceedings; and

(i) that other Finance Party had an opportunity to participate in
those legal or arbitration proceedings but did not do so as soon
as reasonably practicable having received notice and did not
take separate legal or arbitration proceedings.
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PAYMENT MECHANICS

Payments to the ECA Agent

(a) On each date on which the Borrower or a Lender is required to make a
payment under a Finance Document, the Borrower or Lender shall
make the same available to the ECA Agent (unless a contrary
indication appears in a Finance Document) for value on the due date
at the time and in such funds specified by the ECA Agent as being
customary at the time for settlement of transactions in the relevant
currency in the place of payment (such time being, as of the Signing
Date, no later than 11:00 am Paris Time).

(b) Payment shall be made to such account in the principal financial
center of the country of that currency with such bank as the ECA
Agent specifies.

Distributions by the ECA Agent

Each payment received by the ECA Agent under the Finance Documents for
another Party shall, subject to Clause 28.3 (Distributions to the Borrower) and
Clause 28.4 (Clawback) be made available by the ECA Agent as soon as
practicable after receipt to the Party entitled to receive payment in
accordance with this Agreement (in the case of a Lender, for the account of
its Facility Office), to such account as that Party may notify to the ECA Agent
by not less than five Business Days' notice with a bank in the principal
financial center of the country of that currency.

Distributions to the Borrower

The ECA Agent may (with the consent of the Borrower or in accordance with
Clause 29 (Set-Off)) apply any amount received by it for the Borrower in or
towards payment (on the date and in the currency and funds of receipt) of any
amount due from the Borrower under the Finance Documents or in or towards
purchase of any amount of any currency to be so applied.

Clawback

(a) Where a sum is to be paid to the ECA Agent under the Finance
Documents or the ECA Insurance Policy for another Party, the ECA
Agent is not obliged to pay that sum to that other Party (or to enter into
or perform any related exchange contract) until it has been able to
establish to its satisfaction that it has actually received that sum.

(b) If the ECA Agent pays an amount to another Party and it proves to be
the case that the ECA Agent had not actually received that amount,
then the Party to whom that amount (or the proceeds of any related
exchange contract) was paid by the ECA Agent shall on demand
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refund the same to the ECA Agent together with interest on that
amount from the date of payment to the date of receipt by the ECA
Agent, calculated by the ECA Agent to reflect its cost of funds.

28.5 Partial payments

28.6

28.7

@)

(b)

(©)

If the ECA Agent receives a payment that is insufficient to discharge
all the amounts then due and payable by the Borrower under the
Finance Documents, the ECA Agent shall apply that payment towards
the obligations of the Borrower under the Finance Documents in the
following order:

(1) firstly, in or towards payment pro rata of any unpaid amount
owing to the ECA Agent, the Global Coordinator, Structuring
and Documentation Bank or the Mandated Lead Arrangers
under the Finance Documents;

(ii) secondly, in or towards payment pro rata of any accrued
interest, fee or commission due but unpaid under the Finance
Documents;

(iii) thirdly, in or towards payment of Break Costs;

(iv)  fourthly, in or towards payment pro rata of any principal due
but unpaid under this Agreement; and

(V) fifthly, in or towards payment pro rata of any other sum due
but unpaid under the Finance Documents.

The ECA Agent shall, (x) if so directed by the ECA or the Majority
Lenders or (y) if required to comply with the ECA Insurance Policy,
vary the order set out in paragraphs (a)(ii) to (v) above.

Paragraphs (a) and (b) above will override any appropriation made by
the Borrower.

No set-off by Borrower

All payments to be made by the Borrower under the Finance Documents shall
be calculated and be made without (and free and clear of any deduction for)
set-off or counterclaim.

Business Days

@)

(b)

Any payment which is due to be made on a day that is not a Business
Day shall be made on the next Business Day in the same calendar
month (if there is one) or the preceding Business Day (if there is not).

During any extension of the due date for payment of any principal or
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Unpaid Sum under this Agreement interest is payable on the principal
or Unpaid Sum at the rate payable on the original due date.

28.8 Disruption to Payment Systems etc.

29.

If either the ECA Agent determines (in its discretion) that a Disruption Event
has occurred or the ECA Agent is notified by the Borrower that a Disruption
Event has occurred:

@)

(b)

(©)

(d)

(e)

()

the ECA Agent may, and shall if requested to do so by the Borrower,
consult with the Borrower with a view to agreeing with the Borrower
such changes to the operation or administration of the Facility as the
ECA Agent may deem necessary in the circumstances;

the ECA Agent shall not be obliged to consult with the Borrower in
relation to any changes mentioned in paragraph (a) if, in its opinion, it
iS not practicable to do so in the circumstances and, in any event, shall
have no obligation to agree to such changes;

the ECA Agent may consult with the Finance Parties in relation to any
changes mentioned in paragraph (a) but shall not be obliged to do so
if, in its opinion, it is not practicable to do so in the circumstances;

any such changes agreed upon by the ECA Agent and the Borrower
shall (whether or not it is finally determined that a Disruption Event has
occurred) be binding upon the Parties as an amendment to (or, as the
case may be, waiver of) the terms of the Finance Documents
notwithstanding the provisions of Clause 25.5 (ECA instructions -
Majority Lenders' instructions);

the ECA Agent shall not be liable for any damages, costs or losses to
any person, any diminution in value or any liability whatsoever
(including, without limitation for negligence, gross negligence or any
other category of liability whatsoever but not including any claim based
on the fraud of the ECA Agent) arising as a result of its taking, or
failing to take, any actions pursuant to or in connection with this
Clause 28.8; and

the ECA Agent shall notify the Finance Parties of all changes agreed
pursuant to paragraph (d) above.

SET-OFF

A Finance Party may set off any matured obligation due from the Borrower
under the Finance Documents (to the extent beneficially owned by that
Finance Party) against any matured obligation owed by that Finance Party to
the Borrower, regardless of the place of payment, booking branch or currency
of either obligation. If the obligations are in different currencies, the Finance
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Party may convert either obligation at a market rate of exchange in its usual
course of business for the purpose of the set-off. Following the exercise of a
right of set-off under this Agreement, the relevant Finance Party shall notify
the Borrower.

NOTICES

Communications in writing

Any communication to be made under or in connection with the Finance
Documents shall be made in writing and, unless otherwise stated, may be
made by registered letter or, under Clause 30.5 (Electronic Communication),
e-mail.

Addresses

The address and e-mail address (and the department or officer, if any, for
whose attention the communication is to be made) of each Party for any
communication or document to be made or delivered under or in connection
with the Finance Documents is:

(a) in the case of the Borrower, that identified with its name in Schedule
11 (Contact details);

(b) in the case of each Lender, that notified in writing to the ECA Agent on
or prior to the date on which it becomes a Party; and

(c) in the case of the ECA Agent, that identified with its name in Schedule
11 (Contact details),

or any substitute address, e-mail address or department or officer as the
Party may notify to the ECA Agent (or the ECA Agent may notify to the other
Parties, if a change is made by the ECA Agent) by not less than five Business
Days' notice.

Delivery

(a) Any communication or document made or delivered by one person to
another under or in connection with the Finance Documents will only
be effective:

0] by way of registered letter or hand delivery, when it has been
left at the relevant address or five Business Days after being
deposited in the post postage prepaid in an envelope
addressed to it at that address; or

(i) if by way of e-mail, if it complies with the rules set out in Clause
30.5 (Electronic Communication); or

(iii) if by way of SWIFT, if it is by way of authenticated SWIFT,
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and, if a particular department or officer is specified as part of its
address details provided under Clause 30.2 (Addresses), if addressed
to that department or officer. If any such communication or document
is received on a day which is not a working day or after business hours
in the place where it is received, it will only be effective on the next
following working day at such place. "Working day", for this purpose,
means a day other than a Saturday, Sunday and bank holiday in such
place.

Any communication or document to be made or delivered to the ECA
Agent will be effective only when actually received by the ECA Agent
and then only if it is expressly marked for the attention of the
department or officer identified with its name in Schedule 11 (Contact
details) (or any substitute department or officer as the ECA Agent shall
specify for this purpose).

All notices from or to the Borrower shall be sent through the ECA
Agent.

Any communication or document which becomes effective, in
accordance with paragraphs (a) to (c) above, after 5.00 p.m. in the
place of receipt shall be deemed only to become effective on the
following day.

Notification of address and e-mail address

Promptly upon receipt of notification of a change of address or e-mail address
of the Borrower pursuant to Clause 30.2 (Addresses) or changing its own
address or e-mail address, the ECA Agent shall notify the other Parties.

Electronic communication

@)

Any communication to be made between (1) the ECA Agent and a
Lender or (2) the Borrower and a Finance Party under or in connection
with the Finance Documents may be made by electronic mail or other
electronic means, if the ECA Agent, the Borrower, the relevant Lender
and any other relevant Finance Party:

0] agree that, unless and until notified to the contrary, this is to be
an accepted form of communication;

(ii) notify each other in writing of their electronic mail address
and/or any other information required to enable the sending
and receipt of information by that means; and

(iii) notify each other of any change to their address or any other
such information supplied by them.
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Any electronic communication made between (1) the ECA Agent and a
Lender or (2) the Borrower and a Finance Party will be effective only
when actually received in readable form and in the case of any
electronic communication made by a Lender or the Borrower to the
ECA Agent only if it is addressed in such a manner as the ECA Agent
shall specify for this purpose.

Any electronic communication or document which becomes effective,
in accordance with paragraph (b) above, after 5:00 p.m. in the place in
which the Party to whom the relevant communication or document is
sent or made available has its address for the purpose of this
Agreement shall be deemed only to become effective on the following
day.

Any reference in a Finance Document to a communication being sent
or received or a document being delivered shall be construed to
include that communication or document being made available in
accordance with this Clause 30.5.

English language

@)

(b)

Any notice given under or in connection with any Finance Document
must be in English.

All other documents provided under or in connection with any Finance
Document must be:

0] in English; or

(ii) if not in English, and if so required by the ECA Agent,
accompanied by a certified English translation and, in this
case, the English translation will prevail unless the document is
a constitutional, statutory or other official document.

CALCULATIONS AND CERTIFICATES

Accounts

In any litigation or arbitration proceedings arising out of or in connection with
a Finance Document, the entries made in the accounts maintained by a
Finance Party are prima facie evidence of the matters to which they relate.

Certificates and determinations

Any certification or determination by a Finance Party of a rate or amount
under any Finance Document is, in the absence of manifest error, conclusive
evidence of the matters to which it relates.
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Day count convention

Any interest, commission or fee accruing under a Finance Document will
accrue from day to day and is calculated on the basis of the actual number of
days elapsed and a year of 360 days.

PARTIAL INVALIDITY

If, at any time, any provision of the Finance Documents is or becomes illegal,
invalid or unenforceable in any respect under any law of any jurisdiction,
neither the legality, validity or enforceability of the remaining provisions nor
the legality, validity or enforceability of such provision under the law of any
other jurisdiction will in any way be affected or impaired.

REMEDIES, WAIVERS AND HARDSHIP, REPLACEMENT OF SCREEN
RATE, TRANSFER BY THE BORROWER AND ANNULMENT

Remedies and waivers

No failure to exercise, nor any delay in exercising, on the part of any Finance
Party, any right or remedy under a Finance Document shall operate as a
waiver of any such right or remedy nor shall any single or partial exercise of
any right or remedy prevent any further or other exercise or the exercise of
any other right or remedy. The rights and remedies provided in each Finance
Document are cumulative and, subject to Clause 33.2 (No hardship), not
exclusive of any rights or remedies provided by law.

No hardship

Each Party hereby acknowledges that the provisions of article 1195 of the
French Code civil shall not apply to it with respect to its obligations under the
Finance Documents and that it shall not be entitled to make any claim under
article 1195 of the French Code civil.

Replacement of Screen Rate

Subject to Clause 25.5 (e) (viii), if a Screen Rate Replacement Event has
occurred in relation to any Screen Rate, any amendment or waiver which
relates to:

(a) providing for the use of a Replacement Benchmark in relation to that
currency in place of that Screen Rate; and

(b) 0] aligning any provision of any Finance Document to the use of
that Replacement Benchmark;

(ii) enabling that Replacement Benchmark to be used for the
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calculation of interest under this Agreement (including, without
limitation, any consequential changes required to enable that
Replacement Benchmark to be used for the purposes of this
Agreement);

implementing market conventions applicable to that
Replacement Benchmark;

providing for appropriate fallback (and market disruption)
provisions for that Replacement Benchmark; or

adjusting the pricing to reduce or eliminate, to the extent
reasonably practicable, any transfer of economic value from
one Party to another as a result of the application of that
Replacement Benchmark (and if any adjustment or method for
calculating any adjustment has been formally designated,
nominated or recommended by the Relevant Nominating Body,
the adjustment shall be determined on the basis of that
designation, nomination or recommendation),

may be made with the consent of the ECA Agent (acting on the instructions of
the Majority Lenders) and the Borrower.

Transfer by the Borrower

The Borrower may not transfer any of its rights or transfer any of its rights and
obligations under the Finance Documents.

Annulment (Caducité)

(@)

(b)

(c)

If at any time this Agreement became null and void, in particular under
article 1186 of the French Code civil, this Agreement will only be null
and void for the future and will not produce any retroactive effect.

The Borrower shall at such time become liable to the Finance Parties
of the:

0]

(ii)
(i)
(v)

outstanding amounts under the Facility;

accrued interest;

fees, commissions and other amounts accrued or due; and

Break Costs (if any).

The ECA Agent shall notify to the Borrower a final statement of any
such sums due to the Finance Parties.
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CONFIDENTIALITY

Confidential Information

Each Finance Party agrees to keep all Confidential Information confidential
and not to disclose it to anyone, save to the extent permitted by Clause 34.2
(Disclosure of Confidential Information), Clause 34.3 (Disclosure to financial
information agencies for compiling league table data) and Clause 34.4
(Disclosure to numbering service providers), and to ensure that all
Confidential Information is protected with security measures and a degree of
care that would apply to its own confidential information.

Disclosure of Confidential Information

Any Finance Party may disclose:

@)

(b)

to any of its Affiliates and Related Funds and any of its or their officers,
directors, employees, professional advisers, auditors, partners and
Representatives such Confidential Information as that Finance Party
shall consider appropriate if any person to whom the Confidential
Information is to be given pursuant to this paragraph (a) is informed in
writing of its confidential nature and that some or all of such
Confidential Information may be price-sensitive information except that
there shall be no such requirement to so inform if the recipient is
subject to professional obligations to maintain the confidentiality of the
information or is otherwise bound by requirements of confidentiality in
relation to the Confidential Information;

to any person (other than the persons referred to in paragraph (a)
above and (d) below):

(1) to (or through) whom it transfers (or may potentially transfer) all
or any of its rights and/or obligations under one or more
Finance Documents or which succeeds (or which may
potentially succeed) it as ECA Agent and, in each case, to any
of that person's Affiliates, Related Funds, Representatives and
professional advisers;

(ii) with (or through) whom it enters into (or may potentially enter
into), whether directly or indirectly, any sub-participation or
insurance or reinsurance arrangements, in relation to, or any
other transaction under which payments are to be made or may
be made by reference to, one or more Finance Documents
and/or the Borrower and to any of that person's Affiliates,
Related Funds, Representatives and professional advisers;

(i) appointed by any Finance Party or by a person to whom
paragraph (b)(i) or (b) (i) above applies to receive
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communications, notices, information or documents delivered
pursuant to the Finance Documents on its behalf;

who invests in or otherwise finances (or may potentially invest
in or otherwise finance), directly or indirectly, any transaction
referred to in paragraph (b)(i) or (b)(ii) above;

to whom information is required or requested to be disclosed
by any court of competent jurisdiction or any governmental,
banking, taxation or other regulatory authority or similar body,
the rules of any relevant stock exchange or pursuant to any
applicable law or regulation;

to whom information is required to be disclosed in connection
with, and for the purposes of, any litigation, arbitration,
administrative or other investigations, proceedings or disputes;

to whom or for whose benefit that Finance Party transfers,
charges, assigns, pledges or otherwise creates Security (or
may do so) pursuant to Clause 24.7 (Security over Lenders'
rights) including to a federal reserve or central bank or
equivalent body (including, for the avoidance of doubt, the
European Central Bank, the European Investment Bank and
the European Investment Fund) to (or through) whom it creates
Security pursuant to Clause 24.7 (Security over Lenders' rights)
and any federal reserve or central bank or equivalent body
(including, for the avoidance of doubt, the European Central
Bank, the European Investment Bank and the European
Investment Fund) may disclose such Confidential Information
to a third party to whom it transfers (or may potentially transfer)
rights under the Finance Documents or the securities issued by
the special purpose vehicle in connection with the enforcement
of such Security;

who is a Party; or

with the prior written consent of the Borrower;

in each case, such Confidential Information as that Finance Party shall
consider appropriate if:

(A)

in relation to paragraphs (b)(i), (b)(ii) and (b)(iii), the person to
whom the Confidential Information is to be given has entered
into a Confidentiality Undertaking except that there shall be no
requirement for a Confidentiality Undertaking if the recipient is
a professional adviser and is subject to professional obligations
to maintain the confidentiality of the Confidential Information;
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(B) in relation to paragraph (b)(iv) above, the person to whom the
Confidential Information is to be given has entered into a
Confidentiality Undertaking or is otherwise bound by
requirements of confidentiality in relation to the Confidential
Information they receive and is informed that some or all of
such Confidential Information may be price-sensitive
information;

© in relation to paragraphs (b)(v), (b)(vi) and (b)(vii), the person to
whom the Confidential Information is to be given is informed of
its confidential nature and that some or all of such Confidential
Information may be price-sensitive information except that
there shall be no requirement to so inform if, (a) in the opinion
of that Finance Party, it is not practicable so to do in the
circumstances or (b) if the recipient is subject to professional
obligations to maintain the confidentiality of the Confidential
Information; and

to any person appointed by that Finance Party or by a person to whom
paragraph (b)(i) or (b)(ii) above applies to provide administration or
settlement services in respect of one or more of the Finance
Documents including without limitation, in relation to the trading of
participations in respect of the Finance Documents, such Confidential
Information as may be required to be disclosed to enable such service
provider to provide any of the services referred to in this paragraph (c)
if the service provider to whom the Confidential Information is to be
given has entered into a confidentiality agreement substantially in the
form of the LMA Master Confidentiality Undertaking for Use With
Administration/Settlement Service Providers or such other form of
Confidentiality Undertaking agreed between the Borrower and the
relevant Finance Party.

to SFIL and to CAFFIL such Confidential Information as that Finance
Party shall consider appropriate;

to any rating agency (including its professional advisers) such
Confidential Information as may be required to be disclosed to enable
such rating agency to carry out its normal rating activities in relation to
the Finance Documents and/or the Borrower and/or a Lender if the
rating agency to whom the Confidential Information is to be given is
informed of its confidential nature and that some or all of such
Confidential Information may be price-sensitive information;

to the Seller, such Confidential Information as that Finance Party shall
consider appropriate in the context of the financing of the Project
under the Finance Documents;
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(9) to the ECA and to the French Authorities, such Confidential
Information as that Finance Party shall consider appropriate, and the
ECA may, in turn, disclose any Confidential Information:

() to any persons (A) to whom the ECA transfers (or potentially
transfers) its rights, benefits and/or interests in, under or in
connection with the Finance Documents and/or the ECA
Insurance Policy or (B) from whom the ECA obtains (or
potentially  obtains) any risk/credit enhancement or
reinsurance/counter-guarantee (including their agents, brokers
and consultants) by reference to the ECA Insurance Policy or the
Finance Documents;

(i) to any of its Affiliates, parent and/or ultimate shareholder or any
other entity belonging to the same group as the ECA;

(i) to the French State, any administrative, judicial or arbitration
authority or any French or European control authority or other
authority under the control of the French State or the European
Union, to French local authorities (collectivités territoriales), any
European institution and any entity which provides funding,
liquidity or refinancing directly or indirectly in connection with the
ECA Insurance Policy;

(iv) to any entity which participates or acts directly or indirectly in or
with reference to the ECA Insurance Palicy in connection with
any reinsurance or co-insurance undertakings;

(v) to any state authorities and relevant multilateral bodies or
organisations (including, inter alios, the Organisation for
Economic Co-operation and Development (OECD), the
European Union and the Berne Union (The International Union
of Credit & Investment Insurers))

(vi) following any payment by the ECA under the ECA Insurance
Policy;

(vii) to any of the persons referred to in paragraphs (b)(v) and (b)(vi)
above; or

(viil) with the written consent of the Borrower, not to be unreasonably
withheld.

Disclosure to financial information agencies for compiling league table
data

The Borrower acknowledges and agrees that the Mandated Lead Arrangers,
the Global Coordinator, Structuring and Documentation Bank and the Lenders
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may disclose to any marketing body of the credit industry, and for marketing
purpose only, information relating to the Facility and/or the Finance
Documents which would be necessary and usual for the league table (in
particular information relating to the different capacities of the Finance
Parties, the country of domicile of the Borrower, the nature of the transaction,
the type and purpose of the Facility, the execution dates, the closing dates,
the industry and the nature of the activity, the amount of the Total
Commitments and the applicable duration and Margin).

Disclosure to numbering service providers

(a) Any Finance Party may disclose to any national or international
numbering service provider appointed by that Finance Party to provide
administration or settlement services including without limitation, in
relation to the trading of participations in respect of this Agreement,
this Agreement, the Facility and/or the Borrower the following
information:

® the name of the Borrower;

(i)  date of this Agreement;

(i)  Clause 36 (Governing law);

(iv)  the names of the Finance Parties;

(v) date of each amendment and restatement of this Agreement;

(vi)  amount of Total Commitments and the relevant Finance Party’s
share;

(vii)  currency of the Facility;

(vii) type of Facility;

(ix) ranking of Facility;

(x)  Final Maturity Dates for the Facility;

(xi) changes to any of the information previously supplied pursuant
to paragraphs (i) to (x) above; and

(xii)  such other information agreed between such Finance Party and
the Borrower,

to enable such numbering service provider to provide its usual
syndicated loan numbering identification services.

(b) The Parties acknowledge and agree that each identification number
assigned to this Agreement, the Facility and/or the Borrower by a
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numbering service provider and the information associated with each
such number may be disclosed to users of its services in accordance
with the standard terms and conditions of that numbering service
provider.

The Borrower represents that none of the information set out in
paragraphs (i) to (xii) of paragraph (a) above is, nor will at any time be,
unpublished price-sensitive information

Entire agreement

This Clause 34 (Confidentiality) constitutes the entire agreement between the
Parties in relation to the obligations of the Finance Parties under the Finance
Documents regarding Confidential Information and supersedes any previous
agreement, whether express or implied, regarding Confidential Information.

Continuing obligations

The obligations in this Clause 34 (Confidentiality) are continuing and, in
particular, shall survive and remain binding on each Finance Party for a
period of twelve (12) months from the earlier of:

@)

(b)

the date on which all amounts payable by the Borrower under or in
connection with the Finance Documents have been paid in full and all
Total Commitments have been cancelled or otherwise cease to be
available; and

the date on which such Finance Party otherwise ceases to be a
Finance Party.

General Data Protection Regulation

@)

(b)

(©)

The Finance Parties undertake to comply with their obligations under
the rules applicable to the processing of personal data, in particular,
the Regulation (EU) 2016/679 of the European Parliament and of the
Council of 27 April 2016 and the French law n°® 78-17 of 6 January
1978 (as modified) to the extent applicable and relating to processing
that would be necessary under the performance of this Agreement.

The personal data gathered in the framework of this Agreement
relates to individuals who are, in particular, the Representatives,
including Representatives of the Finance Parties. The data collection
and the resulting processing are necessary for the performance of the
Agreement, in compliance with the legal and regulatory obligations
and the purposes described in the information notices available on the
websites mentioned below.

The Borrower undertakes to inform the individuals mentioned in
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Paragraph (b) above, except the Representatives of the Finance
Parties, of the personal data protection policy of the Finance Parties.

The policy of protection of data by the Finance Parties may be
consulted on the following internet addresses:

0] for BRED BANQUE POPULAIRE:

https://www.bred.fr/informations-reglementaires/traitement-
des-donnees-personnelles

(i) for CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND INVESTMENT
BANK:

https://www.ca-cib.com/personal-data

(i)  for CREDIT INDUSTRIEL ET COMMERCIAL.:

https://www.cic.fr/fr/informations-legales/protection-des-
donnees.html

(iv)  for CREDIT LYONNAIS

https://www.Icl.fr/politique-protection-des-donnees
(V) for NATIXIS:

https://home.cib.natixis.com/data-protection

(vi) for SOCIETE GENERALE:

http://global.societegenerale.com/en/gdpr/

for any New Lender, as the case may be, on the internet addresses
set out in the relevant Transfer Agreement

CONFIDENTIALITY OF FUNDING RATES

Confidentiality and disclosure

@)

(b)

The ECA Agent and the Borrower agree to keep each Funding Rate
confidential and not to disclose it to anyone, save to the extent
permitted by paragraphs (b) and (c).

The ECA Agent may disclose:

0] any Funding Rate to the Borrower pursuant to Clause 10.4
(Notification of Interest); and

(ii) any Funding Rate to any person appointed by it to provide
administration services in respect of one or more of the
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Finance Documents to the extent necessary to enable such
service provider to provide those services if the service
provider to whom that information is to be given has entered
into a confidentiality agreement substantially in the form of the
form of confidentiality undertaking agreed between the ECA
Agent and the relevant Lender.

(©) The ECA Agent may disclose any Funding Rate and the Borrower may
disclose any Funding Rate, to:

0] any of its Affiliates and any of its or their officers, directors,
employees, professional advisers, auditors, partners and
representatives if any person to whom that Funding Rate is to
be given pursuant to this paragraph (i) is informed in writing of
its confidential nature and that it may be price-sensitive
information except that there shall be no such requirement to
so inform if the recipient is subject to professional obligations to
maintain the confidentiality of that Funding Rate or is otherwise
bound by requirements of confidentiality in relation to it;

(ii) any person to whom information is required or requested to be
disclosed by any court of competent jurisdiction or any
governmental, banking, taxation or other regulatory authority or
similar body, the rules of any relevant stock exchange or
pursuant to any applicable law or regulation if the person to
whom that Funding Rate is to be given is informed in writing of
its confidential nature and that it may be price-sensitive
information except that there shall be no requirement to so
inform if, in the opinion of the ECA Agent or the Borrower, as
the case may be, it is not practicable to do so in the
circumstances;

(iii) any person to whom information is required to be disclosed in
connection with, and for the purposes of, any litigation,
arbitration, administrative or other investigations, proceedings
or disputes if the person to whom that Funding Rate is to be
given is informed in writing of its confidential nature and that it
may be price-sensitive information except that there shall be no
requirement to so inform if, in the opinion of the ECA Agent or
the Borrower, as the case may be, it is not practicable to do so
in the circumstances; and

(iv) any person with the consent of the relevant Lender.

35.2 Related obligations

(a) The ECA Agent and the Borrower acknowledge that each Funding
Rate is or may be price-sensitive information and that its use may be
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regulated or prohibited by applicable legislation including securities
law relating to insider dealing and market abuse and the ECA Agent
and the Borrower undertake not to use any Funding Rate for any
unlawful purpose.

The ECA Agent and the Borrower agree (to the extent permitted by
law and regulation) to inform the relevant Lender:

0] of the circumstances of any disclosure made pursuant to
paragraph (c)(ii) of Clause 35.1 (Confidentiality and disclosure)
except where such disclosure is made to any of the persons
referred to in that paragraph during the ordinary course of its
supervisory or regulatory function; and

(ii) upon becoming aware that any information has been disclosed
in breach of this Clause 35.

GOVERNING LAW

This Agreement is governed by French law.

JURISDICTION - ARBITRATION

@)

(b)

Any dispute, difference, claim or controversy arising out of or in
connection with this Agreement and any other Finance Document
providing for settlement of disputes by arbitration, including any
question regarding its existence, validity, interpretation, breach or
termination (a Dispute), shall be referred to and finally resolved by
arbitration under the Rules of Arbitration of the International Chamber
of Commerce as amended by this Clause 37 (for the purposes of this
Subclause, the Rules). The arbitral proceeding shall be governed by
French Law.

If at any point during the course of a pending arbitration proceeding
(Existing Dispute), the Existing Dispute raises issues related to or in
connection with any other dispute arising either under this Agreement
and/or any other Finance Document providing for settlement of
disputes by arbitration (Related Dispute), the Arbitral Tribunal shall,
on the application of any party and taking into account the stage of the
arbitration and other relevant circumstances, have the authority to
consolidate the Existing Dispute and the Related Dispute so that they
are heard together before a single Arbitral Tribunal.

The Rules are incorporated by reference into this Clause and
capitalised terms used in this Clause which are not otherwise defined
in this Agreement, have the meaning given to them in the Rules.
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The number of arbitrators shall be three. Each arbitrator shall have no
connection with the Dispute, shall have no connection with any party
thereto and shall be experienced in international finance transactions.
Each party to the Dispute shall nominate an arbitrator. The party—
appointed arbitrators shall, in turn, jointly nominate the Chairman of
the arbitral tribunal (the Arbitral Tribunal). If a Dispute shall involve
more than two parties, the parties thereto shall attempt to align
themselves in two sides (i.e. claimant and respondent) each of which
shall appoint an arbitrator as if there were only two parties to such
Dispute. If such alignment and appointment shall not have occurred
within twenty (20) calendar days after the initiating party serves the
request for arbitration or if a Chairman has not been appointed within
thirty (30) calendar days of the selection of the second arbitrator, the
International Court of Arbitration of the International Chamber of
Commerce shall appoint the three arbitrators or the Chairman, as the
case may be.

The Borrower and each Finance Party expressly agrees and consents
to this procedure for nominating and appointing the Arbitral Tribunal
and the Borrower, for such purposes, hereby expressly waives any
right of immunity of jurisdiction in this respect.

The seat, or legal place of arbitration, shall be Paris. The language
used in the arbitral proceedings shall be English.

Fees of the arbitration (including each Party's preparation, attorneys'
fees and similar costs) shall be borne in accordance with the decision
of the Arbitral Tribunal. Each Party shall bear its own costs directly
relating to the physical organization and the holding of the arbitration
proceeding in Paris (e.g. travel, hotel, rental of premises).

The decision of the Arbitral Tribunal shall be final, binding and
enforceable upon the Parties and judgment upon any award rendered
by the Arbitral Tribunal may be entered in any court having jurisdiction
thereof.

In the event that the failure of a Party to comply with the decision of
the Arbitral Tribunal requires any other Party to apply to any court for
enforcement of such award, the non-complying Party shall be liable to
the other for all costs of such proceedings, including reasonable
attorneys' fees.

No provision of this Clause 37 shall limit the rights of the Lenders to
seek or obtain any provisional or ancillary remedies from any court of
competent jurisdiction before, after, during or in the absence of any
arbitration proceedings.
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The Borrower hereby expressly and irrevocably agrees that, should
any Finance Party take any proceedings anywhere (whether for an
injunction, specific performance, damages or otherwise), no immunity
(whether on the grounds of sovereignty or otherwise) of jurisdiction or
from attachment (whether in aid of execution, before judgment or
otherwise) of its assets or from execution of judgment shall be
applicable or claimed by it or on behalf of it or with respect to those
assets, except with respect to:

(i)  “premises of the mission” (including any furniture and assets
located therein and means of transport of the mission) as such
term is defined in the Vienna Convention on Diplomatic
Relations signed in 1961;

(i)  “consular premises” as such term is defined in the Vienna
Convention on Consular Relations signed in 1963;

(i) assets that cannot be in commerce;

(iv) military property or military assets and buildings, weapons or
equipment designated for defence, state and public security;

(v) receivables the assignment of which is restricted by law;

(vi) natural resources, common use items, grids in public ownership,
river basin land and water facilities in public ownership,
protected natural heritage in public ownership and cultural
heritage in public ownership;

(vii) real estate in public ownership which is, partly or entirely, used
by the authorities of the Republic of Serbia, autonomous
provinces or local self-government for the purpose of exercising
their rights and duties;

(viii) movable or immovable assets of healthcare institutions (other
than in case of enforcement of a mortgage which was
established with consent of the Government of Republic of
Serbia); and

(ix) other assets exempt from enforcement by law or international
treaties.

(all such assets, revenues or properties referred to in paragraphs (i) to
(ix) above, together, the Excluded Assets).
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COMPLETE AGREEMENT

The Finance Documents contain the complete agreement between the
Parties on the matters to which they are related and supersede all prior
commitments, agreements and understandings, whether written or oral, on
those matters.

THIS AGREEMENT has been entered into on the date stated at the
beginning of this Agreement and made in eight (8) originals.
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SIGNATORIES

THE BORROWER

THE REPUBLIC OF SERBIA, REPRESENTED BY THE GOVERNMENT OF THE
REPUBLIC OF SERBIA ACTING BY AND THROUGH THE MINISTRY OF
FINANCE

By: SiniSa MALI
Title: First Deputy Prime Minister and Minister of Finance of the Republic of Serbia

THE MANDATED LEAD ARRANGERS AND ORIGINAL LENDERS

BRED BANQUE POPULAIRE

By: Clément Bécat

CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND INVESTMENT BANK

By: Thibaut Jean Julie Lemonnier
Managing Director, Corporate Clients France Director
International Trade & Transaction Banking EFS
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CREDIT INDUSTRIEL ET COMMERCIAL

By: Francois-Xavier Archambault Anne-Héléne Hovasse

CREDIT LYONNAIS

By: Francoise Beresi

NATIXIS

By: Arnaud Sarret Edouard Bustarret
Head of Structured Export Solutions

Global Trade

Natixis

SOCIETE GENERALE

By: Alexia de Montessus Armand Chemineau
Director - Development and Structured Export
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THE GLOBAL COORDINATOR, STRUCTURING AND DOCUMENTATION BANK

NATIXIS

By: Arnaud Sarret Edouard Bustarret
Head of Structured Export Solutions

Global Trade

Natixis

THE ECA AGENT

NATIXIS

By: Thi Xuén Vién Lé Morgan Roy
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SCHEDULE 1.

THE ORIGINAL LENDERS

Part | — The Original Lenders, as at the Signing Date

The Original Lenders agree that, as at the Signing Date, the Total Commitments of
the Lenders shall be shared amongst the following Original Lenders in accordance

with the following chart:

Name of Original Lender

Participation

Participation in
each Utilisation
(as at the Signing

Date)

BRED BANQUE POPULAIRE EUR 163,327,500 8.50%
CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND EUR 345,870,000 18.00%
INVESTMENT BANK

CREDIT INDUSTRIEL ET COMMERCIAL EUR 345,870,000 18.00%
CREDIT LYONNAIS EUR 163,327,500 8.50%
NATIXIS EUR 480,375,000 25.00%
SOCIETE GENERALE EUR 422,730,000 22.00%




134

Part Il - Contemplated transfers to SFIL after the Signing Date

It is noted by the Parties that it is the intention of the relevant Original Lenders to
transfer (subject to the terms of, and the satisfaction of the relevant conditions set
out in, the relevant documentation relating to such contemplated transfers and the
execution of the relevant Transfer Agreements) after the Signing Date and at the
latest on 30 June 2025, a portion of the commitments of the relevant Original
Lenders referred to in the chart in Part | above to SFIL, resulting in the Total
Commitments of the Lenders to be shared amongst the Lenders as at the date of
the contemplated transfer to SFIL in accordance with the following indicative chart
(without prejudice to any transfers which may be made at any time thereafter):

Name of Lender

Contemplated
participation (as
at the date of
the
contemplated
transfer to SFIL)

Contemplated
participation in
each Utilisation (as
at the date of the
contemplated
transfer to SFIL)

BRED BANQUE POPULAIRE EUR 8,166,375 0.425%

CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND EUR 86,467,500 4.50%
INVESTMENT BANK

CREDIT INDUSTRIEL ET COMMERCIAL EUR 14.40%
276,696,000

CREDIT LYONNAIS EUR 40,831,875 2.125%

NATIXIS EUR 48,037,500 2.50%

SFIL EUR 73.85%

1,419,027,750

SOCIETE GENERALE EUR 42,273,000 2.20%

It is acknowledged by all Parties that under no circumstances whatsoever shall
SFIL be considered as an initial or original lender (i.e. a lender as at the Signing
Date) or as an arranger under this Agreement or any other Finance Document.

It is also specified that further to the transfer of a portion of the commitments of the
relevant Original Lenders to SFIL, SFIL intends to grant a pledge over its
receivables arising under the Finance Documents in favour of CAFFIL. As a result
of the creation of such pledge, all amounts which are due and payable under the
receivables arising under the Finance Documents held by SFIL shall, without
prejudice to the provisions of the Finance Documents relating to payments, be paid
to CAFFIL, as specified in the relevant natification of pledge.
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SCHEDULE 2. CONDITIONS PRECEDENT

In this Schedule, references to a "certified copy" by the Borrower refer to a copy
certified in writing signed by the Borrower's authorised representative(s) to be a true,
complete and up-to-date copy of the relevant document.

PART |

CONDITIONS PRECEDENT TO INITIAL UTILISATION TO BE

SATISFIED ON THE SIGNING DATE

1. Authorisations

@)

(b)

The ECA Agent shall have received certified copies of all
authorizations of the Borrower approving the execution of the Finance
Documents to which it is a party and of the Side Letter and authorising
its signatory to execute for its account such Finance Documents (other
than the Authorisations referred to in Part 1l of this Schedule 2) and the
Side Letter, including inter alia:

® a copy, certified as a true, complete and up-to-date copy by or
on behalf of the Borrower, of the decisions of the Government
of the Republic of Serbia (together with an English translation):
(A) determining the basis for negotiations and forming the
delegation for negotiations in relation to this Agreement, (B)
approving the borrowing by the Borrower under the Agreement,
the terms of this Agreement, of the other Finance Documents
and of the Side Letter and (C) authorising the First Deputy
Prime Minister and Minister of Finance of the Republic of
Serbia to execute the relevant Finance Documents and the
Side Letter on behalf of the Republic of Serbia; and

(ii) if relevant, in case where the Finance Documents to be
entered into by the Borrower on the Signing Date or the Side
Letter are not signed by the First Deputy Prime Minister and
Minister of Finance of the Republic of Serbia, a copy, certified
as a true, complete and up-to-date copy by or on behalf of the
Borrower, of the delegation (together with an English
translation) to the relevant signatory on behalf of the Borrower
to execute the Finance Documents to which the Borrower is a
party and the Side Letter on behalf of the Borrower and
evidence of the powers of the person making such delegation.

The ECA Agent shall have received certified copies of all
authorizations of the Buyer approving the execution of the Payment
Delegation Agreement and authorising its signatory to execute for its
account the Payment Delegation Agreement, including inter alia:
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0] a copy, certified as a true, complete and up-to-date copy by or
on behalf of the Borrower, of a decision of the Government of
the Republic of Serbia (together with an English translation): (i)
approving the Payment Delegation Agreement and (ii)
authorising the Minister of Defense of the Republic of Serbia or
any other person specified in such decision to execute the
Payment Delegation Agreement on behalf of the Republic of
Serbia, acting by and through the Ministry of Defense; and

(i) if relevant, in case where the Payment Delegation Agreement
is not signed on behalf of the Buyer by the Minister of Defense
of the Republic of Serbia or by any relevant person authorised
in the decision of the Government of the Republic of Serbia
referred to in paragraph (i) above to execute the Payment
Delegation Agreement on behalf of the Buyer, a copy, certified
as a true, complete and up-to-date copy by or on behalf of the
Borrower, of the delegation (together with an English
translation) to the relevant signatory on behalf of the Buyer to
execute the Payment Delegation Agreement on behalf of the
Buyer and evidence of the powers of the person making such
delegation.

Commercial Contract

The ECA Agent has received a certified true copy by a duly authorised
representative of the Seller of the extract of the Commercial Contract relating
to the payment terms of the Commercial Contract together with any
amendment (if any).

Finance Documents

All Finance Documents (excluding any Borrower’s Utilisation Confirmation
Certificate) and the Side Letter have been duly signed in English language.

Legal opinions

The ECA Agent shall have received originals of the following legal opinions,
each of them to be in form, scope and substance satisfactory to the Original
Lenders, and addressed to the Finance Parties:

(i) a legal opinion by De Pardieu, Brocas, Maffei, French law counsel to
Original Lenders on the legality, validity and enforceability of this
Agreement and the Payment Delegation Agreement from a French law
perspective; and

(i)  a legal opinion by ZSP Advokati aod Beograd, Serbian law counsel to
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the Original Lenders on (a) the legality, validity, binding effect and
enforceability of the Finance Documents from a Serbian law perspective
(subject to the entry into force and effect of the law on ratification of this
Agreement by the National Assembly of the Republic of Serbia and the
registration of this Agreement with the Central Bank) and (b) the
capacity and authorisations of the Borrower and the Buyer to validly
enter into the Finance Documents to which they are a party.

5. Know your customers

Confirmation by the Finance Parties to the ECA Agent that they have
completed all relevant "know your customer” checks.
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PART 1l — CONDITIONS PRECEDENT TO INITIAL UTILISATION TO BE
SATISFIED ON THE DATE OF THE FIRST UTILISATION

1. Authorisations

(a) A copy, certified as a true, complete and up-to-date copy by or on
behalf of the Borrower, of the law on ratification of this Agreement,
together with evidence of such law being promulgated by the
President of the Republic of Serbia, published in the Official Gazette of
the Republic of Serbia and the period for the law to enter into force
and effect has lapsed.

(b) A copy, certified as a true, complete and up-to-date copy by or on
behalf of the Borrower, of KZ forms (in Serbian: "KZ obrasci")
evidencing that the Agreement (with all changes thereunder, including
changes to the Lenders, if any) has been duly reported to the Central
Bank.

(© A certificate of the First Deputy Prime Minister and Minister of Finance
of the Republic of Serbia confirming that the borrowing of the full
amount of the Facility would not cause any borrowing, guaranteeing or
similar limit binding on the Borrower or the Republic of Serbia to be
breached.

(d) Copy of the State Budget Law for 2025 ;

(e) A certificate of the First Deputy Prime Minister and Minister of Finance
confirming that all amounts due and payable by the Borrower under
the Finance Documents are and will be reflected in the relevant annual
budget of the Republic of Serbia until there are no commitments of the
Lenders and all outstanding amounts have been paid by the Borrower.

2. Certificates of authority and incumbency

The ECA Agent shall have received an original of the certificate of authority
and incumbency of an authorized representative of the Seller substantially in
the form of Schedule 6 (Form of Certificate of Authority and Incumbency of
the Seller) or in any other form agreed between the ECA Agent and the
Seller.

The ECA Agent shall have received an original of the certificate of authority
and incumbency of an authorized representative of the Buyer substantially in
the form of Schedule 7 (Form of Certificate of Authority and Incumbency of
the Buyer).

The ECA Agent shall have received an original of the certificate of authority
and incumbency of an authorized representative of the Borrower substantially
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in the form of Schedule 8 (Form of Certificate of Authority and Incumbency of

the Borrower).

Commercial Contract

(i)

(ii)

(iii)

a certificate of a duly authorized representative of the Seller certifying

the First Advance Payment and the Second Advance Payment
(as referred to in clause 7.1.1 of the Commercial Contract)
have been paid pursuant to the Commercial Contract;

all conditions to the entry into force and effect of the
Commercial Contract have been satisfied and therefore, the
Commercial Contract has come into full force and effect on
[DD/MM/YYYY] and all conditions to the Starting Date “T0”
under the Commercial Contract have been satisfied and
therefore the Starting Date “T0” occurred on 18/10/2024;

the Commercial Contract is not suspended, interrupted,
cancelled, rescinded or terminated or under any administrative,
judicial or arbitration proceedings,

to which are attached the following documents:

copies of the receipts (including without limitation a credit advice
issued by the account bank of the Seller or swift receipt)
evidencing that the First Advance Payment and the Second
Advance Payment (as referred to in clause 7.1.1 of the
Commercial Contract) have been paid to the Seller.

a letter signed by a duly authorised representative of the Seller
confirming that:

the export license authorising the Seller to export the
equipment under the Commercial Contract has been granted to
the Seller and is, as of such date, valid, and appropriate; and

the end-user and non-transfer certificate relating to the
Commercial Contract has been validly signed and stamped by
the Ministry of Defense of the Republic of Serbia in accordance
with the terms of the Commercial Contract,

a certificate of a duly authorized representative of the Buyer certifying

the First Advance Payment and the Second Advance Payment
(as referred to in clause 7.1.1 of the Commercial Contract)
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have been paid pursuant to the Commercial Contract;

all conditions to the entry into force and effect of the
Commercial Contract have been satisfied and therefore, the
Commercial Contract has come into full force and effect on
[DD/MM/YYYY] and all conditions to the Starting Date “T0”
under the Commercial Contract have been satisfied and
therefore the Starting Date “TQ” occurred on 18/10/2024;

the Commercial Contract is not suspended, interrupted,
cancelled, rescinded or terminated or under any administrative,
judicial or arbitration proceedings;

the import license authorising the Buyer to import the
contractual items under the Commercial Contract has been
granted to the Buyer;

the Ministry of Finance of the Republic of Serbia has notified
that the Government of Serbia approved the conclusion of the
Commercial Contract including the funding plan for the
payment of the Contract Total Price (as referred to in the
Commercial Contract);

the Commercial Contract constitutes the legal, valid, binding
and enforceable obligations of the Buyer, complies with the
laws and regulations of the Republic of Serbia and is in full
force and effect;

the Buyer has the capacity, power and authority to enter into
and perform, and has taken all necessary action and/or
procedures to authorise its entry into and performance of, the
Commercial Contract and the transactions contemplated by the
Commercial Contract;

the Buyer has duly conferred upon its representatives the
powers to execute the Commercial Contract and any other
document that may be appropriate or needed under the
Commercial Contract, in compliance with the applicable
regulations;

all Authorisations required (i) to enable the Buyer lawfully to
enter into, exercise its rights and comply with its obligations
under the Commercial Contract and (i) to make the
Commercial Contract admissible in evidence in the Republic of
Serbia, have been obtained, effected, done, fulfiled or
performed and are in full force and effect and all rights of the
Buyer under the Commercial Contract are considered under
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the laws of the Republic of Serbia as a private and commercial
act subject to civil and commercial law;

the Buyer has obtained all foreign exchange control approvals
or such other Authorisations as are required to assure the
availability of euro to enable the Buyer to perform all of its
obligations under the Commercial Contract in the manner and
at the place provided therein;

there are no restrictions or requirements currently in effect that
limit the availability or transfer of foreign exchange which would
restrict the ability of the Buyer to perform its obligations under
the Commercial Contract;

no event or circumstance has occurred that (i) gives rise or
might reasonably be expected to give rise to a right to
terminate early, suspend performance under, repudiate or
cancel (in each case, in whole or in part) the Commercial
Contract or (ii) constitutes a force majeure event (howsoever
described) in relation to or under the Commercial Contract;

there is no outstanding dispute under, breach of, or outstanding
claim (other than claims for payments under the Commercial
Contract which are not overdue) under the Commercial
Contract which would entitle the Buyer or the Seller to
terminate the Commercial Contract.

there is no other agreement in connection with, or
arrangements which amend, supplement or affect the
Commercial Contract.

ECA Insurance Policy

The ECA Agent has received a copy of the ECA Insurance Policy signed by
the ECA and the Original Lenders.

Legal opinions

The ECA Agent shall have received originals of the following legal opinions,
each of them to be in form, scope and substance satisfactory to the Lenders,
and addressed to the Finance Parties:

(i)

a legal opinion of the Ministry of Justice of the Republic of Serbia on (a)
the legality, validity, binding effect and enforceability of the obligations of
the Borrower and of the Buyer under the Finance Documents to which
the Borrower and the Buyer is a party from a Serbian law perspective
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and (b) the capacity and authorisations of the Borrower and the Buyer to
validly enter into the Finance Documents to which they are a party; and

(i) a legal opinion by ZSP Advokati aod Beograd, Serbian law counsel to
the Original Lenders on the legality, validity, binding effect and
enforceability of the obligations of the Borrower and of the Buyer under
Finance Documents to which the Borrower and the Buyer is a party from
a Serbian law perspective and confirming that all authorisations from a
Serbian law perspective for the Borrower and the Buyer to exercise their
rights and perform their obligations under the Finance Documents have
been duly obtained.

Transfers (including transfers to SFIL)

(i) The ECA Agent has received confirmation that the transfer
documentation purporting to transfer to SFIL a portion of the
commitment referred to in Part | of Schedule 1 of each Original Lender
has been executed (including the Transfer Agreement having been
executed by the Existing lender, the New Lender and the ECA Agent)
and is in full force and effect.

(i)  The ECA Agent has received evidence that all transfers to SFIL referred
to in paragraph (i) above have been reported to the Central Bank and, if
relevant, that the Borrower has signed and provided any and all
documents and consents that may be required under Serbian law for
such transfers to be valid, enforceable and effective in the Republic of
Serbia.

Fees, costs and expenses

Evidence satisfactory to the ECA Agent that all fees, costs and expenses due
to the Finance Parties have been paid to the ECA Agent by the Borrower.
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SCHEDULE 3. TERMS OF PAYMENT AND LIST OF DOCUMENTS TO BE
SUPPLIED TO THE ECA AGENT

All the capitalized terms not defined in this Schedule and not otherwise defined in the
Agreement shall have the meaning given to such terms in the Commercial Contract.

The term “certified copy”, when used in this Schedule shall mean a copy of document
certified by an authorized representative of the Seller as a true and complete copy of
the original document.

Upon receipt by the ECA Agent from the Seller of the documents as mentioned
below, the Loans under the Facility will only be made available by the Lenders on the
relevant Utilisation Date subject to the terms of the Agreement and as described
below for payment of the following items up to the following maximum amounts (not
to exceed in aggregate 70% of the Total Contract Price):

In respect of the First Progress Payment

In respect of the amount set forth in the Seller’s Certificate corresponding to
the payment of the First Progress Payment corresponding to 25% of the Total
Contract Price (being EUR 686,250,000 (six hundred eighty six million two
hundred fifty thousand Euros)) referred to in clause 7.1.2.1 of the Commercial
Contract due to the Seller under the Commercial Contract and which shall be
paid by 30 January 2026 within thirty (30) days of the receipt by the Buyer of
the documents specified in clause 7.4.4 of the Commercial Contract, the
amount of the Available Commitment to finance a portion of such invoiced
amount shall be payable to the Seller by disbursement under the Facility
upon receipt by the ECA Agent from the Seller of the following documents:

® one (1) certified copy of the Seller’s corresponding invoice;

(ii) one (1) certified copy of the Milestone Achievement Certificate
issued as per Annex E12 of the Commercial Contract, signed by
the Buyer and the Seller in respect to Milestone no.1; and

(iii) a copy of the Payment Delegation Agreement;
In respect of the Second Progress Payment

In respect of the amount set forth in the Seller's Certificate corresponding to
the payment of the Second Progress Payment corresponding to 25% of the
Total Contract Price (being EUR 686,250,000 (six hundred eighty six million
two hundred fifty thousand Euros)) referred to in clause 7.1.2.2 of the
Commercial Contract due to the Seller under the Commercial Contract and
which shall be paid by 29 January 2027 within thirty (30) days of the receipt
by the Buyer of the documents specified in clause 7.4.4 of the Commercial
Contract, the amount of the Available Commitment to finance a portion of
such invoiced amount shall be payable to the Seller by disbursement under
the Facility upon receipt by the ECA Agent from the Seller of the following
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documents:

(i)
(ii)

(iif)

one (1) certified copy of the Seller’s corresponding invoice;

one (1) certified copy of the Milestone Achievement Certificate
issued as per Annex E12 of the Commercial Contract, signed by
the Buyer and the Seller in respect to Milestone no.2; and

a copy of the Payment Delegation Agreement;

In respect of the Balance Payments

The Balance Payments corresponding to 20% of the price of each
Contractual Item shall be due by the Buyer to the Seller under the
Commercial Contract, in an aggregate amount of EUR 549,000,000 (five
hundred forty-nine million Euros) and shall be payable to the Seller as
follows:

1.

In respect of the Balance Payment of each accepted Rafale
Aircraft referred to in clause 7.1.3 of the Commercial Contract

In respect of the amount set forth in any Seller's Certificate
corresponding to the payment of the balance of 20% of the price of
each accepted Rafale Aircraft referred to in clause 7.1.3 of the
Commercial Contract, due to the Seller under the Commercial
Contract upon corresponding acceptance of the relevant Rafale
Aircraft, within thirty (30) days of the receipt by the Buyer of the
documents specified in clause 7.4.5 (a) of the Commercial
Contract, the amount of the Available Facility to finance such
invoiced amount shall be payable to the Seller by disbursement
under the Facility upon receipt by the ECA Agent from the Seller of
the following documents:

0] one (1) certified copy of the Aircraft Certificate of
Acceptance signed by the Buyer and the Seller or one (1)
certified copy of the corresponding Aircraft Certificate of
Acceptance signed only by the Seller, together with one (1)
certified copy of a declaration of the Seller stating that the
Buyer’s representative has not attended the acceptance
procedure without informing the Seller of justified reasons or
that the Buyer’s representative has not signed the Aircraft
Certificate of Acceptance within seven days of its
presentation and has not notified an Aircraft Buyer Rejection
as per Clause 9.1.3 (a) of the Commercial Contract or in
case of an Aircraft Buyer Rejection, within seven (7) days of
its presentation after correction of the Aircraft Discrepancy
as per Clause 9.1.3 (a) of the Commercial Contract; and

(i) one (1) certified copy of the Seller’s corresponding invoice,
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for one hundred percent (100%) of the price of each Rafale
Aircraft, reduced by the first and second Advance Payments
and Progress Payments prorated to such Rafale Aircraft
price. The relevant invoice shall mention the date and
number of the relevant Aircraft Certificate of Acceptance.

In respect of the Balance Payment of each accepted Supply
referred to in clause 7.1.3 of the Commercial Contract

In respect of the amount set forth in any Seller's Certificate
corresponding to the payment of the balance of 20% of the price of
each accepted Supply referred to in clause 7.1.3 of the
Commercial Contract, due to the Seller under the Commercial
Contract upon corresponding acceptance of the relevant Supply,
within thirty (30) days of the receipt by the Buyer of the documents
specified in clause 7.4.5 (b) of the Commercial Contract, the
amount of the Available Facility to finance such invoiced amount
shall be payable to the Seller by disbursement under the Facility
upon receipt by the ECA Agent from the Seller of the following
documents:

() one (1) certified copy of the Inspection Release Note (IRN)
signed by the Seller;

(i) one (1) certified copy of the Dispatch Note signed by the
Buyer and the Seller or one (1) certified copy of the
corresponding Dispatch Note signed only by the Seller,
together with one (1) certified copy of a declaration of the
Seller stating that the Buyer’s representative has not
attended the acceptance procedure or that the Buyer’s
representative has not signed the Dispatch Note within
seven days of its presentation as per Clause 9.2.2 of the
Commercial Contract or in case of a Supply Buyer
Rejection, within seven (7) days of its presentation after
correction of the Supply Discrepancy as per Clause 9.2.4 (a)
of the Commercial Contract; and

(iii) one (1) certified copy of the Seller’s corresponding invoice,
for one hundred percent (100%) of the price of each Supply,
reduced by the first and second Advance Payments and
Progress Payments prorated to such Supply price. The
relevant invoice shall mention the date and number of the
relevant Dispatch Note.

In respect of the Balance Payment of each completed Service
referred to in clause 7.1.3 of the Commercial Contract

In respect of the amount set forth in any Seller's Certificate
corresponding to the payment of the balance of 20% of the price of
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each completed Service referred to in clause 7.1.3 of the
Commercial Contract, due to the Seller under the Commercial
Contract upon corresponding completion of the relevant Service,
within thirty (30) days of the receipt by the Buyer of the documents
specified in clause 7.4.5 (c) of the Commercial Contract, the
amount of the Available Facility to finance such invoiced amount
shall be payable to the Seller by disbursement under the Facility
upon receipt by the ECA Agent from the Seller of the following
documents:

Q) one (1) certified copy of the Certificate of Completion of
Services signed by the Buyer and the Seller or one (1)
certified copy of the corresponding Certificate of Completion
of Services signed only by the Seller, together with one (1)
certified copy of a declaration of the Seller stating that the
Buyer’s representative has not signed the Certificate of
Completion of Services within seven days of its presentation
and has not notified, within such period, a written claim
stating the non-conformity of the Service(s) to the
Commercial Contract; and

(i) one (1) certified copy of the Seller’s corresponding invoice,
for one hundred percent (100%) of the price of each
Service, reduced by the first and second Advance Payments
and Progress Payments prorated to such Service price. The
relevant invoice shall mention the date and number of the
relevant Certificate of Completion of Services for each
Service.
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SCHEDULE 4. SELLER’S CERTIFICATE
To: NATIXIS
From: DASSAULT AVIATION

Date: [®]

COMMERCIAL CONTRACT dated 29 August 2024 (as amended from time to
time) between the Republic of Serbia, represented by the Government of the
Republic of Serbia acting by and through the Ministry of Defense and Dassault
Aviation (the Seller) (the Commercial Contract)

Facility Agreement dated [e] 2025 (the Facility Agreement) between inter alios
the Republic of Serbia, represented by the Government of the Republic of
Serbia acting by and through the Ministry of Finance acting as Borrower and
Natixis acting as ECA Agent

1. Reference is made to the Commercial Contract and the Agreement. This is a
Seller’s Certificate. Capitalised terms used in this Seller's Certificate but not
defined have the meaning given to them in the Agreement.

2. We hereby request the payment of an amount equal to EUR [e],
corresponding to the invoices [e] relating to the following payment term under
the Commercial Contract: [e]*, to be paid by Utilisation under the Facility and
which should be credited to [the Seller's bank account specified in the
Certificate of Authority and Incumbency of the Seller received by the ECA
Agent under the Facility Agreement]?:

3. We confirm that we have received in full the First Advance Payment and the
Second Advance Payment (as referred to in clause 7.1.1 of the Commercial
Contract).

4, [We confirm that we are set to deliver equipment and have rendered services

relating to the invoice(s) attached to this Seller’s Certificate in compliance with
the Commercial Contract.]®

5. We confirm that the equipment and services relating to the invoice(s) attached

! To be completed as appropriate: FIRST PROGRESS PAYMENT / SECOND PROGRESS PAYMENT / BALANCE
PAYMENT UPON RAFALE AIRCRAFT ACCEPTANCE / BALANCE PAYMENT UPON SUPPLY ACCEPTANCE /
BALANCE PAYMENT UPON COMPLETION OF SERVICES.

2 |f another bank account of the Seller shall be credited, then the Seller shall specify herein the relevant bank account
of the Seller which shall be credited.

% Not applicable in respect of invoices relating to the First Progress Payment or the Second Progress Payment.
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to this Seller’s Certificate comply with the representations made by the Seller
to the ECA.

6. We warrant that the amount to be financed under the Facility Agreement
referred to in paragraph 2 above has not been the subject of a previous
Seller’s Certificate.

7. We confirm that the representations and warranties made by us in Paragraph
(b) of clause 8 (Representations and warranties) of the Payment Delegation
Agreement are true and correct in all respects as at the date hereof.

8. Finally, we confirm that (i) the Commercial Contract is in full force and effect
and has not been suspended, interrupted, cancelled, rescinded, terminated
for whatever reason, or as far as those payment terms are concerned, has not
been materially amended or materially modified since [latest amendment
agreement provided to the ECA Agent to be referred to] [a copy of which is
attached]*, whether in whole or in part, is not under any administrative, judicial
or arbitration proceedings and is not under any material litigation between the
Seller and the Buyer and (ii) the Seller has obtained the relevant permits,
licenses, or authorisations which are required as of the date hereof in
accordance with the terms of the Commercial Contract for the execution and
performance of the Commercial Contract including, inter alia, the export
license issued by the Seller's authorities authorising the Seller to export the
equipment under the Commercial Contract relating to the invoices submitted
herewith and that such export license is valid and appropriate.

9. The following documents are attached:
(@) one certified copy of the invoice(s),
(b)  [e].

10. This Seller’s Certificate is irrevocable.

Yours truly,

DASSAULT AVIATION
By:

4 [If an amendment has been signed, the Seller shall deliver a copy of the amendment to the ECA Agent].
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SCHEDULE 5. FORM OF BORROWER’S UTILISATION CONFIRMATION
CERTIFICATE
To: NATIXIS
From: THE REPUBLIC OF SERBIA, represented by the Government of the

Date:

Republic of Serbia acting by and through the Ministry of Finance

[®]

Facility Agreement dated [e] 2025 (the Facility Agreement) entered into

between i

nter alios the Republic of Serbia, represented by the Government of

the Republic of Serbia acting by and through the Ministry of Finance acting as
Borrower and Natixis acting as ECA Agent (the Agreement)

Borrower’s Utilisation Confirmation Certificate

1. Reference is made to the Agreement. This is a Borrower's Utilisation
Confirmation Certificate. Capitalised terms used in this Borrower’s Utilisation
Confirmation Certificate but not defined have the meaning given to them in
the Agreement.

2. We hereby confirm that:

@)

(b)

(©)

(d)

Yours truly,

By:

we have received a pdf copy of the Seller's Certificate dated [e]
whereby the Seller requests the payment of an amount equal to EUR
[e], corresponding to the invoices [eo];

the amount referred to in Seller’s Certificate referred to above shall be
paid to the Seller by Utilisation under the Facility and in accordance with
such Seller’s Certificate and the Agreement;

each condition specified in paragraphs (f) and (g) of Clause 4.3 (Further
conditions precedent (including the first Utilisation)) of the Agreement is
satisfied on the date of this Borrower's Utilisation Confirmation
Certificate;

this Borrower’s Utilisation Confirmation Certificate is irrevocable.

THE REPUBLIC OF SERBIA, represented by the Government of the Republic of

Serbia acti

ng by and through the Ministry of Finance
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From:

Date:
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SCHEDULE 6. FORM OF CERTIFICATE OF AUTHORITY AND
INCUMBENCY OF THE SELLER

NATIXIS

DASSAULT AVIATION

[®]

Facility Agreement dated [e] 2025 between inter alios the Republic of Serbia,
represented by the Government of the Republic of Serbia acting by and
through the Ministry of Finance acting as Borrower and Natixis acting as ECA

Agent (the Agreement)

Certificate of Authority and Incumbency

Reference is made to a commercial contract number DGI/DEM/5448/22 dated
29 August 2024 (as amended from time to time) entered into between the
Republic of Serbia, represented by the Government of the Republic of Serbia,
acting by and through the Ministry of Defense (the Buyer) and Dassault
Aviation, whose registered office is at 9 rond-point des Champs-Elysées-
Marcel Dassault, 75008 Paris, France, registered with the commercial and
companies registry of Paris under number 712 042 456 RCS Paris (the
Seller) for the supply of twelve RAFALE fighters and its associated
products and services (the Commercial Contract).

Reference is made to the Agreement and to the Payment Delegation
Agreement. Capitalised terms used in this Certificate of Authority and
Incumbency but not defined herein have the meaning given to them in the
Agreement.

[, the undersigned [e], acting in capacity as [e], duly authorized for the
purposes hereof, hereby certify that here below are the details and true
specimen signatures of the persons who are authorized to sign on behalf of
the Seller all documents and certificates to be delivered pursuant to the
Commercial Contract:

Title Name Specimen
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4. I, the undersigned [e], acting in capacity as [e], duly authorized for the
purposes hereof, hereby certify that here below are the details and true
specimen signatures of the persons who are authorized:

(a) to sign on behalf of the Seller all documents to be delivered pursuant
to the Agreement referred to therein (including inter alia the Seller’s
Certificate) and pursuant to the Payment Delegation Agreement; and

(b) to take any action required or permitted to be taken, done, signed or
executed under the Agreement and under the Payment Delegation
Agreement.

Title Name Specimen

5. You may assume that any such person continues to be so authorized until
you receive authorized written notice from the Seller that they, or any of them,
are no longer so authorized.

6. I, the undersigned [e], acting in capacity as [e], duly authorised for the
purposes hereof, hereby confirm that any amount to be paid to the Seller by
Utilisation under the Facility shall be credited to the following account opened
in the name of the Seller:

(a) Bank Name: [e];

(b) Account Name: [e];
(© Account Number: [e];
(d)  SWIFT/Sort Code: [e];

(e) Ref.: [o].

Yours truly,

By:
DASSAULT AVIATION



To:

From:

Date:
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SCHEDULE 7. FORM OF CERTIFICATE OF AUTHORITY AND
INCUMBENCY OF THE BUYER

NATIXIS

THE REPUBLIC OF SERBIA, represented by the Government of the
Republic of Serbia acting by and through the Ministry of Defense

[®]

Facility Agreement dated [e] 2025 between inter alios the Republic of Serbia,
represented by the Government of the Republic of Serbia acting by and
through the Ministry of Finance acting as Borrower and Natixis acting as ECA

Agent (the Agreement)

Certificate of Authority and Incumbency

Reference is made to a commercial contract number DGI/DEM/5448/22 dated
29 August 2024 (as amended from time to time) entered into between the
Republic of Serbia, represented by the Government of the Republic of Serbia,
acting by and through the Ministry of Defense (the Buyer) and Dassault
Aviation, whose registered office is at 9 rond-point des Champs-Elysées-
Marcel Dassault, 75008 Paris, France, registered with the commercial and
companies registry of Paris under number 712 042 456 RCS Paris (the
Seller) for the supply of twelve RAFALE fighters and its associated
products and services (the Commercial Contract).

Reference is made to the Agreement and to the Payment Delegation
Agreement. Capitalised terms used in this Certificate of Authority and
Incumbency but not defined herein have the meaning given to them in the
Agreement.

I, the undersigned [e], acting in capacity as [e], duly authorized for the
purposes hereof, hereby certify that here below are the details and true
specimen signatures of the persons who are, and will continue to be,
authorized to sign on behalf of the Buyer all documents and certificates to be
delivered pursuant to the Commercial Contract and the Payment Delegation
Agreement:

Title Name Specimen

You may assume that any such person continues to be so authorized until
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you receive authorized written notice from the Buyer that they, or any of them,
are no longer so authorized.

Yours truly,

By:
THE REPUBLIC OF SERBIA, represented by the Government of the Republic of
Serbia acting by and through the Ministry of Defense, acting as Buyer
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SCHEDULE 8. FORM OF CERTIFICATE OF AUTHORITY AND
INCUMBENCY OF THE BORROWER
To: NATIXIS

From: THE REPUBLIC OF SERBIA, represented by the Government of the
Republic of Serbia acting by and through the Ministry of Finance

Date: [®]
Facility Agreement dated [e] 2025 (the Facility Agreement) between inter alios
the Republic of Serbia, represented by the Government of the Republic of

Serbia acting by and through the Ministry of Finance acting as Borrower and
Natixis acting as ECA Agent (the Agreement)

Certificate of Authority and Incumbency

1. Reference is made to the Agreement and to the Payment Delegation
Agreement. Capitalised terms used in this Certificate of Authority and
Incumbency but not defined herein have the meaning given to them in the
Agreement.

2. [, the undersigned [e], acting in capacity as [e], duly authorized for the
purposes hereof, hereby certify that here below are the details and true
specimen signatures of the persons who are, and will continue to be,
authorized:

(a) to sign on behalf of the Borrower all documents to be delivered
pursuant to the Agreement (including inter alia any Borrower’s
Utilisation Confirmation Certificate) and the Payment Delegation
Agreement; and

(b) to take any action required or permitted to be taken, done, signed or
executed under the Agreement and the Payment Delegation
Agreement.

Title Name Specimen

You may assume that any such person continues to be so authorized until
you receive authorized written notice from the Borrower that they, or any of
them, are no longer so authorized.
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Yours truly,

By:

THE REPUBLIC OF SERBIA, represented by the Government of the Republic of
Serbia acting by and through the Ministry of Finance, acting as Borrower
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SCHEDULE 9. FORM OF TRANSFER AGREEMENT

This Transfer Agreement is made on [e] (the Transfer Agreement)

BETWEEN:

2.

[¢] (the “Existing Lender”); and

[e] (the “New Lender”)

WHEREAS:

(A)

(B)

©

The Existing Lender has entered into a facility agreement dated [e] 2025,
between, inter alios, the Republic of Serbia, represented by the Government
of the Republic of Serbia acting by and through the Ministry of Finance, acting
as Borrower and BRED Banque Populaire, Crédit Agricole Corporate and
Investment Bank, Crédit Industriel et Commercial, Credit Lyonnais, Natixis
and Société Générale acting as Mandated Lead Arrangers, Natixis acting as
Global Coordinator, Structuring and Documentation Bank, Natixis acting as
ECA Agent and the Original Lenders listed in Part | of Schedule 1 (the
Original Lenders) thereto (the Facility Agreement).

The Existing Lender wishes to transfer and the New Lender wishes to acquire
[all] [the part specified in the Schedule to this Transfer Agreement] of the
Existing Lender's participation in the Total Commitments and rights [and
obligations] referred to in the Schedule to this Transfer Agreement.

Terms defined in the Facility Agreement have the same meaning when used
in this Transfer Agreement.

IT IS AGREED AS FOLLOWS:

[The Existing Lender and the New Lender agree to the transfer (cession)
of|/[The Existing Lender confirms that, by a separate agreement, it will
transfer (céder) on the Transfer Date to the New Lender]® [all}/[the part
specified in the Schedule to this Transfer Agreement] of the Existing Lender's
participation in the Total Commitments, rights [and obligations] referred to in
the Schedule to this Transfer Agreement in accordance with Clause 24.5
(Procedure for transfer) of the Facility Agreement.

The proposed Transfer Date is [e].

Use this option if the transfer is made by way of a separate agreement (e.g. pursuant to articles L. 214-169
or L. 313-23 et seq. of the French Code monétaire et financier or pursuant to articles 2011 et seq. of the
French Code civil).
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3. The Facility Office and address, e-mail address and attention details for
notices of the New Lender for the purposes of Clause 30.2 (Addresses) of the
Facility Agreement are set out in the Schedule to this Transfer Agreement.

4, [Unless expressly agreed to the contrary in case of a transfer to SFIL,]® the
New Lender expressly acknowledges the limitations on the Existing Lender's
obligations set out in Clause 24.4 (Limitation of responsibility of Existing
Lenders).

5. The New Lender confirms to the other Finance Parties represented by the
ECA Agent that it has become entitled to the same rights and that it will
assume the same obligations to those Parties as it would have been under if it
was an Original Lender.

6. This Transfer Agreement acts as notice to the ECA Agent (on behalf of each
Finance Party) and, upon delivery in accordance with Clause 24.6 (Copy of
Transfer Agreement to Borrower), to the Borrower, of the transfer referred to
in this Transfer Agreement.

The ECA Agent will ensure that a copy of this Transfer Agreement is delivered
to the Borrower by registered letter with acknowledgment of receipt and, to
the extent required under Serbian law applicable at the time, countersigned
by the Borrower.

7. This Transfer Agreement is governed by French law.

8. This Transfer Agreement has been entered into on the date stated at the
beginning of this Transfer Agreement.

6 [In case of transfer to SFIL only]



158

THE SCHEDULE
Participation in the Total Commitments/rights [and obligations] to be
transferred
[insert relevant details]’

[Facility office address, e-mail address and attention details for notices and account
details for payments]

[Existing Lender] [New Lender]

By: By:

This Transfer Agreement is accepted by the ECA Agent and the Transfer Date is
confirmed as [e].

[ECA Agent]
By:

7 [For purpose of Central Bank reporting, the transfer document needs to specify exact transfer amounts (including
split principal/interest and currency of such amount). It should also include relevant details of transferor and
transferee (full name, seat, ID no). To the extent any New Lender is first time lending into the Republic of Serbia,
such lender should provide its commercial registry extracts (or similar / corresponding documents).]
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SCHEDULE 10. FORM OF CONFIDENTIALITY UNDERTAKING

[Letterhead of Potential New Lender]

[Letterhead of Potential New Lender]

To: [insert name of Existing Lender]

Re: The Facility Agreement dated [e] 2025 and entered into with the Republic
of Serbia, represented by the Government of the Republic of Serbia
acting by and through the Ministry of Finance, as Borrower (the
Agreement)

Date:
Amount:

ECA Agent:

Dear Sirs

We are considering acquiring an interest in the Agreement which, subject to the
Agreement, may be by way of transfer, the entering into, whether directly or
indirectly, of a sub-participation or any other transaction under which payments are to
be made or may be made by reference to one or more Finance Documents and/or
the Borrower or by way of investing in or otherwise financing, directly or indirectly,
any such transfer, sub-participation or other transaction (the Acquisition). In
consideration of you agreeing to make available to us certain information, by our
signature of this letter we agree as follows (acknowledged and agreed by you by your
signature of a copy of this letter):

1. CONFIDENTIALITY UNDERTAKING

We undertake (a) to keep all Confidential Information confidential and not to
disclose it to anyone, save to the extent permitted by paragraph 2 below and
to ensure that all Confidential Information is protected with security measures
and a degree of care that would apply to our own confidential information and
(b) until the Acquisition is completed to use the Confidential Information only
for the Permitted Purpose.

2. PERMITTED DISCLOSURE
You agree that we may disclose:

2.1 to any of our Affiliates and any of our or their officers, directors,
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employees, professional advisers and auditors such Confidential
Information as we shall consider appropriate if any person to whom
the Confidential Information is to be given pursuant to this paragraph
2.1 is informed in writing of its confidential nature and that some or all
of such Confidential Information may be price-sensitive information,
except that there shall be no such requirement to so inform if the
recipient is subject to professional obligations to maintain the
confidentiality of the information or is otherwise bound by requirements
of confidentiality in relation to the Confidential Information;

2.2 subject to the requirements of the Agreement, to any person:

(a) to (or through) whom we assign or transfer (or may potentially assign
or transfer) all or any of our rights and/or obligations which we may
acquire under the Agreement such Confidential Information as we
shall consider appropriate if the person to whom the Confidential
Information is to be given pursuant to this sub-paragraph (a) of
paragraph 2.2 has delivered a letter to us in equivalent form to this
letter;

(b) with (or through) whom we enter into (or may potentially enter into)
any sub-participation in relation to, or any other transaction under
which payments are to be made or may be made by reference to the
Agreement or the Borrower such Confidential Information as we shall
consider appropriate if the person to whom the Confidential
Information is to be given pursuant to this sub-paragraph (b) of
paragraph 2.2 has delivered a letter to us in equivalent form to this
letter;

(© to whom information is required or requested to be disclosed by any
governmental, banking, taxation or other regulatory authority or similar
body, the rules of any relevant stock exchange or pursuant to any
applicable law or regulation such Confidential Information as we shall
consider appropriate; and

2.3 notwithstanding paragraphs 2.1 and 2.2. above, Confidential
Information to such persons to whom, and on the same terms as, a
Finance Party is permitted to disclose Confidential Information under
the Agreement, as if such permissions were set out in full in this letter
and as if references in those permissions to Finance Party were
references to us.

NOTIFICATION OF DISCLOSURE
We agree (to the extent permitted by law and regulation) to inform you:

3.1 of the circumstances of any disclosure of Confidential Information
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made pursuant to sub-paragraph (c) of paragraph 2.2 above except
where such disclosure is made to any of the persons referred to in that
paragraph during the ordinary course of its supervisory or regulatory
function; and

3.2 upon becoming aware that Confidential Information has been
disclosed in breach of this letter.

RETURN OF COPIES

If we do not enter into the Acquisition and you so request in writing, we shall
return all Confidential Information supplied by you to us and destroy or
permanently erase (to the extent technically practicable) all copies of
Confidential Information made by us and use our reasonable endeavours to
ensure that anyone to whom we have supplied any Confidential Information
destroys or permanently erases (to the extent technically practicable) such
Confidential Information and any copies made by them, in each case save to
the extent that we or the recipients are required to retain any such
Confidential Information by any applicable law, rule or regulation or by any
competent judicial, governmental, supervisory or regulatory body or in
accordance with internal policy, or where the Confidential Information has
been disclosed under sub-paragraph (c) of paragraph 2.2 above.

CONTINUING OBLIGATIONS

The obligations in this letter are continuing and, in particular, shall survive and
remain binding on us until (a) if we become a party to the Agreement, the date
on which we acquire such an interest; (b) if we enter into the Acquisition other
than by way of becoming a party to the Agreement, the date falling twelve
months after termination of that Acquisition; or (c) in any other case twelve
months after our final receipt (in whatever manner) of any Confidential
Information.

NO REPRESENTATION; CONSEQUENCES OF BREACH, ETC.
We acknowledge and agree that:

6.1 neither you, nor any of your or their respective officers, employees or
advisers (each a Relevant Person) (i) make any representation or
warranty, express or implied, as to, or assume any responsibility for,
the accuracy, reliability or completeness of any of the Confidential
Information or any other information supplied by you or the
assumptions on which it is based or (ii) shall be under any obligation to
update or correct any inaccuracy in the Confidential Information or any
other information supplied by you or be otherwise liable to us or any
other person in respect of the Confidential Information or any such
information; and
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6.2 you may be irreparably harmed by the breach of the terms of this letter
and damages may not be an adequate remedy; each Relevant Person
may be granted an injunction or specific performance for any
threatened or actual breach of the provisions of this letter by us.

ENTIRE AGREEMENT: NO WAIVER; AMENDMENTS, ETC.

7.1 This letter constitutes the entire agreement between us in relation to
our obligations regarding Confidential Information and supersedes any
previous agreement, whether express or implied, regarding
Confidential Information.

7.2 No failure or delay in exercising any right or remedy under this letter
will operate as a waiver thereof nor will any single or partial exercise of
any right or remedy preclude any further exercise thereof or the
exercise of any other right or remedy under this letter.

7.3  The terms of this letter and our obligations under this letter may only
be amended or modified by written agreement between us.

INSIDE INFORMATION

We acknowledge that some or all of the Confidential Information is or may be
price-sensitive information and that the use of such information may be
regulated or prohibited by applicable legislation including securities law
relating to insider dealing and market abuse and we undertake not to use any
Confidential Information for any unlawful purpose.

NATURE OF UNDERTAKINGS

The undertakings given by us under this letter are given to you and are also
given for the benefit of the Borrower.

GOVERNING LAW AND JURISDICTION

10.1 This letter (including the agreement constituted by your
acknowledgement of its terms) (the Letter) and any non-contractual
obligations arising out of or in connection with it (including any non-
contractual obligations arising out of the negotiation of the transaction
contemplated by this Letter) are governed by French law.

10.2 The Paris Commercial Court has exclusive jurisdiction to settle any
dispute arising out of or in connection with this Letter (including a
dispute relating to any non-contractual obligation arising out of or in
connection with either this Letter or the negotiation of the transaction
contemplated by this Letter).



11.

163

DEFINITIONS

In this letter (including the acknowledgement set out below) terms defined in
the Agreement shall, unless the context otherwise requires, have the same
meaning and:

Confidential Information means all information relating to the Borrower, the
Transaction Documents, [the/a] Facility, the Project and/or the Acquisition
which is provided to us in relation to the Finance Documents or [the/a] Facility
by you or any of your affiliates or advisers, in whatever form, and includes
information given orally and any document, electronic file or any other way of
representing or recording information which contains or is derived or copied
from such information but excludes information that:

(a) is or becomes public information other than as a direct or indirect
result of any breach by us of this letter; or

(b) is identified in writing at the time of delivery as non-confidential by you
or your advisers; or

(c) is known by us before the date the information is disclosed to us by
you or any of your affiliates or advisers or is lawfully obtained by us
after that date, and which, in either case, as far as we are aware, has
not been obtained in breach of, and is not otherwise subject to, any
obligation of confidentiality.

Permitted Purpose means considering and evaluating whether to enter into
the Acquisition.

Please acknowledge your agreement to the above by signing and returning the
enclosed copy.

Yours faithfully

For and on behalf of
[Potential New Lender]

We acknowledge and agree to the above:

For and on behalf of
[Existing Lender]
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SCHEDULE 11. CONTACT DETAILS

FOR THE BORROWER

THE REPUBLIC OF SERBIA, REPRESENTED BY THE GOVERNMENT OF THE
REPUBLIC OF SERBIA ACTING BY AND THROUGH THE MINISTRY OF
FINANCE

Address Kneza Milosa 20
11000 Belgrade
Republic of Serbia

Tel: + 381 11 765 2012/ +381 11 765 2742
E-mail: kabinet@mfin.gov.rs / uprava@javnidug.gov.rs

FOR THE ECA AGENT AND THE LENDERS

The ECA Agent (for itself and for the account of the Lenders)

For all matters (save administration/operations matters)

NATIXIS
Address: 7 promenade Germaine Sablon
75013 Paris
France
Name of Officer: Thi Xuan Vién LE / Morgan ROY
Department: Export & Infrastructure Agency
Phone: +33158194700/+33158327288
E-mail: thixuanvien.le@natixis.com / morgan.roy@natixis.com

For administration/operations matters only

NATIXIS

Address: 5 Avenue de le Liberté
94220 Charenton-Le-Pont
France

Name of Officer: Patricia ADDELISSE

Department: Head of Loan Admin 1 Back Office

Phone: +33158326203/+33158326310

E-mail: bal-psf-bo-aei-ref@natixis.com / patricia.addelisse @natixis.com



165

YroBoP O KPEAUTHOM APAHXMAHY KYTILIA

N3amehy

PENYBIIUKE CPBUJE
kojy 3actyna Bnaga Penybnuke Cpbuje noctynajyhu npeko
MuHucTapcTBa (puHaHcHja
Henyjyhu y ceojctBy 3ajmornpumua

ApaHXxupaH og cTpaHe

BRED BANQUE POPULAIRE
CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND INVESTMENT BANK
CREDIT INDUSTRIEL ET COMMERCIAL
CREDIT LYONNAIS
NATIXIS
SOCIETE GENERALE
Aenyjyhu y ceojcTBy OBnawwheHnx Bogehumx apaHxepa

Ca

NATIXIS

Henyjyhu y ceojctBy baHke 3a rmobanHy koopauHaumjy, CTPyKTypupare u
OOKYMeHTaLmjy

n

NATIXIS

Oenyjyhun y ceojctBy ECA AreHTa
n
OPUNHAHCUJCKUX MHCTUTYLUUNJA HABEOEHUX

Y OENY I NPUNOrA 1
Oenyjyhun y ceojcty NpBOoGUTHMX 3ajMogaBaua

13. maj 2025. roguHe
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OBAJ YI'OBOP (y parbem Tekcty: ,YroBop”) je natupaH 13. maja 2025. roguHe un
3aKrby4eH

N3MEBY:

(1)

(2)

®3)

(4)

()

(6)

(7)

(8)

(9)

PEMYBIINKA CPBUJA, kojy 3actyna Bnaga Peny6nuke Cpbuje noctynajyhu
npeko MuHucTapcTBa uHaHcuja kKao 3ajmonpumay, (y AarbeM TekcTy:
~3ajMmonpumad’);

NATIXIS, ¢ppaHuycko akumoHapcko ApylwTBo (dpa. Soci€été anonyme), unje
ceguwte je Ha agpecu 7 promenade Germaine Sablon, 75013 [lapus,
dpaHuycka, ynucaHo y peructpy npuBpegHux gpywTtasa y [lapusy nog
Opojem 542044 524 RCS Paris, pgenyjyhm kao 6aHka 3a rnobanHy
KoopAuMHauujy, CTPYKTypupawe M OOKyMeHTauujy (y Aarbem TekcTy: ,BbaHka
3a rnmob6anHy KoopAauHauujy, CTPYKTypupake U AoOKyMeHTauujy”);

BRED BANQUE POPULAIRE, d¢paHuycka koonepaTuBHa 6aHka (dpa.
société coopérative de banque populaire a forme anonyme), unje ceguiuTe je
Ha agpecu 18 quai de la Rapée, 75012 [Mapus, PpaHuycka, ynucaHo y
pernctpy npuspegHux gpywTtaea y [lapu3y nog 6pojem 552 091 795 RCS
Paris, genyjyhmn kao osnawheHn sogehun apanxep;

CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND INVESTMENT BANK, dpaHuycko
aKLUMOHapCKO ApYLITBO, YMje ceauwlTe je Ha agpecu 12 place des Etats-Unis,
CS 70052, 92547 Montrouge Cedex, ®paHuycka, ynucaHo Yy peructpy
npvBpegHnx apywTasa y HaHTepy noa 6pojem 304 187 701 RCS Nanterre,
aenyjyhu kao osnawheHn sogehu apanxep;

CREDIT INDUSTRIEL ET COMMERCIAL, dpaHUycko aKLMOHapCKO
ApYLITBO, Ynje ceauwite je Ha agpecu 6 Avenue de Provence, 75009 MNapwus,
®paHuycka, ynucaHo Yy peructpy npuBpeaHux apywrtasa y [lapusy noa
6pojem 542 016 381 RCS Paris, genyjyhu kao onawheHn Bogehu apaHxep;

CREDIT LYONNAIS, thpaHuUyCKO aKLMOHapCKO APYLUTBO, YMje cegullTe je Ha
agpecn 18 rue de la République, 69002 JlnoH, PpaHuycka, ynucaHo Yy
perucTpy npvepegHux apywTtasa Yy JInoHy nog 6pojem 954 509 741 RCS
Lyon, genyjyhu kao osnawheHu sogehu apaHxep;

NATIXIS, ¢ppaHLyCcKko akLMOHapCKO ApYLITBO, Ynje ceauwlTe je Ha agpecu 7
promenade Germaine Sablon, 75013 [Mapu3, ®paHuycka, ynucaHo Yy
perucTpy npmveBpegHux Apywrtasa Yy [Mapusy nog 6pojem 542 044 524 RCS
Paris, genyjyhmn kao osnawheHn sogehun apanxep;

SOCIETE GENERALE, chpaHLYycKO aKLMOHapCKO OPYLLTBO, Yhje CeauluTe je
Ha agpecu 29 boulevard Haussmann, 75009 lMapus, ®paHuycka, ynucaHo y
perucTpy npuspeaHux gpywrasa y lNMapudy nog 6pojem 552 120 222 RCS
Paris, nenyjyhmn kao osnawheru sogehun apanxep;

(BRED Banque Populaire, Crédit Agricole Corporate and Investment Bank,
Crédit Industriel et Commercial, Crédit Lyonnais, Natixis n Société Générale,
Kaga genyjy kao osnawheHu sogehn apaHxepw, 3ajegHo he 6utn o3HaveHu
kao OBnawheHun Bogehu apaHxepm)

NATIXIS, cppaHLycKko akuMOHApPCKO APYLUTBO, Yuje ceauTe je Ha agpecu 7
promenade Germaine Sablon, 75013 [Mapus, ®paHuycka, ynucaHo Yy
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perncTpy npvBpegHux gpywrtasa y [Mapudy noag 6pojem 542 044 524 RCS
Paris, genyjyhu kao ECA areHT (y garoem tekcty: ,ECA AreHT”);

(10) ®DUHAHCUJICKE WHCTUTYUWUJE HasepoeHe y [Heny | Tlpunora 1
(FMpsobumHu 3ajmodasyu) kao NpBOOGUTHM 3ajmogaBum (Y Aarbem TeKCTy:
,[IpBOOUTHM 3ajMoaaBun’).
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UMAJYHRU Y BUOY

A.

KomepuujanHu yrosop

PEMYBIMKA CPBENJA, kojy 3actyna Bnaga Penybnuke Cpbuje, noctynajyhu
npeko MwuHuctapctBa ogbpaHe (y Aarbem Tekcty: ,Kynauw’) je cknonuna
KynonpogajHu yrosop 6p. DGI/DEM/5448/22 pana 29. aBrycta 2024. rognHe
ca Dassault Aviation, unja je permctpoBaHa kaHuenapuvja Ha agpecu 9 rond-
point des Champs-Elysées-Marcel Dassault, 75008 [lapus, ®paHuycka,
yrnucaHo y perucTpy npvepegHux gpywrtasa y lMapmsy nog 6pojem 712 042
456 RCS Paris (y npamsem Tekcty: lMpopaBay’) 3a HabGaBky gsaHaecTt (12)
Padpan aBroHa n HNXOBMX NOBE3aHUX NPOU3BOAA U ycryra (Ca NoBpeMeHUM
n3mMeHama un gonyHama, y narbem tekcty: ,KomepuujanHu yrosop”).

YkynHa HabaBHa LeHa ornpemMe Kojy Tpeba ucnopyuntn m ycnyra koje he
na3spwntu lNpoagasav, no KomepuumjanHom yrosopy nsHocu 2.745.000.000 EYP
(y barbem TekcTy: ,YKynHa yroBopHa LeHa”) n nnaha ce Ha cnegehu HauvH:

0] aBaHCcHO nnahawe y usHocy ofg 30% YKynHe yroBopeHe ueHe, Tj.
823.500.000 EYP (y parbem TekcTy: ,ABaHCcHO nnahawe”), koje je
Kynay nnatmo npe patyma oBor YroBopa U3 COMNCTBEHUX
drHaHCHjCKnUX cpeacTaBa y ABa Aena (a) npeu 4eo Y N3HOCY jeqHaKoM
15% op YkynHe yroBopeHe ueHe, Tj. 411.750.000 EYP (y parbem
Tekcty: ,lpBo aBaHcHo nnahawe”) u (6) gpyrM Jeo y wu3HoOcy
jenHakom 15% op YkynHe yroBopeHe ueHe, Tj. 411.750.000 EYP (y
Aarbem TekcTy: Jlpyro aBaHcHO nnahawe”) u y cknagy ca
ogpenbama KomepuujanHor yrosopa; u

(i) nNpBO Nnahake Mo Y4YnHKY Y u3Hocy of 25% YKynHe yroBopeHe LeHe,
Tj. 686.250.000 EYP koja he 6utn nnaheHa Kopuwherwem cpeacrasa
no ocHoBy KpegutHor apaHxmaHa K y cknagy ca ogpeabama
KomepuujanHor yroBopa (y Agarbem Tekcty: ,lpBo nnahawe no
YYUHKY");

(iii) Apyro nnahare no y4mHKy y nsHocy of 25% YKynHe yroBopeHe LeHe,
Tj. 686.250.000 EYP «koja he 6utn nnaheHa Kopuwhenwem cpencrasa
no ocHoBy KpeguTHor apaHxmaHa W y ckragy ca ogpenbama
KomepumjanHor yrosopa (y garbem Tekcty: Jpyro nnahawe no
YUYUHKY"); 1

(iv) octatak y mnsHocy og 20% YkynHe yroBopeHe ueHe, Tj. 549.000.000
EYP 6uhe nnahen Kopuwhewem cpenctasa no ocHoBy KpeawutHor
apaHxmMaHa n y cknagy ca ogpeabama KomepuujanHor yrosopa.

BPI AE YroBop o KpeAUTHOM apaHXXMaHy

CTtpaHe cy 3akrbyuure oBaj YroBop kako 6u 3abenexwune ogpende u ycnose
noa Kojuma cy ce 3ajmogaBuM Crioxunu ga, y cknagy ca ogpegbama u
ycnosvMma oBOr YroBopa, 3ajMonpumuy cTaBe Ha pacnonarawe KpeguTHu
apaHXMaH y MakCcMMariHOM YKYNHOM W3HOCY O Munujapgy AeBeTcTo
ABafeceT jeqaH MUNMOH NeTcTo xurbada espa (1.921.500.000 EYP), unja he
cpeactBa 6uTu npumeweHa 3a (pvHaHcupawe aena YKynHe yroBopHe LeHe
koju He npenasu 70% YKynHe yroBopHe LeHe. Y cknagy ca ycnosvMma OBOr
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Yrosopa, KpeantHu apanxmaHn he 61uTn pacnonoxus AMpeKTHUM nnahaknma
Mpogasuy 3a pobe u ycnyre koje he 6utn ncnopy4yeHe n n3BpLUEHE Y cKnagy
ca KomepumnjanHum yrosopom.
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JOIr0BOPEHO JE kako cnegu:

11

AEOUNHULUUNJE U TYMAYHEHKA

OedwmHuumnje

Y oBoMm YroBopy:
MNoBe3aHo nNuue o3Ha4yaBa:

(a) y nornegy 6wuno kor nvua, lMogpyxHuuy Tor nuvua wunu XonguHr
KOMNaHujy Tor nuua unm omuno kojy apyry MoapyxHuuy Tte XonguHr
KOMnaHwje;

(6) y norneny Natixis 1 BRED Banque Populaire, Takohje o3HayaBa 6uno
Koje unaHoBe Banque Populaire n Caisse d’Epargne mpexa y okBupy
3Hayewa unaHoea L.512-11, L.512-86 un L.512-106 paHuyckor
MOHETapHOr 1 (PMHAHCUJCKOr 3aKOHKKA; U

() y nornegy Crédit Lyonnais, Takohe o3HayaBa 6uno koje 4naHoBe
Credit Agricole mpexe y okBupy 3Ha4yewa ynaHosa L.512-20 n L.512-
47 dpaHUyCKOr MOHETapHOr U (PUHAHCUKjCKOr 3aKOHWKa M OWMo Kojy
Apyry wuxosy MoapyxHuuy.

Mucmo o0 HakHaau areHTa oO3HayaBa MUCMO JaTMpaHO Ha AdaH wunu
npubnmxHo Tor aatyma osor Yrosopa uamehy ECA AreHta u 3ajmonpumua
Kojum ce yTBphyjy HakHage HaBegeHe y Knayaynu 13.3 (HakHada aceHma).

YroBop 03HayaBa 0Baj yroBop.

3akoHM O cnpevyaBaky Kopynuuje o3HayaBajy cBe Baxehe 3akoHe,
nponuce unu npasuna y 6uno Kojoj NPUMEHSbMBOj jypUCANKLMjU, YKIbYYYjyhn
cBe 3akoHcke ogpenbe Cpbuje koje ce ogHoce Ha Bopby NMpoTMB MUTa Mn
Kopynuuje, ykiby4yjyhm n oHe cagpxaHe y 3akOHy O cripeyaBary Kopynuuje
(,Cnyx6eHu enacHuk Penybnuke Cpbuje”, 6p. 35/2019, 88/2019, 11/2021 —
aymeHmu4yHo mymaderbe, 94/2021 u 14/2022, ca nospemeHUM u3MeHama u
OoniyHama) (Ha cprickoMm je3uky: ,3akoH O cripedasary Kopyrnuuje”) n cse
(paHuycke 3akoHcke opapenbe y Be3an ca 6Gopbom npoTMB mMuTa MK
kopynuuje, ykrbydyjyhu 3akoH Loi n°2016-1691 du 9 décembre 2016 relative
a la transparence, a la lutte contre la corruption et a la modernisation de la vie
économique un ykbydyjyhm Kwury 1V, Hacrnos Il u Kwury IV, Hacnos IV
dpaHuyckor Code pénal, 3akoHom o nogmuhuBawy YjeauHeHor
KparmbesctBa 13 2010. rogmHe, 3akoHOM O cTpaHoj kopynumnju CjeanHeHnx
Amepudknx OpxaBa ns 1977. roguHe, KonseHumnjom OECD-a o 6opbu npotme
nogMvhMBaka CTPaHUX jaBHUX 3BaHUYHUKA Yy MefyHapoOAHUM MNOCHOBHUM
TpaHcakuunjama og 17. geuembpa 1999. rogmHe, 6GuUNoO KoOjUM peneBaHTHUM
NPUMEHMBMM 3aKOHMMa W perynatmsama M 6Guno KojUM 3akoHMMa Wnu
perynatMsamMa Koju ce OAHOCe Ha MUTO, KOpynuujy unm 6uno Kojy CrvyHy
npakcy y 6uno Kojoj jypucankumju.

Mponucu npoTuB npawa HoBUa U (hMHaHCUpaka TepopuaMa O3HavaBajy
cBe Baxehe 3akoHcke ogpenbe koje ce ogHoce Ha 6opby MpoTMB npama
HOBLA U prHaHcUpara Tepopmama y 61no Kojoj NPUMEHIBUBO] jypuUCauKLMjK,
yKkibyyyjyhu cBe 3akoHcke ogpenbe Cpbuje koje ce ogHoce Ha 6opby npoTus
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npaka HoBUA W (hpMHaHCMpakwa Tepopuama, YKibydyjyhu oHe cagpxaHe y
3akoHy O cnpedyaBawy nMpaka HOBUA W (pUHaAHCUMpawy Tepopu3ma
(,Cnyxb6eHu enacHuk Penybnuke Cpbuje”, 6p. 113/2017, 91/2019, 153/2020,
92/2023 u 94/2024, ca nospemeHUM u3meHama u OorlyHama) (Ha CpPrCKOM
Jesuky: ,3aKoH O cripedyagary rnpaHa Hogya U ¢buHaHcupaHa mepopusma’),
n cBe opaHLycKe 3akoHcKke ogpende y Bean ca 6opbom npoTue nNpara HoBLA
n puHaHcupara Tepopusma HaeefeHe y Knwsuan 11, Hacnosy Il n Kisusn 1V,
Hacrnosy |l cpaHuyckor kpuBu4yHOr 3akoHuka n y Kwuaum V, Hacnosy VI
dpaHuyckor Code monétaire et financier, n cBum cnu4HMM 3akoHMMa,
nponMcumMa nnu npasunnma y 6mno Kojoj jypucankumju.

NMucmo o HakHaau 3a ypehewe 3ajMa O03HayaBa NUCMO JaTMpPaHO Ha AaH
unu NpnbnmxHoO Tor gatyma osor Yrosopa mamehy OenawheHux sogehux
apaHxepa u 3ajmonpumMua Kojum ce yTBphyjy HakHage HaBegeHe y Knaysynu
13.2 (HakHada 3a ypeher-e 3ajma).

OBnawhewe o03HayaBa oBnalwhewe, carnacHocT, ogobperse, peLlee,
nvueHuy, nsysehe, nogHecak, oBepy jaBHOr GenexHuka unu peructpauujy.

Mepuon pacnonoXxmBoCTU cpeacTaBa oO3HayaBa nepuod on [artyma
noTnucuBara 40 AaTtyMa koju naga 57 meceum HakoH [laTyma noTnuMcuBamsa.

PacnonoxuBa aHraxxoBaHa cpefcTBa O3HayaBajy YKynHa aHraxosaHa
cpeactBa (koja mory OuMTM OTKasaHa MM CMakbeHa Yy cknagy ca OBMM
YrosopoM) ymaweHa 3a usHoc cBux Kopuwhewa cpencrtaBa koja cy
CTaBSbeHa Ha pacnonarawe no ocHoBy KpeauTHor apaHxXmaHa.

MNpeocTanu nsHoc o3HayaBa cBe M3Hoce Koje Kynau ayryje Npogasuy no
ocHoBy KomepuujanHor yrosopa y cknagy ca Knaysynom 7.1.3 ([lpeocmanu
u3Hoc) KomepuwujanHor yrosopa y usHocy jegHakom 20% LeHe peneBaHTHe
YyroBOpHe CcTaBke Yy cknagy ca KomepuujanHum yroBopom, ocum 6uno kor
ABaHcHor nnahawa, lNpeBor nnahawa no yuuMHky u [pyror nnahaka no
YUUHKY.

KopucHuk he nmatn 3Hadewe poperbeHo y Knaysynu 24.7 (Ob6esbehere
npasa 3ajmodasaua).

3ajMmonpumau he maTtun 3HaYere AoderbeHo y npeambynu osor Yrosopa.

CnorbHa 3apyxeHocT 3ajMonpuMua O3HayaBa CBaKy 3afyXXeHoCT
Penybnuke Cpbuje unm 6uno Kor cybjexkta y BNACHULWTBY UM NO4 KOHTPOSIOM
Penybnuke Cpbuje a koju nocegyje jaBHy umoBuHy Penybnuke Cpbuje
(ykrbydyjyhm mehyHapogHe MoHeTapHe pesepBe) Koja (i) jecte vnum Moxe
noctaTu nnaTtmea y GUNo Kojoj BanyTn OCUM Yy 3aKOHCKOj BanyTu Penybnuke
Cpbuvje koja Baxu y OBOM BpPEMEHCKOM nepuogy, unu (ii) jecte unu moxe
noctaTu nnatuea ocobm koja je pesuaeHT BaH Penybnuke Cpbuje nnu nma
cequLUTe UNu rmaBHO MeCTo nocnosaka BaH Penybnvke Cpbuje.

MoTBpaa 3ajmonpumua o Kopuwhewy cpeacraBa o3HavyaBa NnoTepay Kojy
3ajmonpumalr, goctaBrba ECA AreHTy CyWTWHCKM Yy ¢pOpMU HaBeaeHoj Y
Mpwunory 5 (O6pasay Nomepde 3ajmonpumya o Kopuwhery cpedcmasa).

TpolwkoBu npeknaa o3Havasajy M3HOC (ako MOCTOjU) 3a KOjU:

(a) KamaTa kojy je 3ajmogaBal, Tpebano ga npumu 3a nepuog of gatyma
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npujema uenor unu 6uno kor gena werosor yyewha y 3ajmMy unu
HeucnnaheHom wu3Hocy p[o nocnegwer paHa Tekyher KamaTHor
nepuoga koju ce ogHocu Ha Taj 3ajam unu Hencnnahenu nsHoc, ga je
NPUMIbeH W3HOC rnasHUUe wunu Heucnnahedn wu3Hoc nnaheH
nocnegwer gaHa Tor KamatHor nepvoaa;

npematuyje:

(6) M3HOC Koju 6w Taj 3ajmogaBal, morao ga gobuje ga je oenoHoao
W3HOC jegHak rnaBHMum mnu HeucnnaheHom w3Hocy Kog Bogehe
GaHke Ha eBponckoM MefhybaHKapCKOM TPXWLWITY 3a NEepuod Koju
noumktse of PagHor gaHa HakoH npuvjema uinm HannaTe v 3aBpLuaBa ce
nocnegwer gaHa tekyher KamatHor nepuoga.

PagHu paH o3HavaBa 3a notpebe:
(a) ogpehuBawa EURIBOR-a, je TARGET gaH;

(6) yyecTtBOBana y Kopuwhewy cpencrasa KpegutHor apaHxmana, 6uno
Koju gaH (ocum cyboTe unu Heperbe) Kaga cy GaHke OTBOpeHe 3a
onwTe nocnosawe Yy lNMapudy, ®paHuycka n koju je Takohe TARGET
AaH;

() oTnnarte rnasHuLe W nnahaka kamarte, 3aTes3He kamaTte W HakHaga
unu 6uno Kojer gpyror nsHoca y cknagy ca KpeamtHum apaHxmaHom,
6uno koju gaH (ocum cybote nnu Hegeroe) kaga cy 6aHke oTBOpeHe
3a onwTe nocnosawe y MNMapusy, ®paHuycka n beorpagy, Penybnuka
Cpb6bwvja n koju je Takohe TARGET paH; n

(a) 6uno kojer gpyror nutawa, gaH (ocum cyboTte unu Hegerbe) Kaga cy
GaHke oTBOpeHe 3a onwTe nocnosawe Yy [lapu3dy, PpaHuycka u
Bbeorpagy, Penybnvka Cpbuja.

Kynau he nmatu 3Hayere noaer-eHo y npeambynv oBor yroeopa.

CAFFIL o3Ha4aBa ®paHuycku ¢poHA 3a nokanHe duHaHcuje (ppaHLycKo
aKkumMoHapcko, Ynje ceguwite je Ha agpecu 112-114 avenue Emile Zola, 75015
Mapu3, ynucaHo y peructpy npuBpeaHux gpywrasa y [lapusy nog 6pojem
421 318 064 RCS Paris).

LleHTpanHa 6aHka o3HavaBa HapogHy 6aHky Cpbuje (HapodHa 6aHka
Cpbuje).

KomepumjanHu yroBop he nmatm 3Hadewe oderbeHo y npeambynu osor
yroBopa.

NoBeprbuBe uH(oOpmMaumje o3HayaBajy cBe wHdOpMauuvje y Be3n ca
3ajmonpumMmuem, PrUHaHCUjCKMM OOKyMeHTuMma, KomepuujanHum yroBopom,
Mpojektom unu KpeautHum apaHxXmMaHoM O Kojuma ®PuHaHcujcka cTpaHa
CTeKHe cas3Hawe Yy TOM CBOjCTBY Kkao, wunuM 3a notpebe pna nocraHe,
durHaHCcKjcKa CTpaHa Ui oHe MHdopMaumje koje PuHaHcuKjcka cTpaHa npuMmin
y Be3an ca, unu 3a notpebe ga nocraHe PuHaHCUjCKa CTpaHa Mo OCHOBY,
®PuHaHCKjckMM JOoKyMeHTUMa unu KpeantHum apaHxmaHomM 6uno oa:

(a) 3ajmonpumua nnm MNpogasua nnu 6mno Kojux of HUXOBUX CaBETHMKA;
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nnn

(6) apyre ®uHaHcujcke cTpaHe, YKONMKO je TakBy uHdopmauujy Ta
duHaHcujcka cTpaHa Jgobuna AWPEeKTHO WU MHOMPEKTHO oA
3ajmonpumMua nnm MNpogasua unv BMno Kojux of, HUXOBUX CaBETHUKA,

y 6uno koM obnuky, 1 ykrbyyyje 6uno Koju AOKYMEHT, eNeKTPOHCKN dajn unm
Ouno Koju ApyrM HauuH nNpefcTaBibakba U Benexewa MHopmaumje koja
cagpXku unn je usBedeHa unn KonupaHa M3 TakBe uHopmauuje, anu
UCKIbyYyje:

0] NMHopMaumjy Koja:

(A) jecTe unu nocTtaHe jaBHa WHdopMauuja, n3y3eB kaga TO
npeacTaB/ba AUPEKTHY UM MHAMPEKTHY nocneguvuy 6uno kor
Kpwewa Knaysyne 34 ([logepsbugocm) op CcTpaHe Te
durHaHCcHjcke cTpaHe; nnm

(B) je y Bpeme pocTaBibakba WOEHTUMKOBAHA Of CTpaHe
3ajmonpumua mnu lpogaBua wnmv GMNO KOjUX OO HUXOBUX
caBeTHVKa Kao MHdopmauumja Koja Huje noBeprouea; unu

(W)  je pasBujeHa y 6mno koM TpeHyTKy of cTpaHe Te PuHaHcujcke
cTpaHe nnn og ctpaHe ECA 6e3 kopuwhena, ANPEKTHO Mnun
WMHOMPEKTHO, MNMoBepremMBUX MHGOPMaLmja; unu

(d)  je nosHaTa TOj PUHAHCHK|CKOj CTpaHM Npe AaTyma kaga joj je Ta
nHpopmaumja objaBrbeHa Yy ckragy ca rope HasBeOeHUM
ctaBoBuma (A) unu (B) nnn je 3akoHnTo npubasrbEHa HaKOH
TOr gatyma, o ctpaHe Te duMHaHCHjcke cTpaHe 13 N3Bopa Koju,
Konuko je Toj PuHaHcujckoj cTpaHn unu ECA nosHaTo, Huje
nosesaH ca 3ajMonpuMLEM 1 Koja y Buno KoM cny4yajy, Kosimko
je Toj ®uHaHcmjckoj ctpann unu ECA nosHaTo, Huje fobujeHa
KpLWEH-EM HUTKM Ha APYrM HauduMH nognexe 6uo kojoj obasesu
NOBEPILUBOCTY.

(ii) 6uno kojy Ctony cdmHaHcupama.

O6aBe3a noBeprbLMBOCTU O3HayaBa 0bGaBe3y MOBEPISLMBOCTU Y CYLUTUHW Y
dopmu Koja je HasegeHa Y Mpunory 10 (Obpasay obasese noseprbugocmu)
unm y 6mno kojoj apyroj copmmn goroBopeHoj uamehy 3ajmonpumua w
peneeaHTHe ®PUHaAHCKjCKe CTpaHe.

KoHconupoBaHu nepuoa kopuwhewa cpeactaBa O3HavaBa, y nornegy
cBake TpaHwe, ykynaH nsHoc cBux Kopuwhena cpedctaBa CTaBIbEHUX Ha
pacnonarakwe no ocHoBy Te TpaHLwe KpeguTHor apaHxXmaHa.

NMucmo o HakHagu 3a KoopAuHauMjy o3HadyaBa nucMo of 6. geuembpa
2024. rognHe namehy baHke 3a rnobanHy KoopAuHauujy, CTPyKTypupame n
AOKyMeHTauunjy u 3ajmonpumua Kojum ce yTBphyjy HakHage HaBegeHe y
Knaysynu 13.4 (HakHala 3a koopOuHauujy).

Heuncnywewe obaBesa o3HayaBa Cny4vaj Heucnywera obasesa unu 6uno
KOju cny4aj nnu okonHoct HaeeaeH y Knaysynu 23 (Crnyyajesu Heucnywera
obase3sa) koju Ou (MCTEekOM rpejc nepuopa, OocTaBibakbeM obaBellTewa,
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AOHOLWIEHEM OANnyKe MO OCHOBY PUHAHCM|CKMX AOKYMeHaTa unuM Apyrom
KomOMHaLmMjoM HaBegeHor) npeacTaebao Cnyvaj Heucnykwena obaeesa.

Cnyuaj nopemehaja o3HayaBa jegHo nnm oba og;:

(a) MaTepujanHu NpekMa oHMX cuctema nnahawa unm KoOMyHukKauuje nnm
OHUX (PUHAHCUJCKNX TpXuWTa 4unje QYHKUMOHUCaHE je, Y CBakoM
cny4ajy, HeonxodHo 3a notpebe nnahawa nosesaHnx ca KpeantHum
apaHxmaHoM (Mnn  3a noTpebe peanu3auuje  TpaHcakuuja
AedunHNCcCaHux y PrMHaHCUjCKMM OOKYMEHTMMA) unju nopemehaj Hucy
y3pokoBarie CTpaHe 1 BaH HUXOBE je KOHTPOore; Unu

(6) HacTynakwe 6uno kor gorahaja Koju y3pokyje nopemehaj (TexHMuYKe
Unn cucTemcke nNpyMpoae) onepauuja Tpesopa Unu NnaTHUX onepauuja
CtpaHe Koju je cnpeyasa ga, unv 6uno kojy apyry CtpaHy:

® n3BpLiaBa cBoje obaeese nnahawa Mo OCHOBY PUHAHCU|CKUX
AOKyMeHaTa; unm

(ii) KomyHMumpa ca gpyrum CTtpaHama y cknagy ca PUHaHCUjCKNX
AOKyMeHarTa,

n koju (y 6nno koM TakBOM Cny4ajy) Huje y3poKoBaH of CTpaHe, 1 BaH
koHTpone je, CTpaHe 4uvje onepauuje Cy NpekuHyTe.

ECA os3HayaBa BPIFRANCE ASSURANCE EXPORT, ¢paHuycko
jeAHOCTaBHO aKLMOHAPCKO ApYyLTBO (dpa. société par actions simplifiee) unje
ceanwTe je Ha agpecu 27-31 avenue du Général Leclerc, 94710 Maisons
Alfort Cedex, ®paHuycka W KoOje je ynucaHO Yy peructpy npuBpeaHnxX
ApywTtasa y Créteil, nog 6pojem 815 276 308 RCS Créteil, koje genyje y nme,
3a payyH M nopg KOHTponom apxase ®PpaHuycke n OGUNO Kor Of HEHMX
HacnegHuKa uny 3acTynHuka oapenfeHnx oa cTpaHe opaHLyCKux Bnactu ga
n3gajy v ynpaerbajy nonvcamMa ocurypawa 3a CrnosbHy TProBuHy y MMme, 3a
payyH 1 nop KOHTposnioM gpxxase PpaHuycke y cknagy ca unaHom L.432-1 et
seq. ppaHuyckor 3akoHuka o ocurypamy (hpa. Code des Assurances).

ECA AreHT he nmatu 3Hauewe AogerbeHo y npeambynu oBor yroBopa.

ECA lNMonuca ocurypawa 03Ha4yaBa Nonucy ocurypakwa WU3BO3HUX Kpeauta
kojy wusgaje ECA y «kopuct 3ajmopgaBaua, Yy cknagy ca  ycrioBMMa
3agoBorbaBajyhmm 3a [pBobuTHE 3ajMofaBLe, koja nokpusa 95 npoueHaTa
KOMepuujanHor 1 NOnUTUYKOr pu3uka y Be3n ca KpeauTHUM apaHXMaHoM,
kojy cy ECA u MNpBobuTHM 3ajmogaBuy M3BPLUXAWM U OOCTaBUNK y cknagy ca
Mpunorom 2 (lMpedycnosu).

ECA lNpemuja ocurypamwa o3HayaBa npemujy koja ce nnaha ECA y cknagy
ca ECA lNonncom ocurypama.

ECA Cnyyaj oGaBe3He nmnpeBpemMeHe oOTnarte o3HavyaBa CBakuM 0f
cnegehunx goranaja nnv oKONMHOCTH:

(a) jecte unu noctaHe HesakoHuTo 3a ECA pa umsspwm 6uno kojy oA
cBojux obaeesa y cknagy ca ECA [llonucom ocurypawa unu 3a
3ajmopgasua aa gobuje kopuctu og ECA lMonuce ocurypamwa;
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(6) 6uno koja obaBesa unn obasesze ECA y cknagy ca ECA [lNonucom
ocurypawa HUCYy unu npectaHy pa 0Oygy neranHe, Baxehe,
obaBesyjyhe nnn mnaspwwmnee nnu ECA lNonuca ocurypawa Huje nnu
npectaHe ga byae Ha cHasu; unu

() ECA wn3beraBa, ykmga, ogbauyje, cycneHayje, oTkasyje unu packuga
ueny nnn geo ECA [llonuce ocurypawa unv gokasyje Hamepy unu
TBpAn Aa wusberaBa, ykuaa, ogbauyje, cycneHnayje, OTkasyje wnu
packuga ueny unu geo ECA lNMonuce ocurypama.

EBpo unu EYP o3HauyaBa 3akoHCKy BanyTy EBporicke yHuje.
EURIBOR o3Hauaga, y nornegy 6uno kor 3ajma:
(a) Baxkehy KoTupaHy ctony; unm

(6) (ykonuko Huje poctynHa KotmpaHa ctona 3a KamatHu nepuog Tor
3ajma) NHTepnonupaHy KoTupaHy cTtony 3a Taj 3ajam,

no4yeBLUN oA, Y crydajy ctaBoea (a) u (6) nsHaa, 11:00 yacoBa (Mo Napuckom
BpemMeHy) Ha [aH koTauuje 3a eBpO M 3a nepuos jegHak Mo AYKUHM
KamaTtHoMm nepuogy Tor 3ajMa K, YKONUKO je Ta cTona Makwa of Hyne,
EURIBOR he ce cmaTtpaTtu Hyfom.

Cnyuyaj Heucnywewa obaBesa o3Ha4yaBa 6wno koju gorahaj nnNn oKONHOCT
Koju cy kao TakBu HaeegeHu y Knaysynu 23 (Cnyvyajesu Heucnymera
obase3a).

M3yseta wumoBMHaA uvMa 3Havewe pJato Tom nojmy Yy Knaysynn 37
(HadnexxHocm - Apbumpaa).

KpeauTtHn apaHXmaH O3HadaBa KpeauTHY NUHKWjY Koja je cTaBibeHa Ha
pacnonarake y Cckrnagy ca OBUM YTroBOPOM Ha Ha4yvH Kako je OonucaHo y
Knaysynu 2.1 (KpedummHu apaHxmaH).

KaHuenapuja kpeguTHOr apaH>XxMaHa O3HavaBa:

(a) Ha fgaTym oBor YroBopa, paHuyCKy KaHuenapujy peneBaHTHOr
3ajmogasua; unu

(6) y OOHOCYy Ha 3ajmogaBua, KaHuenapuvjy unm kaHuenapuje o Kojuma je
Taj 3ajMopaBay obasectno ECA AreHTa, y nucaHoj popmn, Ha unu
npe Aatyma kaga je noctao 3ajmogasal (Mnuv, nocne Tor gatyma,
nucMeHum obaBsellTeweM He KacHuje o neT PagHux paHa) kao
KaHuenapujy unu KaHuenapwuje npeko kojux he wmsspluaBatu cBoje
obaBe3e No OCHOBY OBOr YroBopa; unu

() y nornegy 6wno koje gpyre ®uHaHCujcke cTpaHe, KaHuenapujy y
jYpUCAMKLUMN Y KOjOj je Ta cTpaHa Pe3naEHT y NOpecKe CBpPXe.

FATCA o3HavaBa:

(a) opgerbke 1471-1474 3akoHa o nHTepHum npuxoamma CA-a n3 1986.
rogvHe unu 6mno Kojer CpoaHor NpPonuca;
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(6) 6uno koju yroBop, 3akoH unu nponuc Gmuno koje apyre jypucaukumje
UM Koju ce ogHocu Ha MehyHapogHu yroop mamehy CjeomhseHunx
Amepudknx [Opxasa (y garbem Tekcty: ,CAL”) n 6uno koje gpyre
jypucaukumje, koja (y 61Mno kom cny4ajy) onakwasa cnpoBoferwe 6uno
KOr 3aKOHa unu nponuca us3 ctaea (a) rope; un

(1) 6uno koju cnopasym y cknagy ca npumeHom 6uno Kor yroBopa, 3akoHa
unn nponmca m3 npeTxogHux crtaesosa (a) unm (6) ca Cnyxbom 3a
yHyTpawmwe npuxoge CAL-a, Bnagom CA[-a wvnu 6uMno Kojum
AP>KaBHUM MM MOPECKMM opraHom OMmo koje apyre jypucavkumje.

FATCA [aTtym npumeHe O3Ha4aBga:

(a) y ogHocy Ha ,nnahara no ogdutky”, onucaHa y ogerbky 1473(1)(A)(i)
3akoHa o0 uHTepHum npuxogmma CAL-a mn3 1986. roguHe (koju ce
oAHocu Ha nnahakbe KamaTte n ogpeheHux gpyrux nnahawa 13 n3sopa
yHyTap CA[l-a), 1. jynn 2014. rognHe; unu

(6) y odHOCy Ha ,nponasHa nnahawa”, onucaHa y ogerbky 1471(n)(7)
3akoHa o nHTtepHum npuxogmma CA[l-a n3 1986. rognHe a Koja HUCYy
yKIby4eHa y NpeTxoaHu cTaB (a), NpBv AaH of kaja TakBo nnahawe
Moxe 61T npeameT oabutka nnm obycraerbama y cknagy ca FATCA.

FATCA ymamewe o3HayaBa oagbutak unu obyctaBrbawe of nnahawa no
ocHoBy ®PuHaHcujcKor JOKyMeHTa a koje 3axteBa FATCA.

FATCA u3yseta cTpaHa o3HadaBa CTpaHy koja MMa npaBO Ada MNpumu
ncnnaty crnobogHy of 6uno kaksor FATCA ymarena.

KoHayHn patym oTtnnate o3HayaBa, Yy nornegy oOTnnare  cBakor
KoHconunpgosaHor nepuoga kopuwherwa cpefcraBa Koju ce ogHOCU Ha
TpaHwy, gatym koju naga cepam (7) roguHa HakoH Baxeher [louveTka
oTnrare Koju ce ogHOCKU Ha Ty TpaHLly.

®UHAHCUjCKN AOKYMEHTU O3Ha4aBajy:

(a) oBaj Yroeop;

(6) Yrosop 0 gogenv nnahama;

() lMucmo o HakHaam 3a KoopAanHauujy;

(m) lMvucmo o HakHaawm 3a ypehewe 3ajma;

(e) lMucmo o HakHaaw AreHTa;

()  6wuno kojy MNMoTtepay 3ajmonpumua o Kopuwhewy cpeacTasa.

1 BGMNO KOju OpyrM AOKYMEHT Koju je ogpeheH kao ,dnHaHCHjCKM JOKYMEHT” o4
ctpaHe ECA AreHTa n 3ajmonpumua.

duHaHcHjcka cTpaHa o3HavyaBa OsnawheHor Bogeher apanxepa, ECA
AreHTa, BaHky 3a rmobanHy koopanHauujy, CTPYKTypupawe U OOKYMEHTauumjy
nnn 3ajmoaasua.
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anVI AaTyM oTnnaTte o3Ha4aBa:

(a) y norneay otnnare KoHconuaosaHor nepuoga kopuvwhewa cpeacrasa
Koju ce ogHocu Ha TpaHwy 1: gaTtym Koju naga wect (6) meceum
HakoH lNMoyeTka oTnnarte 1; n

(6) y nornegy otnnate KoHconngosaHor nepunoga kopuwhewa cpeacrasa
KOju ce ogHocu Ha TpaHwy 2: gatym Koju naga wect (6) meceum
HakoH lNMoyeTka oTnnare 2.

Oatym npBor kopuwherwa cpeacraBa o3HayaBa AaTyMm Kaja je npsu
3ajam no ocHoBy KpeauTHOr apaH)XmaHa CTaBib€H Ha pacnornarakwe
3ajmonpumuy of cTpaHe 3ajmogaBaua.

PpaHuUyCKe BriacTu o3Ha4yaBajy:

(a) eHepanHa ynpaBa 3a Tpe3op dpaHuyckor MuHucTapcTBa npmeBpene
1 cbmHaHcKja, GuUNo Kor HeroBor NpaBHOr cnegdeHnka, u

(6) OMno kojy 3akoHodaBHY, agMWHUCTPATUBHY WNW Opyry BnaguHy
areHuujy, ogeroewe, komucujy, ogbop, 6upo unu 6uno koju Apyru
perynaTtopHu opraH Wnu, HEeroB MHCTPYMEHT, U BUNO KOjU OpXKaBHM
opraH Penybnvke ®paHuycke Koju nma HagnexHocT U OAroBOPHOCT 3a
obes3befuBarbe, ynpasrbake UNU perynucawe ogpeandbu, ycrnosa u
n3gaBawe W3BO3HMX KpeauTa y wnu 3a Penybnuky PpaHuycky
yKIbyyyjyhu, namehy ocrarnor, TakBe eHTUTETe Kojuma je aenerupaHa
Ha[ANeXHOCT y norneay NpoAyXeTka Wnu agMUHUCTpUparwa nuTaka
buHaHcupara nsso3sa ykrbyyyjyhu n ECA.

Ctona ¢dmHaHCcuMpawa O3Ha4yaBa OWNO KOjy MojeauMHadHy CTomny O KOjoj
3ajmopasal obasectn ECA AreHTa y cknagy ca ctasom (a)(ii) Knaysyne 12.1
(lMopemehaj Ha mpxuwmy).

BaHka 3a rno6anHy KoopAauHauujy, CTPyKTypupamwe n AoKkyMmeHTaumjy he
UMaTKn 3HaYewe JoOerbeHo y npeambynu OBOr yroeopa.

XonAauHr KoMnaHuja o3HavyaBa, Yy Be3n ca KOMMaHUjoM UNu Kopnopawmjom,
OMno Kojy Apyry KoMMaHujy unm Kopriopauujy y OOHOCY Ha Koje je
MogpyxHuua.

He3akoHUTO nopekno o3HadaBa GUNO Koje MOpeKkno Koje je HeJonyLITEHO

UnNn nNpeBapHo, YKIbyyyjyhu, 6e3 orpaHnyera, TProBuHy ApPOrom, Kopynuujy,
OpraHn3oBaHe KpUMWHANHe akTUBHOCTW, Tepopu3am, npake HoBLa Wnn

npesapy.
MM® o3HavaBa MehyHapogHu MoHeTapHu OoHA.
Hatym nnahawa Kamate o3Ha4vaBa:

(a) y norneay 3ajmoBa pacrnonoxuneux y oksupy TpaHue 1:

0] CBaku gaTym Koju Naga y uHTepeanuma og LecT (6) meceum og
HaTtyma npBor kopuwhera cpeacrtasa o NodveTka otnnare 1;

(ii) Mouetak oTnnate 1;
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(i) CBaku gaTym Koju naga y UHTepeanuma og LecT (6) meceum og
MoueTtka otnnate 1 go KoHadHor gatyma oTtnnarte Koju ce
ofoHOCKM Ha 3ajMOBe CTaBIfbeHE Ha pacrnonarawe no OCHOBY
TpaHwe 1; un

(iv) KoHauHn paTym oTtnnate Koju ce opgHocu Ha 3ajmose
CTaBIbeHe Ha pacrnonarame rno ocHosy TpaHLue 1;

(6) y nornegy 3ajMoBa pacrnonoXmBuX y okBupy TpaHule 2:

0] CBaku gaTym Koju naga y UHTepeanuma og LecT (6) meceum og
NoueTka oTtnnate 1 go NMo4yeTka oTnnaTte 2;

(ii) MoueTka oTnnaTte 2;

(iii) CBaku JaTym Koju Naga y UHTepBanuma og LecT (6) meceuu og
MouyeTtka otnnate 2 go KoHadHor gatyma oTtnnate Koju ce
ogHoOCK Ha 3ajMoBe CTaBIbEHE Ha pacroriarake Mo OCHOBY
TpaHwe 2; n

(iv) KoHauHn paTtym oTtnnate Koju ce opgHocM Ha 3ajMoBe
CTaBIbeHe Ha pacrnonarare Mo OCHoBY TpaHLue 2.

KamaTtHu nepuop o3HavaBa, y O4HOCY Ha 3ajam, cBaku nepuog yTBpheH y
cknagy ca Knaysynom 11 (KamamHu nepuodu) wn, y ogHocy Ha HennaheHn
M3HOC, cBakm nepuog yTtBpheH y cknagy ca Knaysynom 10.3 (3amesHa
Kamama).

MehyHapoaHa MoHeTapHa MMOBMHA O3Ha4aBa:
(a) 3BaHWYHe pe3epBe 3naTa;

(6) CneuujanHa npaea ByYeHa;

() PesepBHa nosuuyuja y PoHay; n

(1)) HeBunse.

3a notpebe oBe aeduHuumnje, TepmuHu ,CneumjanHa npaBa By4Yela’,
,PesepBHa no3uumja y ®PoHay” v ,JeBuse’ umajy, y nornegy BpcTe
YKIby4YeHe MMOBMHE, 3Hayera Koja cy um gata y nybnukaumjy MM®-a nopa
Hacnosom ,MefhyHapoaHa prHaHcujcka cTatucTika” unu gpyra 3Hayera Koja
MM® nospemeHO Moxe hopmanHo yceojuTtu. Y nornegy 3ajmonpumua u, y3
TOo, He poBogehu y nuTake OnwToCT rope HaBegeHe AeduvHuumje,
,MelljyHapoaHa MoHeTapHa WMMOBMHA" YK/bydyje HOBYaHULE W KOBaHMU
HOBaL, KoHBepTMOuWNHe Banyte koje Penybnuka Cpbuja apxu npeko
LleHTpanHe 6aHke Ha payyHuma y cTpaHum BaHkama n 'y MM®-y, kao u
MeHuLe, Oeno3nTHe noTeBpae, ob6Be3HUULe M Opyre xapTuje o4 BpegHOCTU
nnatuee y KOHBepTWOWnHoj BanyTtu koje Penybnuka Cpbuja gpxu npeko
LleHTpanHe GaHke.

MHTepnonupaHa koTupaHa ctona oO3HadaBa, y ogHocy Ha EURIBOR 3a
6uno koju 3ajam, cTony Koja je pe3ynTtaT WHTepnonauuwje, Ha nMHEapHO]
OCHOBMU, U3Mehy:
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(a) npumerwsne KoTupaHe cTone 3a Hajayxm nepuod (3a Koju je Ta
KoTupaHa ctona pacnonoxuea), koju je kpahmn og KamatHor nepuoga
Tor 3ajma; u

(6) npumenwsne KoTupaHe cTone 3a Hajkpahm nepuwog (3a koju je Ta
KoTupaHa cTtona pacnonoxusa), Koju je ayxu og KamaTtHor nepuoga
Tor 3ajma,

cBakm og 11:00 yacosa (Mo mapuckom BpemeHy) Ha [JaH KoTauuje 3a BanyTty
Tor 3ajma.

3ajmopaBau o3HavaBa:
(a) 6uno kor NpBobuTHOr 3ajmogasua; u

(6) O6uno kojy 6aHKy, (OMHAHCKJCKY MHCTUTYLUMjy, OPYLITBO 3a OCUrypame
UNn peocurypawe, TPycT, boHO MnM OpYyrn eHTUTET KOoju je mocTao
CtpaHa kao 3ajmogaeay y cknagy ca Knaysynom 24 ([lpomeHe
3ajmodasaua),

KOju, Y CBaKOM crnyyajy, Huje npectao aa byae CtpaHa y cknagy ca ycnosuma
oBor Yrosopa.

3ajam o3HayaBa 3ajam Koju je gat unmn he 6utn gat y cknagy ca KpeantHum
apaHXMaHoOM Uy y ToM nepuoay HeoTnnaheHu N3HOC rnaBHuLe Tor 3ajma.

BehuHcku 3ajmopgaBum o3HadaBajy 3ajmMogaBua wunum 3ajmogasBue uduje
yyewhe (NOBYYEHO MM HENOBYYEHO) 36MPHO M3HOCK BULE 0 66%3% YKynHO
aHraXXoBaHUX cpeacTtaBa (UNW, YKONMMKO Cy YKyMHa aHraxoBaHa CpeacTBa
CMakeHa Ha Hyny, 30MpHO M3HOCKU BULE O 66%3% YKYMHMX aHraXxoBaHUX
CcpeacTaBa HEMOCPEAHO Npe TakBOr CMakeHba),

npyn Yyemy je npeumsmpaHo ga, ocum 3a notpebe Knayayne 23.17 (Y6p3aHa
Oocnieniocm) u Knaysyne 28.5 (6) (JenumuyHa nnahamsa), ykonuko SFIL nma
yyewhe y okBupy KpeautHor apaHxmaHa:

(a) BehuHckn 3ajmogaBum he nogpasymeBaT HajMawe ABa 3ajmopaBsLa
yuje yyewhe (NOBYYEHO UNN HEMNOBYYEHO) 3GUMPHO W3HOCK BULIE Of
66%:% YKynHO aHraxoBaHWX cpefcTtaBa (Mnu, YKONUKO Ccy YKynHa
aHraxxoBaHa CpefcTBa CMakbeHa Ha Hyny, 30MpHO U3HOCK BuULIE OA
667:% YKYNHUX aHraxkoBaHUX cpeacrtaBa HENocpedHo npe Takeor
CMareHa); Unm

(6) Ykonuko Huje nocTurHyta BehuHa HaBegeHa y cTaBy (a) rope,
BehuHckun 3ajmoagaBum he o3HavyaBaTu cese 3ajmogaBue ocum SFIL.

OenawheHn Bogehu apaHxep he nmaTtn 3Ha4vewe 4OAESbEHO Y npeambynn
OBOr yroBopa.

MapruHa osHauyaBa 0,98% (Hyna 3ape3 geBegeceT M ocam npoueHaTa)
rogvhe.

CywTuHCKM wTeTaH edpekaT oO3Ha4yaBa, nNpema Muwsbewy BehuHckux
3ajMogaBaua, CYLUTUHCKKN LTeTaH edpekaT Ha:
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(a) nonuTuyYKe, KomepuujanHe, (PuHaHCUCKE WU EKOHOMCKE YCrioBe Ha
TepuTopuju 3ajMonpumua, YKIbyvyjyin Hero nnatHM OGunaHc wu
CnosbHy 3agyXeHocT 3ajMonpuMua; unm

(6) cnocobHocT 3ajmonpumua ga M3BpLWKM MAM UCNyHU ©Omno Kojy oA
cBOjux o6aBe3a No ocHOBY 6UNO Kor PUHAHCKCKOT JOKYMEHTA; UK

() BaNMOHOCT, 3aKOHUTOCT WM M3BPLUMBOCT 6Guno kor ®uHaHcujcKor
AOKYMEHTa Unu npasa M NpaBHMX cpeacTtaBa 6uno koje duHaHcujcke
CTpaHe y TUM JOKyMEHTUMA.

MaTtepujanHa posBona o3HauvaBa (i) ogroeapajyhy gossony 3a n3Bo3 koja
osnawhyje [lpogaBua pJa w3Be3e CBY oOnpeMy Yy ckrnagy ca
KomepuunjanHum yrosopom U (ii) ogrosapajyhy [o03BOfly 3a yBO3 Koja
oernawhyje Kynua ga yBese cBy onpemy y ckrnagy ca KomepuujanHum
YyroBOpOM.

MeceL, 03Ha4aBa BPEMEHCKM Nepuos Koju novnwe ogpeheHor gaHa y jeaHom
KaneHOapckoM Mecely M 3aBpllaBa ce Hymepuyku ogrosapajyher gaHa y
cnegehem kaneHgapckom Mecely, OCUM LUTO:

(a) YKONUKO HymMepuyku ogrosapajyhun gaH Huje PagHu gaH, Taj nepuog
he ce 3aBpwnTK HapegHor PagHor gaHa y TOM KaneHgapckom meceuy
y KOjeM ce Taj nepuof 3aBpLlaBa, ako TakaB AaH MOCTOjU, UIM aKo
Hema TakBOr AaHa, HenocpeaHo npeTxogHor PagHor gaHa; m

(6) YKOSIMKO He MOCTOju Hymepuyku ogroBapajyhv gaH y kKaneHaapckom
MeceLy y KojeM Taj nepvog Tpeba aa ce 3aBpLuu, Takas nepmog he ce
3aBpLUMTK nocneamwer PagHor aHa y TOM KaneHa4apCckoMm MeceLly.

HaBeneHa npasuna he ce npumerwunBaTn camo Ha nocneawn Mecel 6uno
KOr nepuoaa.

HoBu 3ajmopaBau uma 3Hadvete gato ToM TepmuHy Yy Knaysynu 24.1
(lMpeHocu 00 cmpaHe 3ajmodasaua).

NMpBOoOUTHM 3ajMoaaBuM he nmaTn 3Ha4YeHe AOAESbEHO Yy nNpeambynu oBor
yrosopa.

[OpxaBa y4yecHuUa O3Ha4aBa CBaKy ApXaBy 4naHuuy EBponcke yHuje Koja
yCBaja unu je ycBojuna, u y CBakOM Criyyajy HacTaerba fa ycsaja, EBpo kao
CBOjy 3aKOHCKy BanyTy Yy cknagy ca nponucuma EBporicke yHuje koju ce
ofHoce Ha EkoHomMcky 1 MoHeTapHy yHWjy.

CtpaHa o3Ha4aBa cTpaHy OBOr Yrosopa.

Yrosop o goaenu nnahawa o3HayaBa yroBop Koju he 6utn 3akrbyyeH Ha
AaH oor Yrosopa usmehy, mamehy octanux, lNpogaBua kao genervpaHe
cTpaHe, Penybnuke Cpbuje kao gogerbuBada, ECA AreHta (koju penyje y
nme PuHaHCUMjCKMX CTpaHa) Kao areHTa kopucHuka wu [1pBOOGUTHUX
3ajmMogaBaLa Kao MHULMjanmHUX KOPUCHMKa, Kao NpeaycrioB y ckrnagy ca OBUM
YroBopom, Kojum, y ckrnagy ca ycrioBuma u ogpegbama HaBe4eHUM Y HeMmy,
Peny6nuka Cpbwuja poperbyje 3ajmogasumma obasesy Mpogasua Ha ncnnaty
n3Hoca Koje 3ajmonpumad, ayryje 3ajmogasumma y cknagy ca Knaysynom 8.5
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(MpeepemeHu packud KomepuujarnHoz y2oeopa) y OKBUPY M3HOca yTBphHeHor
y ckragy ca ycrnosuma Tor yroBopa o gogenu nnahassa.

INnue he nmaTtn 3Haverwe gaTo ToM TEPMUHY Y AerHnumjm ,,CaHKLMOHUCAHO
nuue”.

3abpameHo nnahawe o3Ha4yaea:

(a) O61no kojy NoHyay, NOKMOH, nnahakwe, obehawe Nnahawa, NpoBu3njy,
HakHady, 3ajam unu apyry HakHagy koja v npegcrtasrbana MMTO Unu
HenpuknagaH NokNoH unu nnahawe No OCHOBY, UMK Kpwewe, 6uno
Kor 3akoHa Penybnuke Cpbuje; unm

(6) 6uno Kojy noHyay, NOKIoH, nnahawe, obehawe nnahawa, NPoBM3njy,
HakHagy, 3ajaMm wunu [Jpyry HakHagy Koja jecte unu 6u morna
npegctaesbatn Mnto y okBupy OECD KoHBeHuuje o 6opbu npotms
nogmuhmeawa CTpaHUX jaBHUX 3BaHWYHWKA Yy MefhyHapoaHUM
NOCNOBHMM TpaHcakumjama og 17. geuembpa 1997. rogmHe nnn MmUTo
U HEeMpuKagaH NokrnoH unu nnahawe y okBmpy Loi n°2016-1691 du
9 décembre 2016 relative a la transparence, a la lutte contre la
corruption et a la modernisation de la vie économique n y oksupy
Kroure IV, Hacnos Il n Kwsure 1V, Hacnos IV dopaHuyckor Code pénal,
3akoHa o nogmuhueawy YjeauweHor Kparbectea ns 2010. roguHe,
nnun 3akoHa o cTpaHoj kopynumjn CjeammeHnx AMepuyknx [pxasa n3
1977. roanHe.

MpojekaT o3HavaBa KyrnoBuHy, o cTpaHe Kyrnua, oBaHaecT Padan aBuoHa u
HUNXOBMX MOBE3aHMX npou3soda wm ycnyra opf [llpogasua, Mo OCHOBY Wy
cknagy ca ogpenbama KomepuwmjanHor yrosopa.

[aTtym KoTtaumje o3HayaBa, y Be3n ca Ouro Kojum nepnogom 3a koju tpeba
yTBpANTU KamaTHy ctony, aea TARGET gaHa npe npBor gaHa Tor nepuoaa,
OCMM aKo Ce He pasnukyje TpXKWLLHa npakca Ha eBponckoM MefhybaHkapckom
TpXkUwTy 3a EBpo, y koM cny4yajy he [atym koTauuje Outn yTBphHEH of
ctpaHe ECA AreHTa y cknagy ca TPXWMLWHOM MNPakCcOM Ha €BPOMNCKOM
mefybaHkapckoMm TpxuwTy 3a EBpo (M ykonuko 6u koTaumje obuyHo Gune
Aate oa ctpaHe Boaehux 6aHaka Ha eBponckoM mehybGaHKapCKOM TPXULITY
3a EBpo Tokom Buwwe gaHa, [aH koTauuje he 6utn nocneghun o4 TMX gaHa).

fAatym patudmkaumje o3HavyaBa [aTyM Kaja CTynM Ha cCHary 3akoH O
noTephuBarwy oBOr YroBopa of cTpaHe HapogHe ckynwTtuHe Penybnwuke
Cpbuije.

MoBe3aHu hoHA O03Ha4aBa:

(a) y ogHocy Ha doHa (y Aarbem Tekcty: ,MpBu doHA”), doHA KojuM
ynpaerba WM KOju caBeTyje WUCTU WMHBECTULMOHW MeHauep Wunu
WHBECTULMOHN CaBeTHMK kao u [pBuM OHA WNKM, YKOMMKO HoUMe
ynpaerba ApYrM WHBECTULMOHU MeHalep WM MHBECTUMLMUOHM
CaBeTHUK, (POHAO YU WHBECTULMOHW MeHalep WM MHBECTULMOHU
caBeTHUK jecTe [loBe3aHO nuvue WHBECTMUMOHOI MeHaiepa unm
WHBECTULUMOHOr caBeTHuKa [Npeor ooHaa; nnu

(6) y ogHocy Ha 3ajmoaaBua Koju Huje doHg, 6uno koju oHA Koju mma
ynucaHy uMHaHCUCKY 3agyXeHOCT Koja je apaHxupaHa w/unu
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ocurypaHa of cTpaHe Tor 3ajMofaBua unu 3a Koju Taj 3ajmopasal,
Aenyje Kao MHBECTUUMOHM areHT, UHBECTULMOHU MeHalep, MeHalep
¢doHOa unn MeHatlep konartepana.

UctakHyTO TeEno 3a uMeHoBawe O3HayaBa 6uNO Kojy npumenuBy
LeHTpanHy 6aHKy, perynaTtopHy wnwu Apyry Haas3OopHY BracT wunu rpyny
KX, NN 6UNo Kojy pagHy rpyny unm ogbop 4Yuju je CNoH30p MUK KOjuMm
npegcegaBa UNU je KOHCTUTYMCAH Ha 3axTeB OWMNO Kora o4 HuxX mnu
Opbopa 3a huHaHCMjcKy cTabUITHOCT.

[Jatym otnnarte o3HayaBa, y norrneay csakor KoHconupoBaHor nepuona
Kopuwhera cpefcraBa Koju ce 0O4HOCU Ha peneBaHTHY TpaHLy, cBaku oa;

(a) MpBK gaTym oTnnarte NpumMernB Ha Ty TpaHLuy;

(6) HaKoH peneBaHTHoOr [pBor gaTyma oTnnate anu npe peneBaHTHOr
KoHayHOr gatyma otnnate Te TpaHwe, cBakm gaTtyM Koju naga y
nHTepBany of wect (6) Meceun HakoH npeTxogHor fatyma nnahawa
Te TpaHwe n koju he nactn Ha Latym nnahawa KamaTe Koju ce
0AHOCK Ha 3ajMOBE KOju Cy CTaBIbEHM Ha pacnonarake Nno OCHOBY
penesaHTHe TpaHLe; n

() KoHauHn gatym oTnnaTte Nnpumewuns Ha Ty TpaHLy.

Pata oTrnnarte o3HayaBa CBaKy 3akasaHy paTty 3a otnnaty 3ajmoBsa
HaBeneHy y Knaysynu 6.1 (Onwme odpedbe).

3ameHcka 6a3Ha cTona o3HayaBa 6a3Hy cTony Koja je:

(a) 3BaHW4HO opgpeheHa, HOMWMHOBaHa WNU npenopyyYyeHa Kao
3ameHcka ctona KotupaHe ctone oa cTpaHe:

0] agmuHuctpatopa Te KotupaHe cTtone (nog ycrnoBom pfa je
TPXKUWHA WM €eKOHOMCKa cuTyaumja kojy Ta 6asHa cTona
npoLekwyje ucta kao U oHa Koja ce mepu KotmpaHom cTonom);
nnm

(ii) 6uno kor MctakHyTor Tena 3a MMeHoBahe,

N YKONMKO CYy 3aMeHe, y peneBaHTHO BpemMe, 3BaHU4HO ogpeheHe,
HOMMHOBaHe WnM npenopyyeHe no ocHoBy oba HaBegeHa CTaBa,
»~3aMeHcka b6asHa ctona” he 6utn saameHa nNno ocHoBy cTaga (ii) rope;

(6) no muwrbewy BehuHckmx 3ajmogaBaua v 3ajmonpumua, onwTte
npuxeaheHa Ha MehyHapogHOM wunM OWMNO KOM pereBaHTHOM
AoMahem TPXWUWTY CUHOUUMPAHUX 3ajMoBa Kao ajekBaTaH
cnenbeHvik Te KotupaHe ctone; unm

() no wMuwsrbewy BehuHckux 3ajmogaBaua  wu  3ajmonpumua,
apgekBaTaH cnegbeHuk Te KotupaHe crone.

MpeactaBHMK o3HauyaBa 6GWMNoO Kor [Jenerata, areHta, MeHallepa,
agMuHUCTpaTopa, kaHauaaTa, agBokaTa, NoBepeHuka unu genosurapa.

CaHKUMOHMCaHa aKTUBHOCT O3HayvaBa GO Koju YCNOB UMM aKTUBHOCT KOja,
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yKkonuko 6u y HOj ydyectBoBana ocoba, moxe pesyntupatu (i) nspuuamem
CaHkumja npoTmB ocobe Koja y4yecTByje y TakBOj akTMBHOCTU MIn KOjy onucyje
Takae ycnos unu (ii) napnuarwem Mo Kojux Apyrmx Mepa caHkuuja.

CaHKUMOHMCaHa Agp)XaBa O3HadaBa OUIo Kojy ApXXaBy Unu TepUTOPUjy Koja
je, nnn 4mja je Bnaga, meta CaHkumja koje LMPOKO 3abpamyjy nocrose ca
TakBOM BfaZioM, Ap>XKaBOM UIM TEPUTOPUjOM.

CaHKUMOHMCAHO nuue o3HadaBa Ouno Kor nojeavHua winn eHtuTeT (Y
aarbem Tekcty: Jlnue”), 6e3 o63npa ga N uma npaBHU CyOjEKTUBUTET MK
He, Koju je, WnNn je AWPEKTHO WM WHOVPEKTHO y BRACHUWTBY WMAW Nog
KOHTponom 6uno kojer unu sue Jluua koja cyl/je: (i) HaBegeHn Ha GUNo Kojoj
NNCTM 03Ha4vyeHux nuua y npumenn Cadkuuja, (i) npegmeT unm meta nnm
Kpwe 6uno koje CaHkumje, (iii) nocnyjy, noumpaHu cy, MHKOPNopupaHu unm
OpraHM3oBaHW Yy CcKnagy ca 3akoHMMa wnuM uMmajy npebuBanuwte vy
CaHkumoHncaHoj gpxasu unm (iv) ca Kojuma cy MOCNOBWM Ha OPYrN HauuH
orpaHuMyeHn wnu 3abpaweHn Yy cknagy ca 6uno kojum  CaHkuuwjama,
ykibydyjyhm n 36or 6uno kakBor ogHoca AUMPEKTHOr WAW  UHOWPEKTHOr
BMACHWULLTBA UMW KOHTPOIE, Unu areHuumje ca 6uno kojom ocobom onncaHoMm y

(i), (i) nnn (iii).

CaHkuumje o3HayaBajy OMNO Koje eKOHOMCKe, (PUHAHCUjCKE WM TProBUHCKE
caHKumje, 3aKoHe, nponuce, eMbapro unn criMyHe Mepe Koje ce NoBpeMeHo
AoHOoCce, npumemyjy, Hamehy n/unn cnposoge o ctpaHe 6uno kor OpraHa
HagnexHor 3a CaHkumje w/unn 6Ouno koje npecyge, Hapeabe wnu
obaBeLLTeHa KOja Cy C BpeMeHa Ha Bpeme objaBrbeHa unun Ha Apyrn HaumH
nsgarta y Besu ca rope HaBeaeHuM (unu oa ctpaHe 6uno koje areHuuje, unm
ynyTcTBa O MPEeTXOOHOM, C BpeMeHa Ha BpeMe objaBrbeHa unu Ha apyru
Ha4uMH mM3gata of cTpaHe OGuno Kor of rope HaBedeHuX, ca MOBPEMEHUM
n3meHama, gornyHama u/mnm NoOHOBHUM LOHOLLEHEM).

OpraH HagnexaH 3a CaHkumje o3HadaBa 6uno kor og cnegehux (unu 6uno
KOjy areHuujy 6uno kor og cnegehmx):

(a) YjeoukeHe Hauuje,

(6) EBponcka yHuja nnn 6uno koja weHa cagawwwa nnm byayha apxasa
YynaHuua,

(u) YjeanHeHo KparbeBCTBO,

(1)) CjeanmwseHe Amepudke [pxase,

(e) Penybnuka ®paHuycka,

()  6wnno Koju Apyrn HaanexHW opraH 3a caHkuuje.

KotupaHa ctona o3HayaBa, y Be3an ca EURIBOR-om, noHyheHy
mefybaHkapcKy cTony y eBpuMMa KOjOM ynpaBiba EBpONCKM WHCTUTYT 3a
TPXMLWTE HOBUA (Mnn BUNo Koje Apyro nuue Koje npeysmma ynpaeibake TOM
CTOMOM) 3a WCTakHyTW nepuod npukasaH Ha ctpaHmum EURIBORO1 of
ctpaHe Thomson Reuters npukasa (unu GuNo Kojoj 3aMEHCKOj] CTpaHuLm
Thomson Reuters koja npukasyje Ty ctony) unu Ha ogrosapajyhoj cTpaHuum
TakBor Apyror MHPOpPMaLMOHOr cepBmca Koju NoBpeMeHo 06jaBrbyje Ty cTony
ymecto Thomson Reuters. AkO TakBa CTpaHuua WK CepBUC NpecTaHe ga
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6yae poctynHa, ECA AreHT Moxe oapeauTy Apyry CTpaHuuy Unu cepBuc Koju
npuKasyje UCTaKHYTY CTOMY HAaKOH KOHCYnToBaka ca 3ajMonpuMLUEM.

Cnyuaj 3ameHe KoTMpaHe cTone 03HayaBa, y Be3u ca KoTupaHom cTtonom:

(a) MeTogonorunja, hopmMyna unu gpyru HauuH yrephmuBara Te KotnpaHe
cTone je, npema muwrbewy BehuHckux 3ajmogasaua n 3ajmonpumMua,
MaTepujanHo NPOMEH-EH;

(6) 0] (A) agmuHuctpatop Te KoTupaHe cTone wnuM HEros
cynepBusop o06jaBu pJa je Taj agMUHUCTpATop
HECONBEHTaH; UIu

(B) nHcdopmMaumja ce o6jaBu y 6Guno Kom Hanory, Aekpety,
obaBeluTewy, NeTuumMju unM NOAHECKY, Kako ropg
onucaHo, wnu Oygoe nogHeta cyady, TpubyHany, 3a
pasmMeHy, perynatopHoMm Teny UM CIVYHOM
aAMWHUCTPATUBHOM, PErynaTtopHOM WK CyACKOM Teny
Koje pasymMHO noTeBphyje Oa je agMuHucTpatop Te
KoTunpaHe cTone HeCcofBEHTaH,

Nnoa YCNoBOM Ja y CBakoM Cny4ajy, y TO BpemMe, He MNocToju
agMUHUCTpaTop Koju 6m HacTaBuo ga 06e3behyje Ty KoTupany
crTony;

(ii) agmuHuctpatop Te KoTupaHe cTonme jaBHO wusjaBu ga je
npectao nnn ga he npecratm ga obesbehyje Ty KoTupaHy
cTony TpajHO nnu Ha HeoapeheHn BpeMeHCKM nepmoa 1, y Tom
TPEHYTKY, HE MOCTOjU HACNegHWK agMuHMcTpaTopa Koju 6wu
HacTaBuo fa obesbehyje KotupaHy crtony;

(iii) cynepsusop agmuHucTpatopa Te KotupaHe ctone jaBHo objaBu
Aa je npukas Te KotupaHe cTone o6ycTaBrbeH wunu ce
obyctaBrba TpajHO wunM  Ha HeogpeheHn  BpeMEeHCKU
nepvoa; nnu

(iv) agMmuHuctpatop Te KoTupaHe cTone unm HeroB CynepBu3op
objaBn ga ce Ta KotupaHa ctona He MOXe BMLIE KOPUCTUTK
unu je npectana ga 6yge penpeseHTaTtvBHa; Unm

(V) CynepBu3op agMUHUCTpaTopa Te peneBaHTHe KoTupaHe ctone
jaBHO nsjaBu unu objasn NHPoOpMaLKjy:

(A) HaBoaehu fa TakBa penesaHTHa KoTupaHa ctona suile
Huje wnu, og ogpeheHor 6yayher gatyma Hehe GuUTK
penpe3eHTaTMBHA 3a OCHOBHY TPXMWLUHY UM €KOHOMCKY
CTBapHOCT kojy 6u Tpebano ga mepu v pa Takea
penpeseHTatMBHOCT Hehe ©Owutn BpaheHa (kako je
yTBphEHO oA cTpaHe Tor cynepeu3opa); 1

(B) cBecTaH ga he cBaka TakBa WHdopmauuvja nnn objasa
NOKPEHYTU okuaaye 3a pesepBHe ogpeanbe y yroBopmma
Koje mory 6uTtn aktuBMpaHe 61no KojoM TaKBOM M3jaBoOM
nnn objaBom npe nNpecraHka;
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() agmuHuctpatop Te KoTupaHe ctone ytBpanm ga Ta KotupaHa crtona
Tpeba 6utn obpavyHaTta y cknagy ca heHUM CMakEeHUM MnpujaBama
unu Apyrum HenpeasueHMM unv  pes3epBHUM MNonuTukama unm
apaHXMaHuma n unu:

0] okonHocTt(M) wnu  pgorahaj(u) koju poBoge A0  TakBor
yTBphunBara Hucy (Mo muwrbewy BehuHckux 3ajMopaBaua v
3ajmonpumMua) NpuBpeEMeEHN; nnu

(ii) KotupaHa ctona ce y cknagy ca OMIO KOjoOM TakBOM
NONMUTUKOM WNWM apaHXXMaHoOM obOpavyHaBa 3a nNepuoa He
kpahu og oBagecert (20) PagHux gana; unu

(1)) no muwreenwy BehnHckmx 3ajmogasaua u 3ajmonpumua, Ta KotnpaHa
cTona BuvLe HUje afgekBaTHa 3a CBpxe obpayyHa kamare y cknagy ca
OBMM YroBOpOM.

CpeactBo ob6e3befjewa 03HavaBa xuNoTeky, TepeT, 3anory, nneHnady nnm
Apyry BpcTy obesbehena kojum ce 06e36ehyjy 6uno koje obaeese 6uno kor
nvua unu apyrm yroBopu nUnu apaH>XMaHm Koju nmajy cnmyaH edekar.

MpopaBau he nvatn 3Havewe goaerbeHo y npeambynu oBor yroBopa.

MoTBpAa npoaaBua o3HavyaBa noTepay AoctasrbeHy ECA AreHTy of cTpaHe
Mpogasua y dopmn HaseaeHoj y MNpunory 4 (Momepda npodasya).

SFIL (dpa. Société de Financement Local) o3HayaBa paHLyCKy pasBojHY
OaHKy 3a duHaHcuMpake TepuTopuja M K3BO3a, OCHOBaHy Yy dopmu
aKkumoHapcKor ApyLwTBa, Ynje ceguwiTe je Ha agpecu 112-114 avenue Emile
Zola, 75015 [Mapus, ynucaHo y perucTtpy npuspegHux gpywrtasa y [Mapusy
nog 6pojem 428 782 585 RCS Paris.

[onyHcKo nuMcmo o3HavaBa NUCMO AaTUPaHO Ha AaTym WUnvM NpuBnnXHO
Aatymy oor Yrosopa uamehy ®duHaHcujckux ctpaHa 1 3ajmonpumua.

Jatym notnucuBakwa o03HayaBa gaTyM OBOr Yrosopa.
NMouyeTak oTnnare o3Ha4yaBa:

(a) y norneny KoHconupgosaHor nepuoga kopuvwherwa cpefcrasa Koju ce
ofHOCK Ha 3ajMOBe CTaBfbeHe Ha pacnonarawe y oksupy TpaHwe 1,
AaTyM Koju naga Ha nocrnegwun gaH lNepuoga kopuwhewa cpeacrasa
1 (y Barbem TekcTy: [o4yeTak otnnarte 17);

(6) y nornegy KoHconuagoBaHor nepuoga kopuwhera cpencraBsa koju ce
ogHocK Ha 3ajMoBe CTaBIbeHe Ha pacnonarakwe y OKBupy TpaHLe 2,
AaTyM Koju naga Ha nocrneawun aaH MNepuoga kopuwhewa cpeacrasa
2 (y parbem TekcTy: ,[lloyetak oTrnnarte 2”).

Novetak ornnate 1 he mmatn 3Hadyewe [aTo TOM MOjMY Y Ae@UHULMN
,<[loveTak oTnnare”.

Noyetak oTnnate 2 he mmaTn 3Havyewe [aTo TOM MOjMY Y AedUHULMN
“MoyeTtak oTnnare’.
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MoapyxHuua o3HayaBa, y 04HOCY Ha BUMNOo Kojy KOMMaHujy unu koprnopauujy,
KOMMaHujy nnu kopnopauujy:

(@) Koja je NoA KOHTPONIOM, OAUPEKTHO UMW MHOMPEKTHO, Of CTpaHe npBe
NMOMEHYTE KOMMaHuje Unu koprnopauuje;

(6) yuje je BuLe of NONOBUHE M3OATOr akUMJCKOr KanuTana y AUPEeKTHOM
WM MHOWPEKTHOM BMACHULWITBY MpBE MNOMEHYTE KOMMaHwje unu
Kopnopauuje; nnu

(L) koja je MNogpyxHuua gpyre NoapyxHuue npBe NoMeHyTe KomnaHuje
Unn Kkopnopauuije,

n y Ty CBpXy, KOMMNaHuja unu kopropauuwja he ce TpeTupatu kao Aa je
KOHTpONucaHa of cTpaHe gpyre KomnaHvje unm Kkoprnopauuje ako je Ta gpyra
KoMnaHuja unu Kopnopaumja y MoryhHOCTM fa ynpasiba HEHUM NOCoBMMa
n/vnn ga KOHTPOmnuLe cacTaB HEeHOr ynpaBHOr ogbopa vnn ekBMBaneHTHor
Tena.

T2 o3HavaBa cuctem 6pyTO NOpaBHaHka y peariHoM BPEMEHY KOjUM yrpaeiba
Eurosystem nnu 6uno koju weros criegbeHuk.

TARGET paH o3Ha4vaBa 6uno koju gaH kaga je T2 oTBOpeH 3a nopaBHawa
nnahawa y eBpuma.

Mope3 o3HayaBa 6uno koju nopes, AaxOWHY, AONPUHOC, LApVHy Unu apyre
HameTe unu ogbutke cnuyHe npupoge (ykrbyyyjyhu 6mno koje kasHe unu
KamaTe koje ce nnahajy y Besu ca 6uno kojum nponyctom nnahawa unu
Kawrwenem y nnahawy 61no kojer og HaBeaeHor).

YKynHa yroBopHa ueHa he nmatu 3Hayewe goderbeHo y npeambynu oBor
YroBopa.

YKynHa aHraxoBaHa cpeAcTBa O0O3HayaBajy aHraxoBaHa cpeacTsa
3ajmogaBaua HasegeHa y [Mpunory 1 (MpgobumHu 3ajModasyu) y U3Hocy of
1.921.500.000 EYP (jegHa munujapga AeBeTcToO ABajeceT jedaH MWIMOH
NeTcTo Xurbaga espa) Ha AaTym OBOr YroBopa y Mepu Y KOjoj HACY OTKasaHa
NN ymaweHa y cknagy ca oBvM YroBOpPOM.

TpaHwa o3Ha4aBa cBaky o TpaHwe 1 n TpaHwe 2.

TpaHwa 1 o3HayaBa cBe 3ajMOBe CTaB/bEHE Ha pacnonarake y cknagy ca
KpeantHum apaHxmaHoM TokoM lNMepuoaa kopuwhewa cpeacrtasa 1.

TpaHwa 2 o3HavaBa cBe 3ajMOBe CTaB/bEHE Ha pacnonarake y cknagy ca
KpeantHum apaHxxmaHoM TokoM lNMepuoaa kopuwhena cpeacrasa 2.

[lokymeHTa O TpaHCcaKuuju o3Ha4yaBajy:
(a) durHaHcKjcka OKYMeHTa; n
(6) KomepuwujanHu yrosop.

YroBop o npeHocy 03HayaBa YroBop KOjUu je CYLUTUHCKN Y hopMU HaBEAEHO]
y Mpunory 9 (O6pa3say yeoeopa 0 npeHocy) unu 6uno kojoj apyroj doopmm
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[0roBOpPEHOj N3Meny penesaHTHOr NpeHocKoLa 1 npumaoua.

[datym npeHoca o3HayaBa, y Be3u ca yCTynawem WIn NPeHOCOM, KacHWju
oa:

(a) npeanoxeHor [Jatyma npeHoca HaBeAeHOM Yy peneBaHTHOM YroBopy O
npeHocy; n

(6) AaTtyma kaga ECA AreHT notnuwe peneBaHTHU YToBOp O MPEHOCY.

HennaheHu n3Hoc o3HayaBa 61O Koju U3HOC KOjM je JOCNeOo U NnaTue, anu
Hunje nnaheH og cTpaHe 3ajMonpuMLa No OCHOBY PUHAHCU|CKUX AOKYMEHaTa.

CA[ o3HavaBa CjegureHe AMepudke [OpxaBe.

Kopuwhewe cpeacraBa o3HayaBa Kopuwhewe cpencrasa KpeguTHor
apaHxXmaHa.

Oatym kopuwhewa cpefctaBa o3HadaBa gatym Kopuwhewa cpencrasa,
KOju npegcraBrba 4aTyMm Ha Koju ce peanuayje peneBaHTHM 3ajam.

Mepuon kopuwhewa cpeactaBa oO3HavyaBa 6Owuno koju op cnepehux
nepvopa y Toky lNeproga pacnonoXxuBocTy cpeacrasa:

(a) Mepuog kopuwherwa cpencrasa 1 noumkse og [atyma noTnucuBara
W 3aBpllaBa ce Ha JaTyMm Koju nagja 48 meceum HakoH [aTtyma
notnucmBamwa (y gareem Ttekcty: ,lepuon kopuwhewa cpeacraBa
1!!); M

(6) Mepuog kopuwherwa cpeactaBa 2 NouYnke 04 MPBOr HApeaHor gaHa
HakoH nocnegwer AdaHa [lepuoga kopuwhewa cpeactasa 1 u
3aBpLUaBa ce nocrnegwer AaHa Neproga pacnonoXmBoCcTu cpeactasa
(y bareem Tekcty: ,lepuop kopuwhewa cpeacrasa 2”).

Mepuopa kopuwhewa cpeacraBa 1 he nmatn 3Havyewe 4ato TOM MNoOjMy y
AeduHuymjm Mepuog kopuwhena cpeacrasa’.

Mepuopa kopuwhewa cpeacraBa 2 he nmatn 3Havyewe 4aTto TOM MOjMy Y
aeduHununjm Meprnog kopuwhena cpeacrasa’.

NQOB o3Ha4vaBa:

(a) CBaku nopes HameTHyT y cknagy ca [dupektuBom EBponckor CaseTta
on 28. HoBeMbpa 2006. rognHe O 3ajeQHUYKOM CMCTEMY nope3a Ha
popaty BpegHocT (EC Oupektmea 2006/112); n

(6) 6uno koju apyrm nopes cnvdHe npupoge, 6uno ga je HaMeTHyT y

ApXaBaMa unaHuuama EBponcke yHuje kao 3ameHa unu gogartak Ha
nopese HaBeaeHe y cTaBy (a) n3Hag, UnNu HaMeTHYT Herge apyrae.

Tymayene

(a) Ocum ako je HaBedeHO CynpoTHO, cBako ynyhuBare y OBOM YroBopy
Ha:



(ii)

(iii)

(iv)

v)

(vi)

(vii)

(viii)

(ix)

)
(xi)
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6uno koja PuHaHcKjcka cTpaHa, 3ajmonpumal, Unn Heka apyra
ocoba Tymauumhe ce Tako Oa YKibyyyje HWUXOBE MpaBHE
cnenbeHuke, oBnawheHor npeHocuoua wu  oBnawheHor
npumMaoua;

OOKYMEHT Yy [OroBopeHoj opmMn je [JOKYMEHT Koju je
NPeTXOAHO JOrOBOPEH Y NMcaHoj opMU Of, CTpaHe Unn y nve
3ajmonpvmua n ECA AreHTa unu, yKonuko Huje Ha Taj HauuH
[OroBopeH, je y dopmun ogpeheHoj og ctpaHe ECA AreHTa;

®PurHaHCKHjCKN OKYMEHT unu [JokymeHT o TpaHcakuuju unu ECA
Monuca ocurypakba wWnM OWUNO Koju OpyrM YroBop WMnu
WHCTPYMEHT je no3uBake Ha Taj PMHAHCU|CKM LOKYMEHT MNu
HokymeHT o TpaHcakumuju unun ECA [Monucy ocuryparwa wnm
APpYr1 yroBop UIM MHCTPYMEHT KOjU je U3MeHeH, U3BpLleHa je
HoBauwja, 3aMeHseH, AONYyH-EH, npoayxeH nnu
npedopmMynucaH (y 6uno kom cnyyajy, uameHa v gonyHa wnu
oapviuatre);

ocoba ykrby4yje 6uMno kor nojeguHua, dupmMy, KOMMOaHwujy,
Kopnopauujy, Bnaay, ApXXaBy Unn gpXXaBHy areHumjy nnm ouno
Koje yapyXewe, TPYCT, 3ajeQHNYKO ynarakwe, KOH30punjym nnm
napTHEPCTBO unu Aapyrn eHtuteT (6e3 ob3vpa ga nu umajy
nocebaH npaBHU CybjeKTMBUTET);

areHuvja he ce TymaunTu Tako Ja YKIbydyje CBe ApXaBHe,
mMehyapxaBHe UM HagHauMoHanHe areHuuje, ynpasy, opraHe,
ueHTpanHy ©6aHKky, KomMucuje, oOferbewa, MWHUCTApPCTBA,
opraHusauuje, ApXXaBHe KoMmnaHuje nnu TpubyHan (ykrby4yjyhu
Mo KOjM NONMTUYKN NOAOACEK, HALMOHANHY, perMoHanHy unm
nokanHy Bnact, kKao u 0Ouno Koje agMUHUCTPATUBHE,
duckanHe, npasocygHe, perynaTtopHe WUnyM camoperynaTtopHe
opraHe unuv nuua);

MMOBUMHA YKIbydyje capalkwy M 6yayhy UMOBMHY, npuxoge u
npaea CBMX BPCTa;

3aQyKEHOCT YyKrby4yje 6mno kojy obaeesy (6mno no ocHoBy
rnaBHuue unu jemctea) nnahawa unu otnnaTte Hosua, Guno
capawmy unu dyayhy, CTBapHy UK YCIOBHY;

nponuc ykrbyyyje 6uno Koju nponuc, npasBuno, 3BaHUYHY
AVPEeKTMBY, 3axXTeB Unu ynyTcTeo (6e3 o63upa fa nu nma cHary
3akoHa)  6urno Koje Bnage, mehyyBnaguHor  unu
HagHauMoOHanHor Tena, areHuuvje, ogerbewa unu 6uno Kojer
perynatopHor, camMoperyrnaTtopHor wnv gpyror Tena unu
opraHusauuje;

3aKkoHcka ogpenba je ynyhmBamwe Ha Ty ogpendy ca HeHUMm
noBpeMeHUM n3MeHama W gonyHama WM NOHOBHUM
ycBajakeMm;

jeOHVHa yKIbyYyje ¥ MHOXWHY 1 0BpHYTO; 1

noba gaHa ce ogHocu Ha BpeMe y Mapusy, paHuycka.
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(6) Hacnoeu Cekuuja, Knayayna u lNpunor ce kopucte camo 3a notpebe
Nakwer cHanaxeka y TEKCTY.

() Ocum ako je cynpoTHO HaBeaeHO, TEPMUH KOjU Ce KOPUCTU Y B1no koM
apyrom ®PuHaHCHjCKOM AOKYMEHTY unuM y obaBeluTewy [aTom Mo
OCHOBY UNun y Be3n ca 6mno kojum PUHAHCKjCKUM AOKYMEHTOM MMa
NCTO 3Ha4YeHe Y TOM PMHAHCUjCKOM JOKYMEHTY Unu obaBeLuTery Kao
y OBOM YTOBOpY.

(8) Tepmunn 3ajmonpuman unu Kynau he ce Tymauntn kao Peny6nuka
Cpbuja, kao npaBHM cybjekt 6e3 o063npa Ha TO nNPEeKo Kor
MUWHUCTApPCTBa, areHumje unu BnaguvHor Tena genyje, ykbyyyjyhn,
namehy ocranor, kaga pfenyje Kao 3ajMorpumal, y cknagy ca
duHaHCUjCKMM  JOKyMeHTMMa wnu  kao Kynay y cknagy ca
KomepuujanHum yroBopoMm unn y cknagy ca YroBopom O Joaenu
nnahama.

(e) Heuncnyrwewe obaBese (ocnm y Crniyvajy Hemcnyweta obaBesa) Tpaje
YKOIIMKO HWje OTKITOHEHO UNK Ce of Hera Huje ogyctano n Cnydaj
Heucnywena obaBesa Tpaje YKONMKO Huje OTKIOHEH UIN Ce O Hera
Huje ogycTaro.

(p) ,€",EYP” n"EBpO” 03HauyaBa 3aKOHCKY BanyTy [Jp)aBa ydecHuua.

(r) .3, ,YCO’ n ,ponap” o3HayaBa 3akoHCKy BanyTty CjeaukeHunx
Amepudknx [pxaBa.

CarnacHocTt
3ajmonpumau je carnacaH u notephyje:

(a) npvjem konuje ceakor o [JokymeHaTa O TpaHcakumju koju je Taga 6mo
Ha cHa3u;

(6) Aa HujegHa PrHaHCKjCKka CTpaHa HYje OAroBOpHAa Npema ey 3a:
0] notnucueawe (ocMm opf cTpaHe Te PuHaHcujcke cCTpaHe),
AYTEHTUYHOCT, BanuMAaHOCT, M3BPLUHOCT WUW AOBOSBHOCT GMo

kor [JokymeHTa O TpaHcakuumju;

(ii) HanMaTMBOCT M3HOCA koju ce nnahajy y cknagy ca 6mno kojum
[IOKyMEeHTOM O TpaHcakumju; nnu

(iii) TayHOCT BUNO Kojux m3jaBa (MUCaAHUX MM YCMEHUX) OaTux y
Be3n ca 6uno kojum [OKyMEHTOM O TpaHCakuuju of cTpaHe
6uno koje ocobe ocum Te PUHaAHCKjCKe CTpaHe.

KPEOUTHU APAHXMAH

KpeauTHM apaHXmaH

Y cknagy ca ycnoBMma oOBor YroBopa, 3ajMogaBLM CTaBrbajy Ha
pacnonarake 3ajMonpuMuy KpPeAWUTHU apaHXmaH, Yy YKYNHOM W3HOCY
jeoHakoM YKYNHUM aHraxkoBaHum cpeacTauma.
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2.2 ObaBe3e 3ajmonpumua, KomepuujanHu yroBop u YroBop O Aoaenu

nnahawa

(a)

Ob6aBe3e 3ajmonpumua (ykrbyyyjyhn, 6e3 orpaHudena, Herose
obaBese nnahara) No oBoM YroBopy cy 6e3ycrnoBHe 1 HEOMo3vBe U
CXOOHO TOME HUCY:

(i)

(ii)

noA ycrnoBOM WNW 3aBUCE Of W3BPLUEHA WUIM UCMyHeHa o[
ctpaHe Kynua, [NpogaBua wnu 6uno koje gpyre ocobe
HbUxoBux obaBesa y ckrnagy ca KomepuwujanHum yroBopow,
Yrosopom 0 gogenu nnahawa nnv 6uno Kojum yroBopoMm Koju
ce ogHocu Ha KomepuujanHu yroBop wunu YroBop O gogenu
nnahawa; HUTK

noroheHe (6e3 yTtuuaja Ha opgpenbe oBor YroBopa) wunu
ocnoboheHe 6GUNO KojuM nNUTawkeM Koje yTude Ha
KomepumjanHn yrosop wnu Yrosop O Jogenu nnahawa,
YKIbydyjyhu anv He orpaHmyaBajyhu ce Ha cnegehe:

(A) Ou1no koju cnop no ocHoy KomepuujanHor yroeopa unm
YroBopa o gogenu nnahawa, HUTKU BUNO Koju 3axTeB
nnn ogbpanHa kojy Kynay vnu MNMpogasay, unu 6uno koja
apyra ocoba mMoxe umaTtu npoTMB, WUNM cmatpatn Aa
uma npotuB, 6uno koje ocobe MO  OCHOBY
KomepuujanHor yroBopa wunM MO OCHOBY YroBopa O
gogenu nnahamwa,;

(B) HeCOnBEHTHOCT Unn nNpecTtaHak Kynua;

() 6uno kakBa pagra unu n3ocTtaHak pagwe (bvno ga je y
nuTawy HemMap WM HaMepHO HeOONMYHO NoHallawe
unn npesapa) lNpogasua (UM GuNoO Kor Of4 H-eroBmx
areHata, wu3Bohaya pagoBa, cnyxbeHvka wnu
3anocneHux);

4 MpogaBay je npeameT cnajamka, pasgBajama,
npunajaka Unu peopraHusauuje;

(E) 6uno kakBa HEW3BPLUMBOCT, HE3AKOHWUTOCT UMK
HeBanuaHocT 6uno koje obasese 6uno koje ocobe y
cknagy ca KomepumjanHum yroBopom mnu YroBopom O
pogenn nnahawa unn 6uno Kojum OKYMEHTMMA Win
yroBopuma Koju ce opgHoce Ha KomepuujanHu yrosop
unn Yroeop o gogenu nnahawa;

(P)  Kpwerse, npekna unu Hencnykwerwe 6uno koje ogpende
KomepuujanHor yroBopa wnu Yrosopa O pogenv
nnahawa unm 6mno Kor JOKyMeHTa 1nun yrosopa Koju ce
ogHoce Ha KomepuujanHu yroBop unm Yroop o gogenm
nnahawa wWNM  yHUWTaBake, HEU3BPLUEHE UMK
HeYHKLUNOHANHOCT onpemMe [OCTaBibeHe Yy cknagy ca
KomepuwujanHum yroBopom;

(N 6uno kakBa Wu3MeHa, AONyHa, CycneHsuja, npekua,
oTKasuBare, packua unu noHvwTerwe KomepumjanHor
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yrosopa unv Yrosopa o gogenu nnahaswa,

n 3ajmonpumad, notephyje Aa je rope HaBe4eHO CYyLUTUHCKU YCIOB 3a
CKranake OBOr YroBopa of, cTpaHe cBakor 3ajMoaaBLa.

(6) 3ajmonpumay, npuxeata ga Hehe TBpauTM ga je ocnoboheH of
nsspLlerwa 6uno koje ceoje obasede No OCHOBY OBOr YroBopa 360r
OGuno KakBOr nponycra, Kawkweha wnn HeusBpllewa obaBesa of
ctpaHe lNpogasua nnn Kynua y nssplueny CBojux obaeesa nNo 0OCHOBY
KomepumjanHor yrosopa.

MNpaBa n obaBe3se ®MHAHCHjCKUX CTPaHA

Ocum ako ce cBe ®PuHaHcujcke CTpaHe He JOroBope Apyradvje ny cknagy ca
ogpenbama ECA [llonuce ocurypawa v npaBunuma Koja ce npuMemyjy Ha
n3BO3HE KpeauTe koje nogpxaea ECA, a koja he nmaTtu npegHoCT:

0] obaBe3e cBake ®PuHaHcHjcke CTpaHe NO OCHOBY PUHAHCKjCKNX
AOKyMeHaTa cy nojeguHa4vyHe n HemoryhHocT ®uHaHcujcke cTpaHe ga
n3BpliaBa cBoje obaBe3e He yTnye Ha obaBe3e GuNo koje gpyre
ocobe no ocHoBy ®PUHAHCUjCKNX AOKYMeHaTa;

(ii) HnjegHa PuHaHCKjcka CTpaHa Huje ogroBopHa 3a obaeese 6uno koje
Apyre ®rHaHcujcke cTpaHe no 0CHoBY PMHAHCU|CKUX JOKYMEHaTa;

(iii) npaBa ®PuHaHcKjcke cTpaHe No oCHOBY PUHAHCUjCKMX OOKYMeHaTa cy
O[lBOjeHa 1 He3aBuWCHa NnpaBsa;

(iv)  gyr koju HacTtaje no ocHoBy ®PUHaAHCUjCKMX [AOKymMeHaTa npema
®DUHaAHCKjCKOj CTpaHU je OABOjeH N He3aBUCaH Oyr.

Be3 ayxHocTu 3a PUHaAHCHjCKe CTpaHe

He poBoaehu y nutanwe 6uno koja npasa PuHaHcHjckux ctpaHa aa obasecte
3ajmonpyMmua O HacTynawy 6wuno «kor pgorahaja npema ycrnoBuMma
durHaHCKHjCKUX OOKYMeHaTa y Be3n ca usBplieneM KomepuwujanHor yrosopa,
®duHaHcujcke cTpaHe Hehe uMaTM HWKakBy AYXKHOCT wnu obaBe3y Aa
3ajmonpumMuy caonwTe 6uUno KakBe MHgopmauuje Koje casHajy y Be3n ca
nsspLeteMm KomepuujanHor yrosopa.

CBPXA

Cepxa

KpeoutHn apaHxmaH he 6utn kopuwheH, 4O MakCUManHor yKynHor usHoca
jedHakor YKynHuMM aHraxoBaHuMm cpeactBuma, 3a uHaHcuparwe [0
cepampecert npoueHaTta (70%) YkynHe yroBopHe LieHe y cknagy ca ycnosuma
KomepuwujanHor yroBopa 3akrbydeHor u3mehy [lpogasua un  Kynua
op. DGI/DEM/5448/22, paHa 29. aerycta 2024. roanHe 3a HabaBKy ABaHaecT
(12) Padban aBvOHa W HMUXOBMX MOBE3aHUX NPOM3BOAa W ycnyra, Koju
ucnywapa ycnose npema ECA Tlonucn ocurypawsa (ocum  ABaHCHOr
nnahawa), Npn Yemy ce cpenctea 3ajmoBa gnpekTHo ucnnahyjy MNpogasuy y
CKragy ca ycriosuma oBor YroBsopa.
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Hagsop

HujegHa ®uHaHcujcka cTpaHa Huje y obaBe3n ga BpwM Hagl3op wim
Bepudukaumjy npumeHe 6mno Kor usHoca Mo3ajMibEHOr y cKnagy ca OBUM
YroBOpOM.

yCcnoBu KOPUWLREHA CPEACTABA

MpegycnoBu _Koje je  NOoTpeGHO MCNYHUTU _Npe  unuv__Ha _flatym
noTnucuBama

Ob6aBes3a 3ajmogaBaua pfa cTaBe Ha pacnonarake npeo Kopuwhere
cpegctasa no ocHoBy KpeaomTHor apaHxmaHa 6uhe nognoxHa, Ha [JaTtym
notnucuBawa wnn npe Tor gatyma, npujemy of ctpaHe ECA AreHTta,
AOKyMeHaTa 1 apyrux gokasa HasegeHux y Oeny | MNpunora 2 (lpedycnosu) y
dopMn 1 cywTMHM 3agoBorbaBajyhoj 3a ECA AreHta (koju nmocTtyna no
WMHCTpYKUMjamMa cBux 3ajmoaasaua).

MpegycnoBu Koje Tpeba wucnyHutu y nornegy npeor Kopuwhehwa
cpencraBa

Mopen Knaysyne 4.1 (Mpedycnosu Koje je nompebHo ucrnyHUmMu rpe unu Ha
Lamym nomnucueama), obaBe3a 3ajMogaBaua ga CTaBe Ha pacnonarawe
npeo Kopuwhewe cpencrtaBa no ocHoBy KpeguTHor apaHxmaHa Ouhe
NnoAanoXxHa, npe nnu Ha gatym npee MNoTBpae npogasua, NpujeMy oa CTpaHe
ECA AreHTa, goKymeHaTa u gpyrux gokasa HasegeHux y Oeny Il Mpwunora 2
(Mpedycnosu) y hopmn n cywtuHn 3agoBorbaBajyhoj 3a ECA AreHta (koju
nocTyna no UHCTpykumjama cemnx 3ajmogasauia).

Mo ncnywewy cBux npegycnosa HaBeneHux y Mpunory 2 (Mpedycnosu), ECA
AreHT he o0 Tome obaBecTuTn 3ajMoaaBLe.

HOopatHun npeaycnoBu (Ykibyuyyjyhu npso Kopuwhexwe cpeacrasa)

Mopen Knaysyne 4.1 (Mpedycnosu Koje je nompebHo ucrnyHUmu npe unu Ha
Hamym nomnucusara) n Knayayne 4.2 (lpedycnosu koje mpeba ucryHumu
y noenedy npeoe Kopuwhera cpedcmasa), obaBesa 3ajmogaBala ga craBe
Ha pacnonarawe npBo Kopuwhewe cpeactaBa no ocHoBy KpeautHor
apaHxmaHa ©Owuhe nognoxHa, y nornegy CBUX YCrnoBa HaBeOEHUX Y
ctaBoBMMa wucnog (uMckrbydyjyhm crtaB (g) wucnog) Ha patym [loTtBpae
npogaBua u Ha [atym kopuwhewa cpegcraBa, W y nornegy ycrosa
npeasuheHnx y okeupy cTtaea (g) ucnod, Ha [datym kopuwherwa cpeacrasa,
Ha HauyuH 3agoBorbaBajyhn 3a ECA AreHTa, cnegehum ycnosuma:

(a) ECA AreHT je npumuo lNoTBpay npopasua y Be3u ca Kopuwherwem
cpeactaBa koje he 6utM m3BpweHo Ha Taj [datym kopuwhewa
cpencTasa;

(6) ECA AreHt je npummo, 3ajegHo ca [lotBpgom npogasua,
AokymeHTauujy o nnahawy HaBeaeHy y MNpunory 3 (Yenosu nnahama
u cnucak dokymMeHmauuje Kojy mpeba docmasumu ECA AeceHmy) y
Be3n ca Kopuwherwem cpencraBa koje he OMTM M3BPLUEHO Ha Taj
HaTtym kopuwhera cpeacrasa;

(1) notepAe Koje je lNMpogaeay gao y cknagy ca NoTBpaom npogasua cy
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NMCTUHNTE Y CBAKOM norneay;

ECA AreHt je npumuo [lotBpay 3ajmonpumua o Kopuwhewy
cpeactaBa y Be3n ca Kopuwhewem cpeactaBa koje he 6utm
n3BpLLEHO Ha Taj aTym Kopuwhera cpeacTaBa v U3jaBe 1 rapaHumje
Koje je 3ajmonpumau, gao y cknagy ca [lNorBpgom 3ajmonpumua o
kopuwhewy cpeacTaBa Cy UCTUHUTE N TaYHE;

3ajmonpumay je y notnyHoctm nnatno ECA lMpemunjy ocurypara koja
Ce 0 HOCW Ha peneBaHTHY TpaHLLy No OCHOBY Koje he BUTK N3BpLUEHO
Kopuwhewe cpeactaBsa, ECA AreHTy y cknagy ca Knaysynom 14.2
(ECA lNpemuja ocueypar-a);

Huje gowno o Heucnywerwa obaBesda HUTU BM MCTO NpoM3aLlno 13
npegnoxeHor Kopuwherwa cpeacrasa u/unu Huje ce 4Oroamo, HUTH je
TPEHYTHO Yy TOKy, Cnydvaj npeBpemMeHe oTnnarte HaBedeH y Knaysynu
8.2 (Cankuuje) wnv y Knaysynn 8.4 (Pacnionazame oripemMom
HabaesrbeHOM ripema KomepuujanHom yeoeopy) wivnnun Huje ce
Aoroguvo, HATK je TpeHyTHo y Toky ECA crniyyaj o6aBe3He npeBpemMeHe
otnnate wwunu KomepuujanHu yroBop Huje Yy MOTAYHOCTM WNK
AENUMUYHO PacCKUHYT NpPe HEeroBOr YroBOPEeHOr gaTymMa 3aBplueTka,
yKIbyyyjyhu, nameny octanor, y cknagy ca knaysyrnom 26 (O6ycmasa
u packud yeoeopa) KomepuumjanHor yroeopa;

usjaee n rapaHumje koje he 3ajmonpumalr, Taga gatv y cknagy ca
OBMM YTOBOPOM WK 3a KOje ce cmaTtpa [a Cy NOHOBIbEHE Of CTpaHe
3ajmonpumua y cknagy ca Knaysynom 20.28(6) (Bpeme Oasama
usjaea) Cy UCTUHUTE M TayHe U u3jaBe 1 rapaHumje koje he Taga gatu
NN 3a Koje ce cMmaTtpa Ja Cy NOHOBIbEHE of CTpaHe 3ajmonpumua
unu Kynua no ocHoBy Yrosopa O gofenu nnahawa cy UCTUHUTE U
TauHe;

AaBarke 3ajma Hehe pgoBecTM OO0 Tora Ada YKynHa aHraxoBaHa
cpencTtea Oyay npekopayveHa;

ECA AreHT je 3agoBOrbaH aa:

0] ocurypawe kpeauta y oksupy ECA [Monuce ocurypamwa je
n3gaTto W HacTaerba Ada npyxa nokpuhe nop ycriosuma Koju
NMOKPUBAjy MOMUTUYKE N KOMepuunjanHe pusmke 1 0gHOCK ce Ha
nesepgecet u net npoueHata (95%) 3ajmoBa (ykrbydyjyhu
npegnoxexHn 3ajam);

(i) NCMyHEeHM Cy CBW YCIOBU 3a CTynawe Ha cHary ocurypama
KpeguTa no ocHoBy the ECA lNMonwnce ocurypatra; n

(iii) ECA lMonuca ocurypatrsa je y NOTNyHOCTW Ha CHa3u 1 AejCTBY;

HWje ce QoroamMo HujegaH gorahaj unu OKOMHOCT KOju npeacTaBiba
CYWITUHCKN LWTeTHa npomeHa y Penybnuum Cpbuju vinn y HeHuM
MehyHapoaHUM  (PUHAHCU|CKMUM, E€KOHOMCKUM  UAW  MONUTUYKUM
cTakbuma, YKbydyjyhm ©OuMno KakBO CMarweHe CyBepeHor pusunka
Cpbuje wn/vnn noropware y CprnckoM UHAHCUCKOM CeKTopy, par,
rpahaHckn paT, peBonyumja, YyCTaHak, TEpPOPUCTMYKM akT u/unu
caboTaxa a Koju 6u, no Muwsbewy BehnHcknx 3ajmogasaua, JoBeENU
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Ao Tora pa Oyae Henpenopy4wbuMBO HacTaBuTu ca Kopuwhewem
cpeacTaBa;

ECA AreHT Huje npummno obasewtewe og ECA y kojem ce Tpaxu ga
3ajmogaBum obyctase ncnnaty 3ajma (mnm, ykonmko ECA AreHT jecte
NpMMMO TakBo obaBeLLTEHE, TO 0DABELLTEHE j€ MOBYYEHO);

3ajmogaBum Hucy obasesaHu ycnosuma ECA lMonuce ocurypamwa ga
obycTtaBe ogobpaBane 3ajma;

cea Onawhera, 3axTeBaHa 3a CBpXe OBOr YroBopa cy gobujeHa wu
OCTajy Y NyHOj cHas3n un gejcTay;

ECA AreHT je nNpyMno TakBy [Opyry OOKyMeHTauujy, noTepae wumnu
Apyre gokase koje ECA AreHT, noctynajyhu no nHctpykumjama ECA,
MOXe pa3yMHO 3axTeBaTu y nornegy 3ajMonpumua unu y Besu 6uno
Kor ®uHaHcujckor agokymeHTa, KomepuwujanHor yroBopa unm ECA
Monuce ocurypamsa;

3ajmonpMmay, HuMje ocrnopmo WM OMno3Bao MexaHuzam nnahamwa
ytBpheH y Knaysynu 5.1 (Heonosuso dupekmHo rinahame lNpodasuy).

ObaBeluTew€ 0 UCNyHeHby A0AATHUX NpeaycrioBa

HakoH ncnymwema ycnosa HaBsefeHux y Knaysynu 4.3 (JodamHu ripedycriosu
(vkrpydyjyhu npeo Kopuwhere cpedcmasa)) y norneny csakor Kopuwhera
cpeactaBa no ocHoBy KpegwutHor apawxmaHa, ECA AreHT he o Tome
obaeectntn 3ajmogasue.

MakcumanaH 6poj Kopuuwherwa cpeacraBa

He moxe ce mn3spwutn Buwe of jeaHor (1) Kopuwhewa cpeacrtasa y 6uno
kom nepuogy og 30 gaHa.

KOPUWWREHE CPEACTABA - HEOINMO3UBO OAUPEKTHO MJIIARAKE

Heono3nBo anpekTtHo nnahawe lNpoaasuy

(a)

(6)

KpeanTtHn aparxmaH he 6uTn cTaBrbeH Ha pacronarake camo nytem
AVpekTHUX nnahawa [lpogaBuy 3a nnahawe poba u ycnyra koje
Tpeba 1cnopy4mTi 1 n3BpLUNTM NO OCHOBY KomepuumjanHor yrosopa y
cknagy ca ogpenbama KomepumjanHor yroBopa M Koje cy
npuxeatrbmee y cknagy ca ECA lNonucom ocuryparsa.

Ctora he cBakm 3ajam y okBupy KpeaguTHor apaHxmaHa 6utu
CTaB/beH Ha pacnonarawe, of cTpaHe 3ajMogaBaua, OUPEKTHO
Mpopgasuy y ume 3ajmonpumua, Tako wto he ECA AreHT ucnnatutu
cpeactea 3ajMa Ha padyH HaBedeH Yy peneBaHTHO]  [loTBpaw
npogasLa.

MognoxHo gpyrum ogpeabama n ycrnoBuma oBor Yrosopa, nnahawa
he 6utn n3epwena lMNMpoagasuy y poky o4 Hajpuwe gecet (10) PagHux
AaHa oa patyma kaga je ECA AreHT npumuno, y bopMu 1 cagpuHe
3agoBosbaBajyhe 3a ECA AreHra:



52

(1)

(B)

(e)

()

197

0] MoTBpay npoaasLa;

(ii) [okymeHTaumjy o nnahawy HaBegeHy y [Mpunory 3 (Ycrosu
nnaharwa u criucak OoKymMeHmauuje kojy mpeba docmasumu
ECA AzeHmy); v

(iii) Motepay 3ajmonpumua o Kopuwhewy cpeacraBa Koja ce
ogHocu Ha Kopuwhewe cpepcraBa Koje Tpeba u3BpwMTM Ha
Taj daTtym kopuwhena cpefcrasa.

Y Ty cBpxy, 3ajmonpumay oBum nytem osnawhyje 3ajmogasue n ECA
AreHta ga nnate [lpogaBuy Oeo YKynHe YroBOpHe LEHE Koju je
gocrneo un kojyu he 6utM duHaHcupaH y cknagy ca KpeguTHum
apaHXMaHOM Ha AaTyme My U3Hocuma Koju cy HasegeHu y MNpunory 3
(Ycniosu nnahara u cniucak dokymeHmauuje Kojy mpeba docmasumu
ECA AzeHmy) no pocTaBrbakwy [OOKYMeEHTauuje koja je Tamo
nedurHMcaHa N ucnywewy npegycnosa 3a Kopuwhewe cpencrasa
HaBedeHUX y 0BOM YroBopy.

TakaB mMaHgaT u ynyTcTea 3a nnaharwe y oBoM cTaBy (6), koje oBuM
npuxsaTajy n notephyjy ECA ArenT, 3ajmogasum n 3ajMonpumad,
AaTn Cy Yy HUXOBOM 3ajefHUYKOM MHTepecy (dpaH. mandat d'intérét
commun) uU cTtora Cy HeONno3vMBW W He MOory OBuUTU MNOBYYEHU uIu
n3amerweHn 6e3 u3puuMTEe MNUCMEHe CcarnacHoCTM CBake of Tux
CtpaHa.

3ajmonpuman, notephyje ga he csu msHocu ynnahenu lNpogasuy y
CKrnagy ca OBWMM YroBopoM npefcTaBrbatyM 3ajaM CTaBSfbeH Ha
pacnonarakwe 3ajMonpumLy y CBpxe OBOr Yroeopa.

He poBogehu y nutawe oapenbde Knayayne 5.4 (OdzoeopHocm ECA
AeeHma 3a ucrniumuearse OOKyMeHmauyuje), 3ajMmonpumal, AoaaTHO
npu3Haje aa HnjegHa PuHaHcKjcka cTpaHa Hema obaBesy aa npoBepu
Wnn ocurypa BanuaHOCT, UCTUHWUTOCT UMW ayTeHTUYHOCT npunora y3
6uno kojy MoTtepay lNMpoaasua, koje je goctaBmo 3ajmonpumal, Unm
Mpopasay nnu 6uno Koje og nsjaBa HaBegeHUx y 6uno kojoj Motepau
npoaasua.

ECA AreHT he obaBectutn 3ajMonpumua o gaTymy M U3HOCY CBaKoOr
3ajma koju he OuTM cTaBrbeH Ha pacnonarawe 3ajMonpumLy
anpektHum nnahawem lpogasuy, He KacHuje oa 10 (necet) PagHux
AaHa of KoHKkpeTHor [aTtyma kopuwhera cpencrasa.

ECA he y cBOjMM KhMrama BOOAUTWM PayvyHOBOACTBEHW CUCTEM KOjU
npuKasyje M3HOC rMnaBHULE OEHOMUHWPaHe Yy BanyTn HensMmpeHor
KpeountHor apaHXxmaHa y cknagy ca YroBopom. PayvyHOBOACTBEHU
cuctem he, y oacyctBy ouurnegHe rpeiuke, 6utn koHayvaH y nornegy
n3Hoca Koju 3ajmonpumad, gyryje y ckrnagy ca YroBopom.

NMNonywaBawe NoTBpAe npoaasua

Ceaka [loTBpgoa npogaBua je Heorno3MBa M Hehe ce cmaTpaTu MNpaBUIIHO
nonyHeHOM OCUM aKo:

(a)

Hatym kopuwherwa cpeactaBa je PagHu gaH y okesupy [llepuoga



53

54

198

pacnonoXnBocCTy;
(6) BanyTta HaBegeHa y Notepamn npogasua mopa 6utn EYP;

() nsHoc koju lNpopgaBay 3axteBa y [loTBpan npogasua mopa 6utu
1.000.000 EYP wnu, ykonuko je mawe, y u3Hocy PacnonoxusBmx
aHraXoBaHuUx CcpeactaBa W He npekopadyje  Pacnonoxusa
aHraxxoBaHa CpeacTBa;

(B) Mpogaeay npunaxe y3 [loTBpay npogaBua cCBa pefieBaHTHA
AOKyMeHTa 3a nnahawe Koja cy HaBegeHa y [llpunory 3 (Ycrosu
nnahawa u cnucak OokymeHmauuje kojy mpeba docmasumu ECA
AeeHmy) y Be3n ca koHkpeTHuM Kopuwhewem cpegcraea, a koja cy
3agoBorbaBajyha 3a ECA AreHTa; n

(e) MNoTBpay nNpoaaBua NOTNUCYje NMLUE Koje je NnponucHo osrnawheHo ga
TO yyuuHu y ume lNpogasua.

ECA AreHnt he (i) ogmax no npujemy og lNMotepae npogasua oa Npoaasua,
obasectTntn 3ajMonpumua O npujemMy TakBe nNOTBpAE W [AOCTaBUTH
3ajmonpumuy pdf konujy Te lNMoTBpae npoadasua u AokymeHata o nnahawy
npunoxeHux y3 MNMotepay npogasua u (i) 6e3 HenoTpebHoOr oanarawa, HakoH
wTto ECA AreHT notBpau Aa je lNoTBpga npogaBua nonykweHa y ckrnagy ca
oBoM Krnaysynom 5.2 n y dopmm 1 cagpkuHu 3agoBorbaBajyhoj 3a ECA
AreHTa, 3aTpaxutn og 3ajMmonpumua ga ECA AreHTy JoCTaBu NONyH-eHY U
ypeaHo notnucaHy NoTtepay 3ajmonpumua o kopuwhewy cpeacraBa Koja ce
oAHocK Ha KoHKpeTHO Kopuwhernse cpefcrasa.

Yvyewhe 3ajmogaBaua

(a) ECA AreHT he ogmax obaBectuTu cBakor 3ajMogaBLa O W3HOCY
peneBaHTHOr 3ajmMa, 3HOCY H-eroBor yyewha y peneBaHTHOM 3ajmy,
payyHy 3a Ty CBpPXy M OCTanuM WHgopMauvjama cagpXaHum y
MoTtBpan npopgaBua, HajkacHwje Tpu PagHa pgaHa npe [Hatyma
Kopuwhena cpeacrasa.

(6) YKONUKO Cy WCMNyHEHU YCNOBW HaBegeHW Yy OBOM YroBopy,
3ajmogasum he cBoje ydelwhe y cBakoM CTaBUTK Ha pacnoniaramwe 4o
HOatyma «kopuwhewa cpeacrtaBa, nMpeko cBojux KaHuenapwuja
KpeauTHOr apaHxmMmaHa.

() Yyewhe cBakor 3ajmofaBua y peneBaHTHOM 3ajmy 6uhe cpasmepHo
HeroBom ygeny y Pacnonoxveum aHraxoBaHuM CpeacTBMMa
HenocpeaHo npe gasaka 3ajMa, npy Yyemy je Ha [latym noTnmMcmBama,
Taj npoueHaT HasedeH y Oeny | Mpunora 1 (MpeobumHu 3ajmodasyu).

OarosopHocT ECA AreHTa 3a ucnutuBawe AAOKYMeHTaumje

ECA AreHT Hehe GMTK O4roBOpaH 3a UCNUTMBaKE JOKYMEHTaumje:

(a) AoctaBrbeHe y cknagy ca Knaysynom 4.3 (HodamHu npedycriosu
(vkrbydyjyhu npeo Kopuwhere cpedcmasa)); nnm

(6) yKIby4YeHe ca unm npunoxeHe y3 éuno kojy Notepay npoaasua;
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OCVM [a ce YyTBpAW Aa NV Ha NpBU norneg vuarnenajy y cknagy ca 3axresvMma
duHaHcKnjcknx pgokymeHata. 3a notpebe ose Knaysyne, uspas ,Ha npsu
nornen wvarnegajy’ uma 3Hauyewe Koje My je OaTo Yy HajHOBMjOj Bep3uju
JeamHcTBeHMX obuuvaja ©  npakce 3a OOKYMEHTapHe akpeauTuse
MehyHapoaHe TproBuHcKe KOMoOpe (TPeHYyTHO je HajHoBuja Bep3auja ICC
ny6nukaumja UCP 600 — 2007 Bep3auja).

OTKasmBah€e YKYNHUX aHraoBaHUX cpeacraBa

(a) YKynHa aHraxoBaHa CcpeacTtBa koja Cy Yy TOM  TPEHYTKy
HenckopuwheHa, ©Owuhe ogmax oTkasaHa Ha Kpajy [lepuoga
pacnonoXnBOCTH.

(6) Ocum ako ce 3ajmogasum 1 3ajmonpumal, He JOroBope Aa npogyxe
Taj nepuog, yKOnuKo:

® ce [Natym patudmkaumje Huje gecmo HajkacHuje go 30. jyHa
2025. rognHe; nnu

(ii) npegycrnosu HaeBegeHu y Knaysynu 4.1 (lpedycrniosu Koje je
nompebHo ucriyHumu npe unu Ha Lamym nommnucuear-a) w
Knaysynu 4.2 (lpedycriosu Koje mpeba ucriyHumu y roanedy
npeoe Kopuwhera cpedcmasa) HACY UCMYHEHN HajkacHWje Oo
30. HoeeMbpa 2025. roanHe,

YKynHa aHraxoBaHa cpegctea he GUTW ayToMaTCKu M y MOTNYHOCTU
oTKasaHa.

OTMNATA

OnwTe ogpenbe

(a) 3ajmonpumau he otnnatutn 3ajMOBE Kao LUTO Crieau:

(1) CBu 3ajMOBM CTaBIbEHN Ha pacrnonarake no OCHOBY Buno koje
TpaHwe y ToKy noesaHor lepuoga kopuwhewa cpencrasa,
Ouhe koHconugoBaHu nocriegwer pgaHa Tor [lepuoga
kopuwhewa cpencrtasa n ECA AreHt he Taga obasectuTu
3ajmonpumua n 3ajmogaBue o0 KoHconugoBaHoM nepuogy
Kopuwhera cpefcraBa Koju ce OAHOCK Ha Ty TpaHLuy.

(ii) Csu 3ajMOBU CTaBrbEHN Ha pacnonarake No 0CHOBY B1no koje
TpaHwe 6uhe otnnaheHn y uenoctn y 4yetpHaecT (14)
y3acCTynHUX MONyroAukbMX pata Yy jedHakum W3Hocuma
rmaBHULE.

(iii) Y norneny 3ajMoBa CTaBSfbeHUX Ha pacronarawe no OCHOBY
ouno koje TpaHwe, npea Pata otnnate mopa 6uTKM nnaheHa
Ha [MpBu pgaTym oTnnaTe Koju ce ogHocu Ha Ty TpaHwy u
HapegHe Pate otnnate rnaeHuUe mopajy 6utn nnaheHe Ha
CcBaku HapegHu [Jatym oTnnaTe Koju ce ogHOCK Ha Ty TpaHuly.
Mocnegwa Pata oTnnarte rnasBHuue Mopa GuTu nnaheHa Ha
KoHayHn gatym oTnnarte Koju ce ogHocu Ha Ty TpaHuwy, a 3a
6uno kojy PaTy otnnaTe Koja ce ogHoCu Ha Ty TpaHLy Koja 6u
WHaye pocnesana HakoH Tor KoHauyHoOr paTtyma otnnarte,
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cmaTpahe ce ga gocnesa Tor KoHadHor gatyma otnnare

(6) Uam Oyge npaktudHo Moryhe HakoH  yTBphMBawa  cBakor
KoHconungoBaHor nepuoga kopuwhewa cpenctasa, ECA AreHT he
aoctaBuTtu 3ajmonpumuy M 3ajMogaBuMMa OTMMATHU NiaH CTBapHUX
PaTta oTnnate no ocHoBy peneBaHTHe TpaHwe, Koje 3ajmonpumal
Tpeba ga nnaTu.

() 3ajmonpumau, He MOXXe NOHOBO Ada nosajmu 6uno koju Beh otnnahexHn
neo KpegutHor apaHxmaHa.

Y'mgai OTKasnBaka U NpeBpemMeHe oTnjiarte Ha njiaaHupaHe oTnnarte un
cMakbea

Ako je 6uno koju og 3ajmoBa (y UenUHW WM OENUMUYHO) NPEBPEMEHO
otnnaheH y cknagy ca oMM YroBopom, oHaa he ce nsHoc PaTte otnnaTte 3a
cBakum [JaTym oTnnaTte Koju naga HakoH TOr OTKasuWBara WIM NpeBpeMeHe
oTnnare (Kako je NPpUMEHIbUBO) CManmnBaT 0O6PHYTUM XPOHOSOLLKMM peaoMm
3a OTKa3aHu U3HOC Unu npespemeHo otnnaheHn (Kako je NpumMernBo) U3HOC
3ajmMa unu Herosor peneBaHTHOr Aena.

AOBPOBOJbHA NPEBPEMEHA OTIJIATA U OTKASUBAKE

gOGpOBOJ‘bHO OTKasnBamwe

Y3 npeTtxogHo ogobpere PuHaHcujckmx ctpaHa u ECA, 3ajmonpumay, moxe,
y3 npetxogHo obasewTewe ECA AreHTy, y poKy of deTpaeceT u net (45)
PagHux paHa (nnn y kpahem poky koju BehuHcku 3ajmogaBum mory ga
AOroBoOpe, anu y CBakOM criyyajy He mawe of gecet (10) PagHux gana),
oTKasatu ueo mnm 6uno koju geo (y MuHMManHom wmsHocy og 10.000.000
EYP) YKkynHux aHraxxoBaHux cpeacrasa.

JobpoBorbHa NnpeBpeMeHa oTnsara

3ajmonpumal, Moxe, y3 npetxogHo obaselwwtewse ECA AreHTy, y poky of
yeTtpagecet u net (45) PagHux gaHa (Mnn y kpahem poky koju BehuHckn
3ajMoaaBLM MOry Aa AOroBoOpe, anuv y CBakoMm criyyajy He Mawe og aecet (10)
PagHux paHa), npeBpemMeHo oTnnatutu ueo wunu 6uno koju geo 3ajmoBa
(anw, ykonuko je geo, To Mopa 6uTn y MUHUManHoMm msHocy og 10.000.000
EYP) nog ycnosom ga cy ncnyweHnu cnegehum ycnosu:

(a) [datym npeBpemeHe oTnnate Huje y okeupy [lepuoga
pacnonoXunBoCTu; u

(6) aKko ce npeBpeMeHa oTnfaTa M3BpPWKM Ha JaTym kKoju Huje Latym
nnahawa kamate, 3ajMonpumay, he MWCTOBPEMEHO Ca TaKBOM
npeBpeMEHOM OTNMaTOM NnaTtuTn cBe TPOLLKOBE Mpekuga Koju mory
aocneTun y cknagy ca knayaynom 12.3 (Tpowkosu ripekuda).

MpaBo oTKasMBawa U oTnJsiaTe Y 0AHOCY Ha nojeaAMHayvyHor 3ajMoaasLa

(a) YKOMWKO, HaKOH 3aBpLueTka Nepuoga pacnonoxusocTu:

(1) 6uno koju usHoc Koju 3ajmonpumay Mopa ga nnatu 6uno kom
3ajmogasuy, mMopa 6utm noeehaH y cknagy ca ctaBom (u)



8.1

8.2

201

Knaysyne 15.2 (Bpymo ropes); nnu

(ii) ouno koju 3ajMogaBal 3axTeBa HagokHady wTeTe of
3ajmonpumua npema Knaysynu 15.3 (lopecko obewmeherse)
unu Knaysynu 16.1 (losehaHu mpowkosu),

3ajmonpumal, MoXxe, 40K Tpajy OKOSMHOCTU Koje 4oBOoAe A0 3axTeBa 3a
TMM noeehawem mnu obewrteherwem, aa obasectn ECA AreHTa (ako
Ce TakBe OKOJTHOCTM ofdHoce Ha 3ajMofaBua) O OTKa3vBaky obaBese
Tor 3ajmoAaBua YKyNHUM aHraxoBaHuUM CpeAcTBMMA M CBOjOj Hamepwu
Aa o6e3begn otnnaty yyewha Tor 3ajmMogaBua y Kopuwhery
cpeacTaBa.

(6) Mocneawer gaHa csakor KamatHor nepuoga Koju ce 3aBpLuaBa HaKOH
WTO je 3ajMonpumal, fao obaBeluTEHE Y CKagy ca CTaBoM (a) y BeE3un
ca 3ajmogaBueM (Mnn, ako je paHuje, gatyma koju je 3ajMmonpumal
HaBeo y ToM obaBewwTewy), 3ajmonpumal he otnnatntn yyewhe tor
3ajmogasua y Kopuwhemwy cpefcraBsa 3ajeqHo ca yKynHOM KaMaToMm U
APYrMM  M3HOCMMa HacTanum y cknagy ca  DuHaHcujckum
AOKyMeHTMMa, a ogroeapajyha obaeesa 3ajmogaBua y YKynHO
aHraxoBaHum cpegcrteuma 6uhe ogmax oTkasaHa y usHocy BpaheHor
yyewha.

OBABE3HA NPEBPEMEHA OTIMJIATA - HEBAKOHUTOCT

He3akoHuTtocT (3ajMoaaBLm)

AKO jecTe wnM nNoCTaHe HE3aKOHUTO y OWno Kojoj jypucauvkuujym unuv y
CynpOTHOCTU ca 6mno Kojum 3akoHoM, ypeabom unu CaHkumjama y 6uno kojoj
jypucamkumjun 3a 3ajmogasua Aa nsspLum 6uno kojy oa ceojux obasesa Kako je
npensuheHo oBnM YroBopom unn ga duHaHcupa, nsgaje unu 3agpxm ceoje
yyewhe y 6uno kom Kopuwhewy cpencrtaBa unm noctaHe HE3akoHUTO UIu 'y
CynpoTHOCTU ca 6uno kojum 3akoHoM, ypeabom mnm CaHkumjama 3a 6uno
koje MNoesaHo nuue 3ajmoaasua 3a Tor 3ajMoaBLa 4a TO YYUHU:

(a) Taj 3ajmogasay he ogmax obasectutn ECA AreHTa kaga casHa 3a Taj
porahaj;

(6) HakoH wTto ECA AreHT ob6asectn 3ajmonpumua, obaBesa ToOr
3ajmogaBua y YKynHO aHraxoBaHum cpeactBuma he 6utn ogmax
MOHULLITEHA; U

() 3ajmonpumad, he otnnatntn ydewhe tor 3ajmogaBua y Kopuwhemwy
cpeacrtaBa u3BplweHoOM 3ajMonpumuy nocregwer gaHa KamaTHor
nepuoga 3a cesako Kopuwhewe cpepcraBa HakoH wto je ECA AreHT
obaBectno 3ajmonpumMua uWNKW, ako je paHuje, Ha JaH Koju je
3ajmopaBal, HaBeo y obaBewTewy goctaBibeHoM ECA AreHTy (He
npe nocnegwer pfaHa OWNO KOr MpPUMEHUBOr rpejc  nepuoga
Ao3BorbeHor 3akoHoMm wnu  CaHkuunjama) kaga he obasesa Tor
3ajmofaBua y YKYNHO aHraxxoBaHUM cpeacTBuMa GUTK NoHWLWTEHa y
n3Hocy otnnaheHnx yyewha.

CaHkuuje

He posogehu y nutawe Knaysyny 8.1 (HesakoHumocm (3ajmodasuu)), y
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cny4ajy ga:

(a)
(6)

(1)

3ajmonpumay, unu Kynauy jecte nnu noctane npegmet CaHkuuja;

6uno Koje npeacTaBrbake UNM u3jaBa kojy je 3ajmonpumal gao
npema Knaysynu 20.22 (CaHkyuje) jecte nnn ce gokaxe da je 6uno
HeTayHo Kaja je 4aTo unu ce cMatpa Aa je gaTo; unm

ce 3ajmonpumal, He npugpxasa HujegHe obaBese unn Habaske
npema Knayaynu 22.10 (CaHkuuje),

oHaa, ako 6mno Koju 3ajModaeal, Tako HaBefe y obaBellTery AOCTaBIbEHOM
ECA AreHty:

(i)

(ii)

HakoH wTo ECA AreHt o6aBectn 3ajmonpumua, yaeo Tor 3ajmoaasua
y Pacnonoxveum aHraxoBaHum cpefcrteuma 6uhe ogmax NOHULLTEH;
n

3ajmonpumay he otnnatutn yyewhe tor 3ajmogasua y Kopuwhewy
cpencrtaBa u3BplieHoM 3ajmonpumuy nocnegwer gaHa KamartHor
nepuoga 3a csako Kopuwherwe cpefcraBa HakoH WTo je ECA AreHT
obaBecTno 3ajMonpumua WnKM, ako je paHuje, Ha [aH Koju je
3ajmogaBal HaBeo y obaBeluTenwy gocTaBrbeHoM ECA AreHty (He
npe nocneawer pgaHa OuNo Kor nNpUMeHMBOr rpejc nepvoga
Ao3BosbeHor 3akoHoM unu  CaHkumjama) kaga he obaBesa Tor
3ajmogaBua y YKynHO aHrakoBaHUM CpeacTBMMa GuUTu noHUWTEHa y
n3Hocy otnnaheHnx yyewha.

ECA Cnyyaj obaBe3He npeBpeMeHe oTnnare

Ykonuko Hactynn ECA Cny4aj obaBesHe npeBpemMeHe oTnnare:

(@)

(6)

ECA AreHT he ogmax obasectutn 3ajmonpuvmua u 3ajmogasue o
casHamy 3a TakaB goraha;j;

ykonuko 3ajmogaBal Tako 3axteBa u obasectn ECA Arenta, ECA
AreHT he obaBewTeweMm 3ajmonpumuy y poky He kpahem og net (5)
AaHa, oTkasaTu yaeo y Pacnonoxveum aHraxxoBaHuMm cpeacTeuma Tor
3ajmogaBua w npornacutu yyewhe Tor 3ajMogaBua Yy CBUM
HeoTnnaheHnm 3ajMoBMMa, 3ajedHO Ca akymyrnuMpaHOM KamaTtoM U
CBUM OCTanMM akyMynuMpaHum Unn HEeM3MMpEHUM M3HOCKMMa npema
®PuHaHCKjCKUM OOKYMEHTMMA, ogmax AOCNenuM W NNaTuBMM, HAKOH
yera he yvewhe Tor 3ajmogaBua y Pacnonoxveum aHraxxoBaHum
cpeacteMMa 6utM ogmax oTkasaHa M Heroso ydewhe y CBUM TakBUM
HeoTnnaheHnm 3ajMoBMMa 1 CBUM Opyrum usHocuma he ogmax 6utu
otnnaheHo of cTtpaHe 3ajmonpumua u obaeesa Tor 3ajmogaBua y
YKynHO aHraxoBaHuMm cpeacTBuma he OuTM OTKasaHO Yy M3HOCY
otnnaheHnx yyewha.

Pacnonaraske onpeMom KynibeHoj npema KomepuujanHom yrosopy

Ako 3ajmonpumay mnn Kynau npoga, npeHece unum otyhu onpemy KynibeHy
npema KomepuujanHOM YroBopy Tako [a Ce BMaCHULITBO WM MNpaso
pacrnonaraka TakBOM ONpPemMoOM MpeHece Ha nuue Koje Huje 3ajmonpumaly
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unu Kynau, 3ajmonpuman he ogmax otnnatuti 3ajMoBe y LenocTu, a YKynHo
aHraxxoBaHa cpefctsa he 6MTK oTKkasaHa.

MpeBpemeHu packug KomepuujanHor yroBopa

(a)

Y cnyyajy ga je KomepuujanHu yroBop y noTnyHOCTU UNu SeNUMUYHO
PacKUHYT MNpe YroBOpeHOr AaTymMa H.eroBor packuga, Ykrbyudyjyhu,
namefhy ocrtanor, y cknagy ca Knayaynom 26 (CycrneH3uja u packud
yeoeopa) KomepumjanHor yroBopa, YKynHO aHraxoaHa cpeactea he
ce ogMax NoHUWTUTK 1 3ajmonpumal, he otnnaTutu paHuje 3ajmose y
LenocTu Ha paHuju og cnegehux gatyma (unu Ha 6uno koju Apyru
AaTyMm [doroBopeH Yy nucaHoj dopmn usamehly ECA AreHTta (koju
noctyna no ynyTtcTBuma cBux 3ajmogasaua) v 3ajMmonpumua, npu
YyeMy je npeuusnpaHo ga Taj gaTyM HM Yy KOM cnydajy Hehe nactu
HaKoOH JaTyma HaBefeHor y cTtaBy (1) ucnop):

(i)

(ii)

Ha OaH kaga, npema notpebu, obaeesa Npogasua 3a nospahaj
Wnu pekpeguTupawe pocnesa M nnaha ce y cknagy ca
Knaysynom 26.1 (Packud 360z suwe curne), Knaysynom 26.2
(Packud 360z nozodHocmu 3a Kynua), Knaysynom 26.3
(Packud 36oe Heucnywersa obasesa Kynya), Knaysynowm 26.4
(Packud 3602 Heucrniyrera obasesa [Jobaerbaya), Knaysynom
26.5 (Packud nosodom criydaja odobpera uU3803a) WK
Knaysynom 26.7 (Packud 3602 cmed4aja/nukeudayuje
Lobasrbaya) KomepumjanHor yrosopa; u

npema notpedu:

a. y Be3n ca MNOTMNYHUM UNu AeNUMUYHUM PacKMOoM
KomepuujanHor yrosopa 36or ,Buwe cune” y cknagy ca
Taykom 26.1.1 KomepumjanHor yroBopa: Ha gaTyM Koju
naga 150 kaneHgapckux QaHa HakoH ,EdvexkTmBHOr
Aatyma packvga 360r Buwe cune” (Ha HavuMH Kako cy
TakeBuM ycrnoBm pgedwuHucaHu y knaysynu 26.1.1
KomepuujanHor yrosopa);

6. y Be3n ca MOTNyHUM WAW OENIUMUYHMM  PacKugom
KomepuwmjanHor yroBopa pagwn norogHoctv 3a Kynua y
ckragy ca knaysynom 26.2.1 KomepuujanHor yrosopa:
Ha gatym koju naga 120 kaneHOapCKMx faHa HaKoH
wTo je lNpopgasay npumno ,Ob6aBeluTerwe O packugy
pagu norogHocTu 3a Kynua“ (Ha HayMH Kako je TakaBs
TepMuH geduHncaH y knaysynu 26.2.1 KomepuujanHor
yroeopa);

u. y Be3n ca MOTNyHUM WAW OENUMUYHMM  PacKngom
KomepuujanHor yrosopa 36or HeusBplewa obaBesa
Kynua y cknagy ca knaysynom 26.3.1 KomepuujanHor
yroBopa: Ha gatym koju naga 120 kaneHgapckux gaHa
HakoH wTo je Kynay npumwno ,ObaBeluTerne 0 packuay
36or HemsBperwa obaeesa Kynua” (Ha HauuH Kako je
TakaB TepMuH pgeduHucaH y knaysynun 26.3.1
KomepuujanHor yrosopa);
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a. y Be3n ca MOTNyHUM WAN OENIUMUYHMM  Packugom
KomepuwmjanHor yroBopa 36or HeusBpwewe obaBesa
Kynua y cknagy ca Tadkom 26.3.2 KomepuwmjanHor
yroBopa: Ha gatym koju naga 120 kaneHoapckux faHa
HakoH wTo je Kynau npumuo ,O6aBewitewe 0 packugy
36or HemsBpwerwa obaeesa Kynua”’ (Ha HaunH Kako je
TakaB TepMuH fdedwuHucaH y knaysynu  26.3.2
KomepuujanHor yrosopa);

e. y Be€3M ca MNOTMYHUM WUNN OEeNIUMUYHUM PacKMOoM
KomepuujanHor yroBopa 36or Heusspluiewe obaBesa
MpogaBua y cknagy ca  knaysynom  26.4.1
KomepuwujanHor yrosopa: Ha pgatym koju naga 60
KaneHOapckux AaHa HakoH ,EdektuBHor pgatyma
packnga 36or HeusBpllewa obaBesa [JobaBrbava“ (Ha
HauYMH Kako je TakaB TepMUH OedUHUCAH Yy Knay3ynu
26.4.1 Yrosopa);

d. y Be3n ca MOTNyHUM WAW OeNIUMUYHMM  pPackngom
KomepuwmjanHor yroBopa 36or HemsBplewe obaBesa
MpogaBua y cknagy ca Tadkom 26.4.2 KomepuujanHor
yroBopa: Ha gaTyMm Koju naga 60 kaneHgapckmx gaHa
HaKOH ~E(EKTMBHOr  gaTyma packunga 300r
HensBpllerwa obaBesa [JobaBrbaya” (Ha HAYMH Kako je
TakaB TepMUH AedurHucaH y knaysynu 26.4.2 Yrosopa);

r. y Be3n ca MOTNyHUM WAW OENIUMUYHMM  PacKngom
KomepuwujanHor yroesopa 36or Cniyyaja opobpera
n3BO3a Yy ckragy ca knaysynom 26.5.1 KomepuujanHor
yroBopa: Ha gatym koju naga 120 kaneHoapckux naHa
HakoH ,EdektmBHOr gatyma packuga 36or Crniyyaja
opobperwa M3BO3a” (HA HA4MH KakO je TakaB TEPMWH
JeduHucaH y knaysynn 26.5.1  KomepuwujanHor
yrosopa);

X. y Be3n ca packugom KomepumjanHor yroBopa 36or
cTeyaja unu nukeugauunje lMpogaBua y cknagy ca
knaysynom 26.7 KomepuujanHor yroBopa: Ha [JaH
packuga KomepuujanHor yrosopa of ctpaHe Kynua;

n. y Be3an ca MOTNyHUM WAU OENUMUYHUM  Packugom
KomepuwmjanHor yroBopa npe YroBopeHor gdatyma
HEeroBor packuga ms 6uno Kor pasnora ocvMMm pasfnora
HaBedeHUX y CTaBOBMMa OA4 a. A0 X. M3HaA: Ha AaH
packuga KomepumjanHor yrosopa.

CrtpaHe notephyjy Aa he ce, y cknagy ca ycnosuma Yrosopa O
pogenn nnahawa, csakv nsHoc koju lNpopasay nnatm ECA AreHty
(koju genyje y ume 3ajmogaBaua) y cknagy ca YroBopom O Aogenuv
nnahakwa KOpUCTUTK 3a NpeBpemMeHy oTnnaTy 3ajMoBa.

Pagu unsberasawa cymwe, CTpaHe noTBphyjy Aa, ako u3 6uno kor
pasnora u y 6uno koje Bpeme, He Byaoe u3BpLleHa HUKakBa ynnarta
3ajmogaBumma y cknagy ca YroBopom O gogaenu nnahawa unm ako ce
Ouno koja ynnata u3BplweHa 3ajMogaBuMma npema  YroBopy O
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gogenu nnahawba OTKaXe W Kao pesynTaT TakBor OTKasvBamba,
3ajmogaBum 6 umann obaeesy ga sparte [pogaeuy 610 Koju U3HOC
npumIbeH npema Yroeopy o godenu nnahawa, 3ajmonpumad, ocTaje
AyXaH da nnatm cBaku gocnenu usHoc 3ajMojaBumMma Yy cknagy ca
YrosopoM (ykrbyyyjyhu nnahawa y cknagy ca YroBopom O gonenu
nnahawa Koja cy 3ajmogaBum otkasanu u otnnatunum MNpoaasuy).

OrPAHNMYEHA

Ob6aBeluTeH€ 0 OTKa3sMBaky WU NPEeBPEMEHO] OTNIaTU

Ceako obGaBewTewe 6uno koje CTpaHe O oOTKasMBawy, MNPEBPEMEHO]
oTnnartu, oBnawhewy unm gpyrom nsdopy, npema Knaysynu 7 ([JobposorbHa
npespemeHa omrmgama U omkasueame) wnu Knaysynu 8 (ObaeesHa
npespemeHa omrnnama - HesakoHumocm), 6uhe (y cknagy ca ycrnosuma Tux
Knaysyna) Heono3mBo W, OCMM YKOIIMKO CE Yy OBOM YTOBOPY HeE MojaBu
CynpoOTHa HasHaka, npeumsupahe gatym unu gatyme kaga tpeba m3spunTm
npegMeTHO oOTkasvBawe WM NpeBpeMeHy OoTnnaTty, Kao W W3HOC Tor
OTKasvBara Unv npeBpemMeHe oTnnare.

Kamarta u apyru usHocum

Ceaka npeBpeMeHa oTnniata no OCHOBY OBOr Yrosopa Bpwuhe ce 3ajegHo ca
aKyMynmpaHoM KamaToMm Ha npeBpeMeHo oTnnaheHn nsHoc n 6e3 npemuje n
neHana, ocum 3a 6uno koje TpoLukoBe npekmaa.

Be3 NnOHOBHOr N03ajMILUBaH-A

3ajmonpumar, He MOXe MOHOBO MO3ajMUTKU OHaj Aeo KpeguTHor apaHxmaHa
Koju je Beh npeBpemeHo oTnnaheH.

I'IpeBpemeHa oTnnarta y cKknagy ca erBOQOM

3ajmogaBal, Hehe OoTnNNaTUTU UNKU MPEBPEMEHO OTNMATUTUM CaB WM3HOC UMK
ouno koju geo Kopuwhewa cpeactaea, HUTM he oTkasatm caB WnNu [eo
N3HOCAa YKYMNMHO aHra)oBaHMX CpeAcTaBa, OCMM Y BPEME M Ha HaYUH U3PUYNTO
npeasuheH oBUM YTOBOPOM.

Mpunjem obaBewTewa o ECA AreHTa

Ako ECA AreHt npumn obaBewTterwe Yy cknagy ca Knaysynom 7
(HdobpoeorbHa nipespemeHa omrsiama U omkasueare) unu Knaysynom 8
(ObasesHa npespemeHa ommnniama - HesakoHumocm), ogmax he npumepak
Tor obaseluTera unu n3bopa npocneantn 3ajmonpumuy mnu 3ajmoaaBuy Ha
Kora ce ogHocu, npema notpebu, n ECA (ocum kaga je obaBeluterwe garto y
cknagy ca Knaysynom 8.3 (ECA cnyyaj obase3He npespemeHe omriname)).

YTuuaj otnnare u _npeBpeMeHe oTnnare Ha YKynHa _aHraxoBaHa
cpeacTBa U HbUXOBO OTKa3nBaHh:€

Ykonuko je caB M3HOC unu 6uno koju geo Kopuwhewa cpencraesa npema
KpeautHom apaHxmaHy otnnaheH unu npespemMeHo otnnaheH, u3Hoc
YKynHux aHraxxoBaHux cpeactaBa (jegHak msHocy Kopuuwhewa cpencrasa
koje je oTnnaheH wnu npeBpemeHo otnnaheH) y nornegy KpeauTtHor
apaHXxmMaHa, cmatpahe ce oTka3aHMM Ha AaTyMm oTnnaTte Wnu npeeBpemMeHe
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oTnnate. HujegaH M3HOC YKYMHMX aHraXoBaHWX cpefcTaBa Koju je oTkasaH
npema oBOM YroBOpY He MOXe [a ce BpaTu HakHagHo.

KAMATA

O6payyH Kamare

KamaTtHa cTtona Ha 3ajam 3a cBaku KamaTHM nepuon npeacTasiba
NPOLEHTYarnHy CTony Ha roaulikemM HMBOY 30Mpa NpUMEHE:

MapruHe; n

EURIBOR.

MNnahawe kamaTe

3ajmonpumay he nnatutn obpavyHaty kKamaTy Ha HeoTnnaheHn N3HOC CBaKor
3ajma Ha cBakm [latym nnahara kamare.

Y cBMM OKONMHOCTUMA, CBaka kamarta nnaheHa ECA AreHTy (3a payyH cBakor
3ajmogasua) ce oedUHUTUBHO nnaha u He pedpyHampa ce (ocum y crnyyajy
ounrneaHe rpeLuke).

3aTe3Ha KamaTa

@)

(6)

(1)

Ykonuko 3ajmonpuman, He nnatu  M3HOC nNnaTtuB MO OCHOBY
®duHaHCcKHjckMX OOKymeHaTa Ha patym pocneha, kamata he ce
obpauyHaBaTtu (6e3 6uNo KakBor CyacKor uUnv BaHCYACKOr MOCTYrKa,
mMepe unu obaBeluTerwa) Ha HEM3MUPEHN M3HOC Oof AaTyma gocneha
[0 JaTyma cTBapHe ucnnaTe (Kako npe, Tako M HaKOH npecyge wnm
apbutpaxe), no cTonu Koja je, y cknagy ca ctasom (6) ucnog, (2%) Ha
roavHemM HMBOY BULLA Of CTone Koja 6u ce nnatuea ga je gocnenu
M3HOC, TOKOM nepuoga Hennahawa, npeacraBbao 3ajam y BanyTtu
3aocTanor usHoca 3a y3actonHe KamaTHe nepuoge, CBaku y Tpajamy
npema m3dopy ECA AreHTa (koju nocTtyna pasymHo). Ha 3axtes ECA
AreHTta, 3ajmonpumay, he oamax u3Bpwutn nnahawe kamaTe
obpadyHaTe y cknagy ca Knaysynom 10.3 (3amesHa kamama).

AKO ce Heku 3aocTanu U3HOC cacToju o uenor unu gena 3ajma Koju je
JocrneBa Ha JaH Koju Huje nocrnedrwun fAaH KamaTHor nepuoga Koju ce
ofHocu Ha Taj 3ajam:

(1) npen KamatHu nepuwon 3a Taj 3aoctann u3Hoc he ummatu
BPEMEHCKO Tpajawe jedHako HeyTpoweHoM paeny Ttekyher
KamaTtHor nepuoga koju ce ogHocu Ha Taj 3ajam; u

(i) KamaTHa cTona Koja ce npumeryje Ha HeucnnaheHun M3Hoc
Tokom Tor npsor KamaTtHor nepuoga 6uhe 3a (2%) roguwme
BYLLA Of CTone Koja by ce npumeHuna ga HeucnnaheHn n3Hoc
Huje gocneo.

3aTe3Ha kamaTa (YKONMKO Huje nnaheHa) koja npousunasm u3
HennaheHor nsHoca 6uhe ysehaHa, 3a BucuHy HeucnnaheHor nsHoca
Ha Kpajy cBakor KamaTtHor nepuoga koju ce npuMmemyje Ha Taj
HennaheHn wu3sHOC (y Mepu Yy KOjoj je TO [03BOSbeHO Baxehum
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3akoHuMMa, npu 4Yemy je ogpeheHo pa, on [datyma noTnucuBamna,
KamaTa Moxe ©utn yBehaHa Ha HeucnnaheHum M3HOCOM YKOMMKO
Aocneesa 3a BuUWe of ABaHaecT Mmeceuu), anu he ocrtatM ogmax
gocnena v nnaTtuea.

10.4 OQO6baBelwwTeHe 0 KamaTama

11.

111

11.2

ECA AreHT he ogmax o6aBecTntn 3ajmonprmMua O U3HOCY AOCNenux kamarta
y norneagy csakor KamaTtHor nepuoga (ykiby4yjyhn, ako je npuMeHsbsuBo,
6uno kojy Ctony douHaHcupama).

KAMATHUW NEPNOOU

KamaTHu nepuwoau

(a)

(6)

(1)

(B)

(e)

()

Y cknagy ca ctaBoBuma (L) 1 (a) ncnog, ceakm KamatHm nepmog he
TpajaTu wecT (6) meceun.

Ceakn KamaTtHu nepuog 3a Kopuwhewe cpegctaBa he novetn o
paatyma Tor Kopuwhewa cpeactaBa (ykibyveH) wmnu (ako je Beh
N3BPLLUEHO) NocreaHer JaHa Heroor npeTxogHor KamaTtHor nepuoga
(ykreyvyjyhn Taj gatym).

Mpen KamaTtHu nepuopg 3a npso Kopuwhere cpencraBa y OKBUPY
TpaHwe 1 nctuye Ha gaTtym Koju je wect (6) meceum HakoH gaTyma
Tor Kopuwhewa cpeacrtasa (uMckibydyjyhu Ttaj gatym). [oveTHu
KamaTtHu nepuop 3a gpyro n cesako cnegehe Kopuwhene cpeacrasa y
okeupy TpaHwe 1 wucTnye nocnegwer pfaHa Ttekyher KamaTtHor
nepuoga (Mckrbydyjyhu Taj gatym) y ogHocy Ha npso Kopuwhere
cpefcrtasa y okBupy Te TpaHwe. NovyeTHn KamaTHn nepuos 3a cBako
Kopuwheke cpenctaBa y okBupy TpaHLie 2 nctude nocnegwer gaHa
Tekyher KamaTtHor nepuoga (Mckrbydyjyhu Taj gatym) y OgHocy Ha
Kopuwhete cpencraBa y oksupy TpaHule 1.

Ceaku Tekyhmn KamaTtHu nepuog 3ajma y okBupy Kojer naga lNMouetak
oTnnaTe Koju ce ogHocw Ha Taj 3ajam ce 3aBpluaBa Ha Taj MoyeTHu
Aatym otnnate (Mckrbydyjyhu Taj gatym) n moxe 6utm kpahu oa wect
(6) meceuun. KamatHum nepuog 3a 3ajam Hehe Tpajatm gyxe of
Mocneprer gatyma otnnare Tor 3ajma.

Mpeu KamaTHn nepuopg 3ajma koju novmke Ha NoyeTak oTnnaTe Koju
ce odHocu Ha Taj 3ajam Tpajahe wecT (6) meceun n noyehe Ha Taj
MoyveTHn gatym oTnnarte (ykrbydyjyhu Taj gatym).

Ceakn op HapegHux KamaTHux nepuoga 3ajma Koju naga HakoH
MoyeTHOr gatyma otnnarte y ogHocy Ha Taj 3ajam Tpajahe wecT (6)
mMeceun n noyehe nocnegwer gaHa npetxogHor KamatHor nepuopa
(ykreyvyjyhn Taj gatym).

HepagHw gaHu

Ako ce KamaTHn nepuopg 3aBplLuaBa Ha gaH Koju Huje PagHu gaH, KamaTtHu
nepvon he ce y Tom criyyajy 3aspluvTtu npsor criegeher PagHor gana y
KaneHgapckom Meceuy (YKONMKO ra uma) wunm npetxogHor PagHor aaHa
(ykonuko ra Hema).
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11.3 KoHconugauwmja

Ako ce gBa wvnu Buwe KamaTHa nepuoga ogHoce Ha 3ajMOBe U3BpLUEHE
ToKOM mcTor Nepuoa kopuwhewa cpefcraBa v 3aBpLue ce UCTOr gatyma, Tu
3ajmoBu he ce koHconugoBaTu, n TpeTnpahe ce kao jeanHcTBeHn 3ajam Ha
nocneawn aaH KamatHor nepuoaa.

12. NMPOMEHE Y OBPAYYHY KAMATE

12.1 MNopemehaj Ha TPXULLUTY

(a)

(6)

Ako gohe go Cniyyaja nopemehaja Ha TpXUWITY y Be3n ca 3ajMom 3a
6uno koju KamatHu nepuopg, oHga he ECA AreHT ogmax ob6aBecTuTH
CtpaHe, u (y cknagy ca ©6wmno kojomMm anTepHaTUBHOM OCHOBOM
AOroBopeHoMm Yy cknagy ca Knaysynom 12.2 (AnmepHamugHa ocHog8a
Kamame usnu uHaHcupar-a) UCNoA), KamaTHa CcTona CBakor ydena
3ajmogaBua y Tom 3ajmy 3a KamatHu nepuog Ovhe npoueHTyanHa
roguiHa ctona, Koja je 36mp:

(1) MapruHe; n

(ii) cTone o Kojoj je Taj 3ajmogasau obaBectno ECA AreHTa WwTo je
npe moryhe u, y cBakoM crny4ajy, 4O Kpaja MocrnoBHOr gaTtyma
Koju naga net PagHux paHa npe gatyma Ha Koju kamarta
Jocriesa 3a nnahawbe y ogHocy Ha Taj KamaTHu nepuop, koja
ofpakaBa NpoueHaT roaulikbux TpoLKoBa Tor 3ajMogaBua 3a
duHaHcupawa ceor yvewha y Tom 3ajMy 13 GuMno Kor nssopa
Koju pasymHo ogabepe.

Y OBOM yroBsopy:
Cnyuaj nopemehaja Ha TPXXUWITY O3HavaBa:

(1) y nnun oko 12:00 (nogHe) (Mpema napuckom BpemeHy) Ha [aH
KoTaumje 3a ogpeheHn KamaTHu nepuopg, HM KoTupaHa ctona
HUTM WHTepnonvpaHa kamaTHa cTona HUCy AOCTynHe 3a
ogpehuBare EURIBOR-a 3a penesaHTHM KamaTHu nepvog,;
nnu

(ii) npe 3asplueTka nocnosawa y [lapu3dy Ha [aH koTauumje 3a
peneBaHTHn KamatHun nepuog, ECA  AreHt pobuje
obaselwTerwa of 3ajmogasua unun 3ajmopasaua (4unje yyewhe,
He y3umajyhu y o63up yyewhe SFIL, y 3ajmoBuma npenasu
3374% 3ajmoBa) ga 61 nm TpoLak dmMHaHcMpara CBor yvelwwha
y 3ajmy u3 6uno Kor ussopa Koju pasymHo opgabepy 6vo Behu
o EURIBOR-a 3a peneBaHTHM KamaTHX Nepunoa.

12.2 3ameHcKa OCHOBa Kamate unav chmHaHcUpaHa

(a)

Ykonuko ce gorogn Cnyyaj nopemehaja Ha Tpxmwty n ECA AreHT nnu
3ajmogaeay, Tako 3axteBajy, ECA AreHT n 3ajmogaeay he yhu y
nperosope (Ha nepwof He ayxu oa 30 gaHa) y uwurby goroBapamna
3aMeHCcKe OCHOBe 3a opefnvBare KamaTHe cTore.
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Cpaka 3amMeHCcka OCHOBa JOroBopeHa y ckragy ca ctaBom (a) he, y3
npeTxogHy carnacHocTt cBux 3ajModaBaua v 3ajmonpumua, 6utn
obaBeasyjyha 3a cee CtpaHe.

Y cnyyajy Aa Huje OOroBopeHa 3aMeHCKa OCHOBa HaKOH nepuoaa
nperoBopa 13 cTtaBa (6) M3Hag, KamaTHa cTona CBakor ygena
3ajmogaBaua y 3ajmoBuma 3a peneBaHTHM KamatHu nepuop 6uhe
cTtona ogpeheHa y cknagy ca ctaBom (a) Knayasyne 12.1 (lMopemehaj
Ha mpxuwimy).

HakHaga 3a ogcTtynakwe of YroBOPHUX POKOBa

(a)

(6)

3ajmonpumay he, y poky og Tpn PagHa gaHa og nogHollewa 3axTesa
®duHaHcujcke cTpaHe, nnaTutu Toj PuHaHCKjcKoj cTpaHn HakHagy 3a
OACTyNawe O YroBOPEHUX POKOBA Koja je npunucusBa LENoKyrnHOM
unu geny 3ajma unu HennaheHor nsHoca kojy 3ajmonpumad, nnaha Ha
AaH koju Huje [aTtym nnahawa kamate unu nocnegwun gaH KamaTtHor
nepvopa 3a Taj 3ajam unv HennaheHu nsHoc.

Ceakn 3ajmogaBay, he, ymm Oyge pasymMHO M3BOA/BMBO M HAKOH LUTO
ECA AreHT TO 3axTeBa, 00e36egutn notBpay kojom ce notephyje
nsHoc HakHage 3a oactynawe oA YroBOPEHWX pokoBa 3a 6uno koju
KamaTHuM nepnop y KojemM oHa HacTaHe.

HAKHALE

HakHaga 3a aHrakoBaHa cpeacrtBa

(@)

(6)

3ajmonpumau he nnatutn ECA AreHTy (3a padyH cBakor 3ajmogasua)
HakHagy nspadyHaTy Mo CTonu oa;

(1) 0.25% rogvwwe Ha PacnonoxveBa aHraxoBaHa CpeacTBa
TOKOM nepuoga Koju noumwe on [atyma noTnucveBaka u
3aBpwaBa ce Ha [atym npeBor kopuwhewa cpeacrasa
(nekrbydyjyhn Taj gatym);

(i) 0.35% roguvwkwe Ha PacnonoxumeBa aHraxoBaHa CpeacTBa
TOKOM repuoga koju nodvmwe of [atyma npsor kopuwherwa
cpeacrtasa (ykbydyjyhm Taj gatym) v 3aBpliaBa ce Ha
nocneawn paH [epuoga  pacnonoXxvmeBocTM  cpeacTaBa
(nckrbydyjyhu Taj gatym).

Y cBakom cnydajy, CBaka HakHaja 3a aHraxoBaHa cpejcTasa
nnaheHa ECA AreHTy (3a padyH cBakor 3ajmogaBua) je 4edPUHUTUBHO
nnaheHa u He pedyHaMpa ce (OCUM Y Criyyajy ounrnegHe rpeLlke).

HakHaga 3a aHraxoBaHa cpegctBa ce oOpadyHaBa Ha [OHEBHe
HenoByyYeHe M HeoTkadaHe YKynHe obaBe3e Ha AHEBHOM HMBOY Of
Hdatyma notnucmBawa [0 Kpaja [lepuoga pacnonoxuBocTn (Ha
cTBapHu 6poj AaHa Koju je NpoTekao, ykiby4yjyhu npee un nckrbyyyjyhu
nocrnegwe daHe nepuoga v rogmHe og 360 gaHa), n obpadyHata
HakHaJa 3a aHraxoBawe cpefcTtasa je nnatusa:

0] npeu nyT, paHuje of (i) Aatyma koju naga gesegecet (90)
KaneHgapckmx gaHa HakoH [Jatyma notnucmeama U (ii) gatyma



13.2

13.3

13.4

14.

14.1

210

Koju naga netHaect (15) PagHux paHa o [Hatyma
paTudukauuje; 3aTum

(ii) nocneaker JaHa CBaKor y3acTOMHOr nepuoaa of LWeCT Mmeceuu
o4 AaTyma HaBegeHor y ctaBy (i) usHag go npsor [Jatyma
nnahawa kamate, 3aTum

(iii) csakor [latyma nnahawa kamaTe; 3aTum
(iv) nocneawer ganHa Neprnoga pacnonoXxmnsocTu; n

(v) y TPEHYyTKy Kada oTKasuBawe CTynM Ha cHary (HakHaga 3a
aHraxxoBake cpefacTaBa ce obpadyHaBa Ha OTkasaH M3HOC
YKYMNHUX aHraXXoBaHWX CpeacTaBa y TOM TPEHYTKY).

() HakHaga 3a aHraxoBaHa cpeactBa 6uhe nnaheHa ECA Arenty, 3a
payyH cBakor 3ajMogaBua, Ha padyH O kojem ECA AreHT Moxe
obasectutn 3ajmonpumua. [Mo npujemy ynnate HakHage 3a
aHraxoBaHa cpegctea, ECA AreHT he pacnopegutn ogroBapajyhu
Aeo HakHage 3a aHraxkoBaHa cpefcTBa CcBakoM 3ajMogaBuy y cknagy
ca ycnosuma u3 Knaysyne 28.2 (Pacnodena cpedcmasa ECA
Az2eHma).

HakHaga 3a ypehewe 3ajma

3ajmonpumany he nnatutm ECA AreHty (3a payyH OsnawheHux Bogehux
apaHxepa) HakHagy 3a ypehewe 3ajma y pokoBMMa Uy W3HOCMMA
HaBegeHuM y NMncmy 0 HakHaawu 3a ypehere 3ajma.

HakHaga areHTa

3ajmonpumay, he nnatutm ECA AreHTy (3a conctBeHu padyH) HakHagy
areHTa y pokoBMMa W'y U3HOCMMa HaBefeHuUM Y [ncmy o HakHaam areHTa.

HakHaga 3a koopauHaumjy

3ajmonpumau he nnatutm baHum 3a rmobanHy koopauHauujy, CTPYKTypupame
W OOKYMeHTauujy (3a COMCTBEHM payvyH) HakHagy 3a KoopauHauujy vy
pOKOBMMA W Yy U3HOCUMA HaBeAeHVM Yy [TucMy o HakHaaum 3a KoopavHauujy.
NMPEOHOCT ECA, ECA NMPEMUJA OCUIYPAKBA, CYBPOIALIMJA

MpeaHoct ECA

bes 063Mpa Ha cynpoTHE HaBoAe Y OBOM YroBopy, HULWITA He obasesyje 6mno
Kojy PuHaHCKjcKy cTpaHy Aa noctyna (Mnyv nNponycTu Aa NOCTYNW) Ha Ha4vuH
KOju Huje y cknagy ca 6uno kojum 3axteBoMm ECA npema ogpenbama unu y
Be3un ca ECA lNMonucom ocuryparwa n ECA AreHT he:

(a) 6utn oBnawheH Aa npegy3me cBe TakBe pagHe Koje MoXe cMmaTtpaTtu
HEeOoMxo4HVM pagu ocurypawa ucnykwera cBux 3axteBa ECA npema
ogpenbama nnu y Bean ca ECA lNonncom ocurypama; un

(6) Hehe ©OuTnM y obGaBe3n ga y4uMHW HuwTa WTO 6W, MO HEFOBOM
MULLIbEHY, MOrNo gosectn Ao (i) kpwewa 6uno kor 3axtesa ECA
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npema ogpepbama unu y Be3nm ca ECA [lMonucom ocurypama, (ii)
yTuuatn Ha anugHoct ECA lMonncom ocuryparwa unu (iii) Ha gpyrm
HaumH pe3yntupaTtn ECA Cnyyajem o6aBe3He npeBpeMeHe oTnnaTe.

Ako ECA obasectn ECA AreHTa 0 CBOjoj ognyum no OMno KOM MuTawy
(ykrpydyjyhm ©6mno kojy ognyky koja ce ogHocu Ha opobpere 6uno Kor
3axTeBaHOr ogpuvuara Unu n3aMmeHa 3ajmonpumua y Be3un ca oBUM YroBOpOMm
nnn 6mno Kojum PUHaHCKjCKMM OOKYMEHTOM), TakBa Oofflyka uma npegHocT y
OAHOCY Ha OMMo Kojy CynpOTHY O4fyKy kojy goHece 6uno koja dPuHaHcujcka
CTpaHa y Mepu y kojoj cy 3ajmogaBum 6unu obaBesHn ga ce npugpxasajy
TakBe oanyke y cknagy ca ECA lMNMonucom ocuryparwa nnmn 6u HenowToBame
TakBe ofryke yrpo3uno npaesa 3ajmogasaua npema ECA lMonucu ocurypatba.

Y cny4ajy 6muno kakBmx oactynawa unu HegocnegHoctu namely ycnosa ECA
lMonuce ocurypawa u ycrnosa ®PuHaHcUjcKMX AoKymeHaTa, ycrnosu ECA
Monuce ocurypamwa he npesnagatu nameny ®uHaHcujckux ctpaHa n ECA, ay
Mepu TakBOr oacTynawa Wunu HegocnegHoctn, PuHaHCKjcka cTpaHa Hehe
notepauTtn ECA ycnose ®uHaHCKjCKMX AOKyMeHaTa.

Ceakn 3ajmogaeau he capahuBatm ca ECA AreHTOM M CBakuM AOpyrum
3ajmogaBuem 1 npenyseTn paghwe u/unu nsberaBatu npenysvMame paghun
koje mory 6uTu HeonxogHe, kako 6u ocurypao ga ECA [lMonuca ocurypamna
OCTaHe Ha npaBHOj cHasu. 3ajMmonpumau he npyxutn cee mnHdopmauuje n
Apyry nomoh kojy pasymHo 3atpaxu ECA AreHT y Be3n ca ECA [Monvcom
ocurypama.

ECA lNMpemuja ocurypama

(a) 3ajmonpumal, notephyje Aa HujegHa PuHAHCKHjCKA CTpaHa HWU Ha Koju
HauuH Huje yKkIbyyeHa y obGpadyH 6uno kor gena ECA T[pemuje
ocurypama.

(6) 3ajmonpuman, Hehe nogHetn npotmB 6uno kor 3ajmogaBua 6uno
KakBy Tyx0Oy unu ogbpaHy y Be3n ca obpadyHom, nnahawem unu
nospahajem (Mnu He nsspewem nnahakwa unu nospahaja) 6Guno kor
aena ECA lNpemuje ocurypatsa.

() 3ajmonpumal, he cHocuTtn Tpolwlkose HakHage ECA AreHTy (3a paudyH
ceBakor 3ajmogaBsua) npemuje ocurypawa kpeguta pocnene ECA
npema ECA lMonucu ocurypara (ykrbyyyjyhu cBako yBehawe nsHoca
ECA lNpemuje ocurypama).

(m) MpoueHaT ECA lMpemuje ocuryparsa ogpehyjy dpaHLyCcku opraHn no
conctBeHoMm Haxohewy u 6uhe HasegeH y ECA lNMonucu ocurypamsa.
Ha gaH oBor Yrosopa, ECA lNMpemuja ocurypama je npouerweHa ga je
jenHaka nsHocy of 95.153.098 EYP y norneny TpaHwe 1 1 nsHocy og
1.126.664 EYP y nornegy TpaHwe 2 Koju ce unspayyHaBa Ha OCHOBY
npoueHTa of 5,02% y norneay TpaHwe 1 n 4,33% y norneay TpaHwe
2 n npojektoBaHor KoHconugoBaHor nepuoga kopuwhera cpeicraea
3a TpaHwy 1 n TpaHwy 2 npoueHeHor Ha OCHOBY ycrnoBa nnahamwa
KomepuujanHor yroesopa.

(e) 3ajmonpuman notephyje aa he ECA T[lpemuja ocuryparwa Koja ce
ogHocn Ha TpaHwy 6utM y uenoctu wucnnaheHa npe npBor
Kopuwhewa cpeactaBa Tokom penesaHTHor lNepuoga kopuwhera
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cpefctasa y Besu ca Tom TpaHwom. Ctora, 3ajMonpumal, HeOno3mBeo
n Be3ycrnoBHO MpucTaje ga y UenoCcTU U3 COMCTBEHWX CcpeacTasBa
npeHoce ECA ArenTty (3a garby ucnnaty ECA) msHoc jegHak ECA
Mpemujn ocuryparwa Koja ce oOgHOCKM Ha TpaHLWy npe Hero To ce
n3epwun npeo Kopuwherwe cpeacraBa Tokom peneBaHTHor [Nepuopa
Kopuwhera cpefcraBa y Be3n ca TOM TpaHLLomMm.

3ajmonpumal, noTephyje n carnacaH je ga:

(i)

(ii)

no ocHoBy ECA T[lpemuje ocurypawa Koja ce OOHOCKM Ha
TpaHwy 1: ECA lNMpemuja ocurypara 6uhe y uenoctu nnahena
npe Hero wWTO ce u3BpwKn npso Kopuwhewe cpencrasa y
okeupy [lepnoga kopuwhewa cpegcraBa 1 Ha OCHOBY
npoLeHeHor n3Hoca u3 ctaea (4) usHag.

ECA moxXe ga 3aTpaku gogaTHu U3HOC Koju Tpeba ga ce nnatu
kao ECA lMpemuja ocurypana koja ce ogHocu Ha TpaHwy 1 Ha
unu no 3aspweTky [Nepuoga kopuwherwa cpencrtasa 1 Ha
ocHoBy npoueHTa ECA lNMpemunje ocurypama koja ce 0OgHOCK Ha
TpaHwy 1 HaBegeHor y ECA Tllonucu ocurypawa Koja ce
npumenyje Ha cTBapHM wu3HoC KoHconugoBaHor nepuoaa
kopuwhena cpeacrtasa TpaHuwe 1.

Y Ttom cnyyajy, ECA AreHt he obaBecTntn u [JoCTaBUTK
3ajmonpumMuy TadHy cTony, geTarbe obpayyHa u U3HoOCce Koju
cy kopuwheHn 3a noHoBHu obpavyH ECA lNpemuje ocurypara
Koja ce ogHocu Ha TpaHwy 1 1 yKONMKO je MOHOBHU obpayvyH
ECA TlMpemuje ocurypara koja ce ogHocu Ha TpaHuwy 1 sehn
o4 M3HOCca Koju je 3ajmonpumal, nnatvo y cknagy ca npBuM
ctaBom oBor ctaBa (i) usHag y Be3m ca ECA [lpemwnjom
ocurypawa Koja ce opgHocnm Ha TpaHwy 1, oHpga he
3ajmonpumal, cHocuTu TpowkoBe HakHage ECA AreHTa (3a
payyH cBakor 3ajMofaBua) y M3HOCY KOju je jegHak Toj
pasnuumn. Ctora, HakoH WwTo ECA AreHT pnobuje obaBeluTere
n3 crtaea (i), 3ajmonpumay he Heono3mBo u 06e3yCrOBHO
npucTaTy ga u3 conctBeHnx cpeacrasa npeHece ECA AreHTty y
poky on pecet (10) PagHux gana (3a parby ucnnaty ECA)
W3HOC jegHak Toj pasnuuu.

no ocHoBy ECA Tllpemuje ocurypawa Koja ce OOHOCU Ha
TpaHwy 2: ECA Tllpemunja ocurypawa Koja Cce OAHOCU Ha
TpaHwy 2 Ouhe obpadvyHaTta HakoH 3aBplieTka [lepuoga
kopuwhera cpeactasa 1 Ha ocHoBy npoueHTa ECA lNpemuje
ocurypamwa Koja ce ogHocu Ha TpaHwy 2 HaBegeHoj y ECA
Monucm ocurypawa Koja ce npumeryje Ha Pacnonoxusa
aHraxoBaHa cpeactBa oA kpaja [lepuoga kopuwhena
cpeactaea 1. ECA Arent he obasectutn 3ajmonpumua o ECA
Mpemujn ocurypawa Koja ce ogHocu Ha TpaHwy 2 yum byae
buna pocTtynHa HakoH 3aBpweTka [lepuoga kopuwhera
cpeactasa 1. Crora, HakoH wto ECA AreHT pobuje
obasewTewe m3 craea (i), 3ajmonpumay, he HeonosnBo U
6e3ycrnoBHO npuctaTn Aa y Uenoctu npeHece U3 COMNCTBEHUX
cpeactaBa ECA AreHty (3a pambe nnahawe ECA) wmsHoC
jeoHak ECA Tpemuju ocuryparba koja ce ogHocu Ha TpaHuwy 2
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npe npeor Kopuwhewa cpeacrtaBa Koje Ce W3BPLUM TOKOM
Mepnoga kopuwhena cpeacrasa 2.

(r) 3ajmonpumua notephyje aa ce ECA Tlpemuja ocurypawa He
pedyHanpa 13 6uno kor pasnora, ykrbydyjyhu u cnyyaj NOHOBHOr
obpauyHa ECA lMpemunje ocurypana y Be3u ca TpaHwom 1 of cTpaHe
ECA kao wrto je HaBeaeHo y ctasy () nsHag.

(x) bes o63npa Ha rope HaBegeHo, 3ajmonpuman he nnatutn ECA
MUHUManHy nNpemMuvjy, Ha daH 3aKibyymBara OBOr YroBopa, Y U3HOCY
on OBe xwbage espa (2.000 espa) y Besan ca ECA Tlonucom
ocurypawa HakoH m3aBpllerwa Takse ECA lNonuce ocurypara. Takeu
n3Hocu octajy y enacHmwTtey ECA n cxogHo Tome mx 3ajmonpumaly y
cBakom criyyajy nnaha ECA.

Cy6porauuja

He poBogehn y nutawe 6uno koje npaeso Ha obelwwTehewe unu cybporaumjy
Koje ApxaBa ®PpaHuycka MOXe nmaTtu no 3akoHy, cBaka CTpaHa je carnacHa
Aa he gpxaBa ®paHuycka 6utn cybporvpaHa y npaBa 3ajmogaBaua npema
0oBOM YroBopy HakoH 6wuno kor nnahawa op ctpaHe unu y mme ECA,
noctynajyhmn y nme, 3a padyH u noa KOHTponoMm Apxase PpaHuycke npema
ECA [lMonucn ocurypawa n ga he 3ajmogaBum noctynatm y cknagy ca
ynytctBuma ECA pagu octBapvBaka HUXOBUX MpaBa Mo OBOM YroBOpy U
Apyrnm GuHaHCKCKMM JOKYMEHTMMA HaKoH TakBe cybporauuje.

CrtpaHe cy carnacHe ga he npaBo cybporauuvje Hactatv n npesnagati 6es
ob3mpa Ha 6uno KakeBy HegocrneaHocT ca 6uno kojum npasom cybporauuje
koje npomsunasn ns ECA lMonuce ocuryparwa unu 3akoHa PpaHuycke n 6e3
063upa Ha noctynawe ECA unu 3ajwogasaua.

Cee ucnnare koje ECA usspum y cknagy ca ECA lNMonucom ocurypara 6mno
koM 3ajmogaBuy MM 3a HEroB padvyH Cy y KOpucT Tor 3ajMogaBsua, a He y
KopucT 3ajmonpuMmua.

3ajmonpumau, notephyje, y kopuct 3ajmogasaua, apxase dpaHuycke n ECA,
Aa 6uno koje ynnate koje ECA n3Bpum 6uno kom 3ajMoagasuy unu 3a Heros
payyH y cknagy ca ECA [lMonucom ocuryparwba Hehe WCNyHUTU, CMarbUTK,
ocrnoboantn nnu npejyamuupat é6uno kojy oa obasesa 3ajMonpuMua npema
®PUHAHCK]CKUM OOKYMEHTMMa Y UenvHU Unu JenvMu4Ho, Koje obasese he
octatu pgocrnene u nnatmee 6e3 ob3vpa Ha MpujeM UnNu nNpUMeHy Tux
nnahawa of cTpaHe 3ajmogaBaua.

3ajmonpumal je carnacaH ga he ogmax no npujemy obaBeliTewa O TOME,
HapgokHagutn ECA, koja genyje y nme, 3a pavyH 1M nog KOHTPOSIOM ApXase
®paHuycke, 3a 6uno kojy ucnnaty kojy nsspwwn ECA, genyjyhu y nme, 3a
payyH K nog KOHTponom apxase PpaHuycke y cknagy ca ECA [lNonucom
ocurypawa, 6uno gvpektHuMm nnahawem unuM KoMneHsauujom, y nornegy v
obnmy obaBesa 3ajmonpumMua npema 3ajMogasLy npemMa OBOM YTroBopy.

O6aBese 3ajmonpumua ga HagokHagn ECA, koja genyje y ume, 3a padyH 1
noA4 KOHTporioMm gpxase PpaHuycke, AocrneBajy M nnatveBe Cy y BanyTtu
nnahawa Ha npeu nucmexun 3axtes ECA.
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BPYTO NOPE3 U OBELUTEREHA

OedwvHuumnje

3a noTtpebe oBor Yrosopa:

3awTuheHa cTpaHa o3Ha4yaBa PuHaHCUjCKy CTpaHy Koja jecte unu he 6utn
NOANOXHA OAroBOpHOCTU, unn he 6utn y obasesn ga m3spwum nnahawe, 3a
Unn Ha payyH Nopesa y Be3n ca NpUMIbEHNM UM M3HOCOM KOju Ce NoTpaxyje
(nnn n3HOCOM KoOju ce y nopecke cBpxe cmatpa ga he ce gobutn unu ga he
ce noTpaxmnsaTun) No oCHOBY OUHAHCUJCKNX JOKYMeHaTa.

Mopeckn KpeauT o3HavaBa KpeauT, onakwuuy unu ocnoboherwe og nnn Ha
nme otnnarte 6uno kor MNopesa.

Mopecku opbuTak 03Ha4YaBa ymMakwerwe Unn obycTaBrbake 3a UM Ha payvyH
nnahawa [lope3a no ocHoBy ®uHaHcujckor aokymeHTa, ocum FATCA
yMar-eHAa.

NMnahawe nope3a o3HayaBa wnu noeehawe nnahawa 3ajmonpumua
®duHaHcKjckoj cTpaHm npema Knaysynu 15.2 (Bpymo nope3) vnu npema
Knaysynu 15.3 (lTopecko obewmehemse).

Ocum yKonuko je cynpoTHO HasefeHo, y oBoj Knaysynu 15 ynyhusawe Ha
nspase ,oapehyje” vnn ,oapeheH” 3Hauu oanydmBake npema MnoThyHOM
AnckpeumoHoM oBnawhemwy nuua Koje JOHOCU OANYyKy.

BpyTo nopes

(a) 3ajmonpuman, he m3BpwuTn cBa notpebHa nnahawa 6e3 [lopeckor
ogbutka, ocum ako je Nopeckn ogbutak nponucaH 3aKOHOM.

(6) 3ajmonpuman, he ogmax no casHawy Aa mMopa Aa m3splum lopecku
ogbutak (Mnn ga noctoju 6uno Kakea NpPoOMeHa y CTonM UNn OCHOBU 3a
Mopeckn opbutak) o Tome obaectutn ECA AreHta. CnuyHo TOoMme,
3ajmogaBay he o Tom casHawy obasectutn ECA AreHTta y nornegy
nnahawa Koje je nnatmBo KOHKpeTHOM 3ajmogaBuy. Ykonuko ECA
AreHT pobuje TakBo obaBewTewe of 3ajmogaBua, obaBectuhe
3ajmonpumMua.

() Ykonuko je 3akoHoM npeaBuieHo ga 3ajmonpumad, nsspwmn Nopecku
ogbuTtak, nsHoc gyrosaHor nnahawa 3ajmonpuMua he ce nosehatn oo
n3Hoca Kkoju je (HakoH lMopeckor ogbuTka) jeaHak nnahawy koje 6u ce
AyroBano Aa Huje 6uno npeasuheHor MNopeckor ogbuTka.

(a) Ako ce op 3ajmonpumua Tpaxu aga wm3Bpwm [lopecku opbuTak,
3ajmonpuman he um3Bpwntn Taj MNopeckn ogbutak n cea nnahawa
notpebHa y Be3n ca KoHKpeTHUM lMNopecknm ogbUTKOM y 4O3BOSHEHOM
POKY M 'Y MMHMMArHOM U3HOCY MPONMUCaHOM 3aKOHOM.

(e) Y poky og 30 gaHa of usspluensa Nopeckor ogbutka nnm nnahama y
Be3n ca Tum [lopeckum oabuTtkom, 3ajmonpumal, Koju WM3BpLUM Taj
Mopeckn opbutak he goctaButn ECA AreHty 3a ®MHAHCUjCKY CTpaHy
KOja MMa npaBoO Ha wucnnaTy, pauuMoHanaH [oKa3 KOHKPETHO)
durHaHcKjckoj cTpaHn ga je lNMopeckn ogbutak ydnkweH mnu (ako je
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npMMeHbMBO) fa je 6uno koja opgroBapajyha ynnata ynnaheHa
HaZANEeXHOM NMOPECKOM OpraHy.

15.3 MNopecko obelwuTehewe

15.4

(a)

(6)

(1)

()

3ajmonpumay, he y poky og cegam PagHux gaHa og 3axteBa ECA
AreHta nnatutn 3awTuMheHoj CTpaHU M3HOC KOjU je jegHak rybuTky,
oGaBe3n unu TPOLWKY 3a Koje Ta 3awTuheHa cTtpaHa ogpeaun aa he
OMTK nnn ga jecy (AMPEKTHO NN UHOMPEKTHO) NPETPNIHLEHN 3a UMK Ha
padyyH [lope3a KoHkpeTHe 3awTuheHe cCcTpaHe y Be3n ca
PUHAHCW]CKUM JOKYMEHTOM.

CraB (a) Hehe ce NpUMEHUTMK:
0] no ocHosy lNope3a o6pavyHaTor 3a PUHAHCKjCKY CTpaHy:

(A) no npasy jypucaoukuvje y kojoj je Ta PuHaHcumjcka
CTpaHa KOHCTMUTyMCaHa Wnu, y JOpyrom criyyajy,
jypucavkumje y kojoj ce Ta PuHaHcujcka cTpaHa
TpeTnpa Kao pe3naeHT Y Nopecke CBpXe; Unu

(B) no npasy jypucavkumje y Kojoj ce Hanasu KaHuenapwja
KpeaWTHOr apaHxXmaHa KOHKpeTHe ®PrHaHCcujcke cTpaHe
y nornegy u3Hoca A06ujeHNX unu Koju ce noTpaxyjy y
TOj jypucaukumju,

ykonuko je Taj lNopes yBegeH nnn obpadyHaTt Ha OCHOBY HETO
npuxoda Koju je Ta PuHaHcujcka cTpaHa gobuna unu Koju
notpaxyje (anmm He OWMNO KO WM3HOC KOjU ce cmaTtpa
NPUMIBEHUM UNW 3a NOTPaXMBaHE); UNn

(ii) Ha 6uno koje nnahawe unu obasesy koja ce ogHocu Ha FATCA
onbutak 3a koju je CtpaHa y o6aBe3u ga u3BpLun; nnm

(iii) y Mepu Yy Kojoj ce m3Hoc, obaBesa unu Tpollak HagoKHaje
nosehawem nnahawa npema Knaysynun 15.2 (bpymo rnopes).

3awTnheHa cTpaHa Koja nogHece uinn Hamepasa ga nogHece 3axTeB y
cknagy ca crtaBom (a) usHag, ogmax he obasectutn ECA AreHTa o
porahajy koju he foBecTu, Unu je JOBEO [0 NOTpaXuBara, HAKoOH Yera
je ECA AreHT he obasectutn 3ajmonpumMua.

3awTunheHa cTtpaHa he, no npujemy ynnate oa 3ajmonpumMua npema
oBoj Knaysynu 15.3 ([Topecko obewmehere), 0 Tome obaBecTUTU
ECA AreHTa.

MNopecku kKpeanTt

Ykonuko 3ajmonpumar,  um3Bpwu [Mnahawe nope3a w  peneBaHTHa
durHaHcujcka cTpaHa ogpeaum ga:

(a)
(6)

ce lNopeckn kpegut npunucyje Tom MNnahawy nopesa; u

je Ta peneBaHTHa ®duHaHCHjcka CTpaHa p[obuna, kopucTuna wu
3agpxana Taj lNopeckn kpeaut,
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duHaHcKjcka cTpaHa he nnatuty usHoc 3ajmonpumuy Koju Ta PuHaHcujcka
CTpaHa ogpeaun u ocTaBuUTU ra (HakoH Tor nnahawa) y UCTOj NO3nLKNjU HaKoH
onopesuBawa y kojoj 6u 6mo 3ajmonpuman, aa Huje msspwuro [nahawe
nopesa.

HuwTa y oBom YroBopy Hehe omeTaTu npaBo cBake PUHAHCUjCKe CTpaHe (U
tuxoBe ogpyxHuue) Aa ypean cBoje nopecke NnocroBe Ha GUNo Koju HauuH
3a Koju cmaTtpa npuknagHum u cBaka PuHaHCHjcka CcTpaHa wuma nyHo
ANCKpPEeLMoHO npaBo ga Tpaxu 6uno koju [lopeckn kpeaut. HujegHa
®duHaHcujcka cTpaHa Hehe ©Outn y obaBesn pa ob6jaBn 6Guno  Kojy
nHpopmaumjy 3ajmonpmmuy mnm GUno Kojoj Apyroj CTpaHu y Be3n ca CBOjUM
NopeckuM nocriosuma n obpadvyHuma.

Takce

3ajmonpumay, he nnatnutm u, y poky og cegam PagHux gaHa of 3axTeBa,
HagokHaguTn PuHaHCKUjCKMM CTpaHama Tpolak, rybutak nnm obaeesy Koja
HacTaHe y BE3W Ca Takcama, permcrtpauunjom unm cnudHum lNopesnma Kojm ce
nnahajy no ocHoBy ®PMHaHCHjCKMX OOKyMeHaTa.

nas

(a) CBM M3HOCKU M3paxeHn Kao nratuen no PUHAHCUCKOM OOKYMEHTY o[,
6uno koje CrtpaHe ®PuHaHCKjCKOj CTpaHU Koju (y LenocTu unu
AenNMMUYHO) YMHe HagokHaay 3a cepxe [1[B-a he ce cmatpatn ga
nckreyyyjy NAB koju ce Hannahyje Ha poby, n cxogHo, y cknagy ca
craBom (6) ncnog, ako ce lNAB nnaha nnn noyHe aa ce nnaha Ha
6uno kojy poby kojy ®uHaHcumjcka ctpaHa o6e3bean Hekoj CTpaHu no
OCHOBY ®UHaHCUjCKMX OOKYMeHaTa, n of TakeBe dPuHaHCUjcKe cTpaHe
ce Tpaxu ga onpasga lNOB kon peneBaHTHMX MOpecKUx opraHa, Ta
Ctpana he nnatntm ®uHaHCKjcKoj CTpaHu (Y3 U MUCTOBPEMEHO ca
nnahawemM HakHage) M3HOC Koju je jeaHak wu3Hocy [10B-a (u Ta
®duHaHcujcka cTpaHa he ogmax goctaBuTu oarosapajyhy notspay o
MAB-y Toj Ctpann).

(6) Ykonuko ce OB Hannahyje Ha 6uno kojy poby obGesbeheHy oA
duHaHcnjcke cTpaHe (,Job6aBrbayv”) apyroj PuHaHCK|CKO] CTpaHu
(,Mpumanay”) no ocHoBy PuHaHcujckor AokyMeHTa, n CTpaHa koja
Huje [lpumanay (,PeneBaHTHa cTpaHa”) Tpeba no ycnosuma
durHaHCKHjCKOr OOKYMEHTa Ada nnaTth U3HOC KOoju je jeqHak HagoKHaaw
3a Ty poby [lobarbavy (YMeCTo Aa ce of h-era 3axTeBa ga nnatum unm
obewwTeTn MNMprumaoua y norneay Te HakHage):

(1) (kapa je [HobaBrbay nuue koje je OYXKHO Oa HaaNeXHOM
nopeckom opraHy obpadyHasa [1[B), Ta CtpaHa he Takohe
nnatntn [JobGaeready (y3 u MctoBpemeHo ca nnahawem Tor
n3Hoca) u3Hoc jegHak nsHocy Tor MNAB-a. Npumanay he (rge ce
0Baj CTaB (M) NpyMeryje) oamax nnaTutu PeneBaHTHOj CTpaHu
M3HOC jeOHak KpeauTy wnu nospahajy oA pereBaHTHOr
NopecKor opraHa Kojy pasyMHo ogpean BesaHo 3a 1B koju ce
Hannahyje 3a Ty UCMOPYKY; U

(i) (kapa je [lMpumanay nuue kKoje je AYXKHO Oa HaanexHom
nopeckom opraHy ob6GpadyHaBa [1[B) PeneBaHTHa cTpaHa
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Mopa oamax, HakoH 3axtesa opf [lpumaoua, pa nnatu
Mpumaouy n3sHoc koju je jeaHak MNOB-y koju ce obpayvyHaBa Ha
TY WUCMOPYKY anu camo y mepu y kojoj lNpumanay, pasymHoO
yTBpAM Oa HeMa NpaBo Ha KpeauT unu nospahaj o4 HaanexHor
nopeckor opraHa y seau ca Tum NAB-om.

Y cnyvajy kaga je npeasuheHo PuHaHCHCKUM OOKYMEHTOM fa 6uno
koja CTpaHa nnatm nnu HagokHagn PUHaHCKjCKOj CTpaHN TPOLLKOBE
nnun nagaTke, Ta CtpaHa he nnNaTuTK UNM HagoKHaaAUTK (Y 3aBUCHOCTU
oA cnyyaja) Toj PMHaAHCK|CKOj CTPaHWU LieNoKynaH M3HOC TUX TPOLLKOBA
UnNun nsgaTtaka, ykbydyjyhu geo koju npegcrtasrsa 1B, ocum ako Ta
duHaHcKjcka cTpaHa pasyMHO ogpeaun ga uma npaBo Ha KpeawuT vunu
nospahaj Tor MN[B-a og cTpaHe peneBaHTHOr MOPECKOr opraHa.

Y Be3un ca 6uno kojom HabaBkoM Kojy ®PuHaHcujcka CTpaHa M3BpLUM
6uno kojoj CtpaHn y cknagy ca ®UHaAHCKCKUM OOKYMEHTOM, ako TO
pa3yMHO 3aTpaxu TakBa PuHaHcujcka cTpaHa, Ta CTpaHa mopa ogmax
TOj dMHaHcKjcKoj cTpaHu goctasntu aetarbe o NOB peructpaumnju Te
CtpaHe u pgpyre mHdopMauuje Koje ce pasymMHO MOry 3axTeBatu Y
Be3n ca obaeeszama o [N[B un3pewTaBawy Te PUHaAHCKjCKE CTpaHa Y
BE3n ca ToM HabaBKoM.

15.7 FEATCA uHdopmaumje

@)

(6)

(1)

Y cknagy ca ctaBoM (L) ucnog, ceaka CtpaHa he y poky oa gecet (10)
PagHux gaHa oa pasymHor 3axtesa npema gpyroj CtpaHu:

(1) notepauTn TOj Apyroj CtpaHn ga nu je CTtpaHa msyseTta of
FATCA vinu Huje CtpaHa usyseta og FATCA,;

(ii) poctasuTtu TOj gpyroj CtpaHu oHe obpacue, AoKyMeHTauujy u
apyre nHgopmaumje Koje ce 0gHOCe Ha HEeH CTaTyC MO OCHOBY
FATCA koje Ta gpyra CTpaHa Moxe pasyMHO 3aTpaxuTu 3a
notpebe nowTtoBara obasesa ns FATCA Te gpyre cTpaHe; un

(iii) aocTtaBuTn TOj Apyroj CTpaHn oHe obpacue, 4OKyMeHTauujy u
apyre nHdopmauuje kKoje ce ogHOCe Ha HeH cTaTyc Koje Ta
agpyra CtpaHa MoOXe pasyMHO 3aTpaxutn 3a notpebe
nowTtoBakwa obasesa Te gpyre CTpaHe y cknagy ca 6urno kojum
APYrMM 3aKOHOM, TMPOMUCOM WMM PEXUMOM 3a pasMeHy
nMHpopmaumja.

Ykonmko CrtpaHa notepan papyroj CTpaHu y cknagy ca rope
HaBegeHum ctaBoMm (a)(i), Aa je CtpaHa n3y3seta og FATCA, a HakoH
Tora casHa fda Huje unu je npectana ga 6yae CtpaHa u3yseTta of
FATCA, ta CtpaHa he obasectutn Ty gpyry CTpaHy y pasymHo
KPaTKOM POKY.

CrtaB (a) He obaBeasyje 6mno kojy PnHaHCHjCKy CTpaHy Aa ypaanm éuno
wTa n ctas (a)(iii) He obasesyje apyry CtpaHy ga ypagwm 6uno wra,
LWTO 6U NO HEHOM pPa3yMHOM MULLIbEHY NPEACTaBbano UIn MOrmo
npeacTaBrbaTh KpLUEH-E:

(1) 6uno kor 3akoHa unu Nponuca;
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(i) 6uno koje pmayumjapHe AyXKHOCTU; Unn
(i) ©uno Koje obaBese NOBEPILUBOCTM.

Ykonuko CTpaHa He noTBpAau Aa nu je CtpaHa nsyseta og FATCA unu
He pgocTtaBu obpacue, OOKymMeHTauujy wu gpyre uHdopmaumje
3aTpaxeHe y cknagy ca rope HasBegeHum ctaBoM (a)(i) wnu (a)(ii)
(ykrbydyjyhn, pagum u3beraBakba CBake CyMebe, Kaga ce rope
HaBedeHu cTaB (L) npuMmersyje), oHaa he ce Ta CTpaHa TpeTupatu, 3a
notpebe ®uHaHcujcknx gokymeHata (1 nnahaka No OCHOBY HoMX) Kao
na Huje CtpaHa wusyseta og FATCA p[o oHor TpeHyTka Kkaja
npegmetHa CTpaHa [fJocTtaBuM 3aTpaxeHe noTepde, obpacue,
OOKYMeHTaumju nnu gpyre nHpopmaumje.

Caaku NMpBobUTHM 3ajmogasal, 1 cBakun HoBu 3ajMogaBay y cknagy ca
Knaysynom 24 (lpomeHe 3ajmodasaua) he:

0] Ha gaTtym oBor yroopa (camo y nornegy csakor [NMpBo6utHor
3ajMogaBua);
(ii) Ha KoHKpeTaH [aTym npeHoca (camo y nornegy KOHKpeTHor

Hoeor 3ajmogasua); nnu
(iii) Ha gaTym 3axTteBa of ctpaHe ECA AreHTa,
poctaButn ECA AreHTy:

(A) noTepay o 3agpxasaky Ha Ob6pacuy W-8, O6pacuy W-9 nnu
6uno kojem gpyrom penesaHTHOM obpacuy Koju notephyje
HeroB ctatyc kao CtpaHe n3ysete og FATCA; nnu

(B) Ouno kojy wusjaBy O 3agpXaBawy WM APYrn  OOKYMEHT,
oBnawhewe nnn ogpuuawe koje ECA AreHT mMoxe 3axTeBaTtu
Kojum noTeBphyje unu yTBphyje ctaTyc Tor 3ajmoadasLa rnpema
FATCA vnu 6uno kom gpyrom Baxkehem 3akoHy unu nponucy y
TOM norneay.

Ako cy 6uno Koja moTBpAa O 3adpKaBawy, M3jaBa O 3agpKaBatby,
AOKYMeHT, oBnawhewe nnn ogpuuamwe goctasrbeHe ECA AreHTy o
cTpaHe 3ajMogaBua y ckragy ca ctaBoM (e) rope, jecte unum nocraHe
MaTepujanHo HeTayHa unu HenoTtnyHa, Taj 3ajMogasay he je ogmax
axypupaTu M TakBy axypupaHy NOTBpAy O 3agpkaBawy, u3jaBy O
3agpxaBamy, AOKYMEHT, oBnawherwe unu ogpuuane goctasntn ECA
AreHTy, OCMM aKko je He3akoHUTO 3a 3ajmoaaBua Aa To ypaau (y KoM
cnyJyajy he ogmax obasectutn ECA AreHta).

ECA AreHT ce MOXe OCNOHUTKN Ha Buno Kojy NoTBpay O 3agpxaBamby,
nsjaBy O 3agpxaBawy, AOKYMEHT, oBrnawherwe unv ogpuuame Koje
nobuje og 3ajmogasua y cknagy ca ctrasosuma (e) unm () usHag, 6es
parbe nposepe. ECA AreHT Hehe OuTn ogroBopaH 3a 6uno kojy
pagky Kojy je npedys3eo npema unm y Besn ca ctaBsoBuma (e€) nnm (d)
rope.
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Ako 3ajmogaBal, HakHagHO cas3Ha fa je npectao ga 6yne CrtpaHa
nayseta og FATCA, T1aj 3ajmogaeauy he ogmax obaesectutn ECA
AreHTta, a ECA AreHT he obaBectutu gpyre ®uHaHcujcke cTpaHe.

FATCA OaobuTtak

@)

(6)

Csaka CtpaHa moxe pga wusspwm 6uno koju FATCA opbutak koju
Tpeba aa m3spwm no ocHoBy FATCA n 6uno koje nnahawe Koje ce
3axteBa y Be3u ca FATCA opbutkom n Hehe ce 3axteBatu og 6uno
Koje CTtpaHe ga noeeha 6uno koje nnahawe y Be3n ca KOjumM 1U3BpLLMK
FATCA opbutak unu ga Ha OpyrM HauvH WM3BPLUM KOMMEH3auujy
nnahawa 3a 1aj FATCA ogbuTak.

Ceaka cTpaHa he ogmax, HakoH WTO Oyde yno3HaTa ga Mopa Aa
ns3spwn FATCA opbutak (Mnn ykonuko uma 6uno KakeBe npomeHe
ctone unu ocHoBuue 3a Taj FATCA opbutak) obasectutn CtpaHy
Kojoj Bpwwu nnahawe n nopepg tora obaBsectutn ECA Arenta, a ECA
AreHT he obaBecTuTn gpyre CtpaHe KpeguTHOr apaHXMaHa.

NOBEHRAHU TPOLLKOBU

NoBehaHu TPOLUKOBMU

@)

(6)

Y cknagy ca Knaysynom 16.3 (M3y3eha), 3ajmonpumad, he, y poky og
cepam (7) PagHux gaHa of 3axteBa ECA AreHTa, nnatut 3a padyH
durHaHCcKHjcke cTpaHe U3HOC cBMX loBehaHMx TPOLIKOBA KOjU HacCTaHy
3a Ty PMHaHCKjCKy CTpaHy unu 6muno kojy og weHux MNMosesaHnx nuua
Kao pesynTarT:

0] YHowewa  6uno  kojux  u3MeHa  (unn  Tymauema,
agMVHUCTPUPaka unv NpUMeEHe) 3akoHa 1nv Nponuca;

(ii) ycknanueawba ca 3aKOHOM MIvM MPONUCOM [OHECEHUM HaKOH
haTtyma oBor Yrosopa; unm

(iii) uMnnemMeHTaumje wnu nNpMMeHe unuM  ycknaheHoctn ca
Baszenom Il unn 6uno kojum ApyrMm 3aKOHOM WM NPOMUCOM
koju npumetbyje baszen Il (ykrbyuyjyhm n LPLO V) (6e3 o63upa
Aa nn Takey WMNNemeHTauujy wunu ycknaheHocT crnpoBoau
Bnapa, perynatopHu opraH, ®uHaHcmjcka cTpaHa unu 6uno
Koja of teHux NoBesaHux nuua).

Y oBom Yrosopy, loBehaHu TPOLLUKOBU 03HA4aBajy:

0] CMakete cTone npuHoca of KpeawmTHor apaHxmaHa unu Ha
YKYrnHK kanutan ®duHaHcujcke cTpaHe (unu kweHor oBesaHor
nuuaj;

(ii) aogatHe unv nosehaHe TPOLLKOBE; Unn

(iii) CMameHe Mn3HOcCa KOjM je [Jocneo W nratueB Mo OCHOBY
®PuHaHCKjCKUX JOKYMeHaTa,

KOju HacTaHy wunu koje npeTpnu ®PuHaHcujcka cTpaHa WM HEHO
[MoBe3aHO Nuue y Mepu y Kojoj ce TO MOXe npunucaTtm ToMe LWTo je
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durHaHCcKjcka cTpaHa 3akrbydnna oBaj Yroeop unv domHaHcupana nnu
n3BpLuMna ceoje obaeese npema 6mMno koM PUHAHCKjCKOM LOKYMEHTY.

Y oBoj Knaysynu 16.1:

(i)

(ii)

,basen IlI” osHavaBa:

(A)

(B)

(L)

cropasymMme o 3axTeBuUMa y norneny BUCMHE KanuTana,
KoeduumjeHTMMa 3a4y)KEHOCTU N NNKBUOHOCTU KOjU CY
cagpxaHu y ,baseny lll: Fmo6anHu perynatopHu okBup
3a oTnopHuje 6baHke n 6aHkapcke cucteme”, ,baszen lll:
MefhyHapoaHn OKBMpP 3a MepeHE MU3NOXEHOCTU PU3MKY
NWKBWMOHOCTK, CTaHAapAe U MOHUTOPWHI OBOT pU3nka” v
,LCMepHuLuamMa 3a HauuMoHarHe BnacTn Koje ysone
KOHTPaUMKNUYHM  KanuTanHu amoptmsep” Koje je
objaBno basenckn koMuTeT 3a cynepBusnjy GaHaka y
aeuembpy 2010. roguHe, ykrby4yjyhn nsmeHe, gonyHe
unwn popage;

npaevna 3a rnobanHo CUCTEMCKM 3HadajHe OaHke
cagpxaHa y AOKyMeHTy ,['nobanHo cuctemckm 3HavajHe
GaHke: MeTogonorvja 3a yTBphuMBake W [oaaTHM
3axTeBM 3a ancopbuujy rybutaka - TeKkcT ca
npasunuma” koju je objaBno basencku komuTeT 3a
cynepBu3njy 6GaHaka y HoBembpy 2011. roauHe,
YKIby4yjyhu usmeHe, gonyHe unv gopage; v

CcBe fdarbe CMepHuue wunu ctaHgapae koje je objaBmo
basenckn komuTeT 3a cynepBusvjy GaHaka y Be3u ca
,basenowm III”.

,UPLO IV’ o3HavaBa:

(A)

(L)

Perynatusy (EY) 6p. 575/2013 EBponckor NapnameHTa
n Caseta of 26. jyHa 2013. roguHe o npyaeHumjanHnm
3axTeBMMa KpPeOUTHUX WMHCTUTYUMja U MHBECTULIMOHUX
KOMNaHwja;

Oupektney 2013/36/EY Eponckor [lapnameHTa w
Caseta og 26. jyHa 2013. roguHe o npuctyny
aKTMBHOCTUMA KpeauTHuX MHCTUTYUMja n
npyaeHumjanHoj cynepeuanju KpeanTHUX MHCTUTyuuja u
WHBECTULMOHNX KOMNaHwuja; u

OMno Koju Apyrn NPoOnNuc Koju ce cnpoBoau y 6uno Kojoj
peneBaHTHOj jypucaOnKUMjn.

16.2 [MNotpaxuBawa no ocHoBy noBehaHux TpowkoBa

(a)

duHaHcKjcka CcTpaHa Koja HamepaBa [a NnoJHece 3axTeB y cknagy ca
Knaysynom 16.1 (lTosehaHu mpowkoeu) obasectuhe ECA AreHTa o
Cnyvajy Koju 4OBOAM OO HacTaHKa NoTpaxuBana, HakoH Yera he ECA
AreHT ogmax obasecTutn 3ajmonpumMua.
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(6) Caka PvHaHcujcka cTpaHa he, unm Byge n3Boas/bMBO HaKoH 3axTeBa
ECA AreHTa, goctaButM noTBpay O W3HOCY HeHux [loBehaHumx
TPOLLKOBA.

U3y3eha

Knaysyna 16.1 ([losehaHu mpowkosu) ce He npuMenyje YKOMUKO ce
lMoBehaHu TPOLLKOBMU:

(a) mory npunucatn Opbutky nopesa koju 3ajmonpumay, Tpeba ga
N3BPLUM MO 3aKOHY;

(6) KomneHayjy y cknagy ca Knaysynom 15.3 ([lopecko obewmehere)
(vnn 6m BGunn komneH3oBaHn y cknagy ca Knayaynom 15.3 (ITopecko
obewmehere), anu HUCY KOMMNEeH30BaHW camo 300r npumeHe nsyseha
HaBedeHux y cTaBy (6) Knayayne 15.3 (lTopecko obewmeherse));

() mory npunucatn FATCA oabuTky koju ce 3axteBa og CTpaHe;

(B) MOTy NpunMcaTn HaMEepPHOM KpLUEhY BKUIo KOr 3akoHa Mnu nponuca og
CTpaHe KOHKpeTHe PuHaHcujcke cTpaHe unu keHor NosesaHor nuua.

Y oBoj Knaysynu 16.3, nosnBakbe Ha OgbuTak nopesa MmMa UCTO 3HAYEHE
aato Tom Tepmuny y Knaysynu 15.1 (JeguHuyuje).

AOPYTA OBEWUTEREHA

O6ewTteherwe 3a KypcHe pasnuke

(a) EBpo je Banyta padyHa n nnahawa 3a 6uno Koju n3HOC AyroBaHor
nnahawa 3ajmonpuMua npema 6uno koM OUHAHCKJCKOM OOKYMEHTY
(ocum 3a BGuno koje nnahawe y nornegy TPOLIKOBA, udgataka wnm
Mopesa koju he 6UTK U3BpLUEHM Y BarnyTuK Y KOjOj Cy TPOLLKOBM, M3gaum
unu MNopean Hactanm). YKONUKO U3HOC Koju 3ajMonpumal, ayryje no
ocHoBYy ®uHaHcHjckux gokymeHaTta (y garbem Tekcty: ,U3Hoc”), nnm
Hanora, npecyae unu oanyke Aatux Unv OHeTUX y Be3u ca M3Hocom,
Mopa Aa ce KoHBepTyje M3 BanyTte (y Aarbem Tekcty: ,lpBa BanyTta”)
y k0joj je Taj isHoc nnatmB y gpyry BanyTy (y garbem Tekcty: ,Jdpyra
BanyTta’) y CBpXy:

0] cacTaBSbatba WNM MNOAHOLWEHa Tyxbe wunu gokasa npoTus
3ajmonpumua; unm

(ii) Aobvjara nnu n3BpLUEHa Hanora, npecyge unu oanyke y Besu
ca NapHUYHUM Unn apbuTpakHMM NOCTYMNKOM,

3ajmonpumal, he kao HesaBucHy obaBsesy, y poky of cegam PagHux
AaHa of 3axTeBa, pedyHAMpaTM y Mepu Yy KOjOj je [A03BOSbEHO
3aKOHOM cBakoj PMHAHCK|CKOj CTpaHM Unu Kojuma gyryje Taj M3Hoc 3a
Tpowak, rybutak uwnn obasesy koja HacTaje M3 unu Kao nocneguua
KOHBep3uvje yKiby4yjyhm ogctynamwa uamehy (A) KypcHe cTtone koja ce
KOpUCTN 3a KoHBepToBawe Tor MaHoca wm3 [lpee Banyte y [pyry
BanyTy u (B) kypcHe cTone unu ctona Koje cy pacnoroxvee TOM nuuy
y Bpeme npujema Tor N3Hoca.
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3ajmonpumal, ce ogpuye npasa koje uma y 6runo Kojoj jypucaukumjn ga
nnaTtu cBakn M3HOC npema PUHAHCKjCKUM [OKYMEHTMMA Y BanyTu unim
BasyTHOj jeAMHNLM OCUM Y OHOj Y KOjOj je n3paxeH 3a nnahamse.

17.2 [Opyra obewteherwa

(a)

(6)

3ajmonpumay, he, y poky o cegam PagHux fgaHa of 3axTeBa,
pedyHanpaTn cBakoj PUHAHCKCKOj CTpaHW CBe TPOLUKOBE, rybutke
unu obaeese Koje je NpeTpneo Kao pesynrar:

0] HacTaHka Cny4aja Heucnyhwewa obaBese;

(ii) Hennahawa M3HOCAa of CcTpaHe 3ajmonpumua Koju Aayryje
npema @OUHaAHCK]CKUM AOKYMEHTMMa Ha pAatym aocneha,
yKIbydyjyhu 6e3 orpaHunyera, TpoLlKkoBe, rybutke nnm obaeese
Koju HacTajy kao nocneguua Knaysyne 27 (Pacnodena usmehy
®DuHaHcujcKuXx cmpaHa);

(iii) drHaHCcMpama, UM ckanawa apaHXxmMaHa 3a MHaHcupame,
HeHor yyewha y 3ajMy, anu koje Huje n3BpLleHo 360r gejcTea
jeoHe vnn Buwe oapepaba osor Yrosopa (OCMM U3 pasrnora
Heucnywena obaBese nnum Hemapa Te PMHaHCKjcke CTpaHe);

(iv) Hennahawa npespemeHe oTnnaTe 3ajma (MnNu Herosor gena) y
cknagy ca obaBewTeweM O MpeBpemMeHoj  oTnnatu
AoCTaBbeHNM o 3ajmonpumua;

(v) wTo je 6buna ctpaHa y ECA lMonucn ocurypara (ocum pasnora
KOju Hucy rpyb Hemap vnm HamepHOo nponyLTawbe PMHaAHCKjcKe
cTpaHe).

3ajmonpumau, he ogmax obewwteTn cBaky PUHAHCUCKY CTpaHy, CBako
MoBe3aHo nuue PuHaHCKHjCKe CTpaHe W cBakor cnyxbeHuka wunu
3anocneHor ®uHaHcujcke cTpaHe unu weHoM [lose3aHoM nuuy, 3a
6uno koju Tpowak, rybutak mnu obasBesy Kojy je npeTtprena Ta
®duHaHcujcka cTpaHa unu weHo NMoeesaHo nuue (unu cnyx6eHuk nnm
3anocneHnu y Toj PuHaHcmjckoj ctpaHu unu lNMoeesaHo nuue) y Besu ca,
unn npousawnum wun3 KpegutHor apaHxmaHa unu  Kopuwhera
cpeactaBa  KpegutHor  apaHxmaHa  (ykbydyjyhu, anuM  He
orpaHuyaBajyhu ce Ha OHe KOoju Cy HacTanu y Be3u ca Guno Kojum
CYOCKUM, apBuTpaXHUM Unun ynpasHUM NOCTYMNKOM UMW perynaTtopHoM
nctparom y Besn KpeAuTHMM apaHXMaHOM), OCUM YKOMUKO je Taj
rybutak nnn obaBesa HacTtao ycnepn rpybor Hemapa WnvM HamepHor
nponywTawa Te PuHaHcujcke cTpaHe unu keHor osesaHor nuua/
MogpyxHuue (Mnu cnyxGeHmka mnym 3anocrneHor y T1oj PuHaHchjckoj
cTpaHu unu NosesaHoM nuuy).

17.3 HaknHapa TpowkoBa ECA AreHTy

3ajmogaBay he ogmax pedpyHampaTtn ECA AreHTy:

(a)

cBe TpolukoBe, rybutke mnu obaeese koju HacTaHy 3a ECA AreHty
(koju pasyMHO nocTyna) Kao nocneauua:
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0] ucTpaxusarta OMNO KOr criydaja 3a Koju pasymMHO Bepyjy Aa
npegcrtaeiba Cnyyaj Hencnywera obaBesa;

(i) nocTynakwa uUnun ocnakama Ha 6uno koje obaseLLTeHE, 3aXTEB
WUNU WHCTPYKUMjy 3a KOjy pasymMHO Bepyjy Aa je WUCTUHUTA,
TayHa n npumepeHo osnawheHa;

(iii) AaBaka WHCTpyKUMja agBokaTMma, padvyHoBohama, Nopeckum
caBeTHMUMMa, BewTauuma unuM Opyrum  CcTpyydkauuma, vy
cknagy ca oBuM YroBOpom; unu

(iv) Tora wrTo cy ctpaHa ECA [lMonuce ocurypawa (ocum pasnora
Koju Hucy rpyba Hemapa wnu HamepHO nponywTawe ECA
AreHTa);

CBe TpOLLKOBE, rydouTtke unm obaeese (ykbydyjyhn, He orpaHudaBajyhu
ce, 36or Hemapa unu 6uno koje Opyre BPCTE OLrOBOPHOCTM) KOju
HacTaHy 3a HuX (ycnen pasnora Koju HUcy rpyé Hemap unm HamepHo
nponywrane) (unu, y cny4ajy 6mno kor Tpowlka, rybutka nnm obasese
y cknagy ca Knaysynom 28.8 (lTopemehaj nnam+ux cucmema umda.),
6e3 063upa Ha ECA AreHTOB Hemap, rpy0y Henaxwy unm 6uno Kojy
ApYry KaTeropuvjy OAroBOPHOCTW, anu He Yykrbydyjyhu 6uno kakas
3axTeB 3acHOBaH Ha npeBapu ECA ArenTa), oenyjyhm kao ECA AreHt
npema ®rHaHcujckum gokymeHtuma unm ECA lMonnecn ocurypamsa.

YBINAXABAHKE KPEOUTHOI PUSUKA O] CTPAHE 3AJMOOABALA

YonaxaBahe

(@)

(6)

Ceaka ®uHaHcujcka cTpaHa he, y3 KOHcynTaumje ca 3ajMmonpumuem,
npeny3eTM CBe pasymMHe Kopake 3a ybnaxaBahe OKOMHOCTWU Koje
HacTaHy unu koje 6u pesynTupane TMMe [a HEKUW WU3HOC NOoCTaHe
nnatuB Mo UNW y cknagy ca, unu oTkasaH y cknagy ca Knaysynom 8
(ObasesHa npespemeHa omrnnama - HezakoHumocm), Knaysynom 15
(Bpymo nopes u obewmehera) wnu Knaysynom 16 (lloeehaHu
mpowkosu) yKrbyyyjyhu (6e3 orpaHuyera) npeHoeHe HUXOBUX
npaBa n obaBesa npema PUHAHCU]CKUM [OKYMEHTUMA Ha Opyro
lMoBe3aHo nuue unu KaHuenapwujy apaHxmana.

ope HaBegeHW CTaB (@) HM Ha KOjU Ha4MH He orpaHuyaBa obaBese
3ajmonpumua npema PMHAHCU]CKUM SOKYMEHTMMA.

OrpaHnyeHe 04roBOPHOCTHU

@)

(6)

3ajmonpumay he ogmax pedyHanpatn cBakoj PUHAHCKCKOj] CTpaHu
CBe TPOLUKOBE W M3aaTtke KOjUu pa3yMHO HacTaHy 3a Ty PuHaHCKjCKy
CTpaHy Kao nocrneguua Kopaka Koje je rnpefysena y ckrnagy ca
Knaysynom 18.1 (Ybnaxasare).

®uHaHcujcka cTpaHa Huje y obaBes3n fa npenysme 6uno koje Kopake
aedunHucaHe y Knaysynu 18.1 (Ybnaxasare) ykonuko ©u, no
MuwIbewy Te PuHaHcujcke cTpaHe (genyjyhm pasymHo), TO MOrno
BUTK LUTETHO NO HbY.
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TPOLLKOBU N U3OALUN

M3gaum no ocHOBY TpaHcakuuje

3ajmonpumay, he y poky oa neTtHaecTt (15) PagHux gaHa of 3axTeBa nnatutu
cBakoj PrHaHcumjckoj cTpaHn (Ha padyH koju ECA AreHT noBpemMeHo ogpeaun y
nMcaHoj ¢opmMuM WM BanyTM €BpO) WM3HOC CBMX TPOLUKOBA M uU3gaTtaka
(ykrbydyjyhu npaBHe TpOLUKOBE M TPOLUKOBE mMpeBohera) Koju pasyMHO
HacTaHy 3a Ouno kora OA4 HMWX Yy Be3M ca NperoBopuma, npunpemom,
LTamMnakem, NOTNUCUBaEM, 00jaBbUBAHKEM U N3BPLLEHEM:

(a) oBor YroBopa M Guno Kojux Apyrmx AOKyMeHaTa HaBeOEeHMX Y OBOM
YroBsopy; n

(6) cBux apyrux ®PuHaHCUjckMX AOKYMeHaTa MOTNMCaHMX HakoH gaTtyma
oBor Yrosopa.

TpOLIKOBU U3MEHE

Ykonuko 3ajmonpumay, unm  dPuHaHCKHjcka CTpaHa 3axTeBajy M3MEHYy,
oapvibare unu carnacHocT; 3ajmonpumal, he y poky og cegam PagHux gaHa
O4 [JaHa 3axTeBa HakHaguMTKM CBakoj PUHAHCMK|CKOj CTPaHW WU3HOC CBUX
TpowKoBa U M3gartaka (ykibydyjyhu npaBHe TpoOLIKOBE) koju 3a PuHaHcmjcke
CTpaHe pasyMHO MpPOUCTUYY M3 NpoLeHe, MperoBapaka WU NocTynawa y
cknagy ca 6uno Kojum 3axTeBOM 3a M3MEHY, oapuvLiaHle UNKn carnacHocT.

TpowkoBu cnpoBohleHa U ovuyBawa

3ajmonpuman, he y poky og Tpu PagHa gaHa oA gaHa 3axTeBa, nnatutu
cBakoj PMHAHCK|CKOj CTpaHM M3HOC CBUX TPOLLUKOBA WM magataka (ykrbydyjyhu
npaBHe TPOLLKOBE M U3gaTke) Koje je cHocuna ta PruHaHcuKjcka cTpaHa y Be3u
ca cnposofherwem UM ovyBaweM Mnpasa Nno OCHOBY 6uno kor duHaHcujckor
AOKYMEHTa 1 CBaKor MOCTynKa Koju je nokpeHyna ®uHaHcujcka cTpaHa unu ce
BOAM NPOTMB K€ Kao nocneguua cnposofherwa oByX npasa.

N3JABE
OnwTe

3ajmonpumal, faje msjaBe u rapaHumje gedwuHucaHe y oBoj Knaysynu 20
cBakoj PuHaHCK|CKOj CTpaHu, Ha gaTtym OBor YroBsopa.

Cratyc

(a) CyBepeHa gpxaBa Koja uma Moh ga Tyxu n dyae TyXeHa y cBoje nwve,
yKIbyyyjyhu npep 6uno kojum cygom u/mnm apbutpakHUM CyaoM Koju
MoXe 61T HagnexaH y cknagy ca PrHaHCHCKUM JOKYMEHTMMA.

(6) Mma moh ga noceayje cBojy MMOBMHY M ga obaBrba CBOj€ aKTUBHOCTMU
1 NOCnoBake AO0K Ce UCTO CPOBOAW.

AyTtoputeT 1 oBnawhene

(a) Mma kanauuTeT, npaBo n oBnawhewe [a 3akbyynm M CNPOBOAU, U
npey3eo je cBe HeonxogHe paghke u/wunu npouenype 3a gobujarbe
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oBnawhewa 3a 3akbydMBake W cripoBohewe PUHAHCUCKMX
AOKyMeHaTa y KojuMma je gpyra crtpaHa wu TpaHcakuuja npensuheHe
PUHaAHCU[CKUM OOKYMEHTMMA Y KOjOj je cTpaHa (nog ycrnoeom nAa,
Be3aHO 3a 61no Koje kopuwherwe cpeactaBa KpeautHor apaHxmaHa u
obasedy 3ajmonpumMua ga oTnnaTi rmaBHULY M NNatu KamaTty npema
cBakoM 3ajmy, je objaBrbeH CnyxbeHun rmacHuk Penybnvke Cpbuje y
kojem je objaBrbeH 3akOH O paTudukauumju oBor YroBopa oA CTpaHe
HapogHe ckynwTtuHe Penybnuke Cpbuje n ga je Taj 3akoH O
paTudukaumju CTynmo Ha cHary).

(6) 3ajmornipumay, je nNponMCHO TMpeHeo Ha CBoOje npeacTaBHUKE
osnawhewa ga m3epwe PrHaHCKUjCka OOKYMEHTA M BUIO Koju apyru
AOKYMEHT Koju moxe 6uTu npuknagaH wunu notpebaH y cknagy ca
durHaHCKjCKMM OOKYMEHTUMA, Y CKnagy ca Baxehum nponucuma.

() OrpaHnyera Heroeunx oenawhewa Hehe ce npekopaumBatTy, Kao
pe3yntaTt 3agyxuBawa gedPUHNcaHnx y GUHaHCKjCKUM OOKYMeHTUMa
y Kojuma je cTpaHa (ykrbyyyjyhn, pagu u3beraBaka Cymmbe,
orpaHudere jaBHor pgyra YytBpheHo ogroBapajyhum roguiHsum
3akoHoM o ByueTty Penybninke Cpbuje).

O6aBe3syjyhe ogpenbe

HaBeneHe o6aBese koje Penybnuka Cpbuja npeysauma y PuHAHCKjCKUM
AOKYMEHTMMa Yy KOojuma je CTpaHa jecy 3akoHuTe, BanugHe, obaeesyjyhe wn
n3spwmBe obGaBese (Mog YCrnoBOM fa, Be3aHO 3a cBako Kopuwhemne
cpeactaBa KpegutHor apaHxmaHa un obaBe3dy 3ajmonpumua ga oTnnartu
rmaBHULY M nNnatM kamaty npema csakom 3ajMy, je objaBrbeH CnyxbeHu
rnacHuk Penybnuke Cpbuje y Kojem je objaBrbeH 3akoH O paTtudukaumjn osor
YroBopa og ctpaHe HapogHe ckynwtuHe Penybnuke Cpbuje n pa je T1aj
3aKOH 0 paTuduKaumju CTynno Ha cHary).

OBaj YroBop je y ogrosapajyhoj npaBHoj hopmu.

HecykobrbaBaw-€ ca Apyrum o6aBesama

(a) 3akrbyumBare, n3BpLlaBake 1 cnpoBoherwe, Kao 1 TpaHcakuuvje Koje
cy npegsuheHe, [JokymeHaTa O TpaHCakuuju HUCY U Hehe 6uTu y
cykoby ca:

0] ouno Kojom YctaBHOM oApendom, 3akOHOM, MPOMMUCOM,
ypeabom, oekpeTom, cnopasymMoM, KOHBEHLMOM U CIINYHUM
aKTOM KOju Ce Ha Hera npumetsyje;

(ii) Ou1ro KojuM yroBopoM, AOKYMEHTOM WU UHCTPYMEHTOM KOju ra
obaBesyje unu OBUNO KOjy HEroBY WMOBWHY, HUTK
npeactaerbajy gorahaj Heucnywewa obasesa wunu packuga
(kako rog HaBegeHO) npema 6uMNO KOM TakBOM CrnopasyMmy,
OOKYMEHTY U UHCTPYMEHTY;

(i) ouno  kojum  cnopasymoMm,  YyroBOpoM  UnM  OpYyrum
WHCTPYMEHTOM KOju je 3akrbyveH uamehy wera 1 MM®-a unu
je nsgat y kopuct MM®-a.
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(6) [obnjeHe <cy cBe carnacHoCTU Koje 3axTeBajy MnoBepuoum
3ajmonpumMua, perynatopHa Tena unu éuno koje Tpehe cTpaHe, a Koje
Cy HeonxogHe 3a u3Bpwewe oOBor YroBopa u  DUHAHCKjCKNX
AOKyMeHaTa Y Kojuma je 3ajMonpumMal, cTpaHa v Koje cy HeonxogHe 3a
n3BpLuere 1 cnposoherwe obaBesa Koje Npom3nnase u3 wux.

BanuagHOCT U NPUXBaT/ILUBOCT AOKa3a

Cea Oenawhera notpebHa:

0] Aa omoryhn wemy v Kyrnuy Aa 3akoHUTO 3akrbyye, OcTBape CBoja
npaBa n ucnyHe ceoje obasese npema PUHAHCU]CKUM [OKYMEHTMMA Y
Kojuma je cTpaHa; u

(i) Aa yunmHn pa cy OduHaHcujcka [OKyMeHTa Yy Kojuma je cTpaHa
npuxeaTtsbmBa kao gokas y Penybnvum Cpbuiju,

cy pobuvjeHa, usBplueHa, ypaheHa, ucnyweHa unu ogpaheHa u y nyHoj cy
CHa3u u gejctey (No4 yCrnoBOM Aa, Be3aHO 3a CBaKo Kopulhewe cpeicrasa
KpeauTtHor aparmxmaHa n obasedy 3ajMonpumua ga OTnnatu rnasHULY W
nnatu kamaTty npema csakom 3ajmy, (i) je objaBrbeH Cnyx6eHu rnacHuk
Peny6bnuke Cpbuje y kojem je objaBrbeH 3akoH 0 paTtudmkaumju osor Yrosopa
og ctpaHe HapopgHe ckynwTtuHe Penybnvke Cpbuje n ga je Taj 3akoH O
patudukaumju CTynno Ha cHary u (i) je oBaj YroBop perncrposaH Yy
LleHTpanHoj 6aHum).

Byuet u nuMmnTHn

(a) CpepctBa HeonxogHa 3a ucnnaTy cBux obasesa 3ajmonpuMua npema
®PuHaHCKjCKUM  [OOKYMEHTUMA y norneny peneBaHTHOr nepuoaa
oGe3beheHa cy 3akoHom o Oyuety Penybnuke Cpbuje (3akoH o
6yuemy Penybnuke Cpbuje) 3a Ty roguHy.

(6) 3agyxewa W rapaHumje cy y OkBMpMMa (ako nocToje) nop
peneBaHTHUM 3akoHuMa Penybnvke Cpbuje nnm koje cy geduHncanm
MM®, CeeTcka 6aHka 1 peneBaHTHM MefiyHapogHM crnopasymu.

MehyHapogHa MOHeTapHa UMOBUHA

(a) Penybnuka Cpbuja n LleHTpanHa 6aHka nmajy noTnyHO BNaCHMLUTBO,
Moh, KoHTpony wu oBnawhewe 3a kopuwhewe MehyHapoaHe
MOHEeTapHE UMOBMHE.

(6) 3ajmonpumMal, Ma y NOTNYHOCTU Ha pacnonaraky 4e0 pacrnonoXnBux
MehyHapooHuUX MOHeTapHuUX cpeactaBa  3a UCMyHeHe  CBOjUX
obaBe3a npema OUHAHCUJCKMM OOKYMEHTMMA U He 3axTeBa HUKaKBY
nvueHuy wnu 6uno koje apyro osnawhewe 6uno koje ocobe unu
Op>XaBHOI opraHa areHuuje fa Kopuctu TakaB geo MehyHapogHe
MOHEeTapHE UMOBMHE.

(u) Penybnuka Cpbuja je ctBapHu BnacHuk MehyHapogoHe MoHeTapHe
MMOBUHE.
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LleHTpanHa ©OaHka je ueHTpanHa ©6aHka M MOHeTapHa BnacT
Penybnuke Cpbuje koja je oenawheHa ga gpxm W ynpaemba
MehyHapogHOM  MOHETApHOM  MMOBWHOM,  YKIbydyjyhm  geo
MehyHapogHe MoOHeTapHe WuMOBMHE Kojuma  3ajmonpuman  y
MOTNYHOCTM pacnonaxe, Ha Ha4uH KOju [AOMPUHOCU UCMYH-EHY
pocnenux obaesese No ocHoBy cnosbHor ayra Penybnuke Cpbuje, Koje
he ykrbyumBaTu o6aBese n3 PMHaHCKjCKMX AOKYMeHaTa.

20.9 [OeBu3HO nocrioBawe

(a)

(6)

(1)

Mpema 3akoHuma Penybnuke Cpbuje, cBa nnahawa koja ce m3BpLue
npema [OKyMEHTMMA O TpaHCaKuuju Mory ce crnobogHO MpeHOoCUTU
BaH Penybnuke Cpbuje n mory ce ynnatutu unm crnobogHo
KOHBepTOBaTK y €BpO, NOA YCNOBOM perucrpauuje oBor YroBopa Ko
LleHTpanHe 6aHke.

Y cknagy ca perucrpaumjom oBor Yroeopa (M CBUX HEFOBUX M3MEHA U
AonyHa y cknagy ca oBuMm YroBopoMm) koa LleHTpanHe 6aHke,
3ajmonpumay, je gobmo ca opobpera 3a KOHTpPONy [OEBU3HOT
nocrnoesarka unM TakBa gpyra Oenawhena koja cy noTpebHa Aa
ocurypa [JOCTYnHOCT eBpa kako 6u  3ajmonpumuy omoryhmo pa
nsspLuaBa cee cBoje obaBese npema PUMHAHCUJCKMM OOKYMEHTUMA Ha
Ha4YnH M Ha MECTY Koju je y huMa npeaBuheH.

Y cknagy ca peructpauumjom oBor Yroopa koa LleHTpanHe 6aHke (u
CBMX HEroBMX WM3MeHa M AornyHa Yy CcKnagy ca OBUM YrOoBOPOM),
TPEHYTHO He MOCTOoje OorpaHuyera WNu 3axTeBU KOjUu OrpaHuyaBajy
AOCTYNHOCT MK TpaHcdep AeBU3HUX CpeacTaBa Koje 6u orpaHuymnm
moryhHocT 3ajmonpvmMua ga m3BpwaBa cBoje obaBese npema 6uno
KOM PUHAHCUCKOM JOKYMEHTY.

20.10 MepoaaBHO NpaBoO U U3BpPLUEHE

(a)

(6)

(1)

()

N36op mepoagasHor npaea 3a PmHaHCKHjcka AokymeHTa 6uhe npusHaTo
n cnposegeHo y Penybnuun Cpbujn.

3ajmonpumal je, npema 3akoHuma Penybnuke Cpbuje, nognoxaH
rpahaHCKOM M TProBWMHCKOM MpaBy Y nornegy cBojux obasesa npema
®PUHAHCK|CKUM [OOKYMEHTMMa W H-eroBor u3spllewa PUHaAHCU|CKUX
AOKyMeHaTa Yy Kojuma je cTpaHa, a 3afyXuBawa no OBOM YroBopy,
HEroBO OCTBapuBakwe MpaBa M U3BpLUaBake Herosux obasesa Mo
bhMa npegctasrbahe, npema 3akoHMMma Penybnuke Cpbuje,
npuBaTHa ¥ KOMepuMjanHa akTa (3a pasnuky of BNaauvHux, jaBHUX Unm
agMUHUCTPaATMBHUX akaTa), Koju Ccy npegmeT rpahaHckor u
npuBpeaHOr npaBa M YyYMweHa Cy W U3BPLUEHA Yy npuBaTHE W
KomepLMjanHe cepxe.

N36op uckbyumBe jypucoukuumje apbutpaxkdor cyga MehyHapogHe
npuepegHe komope y lMapuay, kako je npeasuheHo oBMM YroBOpoOM, je
Baxehn un obasesyjyhm 3a  3ajmonpumua u 6Guhe npusHat M
cnpoBegeH y Penybnuumn Cpbujw.

3ajmonpumMal, ce NpPaBOCHAXXHO OAPEKAO CBOjUX MpaBa Ha MMYHUTET y
cknagy ca Knayaynom 37 (HadnexHocm - apbumpaxa).
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(e) Ceaka npecyga wunu apbutpaxHa ognyka pobujeHa y Be3n ca
duHaHCHjCKMM  OOKymMeHToM 6wuhe npusHata W chnpoBedeHa Yy
Penybnuun Cpbujn.

Be3 aAMUHUCTPATUBHUX TaKCU

Mpema 3akoHuma Penybnuke Cpbuje Huje HeonxodHo ga ce PuHaHcujcka
AOKyMEeHTa nofHoce, eBUAEHTUPajy Unu ynuwy Kog cyfa wnv Apyror opraHa
y AaTtoj jypucaoukumjm HUTK je noTpebHo nnahake TaKCeHUX Mapku, Takce
Be3aHe 3a perucrpauujy, ycrnyre HoTtapa WM CIMYHO Ha UNu y Be3n ca
®PUHAHCU|CKUM  OOKYMEHTMMa Wnu  TpaHcakuujama u3  PuHaHCKjCKMX
AOKyMeHaTa, ocum WTo je 3ajMonpumal, obaBesaH ga:

(a) nssewTasa (U nraTn, YKONMKO MOCTOjWU, oAroBapajyhy HakHagy 3a
nssewlTaBawe) LieHTpanHy 6aHky o:

® OBOM YTOBOPY M CBaKOj HE€rOBOj U3MEHMU;
(ii) CBakoj NpomeHn 3ajmogasana; u

(iii) ceakom Kopuwhewy cpeacrtasa W CBakoj oOTnAatM  unu
npespemMeHoj oTnnaTtu npema oBOM YroBopy, v

(6) eBUOeHTMpa peneBaHTHe WHopMauMje Koje ce OoOHoce Ha OBQj
Yrosop (Ykrby4yjyhn cBe HeroBe npomMeHe) y eBuaeHUmMju jaBHor ayra
Kojy BoaAM YnpasBu 3a jaBHM Ayr npu MwuHuctapcTtBy uHaHcuja
Peny6bnuke Cpbuje.

Be3 HecnysweHa obaBe3sa

(a) Hujepan Cny4aj Hencnywewa obaBese W, Ha JaTyM OBOr YroBopa,
HWjeOHO Heucnywehe obaBese He Tpaje HUTK BM ce pasymMHO MOrIo
odekmBatu ga he pesyntupatu og 6uno kor Kopuwhewa cpencrasa
nnun ctynaka u cnposofewa 6uno kor [lokymeHTa 0 TpaHcakumjn unu
Buno Koje TpaHcakuuje cagpxxaHe y UCTUM.

(6) HuvjegaH gpyru crniyyaj MM OKOMMHOCT HWUCY HACTYNUIM KOju YnHe
cny4vaj Heucnywewa obaBese no 6uno koM OpyroMm YroBopy unu
WHCTPYMEHTY KOju je 3a Hera obasesyjyhu unu kojuma nopnexe
HeroBa UMOBMHA UMK je pa3yMHO BepoBaTHO Aa he umatu CywTUHCKN
wreTaH edekarT.

MapHUYHM nocTynak - 6e3 MopaTopujyma

He noctoju HujegaH napHWYHW, apbuTpakHW WM UCTPaXHW MOCTynaKk,
pagwe, Tyxbe, uctpare Koju cy y TOKY UnM MOCTOjU NpeTHa of nokpeTarwa
npoTme 3ajmMonpumMua Koju 6u, y crnyyajy HeraTuBHe npecyae, Mornuv ga umajy
CyLwWTHHCKM WITeTaH edekar.

HujegaH mopatopujym Huje, HUTM 6M morao 6uTW, Yy pa3ymMHO [OOrnefHoj
6yayhHocTW, npornatleH y norneay crorbHe 3agyXeHocTn 3ajMonpumua.
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20.14 Mopes3su n oadbuLuU

20.15

20.16

(a)

(6)

HwujegaH ogbutak unu gpyrm MNopes Huje obaBesaH ga ce M3BpLIN Unn
nnatn y Penybnuum Cpbuju unu npema 3akoHmma Penybnuke Cpbuije,

ouno:

(i)

(ii)

(iif)

3a UMM Ha OCHOBY MpuUMNpemMe, 3akibyymMBara UM U3BpLUEHA
unn cnposohewa PUHAHCUjCKMX OOKymeHaTta wnu 6mno kor
ApYyror AOKyMeHTa, yroBopa Winn akta Koju ce OBMM WNW Ha Ta)j
HaunH npeaBuha (y cknagy ca ctaeom (ii) ncnog);

3a unn y Be3u ca 6mno Kojom ynnatom koja he ce n3BpmTn y
cknagy ca PuHaHCUCKMM [OOKyMEeHTMMa unn Oouno  kojum
OpYrMM QOKYMEHTOM, YrOBOPOM UMM akTOM Koju je npensubfjeH
OBUM YTOBOPOM U PUHAHCUjCKMM OOKYMEHTUMA:

QD 6uno kom NMpBoGMTHOM 3ajMogaBUy M GMNO KOM OpYyrom
eHTUTETY Koju je PuHaHcMjcka cTpaHa Ha AaTtym OBOr
YroBsopa; unm

2 6uno kom pgpyrom 3ajmogaBuy wnu  PUHAHCK|CKO]
CTpaHu yroBopa, OCUM, Yy OBOM Chy4ajy, 3a nopese
HameTHyTe y BuAYy 3aApxaBarwa Ha kamaty nnaheny
HepesngeHTuMa y jypucavkumjn 3ajmonpumua, y mepu
KOja HuWje u3y3eTa uUnNu cmakeHa y cknagy ca 6uno
Kojum Bakehum cnopasymom o nsberaBamy ABOCTPYKOT
onopesvBaba.

y Be3u ca cnpoBoherweM PruHaHCHjCKMX JOKyMmeHaTa unu émno
Kor Apyror JOKyMeHTa, criopasyma unm akta Koju je npeasuheH
OBUM YTOBOPOM Ui GUHAHCUjCKMM OOKYMEHTUMA.

Y ™Mepu y Kojoj je noTpebHo aa ce u3Bpwwn 6uno kakae Mopecku
ogbutak (kako je pedwuHucaHo y Knaysynn 15.1 (HegbuHuyuje)),
nponncHo je osnawheH 1 O03BOSfbEH MY je Aa nnatu cBe gofdaTHe
n3Hoce koju ce nnahajy 6uno kojoj PuHaHCHjCKOj CTpaHn y cknagy ca
knaysynom 15.2 (bpymo nope3s).

PaHrmpase no npyHuUUny pari passu

Ob6aBes3e nnahawa no ocHoBy ®PUHAHCK|CKMX [OOKyMeHaTa paHrupajy ce
MUHUMYM pari passu ca noTpaxuBawnuma cBUX Opyrux HeobesbeheHux u
HenogpeheHnx nosepunaua, ocuMm obaBesa Koje Cy Mo 3akoHy AeduHucaHe
kao obaBesyjyhe.

Be3 KplwieHa 3aKkoHa

3ajmonpumal, (M HMjegHa O HErOBMX areHumja Huje) Huje NPeKpLUNO HujedaH
3aKOH MM NponuMc Koju Om 3Ha4vajHO Yrpo3Mo H-eroBy CMOCOOHOCT Aa
n3BpLuaBa cBoje obaBese n3 PNHAHCKjCKNX JOKYMeHaTa.
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EATCA

(a) Hukakeo nnahane koje je 3ajmonpumad, n3spLumo unm he M3spwnTn y
cknagy ca OUHaHCUjCKMM OOKYMEHTMMa HMWje aMepuydku WU3BOp 3a
notpebe amepuykor begepanHor nopesa Ha 4oxoaak.

(6) 3ajmonpumal, Huje ,cTpaHa @WHaAHCKjCKa WHCTUTYyUMja® Kako je
aedpuHucaHa y FATCA un 6uno kojum capawwum unu 6yayhum
nponucrMma unu cnopasymmma npema mma unm hUxXoBuUM 3BaHNYHUM
Tymayewmma mnum Guno KoM 3akoHy Koju npumeryje MehyenaguH
NPUCTyn TOME.

Be3 HenerMTMMHUX HakHaga

Buno koja npoBu3nja unn HakHaga nnaheHa, unu poroBopeHa ga Oyae
nnaheHa, o4 cTpaHe wera unn ouno Koje areHumje 3ajmornpumua OUnNo Kom
M3MYKOM UM NpaBHOM NuUy Koje genyje y nme 3ajmonpumua, unm ouno
kojoj areHumju 3ajmonpuMua y Be3n ca [lpojekToM unu uHaHCcUpakem
MpojekTa, jecte nnun he Gutn, camo 3a NErMTUMHE yCnyre.

BnacHULITBO Ha4 UMOBUHOM

3ajmonpMmay, M cBaka O HEroBMX areHuuvja mmajy ucnpasHo, Baxehe u
TPXKMLIHO BRacHMWTBO unuM Baxehe 3akyne unvM nuueHue, kao u cBa
ogroBapajyha Osnawhera 3a Kopuwhewe MMOBMHE KOja je HeonxoAHa 3a
obaBrbare CBOr NOCOBaHa Kako ce TPEHYTHO CpPOBOAWN.

Bop6a npoTuB nogMmuhuBama, kKopynuuje, npaka HoBLa U Tepopu3Ma

(a) 3ajmonpuman n Kynau, kao n caka areHumja 3ajmonpumua n Kynua
cy obaBrbanu cBOje aKTMBHOCTW W MOCMOBake Yy Cknagy ca CBUM
NPUMEHIBUBMM NponNUCUMa NPOTUB Mpaka HoBLA U (PUHAHCMpara
TepopusmMa unu GuNo Kojum 3akoHMMa O CrpeyvaBawy Kopynuuvje u
yCcrnocTaBunu cy 1 ogpxasajy nonutuke n npouenype npeasuheHe 3a
NpoMoOBMCake N NOCTU3awe YCKNaheHoCTU M crnpevaBawe KpLlewa
TaKBKX 3aKOHa, Mpornuca v npasuna

(6) Hn 3ajmonpumar, HuMTKM Kynmau mnu 6uno koja o4 HeroBux unu
areHumja Kynua vwnv komnaHuvja y BNacHULWITBY UMW No4 KOHTPOOM,
Guno Koju of peneBaHTHUX MWHWUCTapa, AMPEeKTopa, CnyxGeHuka,
3BaHUYHMKa UNu npeacrtaBHunka 3ajmonpumua mnu Kynua, unu, npema
HajoorbeM casHakwy 3ajmonpumua  (HakoH AYKHOr U NaXibueor
ncnutmeawa), Owmno Koju of areHata WM 3anocfeHux nuua
3ajmonpumMua unu Kynua:

0] He y4ecTByje WUNKN HWje y4ecTBOBaO y OMIO KOjoj aKTUBHOCTM
unu nocrnosawy kKoje 6u npeacTaBrbano Kpwewe 6uno kor
Baxkeher nponuca nNpOTUB npawa HOBUA W PUHAHCUpaHa
Tepopuama unu 6urno Kor 3akoHa O cripevaBany Kopynuuje y
©GMNo K0joj NPUMEHIBMBO] jyPUCOUKUN|U;

(ii) HWje TPEHYTHO nog onTyXb6om Ha 6Guno Kom cygy vnu je nog
ncTparom 6uno Koje areHumje unu jaBHor Tyxmoua, unm ctpaHe
y GMno KOM MOCTYNKy, y CBakOM crny4ajy 360r Kpwewa unm vy
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BE3M ca BMNO KOjUM 3aKOHOM O cripevaBamy Kopyruuje wunm
3aKOHMMa O CripeyaBamby npama HoBLa;

(iii) HuWje y nepuody oA neT roguHa Koju npeTxoau Aatymy of kaga
je oBa ugjaBa gata wnm ce cmatpa fa je garta, 6mo ocyheH
npeg 6uno Kojum cyaom 3a KpLuehe 6uno kor nponuca npoTue
npawa HoBUa W UHAHCMpawa Tepopuama wunu 6uno kor
3aKOHa O crpevaBaky Kopynuuje, nNpeameT eKBMBaneHTHUX
Mepa unu npoHaheH kao Aeo jaBHO AOCTynHe apbutpaxHe
oanyke pga je ydectBoBao Yy nogmuhueamwy (YKibyuyjyhu
oanoXeHe crnopasymMe WnuM crnopasyme O Hernpouecynpary
KPVBUYHOT roleHa, Unv NpusHaeakbe/camonpujaBrbBame);

(iv) y Be3n ca [Npojektom unu pmHaHcupawem lNpojekta, Huje aao
N1 NPUMMO MIN YNYTUO UK oBRacTno Guno Kojy apyry ocoby
aa ynytm wvnm npumm 6uno Kojy noHyay, nnahawe wnu
obeharwe ga he nnatutn GMNO KOju HOBAL, MOKMOH UNW APYry
cTBap 04 BpPEeOHOCTWM, [OUPEKTHO WNU  WMHOMPEKTHO 3a
Kopuwhere nnu y Kopuct 6mno koje ocobe, ako 0BO KpLLM UK
On npeacTtaB/bano Kpwewe, unu creapa unm 6m cTBOpMIO
OOroBOPHOCT 3a Hera unu 6uno kojy apyry ocoby npema 6uno
KOjM 3aKkOHMMa O crpeyaBaky kopynuuje u 6opbu npoTtus
npawa HoBUA MM Kaga OuM TO npeactaBrbano 3abpareHo
nnahame.

20.21 Bbes cpegctaBa He3akoHUTOr nopekna

(i)

(ii)

(iii)

HvjegHa wHBecTMUMja W HuKakBa nnahawa w3BpleHa w/vnu
npuMrbeHa og ctpaHe 3ajmonpumua unu 6uno kor apyror pusmykor
NN NpaBHOT Nnua Koje aernyje y heroBo MMe y ckragy ca, unm 'y Beau
ca ®PuHaHCUCKUM [JOKYMEHTMMAa WM KOpPNOopaTMBHOM akTMBHOLIhy
3ajmonpumMmua, HuUCy UHaHCMpaHu u3 cpeactaBa  HesakoHuTor
nopekna.

3ajam no ocHoBY OBOr YroBopa Hehe ce KOpUCTUTK 3a PUHAHCKMpaHe
HabaBKke onpeme nnu cekTopa nog oanykama o embapry YjeanweHunx
Hauuja, CeTcke 6aHke, EBponcke yHuje, ®paHuycke nnmn CjeanteHnx
Amepunyknx Opxasa.

Hun 3ajmonpumal, HUTKM BUNo Koja of HeroBux areHumja, HUTM uno ko
00 HWXOBUX MUHWUCTapa, OupekTopa, cnyxbeHwka, areHaTa wnu
3anocrneHnx H1ucy kopuctunun 6uno koju npuxopd oa 3ajma (i) 3a 6uno
KOjU HEe3aKOHWUT [OMPUHOC, MOKMOH, penpeseHTauujy wnuv Apyru
HEe3aKOHWUT TPOLLIAK KOju Ce OAHOCU Ha MONMUTUYKY aKTUBHOCT, (i) Aa 6u
M3BPWUNN OUNO KakBy AUPEKTHY WIW  WHOWPEKTHY HE3aKOHWUTY
ncnnaty 6uno kor BnaguHor cnyxbeHnka wnu 3anocneHor nuua, (iii)
3a 6uno Koje akTMBHOCTU Koje Kplue 6uno kakee CaHkuuje, 3aKoHe O
cnpevyaBakby Kopynuuje W nponuce NpOTUB Mpawa HoBUA U
uHaHcuparwa Tepopuama unu (iv) Aa gajy 6uno kakBo He3akKOHUTO
muto, pabat, wucnnaty, nnahawe yTuuaja, noBpaT WM OpYyro
He3akoHuTO nnahamse.
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20.22 CaHkKkumje

(i)

(ii)

(iii)

(iv)

v)

Ocum wrTo je obenogaweHo y [lonyHCckoM nucMy (y Mepu y Kojoj cy
peneBaHTHa nuua HasHadyeHa y [lonyHcKoM nuMcMmy nuua Koja cy
HaBeJeHa y oBOM cTaBy (i) y BpeMe Kaga ce cmaTpa fa je usjaee u
rapaHuuje y oeom crtaBy (i) gao 3ajmonpumar, y cknagy ca OBUM
Yrosopom), Hu 3ajMonpumay, HUTK Kynau, HUTM Guno koja werosa
areHuuja nnu areHuuja Kynua nnvm KkomnaHuja y BriacHULWTBY UIv Noj
KOHTPOSIOM, HUTU OWUNO KO Of HUXOBUX MUHUCTApa, AUpekTopa,
cnyxbeHuka, jaBHUX cnyxOeHuka, 3BaHWYHVWKA WNW NpeacTaBHUKA
HWUTKU, Npema Hajborbem casHakwy 3ajmonpumua, 6GUnNo Koju areHT unm
3anocneHo nuue 3ajmonpumua unum Kynua wnu 6uno koja areHuuja
3ajmonpumua unu Kynua nnm KoHTponmncaHa KoMnaHuja unu, y mepu y
KOjoj TakBO Nnuue noctyna y Be3n ca 6uno kojum [doKkymeHTOM o
TpaHcakumju nnu je ykreyydeHo y lNpojekaT, npodecnoHanHu caBeTHUK
Huje (i) CaHkumoHucaHo nuue wunu (i) ydyectBoBao y OMMO KOjoj
CaHKUMOHNCAHOj aKTUBHOCTW.

HujegaH og nojeguMHaua wunv KomnaHuwje (Mnu O6uMno koje nuue koje
aenyje wnum noctyna y huxoBo uMme) y [lponpaTHOM nncMy Huje
YKIbyY€eH, ANPEKTHO UNN MHOMPEKTHO, Y NPEroBope 1 usspLiere 6mno
kor [lokymeHTa O TpaHcakumju, pacnonarawe, kopuwherwe cpeacrasa
unn 6uno Koje Apyre akTUBHOCTM noBe3aHe ca [JokymeHTMMma o
TpaHcakumju Ha 6UNo Koju HauuH, HATK he BUTK ykIbydeHn y Guno koje
aKTMBHOCTW noBe3aHe ca [JoKyMeHTMMa O TpaHcakumju Ha 6mno koju
Ha4yvH TOKOM Tpajartba Yrosopa.

3ajmonpumau, Kynau u cBaka areHumja 3ajmonpumua v Kynua je
CnpoBeo CBOje MOCMOBawe Yy CKragy ca CBUMM MPUMEHIbUBUM
CaHkupjama.

3ajmonpumay, Kynau u cBaka areHumja 3ajmonpumua u Kynua
oapxaBajy v ogpxasahe edukacHe NonuUTUKe, npouenype U UHTepHe
KOHTpone kako 6w ocurypanu pa ce 3ajmonpuman, u Kynay y
noTNyHOCTU npuapxasajy 6uno kaksnx CaHkuuja, n Hehe ce ynywraTtu
y 6uno kakeo nocrosawe koje 6u 3ajmonpumua, Kynua nnm 6uno kor
ApYror nuua unm opraHa M3roXxuno pusuky Aa ce cyouu ca Apyrum
mMepama unu CaHkunjama.

Hun 3ajmonpuman, HuTK Kynay munu 6uno koja og HeroBux areHuuja
unn areHumja Kynua wnu KoMnaHvja y BRacHUWTBY WNn nog
KOHTponom, 6uno KO o MuUHUCTapa, AupekTopa, cnyxbeHuka,
3BaHUYHUKa Unn npeacraBHuka 3ajmonpumMua unu Kynua, unu, npema
Hajborbem casHawy 3ajMonpuMua (HakoH LTO je W3BPLUMO Takse
ynuTe Koje 3ajmonpumal, yobuyajeHo cnpoBoau y Tom norneqy), 6mno
KO Oof areHata unu 3anocreHux nuua 3ajMonpumua unu Kynua He
yyecTByje WNM HWje y4yecTBOBAO Yy OMNO KOjOj aKTMBHOCTM MMM
nocnoBawy 3a Koje 6u ce morno o4vekmBatn ga he 6uno koja ocoba
(ykrbydyjyhn, 6e3 orpaHudewba, 3ajmonpumua  wunu  6mno  Kojy
®PuHaHcKjcky cTpaHy) 6utn o3HayveHa kao CaHKUMOHWCAHO nuue unu
nocratu npegmetr 6uno kakemx CaHkuumja (ocvm nojeguHaua mnu
KoMnaHuje Koju cy OTKpmBeHwW Yy [onyHCKOM nucMmy Mo O3Hakama
HaBegeHUM y [JonyHCKOM nUcMmy).
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Mpema Haj6orbMM casHakbuma 3ajmonpumua, HA 3ajMonpumal, HATK
Kynay HuCy HUTKM MOry Aa nocTaHy npeaMmeT uctpara unv Cyackor
nocTynka y Be3u ca CaHkuujama.

3ajmonpumay, m3BpLaBakeM TpaHCakumja npedsuheHnx OoBUM
YroBopoMm He foBoauM u Hehe [oBecTM OO Kpweha 6uno Kojux
CaHkuuja oa cTpaHe 3ajmonpumua.

Kynau, wusBpwaBaweM TpaHcakumja npensuheHnx KomepuwmjanHum
YyroBOpOM He fgoBoaAn M Hehe OoBecTM OO Kpliehwa Ouno Kojux
CaHkuuja o ctpaHe Kynua.

Cratyc PuHaHCHjcKuX cTpaHa

(a)

(ii)

Huje HeonxogHo npema 3akoHy Penybnuke Cpbuje:

® kako 6m ce omoryhuno 6mno kojoj PuHaHcKjckoj CTpaHu aa
cnpoBede cBoja npaBa npema 6uno kom PuHaAHCHjCKOM
OOKYMEHTY; nnu

(i) pagn cnposohewa 6uno kor PUHAHCKJCKOTr AOKYyMEHTa Wnu
n3BpLera cBojux obasesa npema 6uno koM PuHaHCUjCKOM
AOKYMEHTY;

Aa 6uno koja PuHaHcujcka cTpaHa Tpeba ga uma nuueHuy, ceauwiTe,
Aa 6yae kBanudmkoBaHa Unu Ha Apyru HadmH osnawheHna ga obaerba
nocnose y Penybnvun Cpbuju.

HujeaHa PuHaHcujcka cTpaHa ce Hehe cMmaTtpaTtu Ja je pe3naeHT, da
nva npebusanuwTe unu nocnyje y Penybnuun Cpbuju camo 36or
noTnucMBama, N3BpLUaBara unmn cnposofnera 6mno kor [JokymeHTa o
durHaHCcHpamy.

CnorsbHa 3agyeHocT 3ajmonpumua

(i)

(ii)

3ajmonpumMal, Huje MpPeKkpLno HUTKU je Yy HeusBpllewy obasesa no
OUnNo KOM AOKYMEHTY MnM yroBopy Be3aHoM 3a CnosbHy 3agy>KeHOCT
3ajmonpumMmua Koju je obasesyjyhn 3a wera mnu GuNo Kojy HeroBy
MMOBWHY.

MosajmrbmBare YKYMHO aHraxoBaHUX cpefcTtaBa Hehe y3pokoBaTu
npekopayere OMIO KakBOr orpaHnyveH-a 3agyxmBara koje obaBesyje
3ajmonpumMua, ykbydyjyhn 6uno Kkoje orpaHuyerwe koje Hamehe
HapogHa ckynwtunHa Peny6nuke Cpbuje y peneBaHTHOM 3aKOHY O
roguwrem byuety Penybnnke Cpbuje.

MehyHapoaHn MoHeTapHU choHA

3ajmonpumal, ucnywaBa cBoje obaBe3e kao udnaH MM® (unm weroBor
cnenbeHuka).

MpaBuna jaBHMX HaGaBKU

Cea npaBuna jaBHux HabaBku y Penybnuum Cpbujn koja ce npumerbyjy Ha
3ajmonpumMua 1 Kynua y octBapuBaky CBOjUX NpaBa 1 u3BplLaBaky obasesa
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n3 [lokymeHaTta O TpaHcakumju y Kojuma cy 3ajmonpumad, nnu Kynaw ctpaHa
Cy ucrowToBaHa wWnu cy oA MNpUMMEeHe WCTUX Heorno3mBo K 6e3ycrnoBHO
ogycTanu HagnexHu opranim y Penyonunun Cpbuju.

NHdopmauuje

CBe wuvHMoOpmauunje M [OOKYMEHTM Koje je 3ajmonpumai, [OCTaBuo
®PUHAHCKjCKUM CTpaHama Cy WUCTUHWUTK, Ta4yHW, NOTMYHW M aXypHW Ha AOaH
Kaga cy AOCTaBIibEHU UIK, YKOMUKO je noTpebHo, AaHa Kaja je HaBedeHo Aa
Cy OaTm N HWUCY WU3MEHEHM, OMO3BaHW, OTKa3aHu WM OOHOBIbEHU MO
peEBMAMPaAHNUM yCrnoBUMa Of TOr AaTtyma W He npeactaBrbajy obmamyjyhe
MHpopmaumje y Guno Kom maTepujaniHoM acnekTy kao nocrneguua nponycra,
HacTaHka HOBMX OKOMHOCTU unn obenogamwunBawa unum HeobenogawmBara
6uno koje wuHdopmauuje. 3ajmonpumal, Hema casHawa O Ouno  Kojum
nHdopmMaumjama koje, oa cy obenoparweHe PuHaHCKjCKMM CTpaHama, 6u
MOrfe ga NpoMeHe oanyky omno koje PuHaHcujcka CTpaHe da 3aKkiby4yu OBaj
Yrosop 1 oanyky 3ajmogaBaua ga npowmpe KpeguTHu apaHXMmaH.

Bpeme gaBak-a nsjaBa

(a) Cge u3jaBe 1 rapaHuuje ns ose Knaysyne 20 3ajmonpumal, gaje Ha
AaTym oBor Yrosopa.

(6) Ocum ako Huje HaBefeHO Aa ce usjaBa U rapaHumja najy Ha ogpeheHun
aaTym, cmaTtpa ce fa je 3ajmonpumal, Jao cBe u3jaBe v rapaHuuje y
oBoj Knayaynu 20 (ocum unsjaBa v rapaHumja koje cy gate y Knayaynu
20.14 (lopesu u odbuyu)) Ha patym ceake [lotBpae [Npogasua,
ceakor [latyma kopuwhewa cpencrtaBa WM Ha NpPBU AaH CBakor
KamaTHor nepuoga.

OBABE3E MHO®OPMUCAHA

Ob6aBe3e no ocHoBy oBe Knaysyne 21 ocTtajy Ha cHa3u og gaTyma OBOr
YroBopa cBe J0K je Buro Koju n3Hoc HemcnnaheH no ocHoBYy PUHAHCUK]CKUX
AOKyMeHaTa wunu noctoju obaeBesa wucnnate YKyNHUX aHraxoBaHUX
cpeacrasa.

UHdopmaumje - pasHo

(a) 3ajmonpumay he goctasutn ECA AreHTy, y 06n1Ky npuxsaTibMBOM 3a
ECA ArenTta (y foBorbHOM Bpojy npumepaka 3a cee 3ajMogaBsue), Yum
NCTW NOCTaHy OOCTYMHW, anu y CBakoM crny4ajy y poky og 30 gaHa
HakKoOH HWMXOBOI [AOHOLLEHa, NpMMepak 3akoHa Kojum ce opobpasa
6yyetr Penybnuke Cpbuje (3akoH o 6yyemy Penybrniuke Cpbuje) 3a
CBaKy KaneHaapcKy roguHy.

(6) 3ajmonpumau he poctasutn ECA AreHty:

0] oAMax MO casHawy 3a HKUX, [JeTarbe CBUX napHuua,
apbutpaxa unv agMMHUCTPATMBHUX NOCTyNaka Koju Cy y TOKY,
npunpemMmn Unu Ha Yekawy nNpoTue 3ajmonpumMua unu mno koje
H-eroBe areHuuje u Koje, y criydajy HeraTMBHOI ucxoga, umajy
CyLWTHHCKK WTeTaH edekar;
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ogmax Mo casHawy 3a kWX, AeTarbe CBUX napHuua, Crnoposa,
TYX06u1, apbuTpaxe MM agMUHUCTPATMBHMUX MOCTyMNaka y Be3u
ca 6uno kojum PUHAHCKCKUM OOKYMEHTOM;

oAMax Mo casHawy 3a WX, AeTarbe CBUX MaTepujanHux
napHuua, cnopoBa unu Tyxbu no KomepuwmjanHom yroBopy u
noyetka ©Owno kor apbuTpaxkHor, agMWHUCTPATUBHOI WIK
npaBHOr MNOCTYMKa Koju ce ogHocn Ha KomepuujanHu yrosop;

0e3 ognarawa, getarbe 0 OWMNO KOM 3aKoHy, ypeabwu wunwu
nponucy y Cpbujn Koju mory unm ce pasyMmHO MOXE OYEeKMBaTK
na he matepujanHO M HeraTMBHO yTULATM Ha CNOCOGHOCT
3ajmonpumua ga m3BpwaBa cBoje obaBese nnahamwa npema
®PUHAHCU]CKUM JOKYMEHTUMA;

©e3 ognaramwa, cBe M3MeHe n gonyHe KomepuumjanHor yroeopa;
n

0e3 ognarawa, TakBe gogatHe mHdopmauuje koje 6uno koja
®duHaHcnjcka ctpaHa unm ECA (npeko ECA AreHTta) pasymHo
MOXe Aa 3axTeBa.

3ajmonpumay, he ogmax No HKUXOBOM casHakwy obasectntn ECA
AreHTa, getarne o:

(i)

(ii)

OMNo KoM MaTepujarnHOM KpLuewy WAW, ako uMMa pasyMHe
OCHOBe 3a yBepewe ga he 6utn 6uno kakeBor matepujanHor
KpLUeHa obaBe3sa Kynua unm Mponasua npema
KomepuwmjanHom yrosopy;

6uno «kom obaBewTewy O packugy unm  obycTtasu
KomepuwujanHor yroBopa unm GUno KojuMm OKOMHOCTMMa Koje
Aajy npaBo 6uno Kojoj peneBaHTHOj CTpaHu Oa obyctasw,
packuHe, NOHULITK UnNn oTkaxxe KomepumjanHu yrosop.

Ocum y cnyyajy Aa TakBO OTKpuBake He Bu npeacTaBrbano Kpliewe
6uno kor Baxeher 3akoHa nnu nponuca, 3ajmonpumay, he goctasutu
ECA AreHty (y gosorbHOM 6pojy mpumepaka 3a cBe 3ajmogasue u
ECA, ykonuko ECA AreHT Tako 3axTeBa):

(i)

ogMax Mo HMWXOBOM cCasHaky, [feTarbe O Ouno KaksBoM
CTBApHOM WNAM MNOTEHUMjarHOM KpLUEHhY WM  HacTynaky
ogroBopHoctn 3ajmonpumua, Kynua wnm 6uno kojux opf
areHumja 3ajmonpumua u Kynua unm KkomnaHuja y BacHULWTBY
WNM NOA4 KOHTPOSIOM, HMUXOBUX MUHUCTapa, AWpekTopa,
cnyx6eHuka, 3BaHWYHUKA WNU npeactaBHuMKa unu 6uno Kor
areHTa unu 3anocneHor nuua 3ajmonpumua vnu Kynua vnum
6uno koje areHumje 3ajmonpumMua munu Kynua vnv komnanuje y
BNAcCHMUWTBY WNU NOA4 KOHTposioMm (mnu 6Guno koje Aapyre
YyroBOpHe cTpaHe ©Ouno kor nuua y Be3n ca 6uno kojom
TpaHcakumjoMm npeaBmheHom [JOKyMEHTOM O TpaHcakuumju) unm
y Be3n ca 6uno Kojum 3aKOHOM O CrpevaBaky Kopynuuje unm
nponucrma NpoTuB Npara HoBLa U rHaHCUpaHa Tepopuama,
nnun 61no Koje uctpare Unu NOCTyrnKa y Be3un ca UCTUM;
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(i) npuMepKe KopecrnoHAeHuuje OoCTaBrbeHe U NpuMIbeHe of
©Ono Kor perynaTtopHor opraHa y Besu ca 6urno Kojum nuTakwbem
HaBegeHuM y ctaBy (i) n3Hag y Ucto Bpeme kaga cy nocnate
nnun ogmax no npujemy (y 3aBUCHOCTU Of cryyaja); u

(i) ogmax Ha 3axTteB 6uno koje PuHaHcujcke cTpaHe (npeko ECA
AreHTa), TakBe fopaTHe MHopmauumje y Besm ca 6uno kojum
nuTawem HasefeHuMm y cTtaBoBuma (i) u (i) u3Hag koje Ta
®durHaHcKjcka cTpaHa MoXe pas3yMHO 3axTeBaTwu.

(e) 3ajmonpuman, he 6e3 ognarawa obasectutn ECA AreHTa O cBakoj
NpOMEHM MMeHa npegctaBHuka 3ajmonpumua unum Kynua koju cy
nponncHo oenawheHn ga notnuwy y mme 3ajmonpumua mnun Kynua
cBa JOKyMeHTa Koja he 6UTu gocTaBrbeHa y cknagy ca YroBopom mnu
KomepuujanHum yroBopom, a 3ajmonpumar, he poctasutn ECA
AreHTy oBepeH npumepak notnmca 6mno Kojux HoOBUX NpeacTaBHUKA.

ObGaBeluTeH-€ 0 HeMcnyHewy obaBe3sa

(a) 3ajmonpumay, he obaesectutn ECA AreHTa o cBakoM Heucnywery
obaBe3a (M kopauMMma Koju ce npeadys3vMajy 3a oTknakare, YKONUKO
MX NMa) OAMax HaKoH ca3Haka O HEeroBOM HACTaHKy.

(6) Ogmax Ha 3axteBa ECA AreHTta, 3ajmonpuman he ECA AreHTy
AOCTaBUTU MOTBPAY MNOTNMCaHy oA cTpaHe oBnawheHor cnyx6eHor
nvua 3ajmonpumua kojom ce notephyje ga Hewncnywene obasesa
HWje y Tpajawy (Unu ykonuko je Heucnywere obaBesa y Tpajamby,
npeuunsupahe cnyyaj Heucnywewa obaBe3a KU kKopake Koju ce
npeay3nmajy 3a heroBo OTKNakake, YKOSIMKO UX nva).

() 3ajmonpumay, he ogmax no HeroBoM casHawy obasecTutn ECA
AreHTa o0 HacTaHKy 6uno kor gorahaja koju Moxe ga gosege no
obaBe3e 3ajMonpumua ga M3BpWKU NpeBpemeHy oTnnarty 3ajmoBa Yy
cknagy ca Knayaynom 8.2 (Cankyuje), Knaysynom 8.4 (Pacrionazare
onpemMom KyrrbeHoj npema KomepuyujanHom yeoeopy), Knayaynom 8.5
(MNpespemeHu packud KomepuyujanHoz yeoe8opa).

M3meHa NO3UTUBHOI NpaBa

3ajmonpumal, he ogmax no casHawy 06aBecTUTM O CBaKkoj NpoMeHn Baxeher
3akoHa wnu nponuca (ykrbydyjyhu, 6e3 orpaHunyewa, YcrtaB Penybnuke
Cpbuje, cBakv 3aKOH MM NOA3aAKOHCKM aKT), UNW O AOHOLWERY, Npornallemsy,
obGjaBreuBaky HOBOr 3akoHa, ypeabe wnu nponuca (ykrbyyyjyhu, 6es
orpaHudersa, Yctas Penybnvke Cpbuje, CBaku 3aKOH MM NOO3AKOHCKM aKT)
Koju he unm MoXe HeraTtMBHO yTULATUM Ha crnocobHocT 3ajmonpumua ga
ncnywasa cBoje obaBese npema PUHAHCUCKMM OOKYMEHTUMA Unu Ha npasa
6uno koje ®nHaHcujcke ctpaHe unu ECA.

CaHkumje

3ajmonpumal, he 6e3 ognarawa y nucaHoj dopmm obasectutn ECA AreHTa o
CBMM OKOMHOCTUMA KOje A4oBOAe 4O Tora Aa u3jase u rapaHumje ns Knaysyne
20.22 (CaHkyuje) vnn cee nHdopMaumje Koje ce Ha ApYrM HaumH aajy éuno
koM 3ajmogaBLy y Be3n ca CaHkuujama nocTaHy HenpeumsHe, HeTayHe Unu
HenoTnyHe.
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21.5 [poBepe ., Yno3Haj cBOr KknujeHTta”

22.

(a) Ako:

0] yBohete HOBOI 3akoHa Wnu npornuca, Unu Heka npomMeHa y
noctojehem 3akoHy wmnu nponucy (UNu TyMauyewy, NPUMEHU
unu cnpoBohewy TOr 3akoHa unv nponuca) OO Kojer aohe
HaKoH AaTyma OBOr YroBopa;

(ii) npomMeHe crtaTyca 3ajMonpuMua HakoH gaTtyma OBOr YroBopa;

nnn

(i) npeanoXeH NMpeHoc Koje BpLIM Heku 3ajmopaBsay, y nornegy
CBOjMX NpaBa n/vnu obases3a npema 0BOM YroBopy CTpaHu Koja
Huje 3ajmogaBal, Npe TakBor NpeHoca,

obaBsesyje ECA AreHTa nnu 6uno kor 3ajmogasua (Mnwu, y cnyyajy ctaea (ii),
6uno kor HOBOr noTeHumjanHor 3ajmogaBLa) Ha MocTynawe y cknagy ca
NOEHTUMUKALN]CKAM MOCTYNKOM ,YMO3Haj CBOr KMMjeHTa” WAW  CITIMYMHUM
MOCTYMKOM Yy OKOJTHOCTMMA Yy Kojuma My noTpebHe uHdopmauuje Beh Hucy
poctynHe, 3ajmonpumay he ogmax no 3axteBy ECA AreHTta (3a cebe unu y
nve unu 6uno kor 3ajmopaBua (yKrbyyyjyhu cBakor HOBOM NOTEHUujanHor
3ajmogaBua)) 4oCTaBUTU UM OCUTypaTn AOCTaBIbake OHe AOKyMeHTauuje u
Apyrux aokasa koje ECA AreHT Moxe onpaBgaHo 3axTeBaTu (3a cebe mnu 3a
6uno kor 3ajmoaaBua (ykrbydyjyhu cBakor noTeHumjanHor Hoeor 3ajMogasLa)
kako 6u ECA ArenT, Taj noctojehn 3ajmogasal, nnun y cry4vajy OnucaHoMm y
NpeTxo4HOM cTaBy (ii), HOBM NoTeHuujanHu 3ajMoAasal, NoCTynunu y cknagy
ca CBUM npoBepama ,yno3sHaj CBOr KnujeHTa” unu Cnn4yHum nposepama npema
CBMM BaxehuM 3aKoHMMa urnuv nponMcuma y ckragy ca TpaHcakumjama koje
cy npeasufeHe y PUHAHCUjCKUM OOKYMEHTUMA.

Ceakn 3ajmogaBal he ogmax no npujemy 3axteBa ECA AreHTa gocrtaButu
NN ocurypaTu OOoCTaBIbake OHe AOKyMeHTauuje u apyrmx gokasa koje ECA
AreHT MoOXe onpaBaaHo 3axTeBaTu (3a cebe) kako 6u ECA AreHT cnpoBeo u
Ha 3agoBorbaBajyhn HauvH NOCTyNMoO y cknagy ca CBMM npoBepama ,yrno3Haj
CBOI KMMWjeHTa” unu CnnyHMM nposepama npema csBvMM BaxehuM 3akoHMma
unu nponucuma, ykreydyjyhm (He orpaHuvyaBajyhm ce Ha) nposepe Koje
cnpoBoge PuHaHcujcke ctpaHe unn ECA AreHT kako 6u noctynunu y cknagy
ca ,yno3Haj CBOr KIMjeHTa” Wi CIVYHUM MOEeHTUMUKALUMOHMM MOCTynuMMa
npema CBMM 3aKOHMMa U Mponucuma Koje npumersyjy PuHaHcujcke ctpaHe u
ECA AreHT y Be3n ca crpevyaBaweM npawa HOBUA, (UHAHCMpaH-eM
Tepopuama n CaHkumjama, u/unn Nnpema MHTepHUM nNpakcama u npouegypama
®PuHaHCcKjcke CTpaHe wunyv HOBOr MoTeHuujanHor 3ajMogaBua y cknagy ca
TpaHcakuujama npeasuheHnm y PMHAHCUjCKOM JOKYMEHTY.

OMNWITE OBABE3E

O6aBe3se n3 Knayayne 22 (OnwTte obaBese) ocTajy Ha cHa3u og gatyma oBor
YroBopa [okne rog noctoju 6uno Koju HEUIMUPEHU W3HOC MO OCHOBY
duHaHCKjCKMX [OKyMeHaTa wnu [okne rog Baxke ©Ouno koja  YKynHO
aHraxoBsaHa cpefcTsa.
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OBnawhena

(a) 3ajmonpumay, he (u o6esbeguhe pga Kynau) ogmax npubasutw,
MCMNOLUTOBATM M YYUHUTM CBE LUTO je HEOMXOAHO Aa OCTaHy Ha CHasu
6uno koja Oenawhewa noTpebHa npema OUNO KOM 3aKOHy Wnn
ypeabu Penybnuke Cpbuje:

0] Kako 6y ce omoryhuno ga u3spwm csoje n omoryhu Kynuy aa
n3BpLLM CBOje obaBe3se npema [JOKyMEeHTMMA O TpaHCaKUuju; 1

(i) Kako 6u ce obe3benmna neranHocT, BanvaHOCT, NPUMEHMBOCT
MW NpUXBaT/bUMBOCT Yy [JoKasuBaky 6uno kor [JokymeHata o
TpaHcaKuunjw.

(6) 3ajmonpumau he o6e3beantn aa Kynay oamax npnbasu, ncnowTyje u
YYMHM CBE LWITO je HEOMNXOAHO [da OCTaHe Ha cHa3uM Oouno koja
MatepujanHa gossona kojy Kynau gobuje y Bean ca KomepuwmjanHmm
YyroBOPOM.

Ob6aBe3e eBUOEHTMPaba U U3BELUTaBakba

(a) 3ajmonpumay, he oamax HakoH npeor Kopuwhewa cpeactaBa M3
KpeauTHor apaHxxmaHa peructpoBaTu peneBaHTHe AeTarbHe nogaTtke
oBor Yrosopa y eBMAEHUMjU jaBHOr Ayra Ynpase 3a jaBHW Oyr npwu
MuHuctapcTtBy cduHaHcuja Penybnuke Cpbuje.

(6) 3ajmonpuman, he nowToBaTn cBe obaBe3e Be3aHe 3a U3BeLUTaBakbe
LleHTpanHe 6aHke y Be3n ca oBUM YroBOPOM Yy ckrnagy ca 3akoHOM O
AeBM3HOM nocnoBamwy (,Cnyx6enn rmacHuk PC”, 6p. 62/06, 31/11,
119/12, 139/14 n 30/18, ca noBpemMeHnUM nameHama u gonyHama) u
nponucMMa O HEroBOM CrnpoBohewy, WM gpyrum nponvcmma um
NMOA3AKOHCKMM aKTMMa KOoju MOry AOMYHUTU, U3MEHUTU UM 3aMEHUTU
rope HaBeaeHo.

Byuet n orpaHuyexwa

(a) 3ajmonpuman, he ykbyunTu CBe Aocnene u nnaTuBe WU3HOCE Wnu
N3HOCe Koju gocnesajy u koju ce nnahajy ®uHaHcujckum cTpaHama
npema ®OUHAHCKJCKMM [OKYMEHTUMAa TOKOM jefjHe KaneHaapcke
roavHe y 3akoH kojum ce opobpasa byiet Penybnuke Cpbuje (3akoH
o 6yuemy Penybrniuke Cpbuje) 3a Ty roguHy M CBOjUM OyLIETCKUM
nssewTajuma wunNu - Opyrum - OUHAHCUCKUM  nNnaHoBuMa 3a Ty
KaneHgapcky roavHy un ocurypahe aa Hu 'y jeAHoM TpeHyTKy Hehe BuTn
orpaHudera y nornegy cnocobHoctn 3ajmonpumua ga ucnykwasa
cBoje obaBe3e 13 PUHaHCHjCKUX OKyMeHaTa.

(6) 3ajmonpuman he ocurypatu pga, y CBakOM TpPEHyTKy, Herosa
3ayXewa W rapaHumje ocTaHy y OKBUpPY OWUNO KOr NpUMEHIbMBOT
orpaHunyera npema Baxehum sakoHuma Penybnvke Cpbuje.

JaBHe HabaBke

3ajmonpuman, he 06e36eauTn aa cy y CBakoM TPEHYTKY MCMOLITOBaHa CBa
npasuna y Penybnuun Cpbujn koja ce ogHoce Ha jaBHe HabaBke, a koja cy
npuMewMBa Ha HEroBO OCTBapuBake nNpaBa W W3BpLUIABaHE HEroBUX
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ob6aBe3za npema OUHAHCK|CKMM [OOKYMEHTMMa WM Ce HEeOoMno3nBo W
©e3ycrnoBHO ogpuye peneBaHTHUX oBnawhewa y T0j jypucamkumju.

Mpumena FATCA

3ajmonpumay, he obe3beantn ga, OCMM ako Huje Apyraduje LOroBOPEHO
namehy ceux PuHaHCKjCKMX CcTpaHa, Hehe noctatu cTpaHa UHaHCKjcKa
NHCTUTYUMja Kako je aedpuHucarHo y FATCA v ga HukakeBo nnahawe Koje je
3ajmonpumau, n3spLuMo mnu he n3BpLINTU HUjEe aMepunykn U3Bop 3a notpebde
amepwuykor befepanHor nopesa Ha JoXoAak.

YcknaheHoCT ca 3aKOHUMA

3ajmonpumay, he noctynatm no CBMM acnektuma y cknagy ca YcTaBoM
Penybnuke Cpbuje n cBMM 3aKkOHMMA U NpOnNUcMMa Kojuma noanexe.

PaHrmpase no npyHuMny pari passu

3ajmonpumay, he 006e3beguTn ga y CBakOM TPEHYTKy CBa MNOTpakuBarba
duHaHcujcke cTpaHe npema weMmy y cknagy ca PMHaHCKjCKMM OOKYMeHTUMma
npeacTaBrbajy werose AMpekTHe, 6e3ycrnoBHe n HecybopanHupaHe obasese
W paHrMpajy ce MMWHMMYM pari passu ca noTpaxuBawMMa CBUX OPYrux
Heobe3beheHunx n HecybopanHnpaHnx nopepunaua 3ajMmonpmmua.

HeraTnBHa 3anora

3ajmonpumau, he o6e3beantn ga Hehe gogenuTn Ny SO3BONUTY NOCTOjake
6uno kakeux CpegctBa obesbehewa Hag GUNO KOjoM CBOjOM MMOBMHOM, Y
nornegy CnorbHe 3agyxeHocTu 3ajMonpumua, OCUM ako MPeTXOOHO He
pobuje nucmeHy carnacHocT 3ajmoaasua.

Otyhene

3ajMmonpumau, Hehe npeHeTn unu Jo3BoNUTK NpeHoc 6uno koje MehyHapoaHe
MOHeTapHe UMOBWHE BUITO KOjoj areHumju:

® pagn nsberasarwa HeratusHe 3anore u3 Knayayne 22.8 (HeecamusHa
3as02a); nnu

(i) ako 6u npeHoc ymamuO HeroBy CnocobHOCT Aa u3BpLUaBa CBOje
obaBese npema PUHAHCUCKUM JOKYMEHTUMA,

OCUM:
(A) oTyhewa y peJOBHOM TOKY TProBaha;

(B) oTyhewa UMOBMHE (KOje HWje Yy peqoBHOM TOKy TproBana) 3a
YKyMHa roToBMHCKa nnahama;

(L)  oTyhere nMoBMHE y 3aMeHy 3a ApYry UMOBWHY YNOPEAMBY UK
CynepviopHy Mo BPCTWU, BPEAHOCTU UNN KBanNuTETY;

(d)  oTyhuBare HOBUA NPUKYNILEHOr UMW NO3ajMIbLEHOT Y CBPXY 3a
KOjy je NPUKYMIbeH UNn No3ajMrbeH;
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(E) oTyhewe y3 NpeTxoaHy nucmery carnacHocT ECA AreHTa; u

(®) 6uno koje gpyro otyhewe y nyHoj BpEOHOCTM MMOBUHE, OCUM
kaga 6u TO oTyhewe Mmorno mmatu (no muwrbewy BehuHe
3ajmogaBaua) CylTUHCKM WITeTaH edekar.

22.10 CaHkKkumuje

(a)

(6)

(1)

()

(e)

3ajmonpumal, Hehe, OUPEKTHO UNN UHAUPEKTHO, KOPUCTUTU CpeacTBa
3ajma nnun omoryhmutn ga ce oBa cpeAcTsa KOpPUCTE UK MO3ajMibyjy,
AOMPUHOCE UMW Ha APYrM HAYUH CTaBrbajy Ha pacnonarake 6uno Kojoj
NOAPYXHULUW, NapTHepPY Y 3ajeQHNYKOM yrarakwy unun gpyrom Juay:

(1) 3a (uHaHcupatbe, Yydewhe wnu gonpuHOC OuNo  Kojum
aKTMBHOCTUMA MMM NOCIIOBMMA UIU ca N NoBe3aHuM ca (Mnu
Ha Apyrn HauuH ga cpeacTtea Oyay OOCTyMNHA unm y KopucT) (X)
ouno kojum nuuem koje je CaHkumoHucaHo nuue unm (y) y
6uno kojoj gpxaBu UnNu Ha GMNO KOjoj TepuTopwuju, Koja je, y
Bpeme TakBor (puHaHcupara, CaHKUMOHWCaHa apXasa; unm

(i) Ha OMNo Koju ApyrM Ha4YvH Koju AosBoau A0 Kplekwa CaHkuumja
on cTpaHe 6uno kor Jlnua (ykrbydyjyhm 6uno koje Jlnue koje
y4ecTByje Yy 3ajMy npemMa oBOoM YroBopy, 6uno kao apaHxep,
ocurypaBsad, 3ajMogaBal, CaBETHWK, MHBECTUTOP UIIN Ha HEKM
Apyrv HauunH) vnu npeacrtaBrba CaHKUMOHUCAHY aKTMBHOCT
6uno koje CtpaHe.

Ha pasymaH 3axTteB 3ajmogaBaua, 3ajmonpumal, he o6e3beantn 6pay
capagwy 3a noTephMBawke Ta4YHOCTU U UCTUHUTOCTU WU3jaBa U
rapaHuvja npema knaysynu 20.22 (CaHkuyuje), wnu 6uno koje
WHpopmaLmje, Ha OpyrM HavvH, OOCTaBrbeHe 3ajmofaBuy Yy Be3n ca
CaHkuujama.

3ajmonpumay, he (u obesbeaguhe pa he wu Kynay) nowToBaTtu
npumeHrbuee CaHkumje y cBUM acnektuma u Hehe, a obesbeauhe ga
n Kynay Hehe, yuvectBoBatM y ©Ouno kojoj CaHKLMOHUCAHO]
aKTUBHOCTW.

3ajmonpumar, he omoryhutn ga oH n Kynau Hehe mmeHoBaTtu unu
YKIBYYUTU HUjeOHOr BRaaMHOI MWHUCTPA, APXaBHOM Cnyxb6eHuka,
oBnawheHor 3acTynHuka, 3anoCieHor UM CTPYYHOr CaBEeTHUKa Koju
(x) kpwm 6uno koje CaHkumje nnu (y) CaHKUMOHMCAHO NuLe, Y CBaKoM
cny4ajy y Be3u ca [1IokyMeHTMMa O TpaHCaKuuju.

3ajmonpumay, he omoryhmtm pga (i) HujegHo Jlvmue koje je
CaHkunoHncaHo nuue Hehe wvmatM HWKakaB MpaBHW WU AOpyrn
nHTepec y 6uno kaksmm cpeacTeMMa koja je 3ajmonpumal, oTnnaTmo
UM Jo3Ha4vmo 6uno Kojoj PUHAHCK|CKOj CTpaHn y BE3N ca YroBOPOM 1
(i) Hehe KOpPUCTUTW HWKaKBa CpeAcTBa, NPUXOL WIIM KOPUCT KOju
NPOMCTNYY AUPEKTHO UMW MHOMPEKTHO M3 BUNo Koje akTMBHOCTU Unu
nocrnoeawa ca CaHkunoHucaHum nuuem, ca Pyckom Pepepaunjom
unn Penybnvkom benopycmjom unm Ha 6uno Koju apyru HaumH Koju 6um
Aoseo A0 kpwewa CaHkumja of crtpaHe 6uno kor Jlvuua y cBpxy
ncnnate M3Hoca Koju gyryje 6uno kojoj PMHaAHCKjCKOj CTpaHu npema
YroBopy umnu koju cy obesbeheHn u3 6mno koje CaHKUMOHUCaHE
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Apxase, Pycke ®epepauunje nnn Penybnuke benopycuje unu Ha
APYrn HauunH 3abpareH 6uno kojom CaHkLmjoMm.

3ajmonpuman, he (a omoryhuhe ga wu Kynay wucto) npumeHutn u
ogpxaeaTu oproBapajyhe Mepe 3awTtute Au3ajHMpaHe ga crnpede
CBaKy pagmwy koja 6m Ouna y cynpoTHOCTM ca cTtaBoBuMMa (a) u (e)
nsHag.

3ajmonpumay, he ogmax, HaKoH WTO casHa 3a ucto, goctasutn ECA
AreHTy geTarbe O CBakoM MOTpaxuBawy, pagtbu, TYXOu, NOCTynKy
nnn nuctpasn y Beaun ca CaHkumjama npotmB wera, Kynua, 6uno koje
werose wunn Kynyese areHuvje wnM KoMnaHuvja Yy HMXOBOM
BMACHULWTBY WX MOA4 HMWXOBOM KOHTPOSIOM, HUXOBWUX MUHUCTapa,
ApXXaBHUX cnyXO6eHuka, aupekTopa, crnyxbeHmka nnm aBaHNYHKUKa.

22.11 Bbopb6a npoTuB nogMmuhnBaha, Kopynuuje, npakba HOBLA U Tepopu3mMa

(a)

(6)

(1)

Hu 3ajmonpumau, Kynau, weroBe wnu KynyesBe areHuuje wunu
KOMMaHuje y BracHULUTBY UMW NoA KOHTPOSIOM, HErOBU UMW HUXOBU
ogrosapajyhm MUHUCTPWU, ONPEKTOPU, CRYyXOeHuuKn, 3BaHUYHULM Un
npeactaBHUUM  unu  6GMNO  KOjU OO H-EroBMX 3acTymnHuMKa Wnu
3anocneHux, AnpekTopa, cnyx6eHvka, 3BaHM4YHMKa Unn npeacTaBHUKa
unu 6mno Koje Apyro puanyKo UM NpaBHO NMLE Koje Aenyje y heroBo
uve mnn y mme Kynua Hehe (n 3ajmonpumay he omoryhutn pa
HujegHa areHumja 3ajmonpumua nnm Kynua Hehe) gatm unm npumnTi,
OLHOCHO ynyTUTW MUnu oBnactutn Guno kKoje Apyro nuue aa Aa vnu
npumn, 6uno kojy noHydy, nnahawe unu obehawe ga he nnatutwy,
Ouno kakBor HOBUA, MOKMOHa WNW Apyre CcTBapu Of BPEAHOCTW,
AVPEKTHO WNN UHOWPEKTHO, 3a Kopuwhewe unu y KopucTt 6uno kor
niua, vnu OWPEKTHO WM MHOMPEKTHO YyyecTBoBaTM y OGUNO Kojoj
aKTMBHOCTU WNW NOCTynakwy KOje KPLX WM MOXEe KPpLUIMTW, Wnu
AOBOAM UMW MOXEe A0BECTM A0 O4roBOpHOCTM 6Mno Kor nuua npema
lNponucnma NpoTuB npaka HoBuUAa M (PMHaHCUpawa Tepopuama unu
6uno kom 3akoHy o 60pbu NPoOTMB Kopynuuje y Buno Kojoj HaanexHoj
jypvcankumjn.

Hu 3ajmonpumad H1 6uno koje Apyro U3NYKO Un NpaBHO Nuue Koje
noctyna y weroso mme Hehe (u 3ajmonpumar he omoryhutu pa
HujegHa areHuuja 3ajmonpumua Hehe), OAMPEKTHO WM WUHOUPEKTHO,
KopuctuTn npuxoge 6uno kor 3ajwa npemMa OBOM YroBopy, HUTU
nosajmsbmMBaTi, OONPUHOCUTU WM HA APYrY  HaYvMH  YYUHUTU
AOCTYMHMM TakBe npuxoge Ouno Kojoj MOAPYXHMUM, napTHepy Yy
3ajeQHVYKOM ynarawy unu gpyrom Jluuy Ha 6uno koju HaumH y 6uno
Kojy c©Bpxy wunu omoryhutm O6uno Koje aKkTMBHOCTU Koje 6m
pesyntupane kKpwewem 6uno kor lNMponuca nNpoTuB npaka HoBLA U
uHaHcuparwa Tepopuama munm 6uno kor 3akoHa o 6opbu npoTus
Kopynuuje y 1o Kojoj HaanexHoj jypucamkumjn.

3ajmonpumay, he (n omoryhuhe pga he Kynau) npumeHuTn u
ogpxasatn ogrosapajyhe nonutuke w npoueaype ysedeHe [fa
NPOMOBULY UM MOCTUXY YCKNaNeHoOCT ca CBMM NPUMEHMBUM
lNponucnma nNpoTuB npawa HoBLA WU (pUHaHCUMpawa Tepopusma u
3akoHa o 6opbu npoTuB Kopynuuje W npedy3eTu cBe pasymMHe U
onpesHe Kopake kako 6u ocurypao Aa CBaku of H-eroBmx 3acTynHUKa,
MUHUCTapa, 3anocneHnx u crnyxbeHnka unu Heko Apyro nuue Koje
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nocTyna y Heroso nmme, NOCTyna y cknagy ca 3akoHOM, yKIby4yjyhu,
0e3 orpaHuvera, ofp)KaBawe W [OKYMEHTOBawe ogroBapajyhux
WHTEPHUX KOPEKTUBHUX U NPEBEHTUBHUX Mepa, afeKBaTHUX cuctema
KOHTpOne ynpasSbaka NpoTUB MUTa U PEBU3NjCKE KOHTPOTIE.

(B) 3ajmonpumay he:

0] omoryhutn ga 3abpaweHa nnahawa He npume, yydnmHe unu
obe3bede, AMPEKTHO WM WHOMPEKTHO, 3ajMonpumal, wunu
Kynay (unv Heko nuue y BUxoBo nme);

(ii) 00e36eantn ga 3abpaweHa nnahawa HE nNpume, yyYmHe unu
obe3bede, AMPEKTHO WM WHOUPEKTHO, 3ajMmonpumal, wunu
Kynay (MnuM Heko nuue y HMXOBO uMe), unu 6uno Koju of
HUXOBUX CRyXOEeHWKa, MUHUCTapa, 3acTynHuKa, AMPEKTopa,
3anocneHux wunum  6uno koje of BNaguHUX — areHuuja
3ajmonpumua unu Kynua, nnu y kopuct 6uno kor opraHa (unm
OMNO KOr 3BaHW4YHMKA, CNyXOeHuKa, MWHUCTPA, 3acTynHUKa
WNW KIbYYHOT YMOCMEHMKa Uy ApYyror nuua ca ynpasrbavykum
oenawhewnma) nnu 61Mno Kor Apyror Nuua; 1

(iii) (v omoryhuhe pa ce Kynau) ysgpxu of Hyhewa, OaBawa,
npyMarwa Wnu Tpaxeka, OUMPEKTHO WU MHAMPEKTHO, 6uno
Yyera BpedHOr pagu HEenporucHOr ytuuakwa Ha pagwe apyre
CTpaHe y Be3u ca lNpojekTtom nnm comHaHcuparem lNpojekTa.

He3akoHuTo nnahaxwe

HvjegHa n3BpleHo unu npuMmrbeHo nnahawe of ctpaHe 3ajmonpumua, unm
6uno Kor gpyror manyKor unm NpaBHoOr nuua Koje NocTyna y HeroBo ume, y
BE3M ca u3Hocuma Jocnenvm rnpemMa oBoM YroBoOpy unv Guro KoM Opyrom
®durHaHcKjckoM JOKYMeHTY Hehe ce domHaHcupaTtu U3 cpegctaBsa HesakoHuTor
nopekna.

JeBu3sHa KOHTpona

Ako je 36or geBnsHe KoHTpore y Peny6nvum Cpbuju nnm orpaHuydena y Beaun
ca npeHocom pgesusa u3 Penybnunke Cpbuje y nHoctpaHcTBO 3ajMonpumall
cnpeyeH Aa m3spwn 6uno kakea nnahawa nNo PUHaHCKjCKUM OOKYMEHTUMa,
3ajmonpumal, he npeagyseTn cBe kopake koju My byay Ha pacnonarawy Kako
6u My omoryhuo perynucawe gocnenux nnahawa y espuma, npu 4yemy he
cBe TpPOLIKOBE Koje je 3ajmonpuman, vMmMao y Be3M C TUM CHOCUTHU
3ajmonpumall.

Mpuctyn

Axo ce Heuncnymwere obaBesa HacTaerba unu ECA AreHT onpaBaaHo Cymha
aa he ce Heuncnywewe o00aBesa HacTaBUTM WM MOXE HacTaTw,
3ajmonpumal, he 06e3deanTn ga oH U cBaka of HEroBux areHuumja 4o3sonm
ECA AreHTy w/wnum padyHoBohama wnu gpyrum  npodecroHanHum
caBeTHMUMma wn yroapadnmma ECA AreHta cnobogaH npuctyn y CBako
pasyMHO BpeMe U y3 pasymMHO obaBellTerwe, y3 pU3NK M TpoLak 3a
3ajmonpuMua, cacTaHke 1 pasroBope O NUTaknma ca BULLUM 3BaHUYHUMLUMMA
3ajmonpuMLa 1 HeroBux areHuyuja.
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22.15 ECA Nonuca ocurypasa

22.16

23.

23.1

Y cnyyajy ga noctoju Tyxb6a mnm cnop npema ECA Tlonucm ocurypamsa,
3ajmonpumay, he, O CBOM TpPOLUKY, TMPYXUTM CBY pasymMHy nomoh
peneBaHTHUM PUHAHCUJCKMM CTpaHama M capafhuBaTu ca wMMa Yy Be3u ca
nogHowewem TakBe Tyxbe un 00e30eantn cBa TpaxeHa [OOKYMEHTa,
MHOpMaLMje N JoKa3e Koju Cy My pa3dyMHO AOCTYMHU y BE3U Ca TOM TyXOoM,
nog ycrnoeoM Aa ako ce Cnydaj HeucnywaBarwa obaBe3a [Oroavo u Tpaje,
3ajmonpumay he npyxntm nomoh n capagmy ako je moryhe n cea QOKYMeEHTa,
MHgOpMaLmje 1 aoKase Koju Cy My eBEeHTYasmHO AOCTYMHM.

HajnoBoJsbHUjM KpeanTop

(a)

(6)

3ajmonpumal je carnacaH ga Hehe, y 6uno kom TpeHyTKy AOK je 6uno
koju geo 6uno kor 3ajmMa HemsmupeH, 6e3 carnmacHocTn 3ajmogasaua
3aKbyUNTN YroBOp KOjU cagpXu ogpenbe o paHrvpawy, ogpeabe
HeraTMBHe 3arnore unu ogpenbe o yHakpCHOM Heu3Bpllewy obaBesa,
Koje cy noBoSbHMje 3a 3ajmofaBue Unn UHAHCKjCKE CTpaHe Yy TUM
apaHXMaHuma, of peneBaHTHUX oapeabwu cagpXxaHux y OBOM
YroBopy.

3ajmonpumal, ce obaBesyje ga ako, y3 carnacHocT 3ajMogaBaua y
Cknagy ca ctaBoMm (a) rope, 3akiby4m GMMO KOju YroBOp KOju cagpXu
ogpenbe o paHrvpawy, ogpeabe HeraTMBHe 3anore unu oapenbe o
YHaKpCHOM Heuamupery obaBesa Koje Ccy NoBoOSbHUje 3a 3ajMofaBLe
UNn UHaHCKjCKe CTpaHe of perneBaHTHMX oapedbu cagpXaHux y
oBoMm YroBopy, 3ajmonpumay he wTo je npe moryhe HakoH 3axTeBa
ECA AreHTa, 3akibyyuTu yroBop O M3MeHama W [JoryHama OBOr
YroBopa Tako [a Cce TakBe [MOBOSbHUje oapedbe O paHrupamy,
oapenbe HeraTvBHe 3anore unu ogpeabe O YHaKpCHOM HEU3MUPEHY
obasesa ogobpe 3ajmogaBumma n gpyrum OGMHAHCUjCKUM CTpaHama y
cknagy ca oBMM YroBOPOM.

CNYYAJEBU HEUCINYHEHA OBABE3A

Ceaku og gorahaja unm OKONHOCTM HaBedeHux y 0Boj knaysynu 23 je Crnyyaj
Hencnywena obasesa (ocum Knaysyne 23.17 (Y6p3aHa docriesiocm)).

Hennahawe

3ajmonpumal, He nnaha Ha gatym gocneha HujegaH uM3Hoc koju ce nnaha y
cknagy ca OUHAHCUjCKMM [OKYMEHTOM Ha MeCTy M Yy BanyTu y Kojoj je
N3paxeHo Aa je nnaTMeB OCUM akKo:

(a)

(6)

HEroBo Hernnahawe je y3poKoBaHo:
0] aAMWUHUCTPaTMBHOM UM TEXHNUYKOM TPELLIKOM; UM
(ii) Cniyyajem nopemehaja; n

nnahawe je M3BpwWeHo y poky on Tpu PagHa pgaHa o gaTtyma
pocneha.
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OcTane obaBese

(a) 3ajmonpumay, ce He npugpxkasa HujegHe ogpende PuHaHcujcke
AOKYMeHTaLMje OCMM OHUX HaBefdeHux y knaysynu 23.1 (Hennahame)
nnn y knaysynu 22.10 (CaHkyuje).

(6) Hujepan Cnyyaj HeucnywaBawa obaBe3a npema cTtaBy (a) Hehe ce
AEecUTN ako, OCUM y cryyajy HernowiToBawa knaysyne 22.11 (bopba
npomue Muma, aHmukopyrnuyuja, nparke Hoeua U bopba npomus
mepopu3ma), je Hencnywaparwe Moryhe ncnpaBuTu 1 ako ce ucrnpasu
y poky on 10 kaneHgapckux AaHa of [aHa Koju paHuje Hactynu (i)
ECA AreHT je ob6aBectno 3ajmonpumua u (ii) 3ajmonpumad, je noctao
CBeCTaH HenowToBakwa obaBesa.

HeTauyHe usjaBe

Ceaka u3jaBa unu caonwtewe (ocum gatux y Knaysynu 20.22 (CaHkuuje))
KOjy je mao nnun cmatpa ga je gao 3ajmonpumad, unu Kynawy y ®UHaHCKjcKnm
AOKYMEHTMMa unu y 6mno Kom ApyroMm AOKYMEHTY KOju je OOCTaBSbeH oA
cTpaHe vnu y nme 3ajmonpumMua unu Kynua y okBupy mnm y Besu ca 6uno
KOjUM PUHAHCKjCKUM [OOKYMEHTOM KOju je HeTayaH unu obmawyjyh y 6uno
KOM MaTepujanHoMm norneay kaja je cadynmkbeH unv ce cMaTtpa Aa je CauukbeH.

MpoTUBNPAaBHOCT U HEUCNPABHOCT

(a) HesakoHuTo je wnm nocTtaje HesakoHuTo (i) Aa 3ajmonpumay,
nsspwasa 6uno kojy o cBojux obaBe3a npema PuHaHCHjCKUM
AokymeHtuma unu (i) ga Kynauy um3Bpwasa ©Ouno Kojy of CBOjUX
o6aBe3a 13 KomepuujanHor yrosopa.

(6) buno koja o6aBsesa unu obasese 3ajMonpmumMmua, UM y 3aBUCHOCTU OA
cnyyaja, Kynua, npema 6uno kom TpaHCakUMOHOM AOKYMEHTY Wnu
Mpogasua npema YroeBopy o gogenuv nnahawa, HUCY Uy nNpecTajy aa
Oyay 3akoHuTe, Baxxehe, obaBesyjyhe nnv npumeHsromse.

() Buno koju ®PuHaHcHjckn AOKYMEHT npecTaje aa 6yae y npaBHOj CHasu
unn weroea cTpaHa (ocum PuHaHCKjCcKe CTpaHe) TBpAM fa je
HeeduKacaH.

McnpaBHOCT 1 NpUXBaT/ILUBOCT

Y 6uno koM TpeHyTKy 61no Koju NocTynak, yCrioB unu cTeap Koja je notpebHa
Aa ce ypaawu, UCNYHWU UK U3BPLLKN Kako Ou:

(a) ce omoryhuno 3ajmonpumuy n Kynuy ga 3akoHUTO 3akibyye, ocTBape
CBOja npaBa W u3BpLIe M ucnyHe obase3e koje cy npeasuheHe aa
6yay npeysete y PMHAHCWjCKMM AOKYMEHTMMA Y KOjUMa je CTpaHa;

(6) ce 0be3beguno ga cy obasese y GMHAHCUjCKMM JOKYMEHTMMA Koje je
npegsuheHo aa npeysme 3ajmonpumal, n obasese Koje je npeasuheHo
Aa npeysme Kynau 3akoHuTe, BanugHe, obasesyjyhe n npvmMeHr-use;
nnm

(u) ®duHaHcujcka  gokymMeHTa unu  KomepuujanHu  yroBop — 6unu
npuxeaTsbmBmK kao gokas y Penybnvum Cpbuju,
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Huje ypaheHa, UCNyHeHa Unu n3BpLUeHa.

Cyacku cnop

Buno koja napHuua, apbuTpaxa, agMUHUCTPATMBHA, BNaguHa, perynartopHa
unu gpyra wuctpara, MOCTynak Wrv MOKPEeHYyTW UMM NoTeHuujanHu cnop,
ogHocHO Owno Koja npecyga wnuv Hanor cyga, apbutpaxHor cyga wnu
areHuuje OOHeT:

0] y Be3n ca ODUHAHCUCKMM JOKYMEHTMMa WNu  TpaHcakuujama
npeasuheHnm y PuHaHCHjCKUM LOKYMEHTUMA; Unm

(ii) Ha gpyrM HauvH npotuB 3ajmonpumua unu Kynua wnmn 6uno koje
areHuuje wunun wnmosuHe 3ajmonpumua unuv Kynua (unn npoTtus
MuHucTapa 3ajmonpumua unu Kynua vnu 6uno Koje of HMXOBUX
areHumja),

3a koje (y cBakoM crydajy) noctoju pasymHa BepoBaTHoha ga he mmatu
CywTnHCKM WwTeTaH edekar.

MopaTopujym unu oanarawe

(a) MopaTtopujym ce nos3vBa wunu npornawaea y Be3n ca nnahakwem
Kamarte unu oTnnaTtom rnaBHuue Ha Kpegur.

(6) MopaTopujym ce nosuBa, nporfnawiasa wnu yroBapa Yy Be3u ca
nnahakbeM Kamate WM OTNMNaToM rnaBHMUE Ha Ouno Kojy unu
LieNoKyMnHY CMOSbHY 3ay>KeHoCcT 3ajmMmonpumMua.

() 3ajmonpumad, 360r CTBaApHMX WM OYEKMBAHUX  (PUHAHCUjCKUX
notewkoha, 3anoynwe MperoBope ca jeoHUM WM BuULIEe CBOjUX
KpeauTopa (MCKiby4yjyhn 6uno kojy ®PuHaHCHjCKy CTpaHy Y HseHOM
CBOJCTBY Kao TakBe) Yy Uuiby onwTter npunarohasawa wnu
penporpamupara 6uno Koje unm cnosbHe 3agyXeHocTn 3ajmonpumua.

YHaKpCHO Heucnywehwe obaBesa

0] Ceaka cnosbHa 3a4y>XeHOCT 3ajMonpuMua Koja Huje nnaheHa kaga je
Aocnena HATU TOKOM NPBOBMTHO NPMMEHUBOT rpejc nepuoaa.

(ii) Caka CnorbHa 3agyxeHocT 3ajMornpumua npornaiwiasa ce JocrnesioMm
M NNaTMBOM MMM HA APYrM HayMH NOCTaje gocnena v nnatvea npe
HaBegeHor gocneha kao pesynTaTt criyyaja Heucnyhwerwa obaBesa
(kako roa Aa je onucaHo).

(iii) Buno «koja aHraxoBaHa cpeactBa 3a CnorbHy  3agyXeHocT
3ajmonpuMua cy oTKasaHa unu cycneHgoBaHa of CTpaHe nosepuoua
3ajmonprmMua Kao pesynTaT crydaja Heucnyhweha obaBesa (Kako rog
Aa je onMcaHo).

(iv) Ceaku nosepunay 6uno kor 3ajmonpumua Mma npaBo ga npornacu
6uno kojy CnorbHy 3agyKeHocT 3ajMonpumMua gocnenom 1 nnaTtneom
npe HaBegeHor gocneha kao pesynTaTt cny4vaja Heucnykwerwa obaBesa
(kako rog Aa je onucaHo).
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NoBnayewe n ogbujar-e

Bbuno koje Oenawhene nnn 6mMNo Koju OpyrM akT Koju je HeonxogaH npema
3akoHMma Penybnuke Cpbuje aa 6u ce 3ajmonpumuy omoryhmno ga usspLum
cBoje obaBese npema OUHAHCKJCKMM [AOKYMEHTMMa, Kao M O6uno koje
Oenawhene nnn 6MnNo koju Opyrn akT Koju je HeornxodaH npema 3akoHMMa
Penybnuke Cpbuje ga 6u ce omoryhmno Kynuy aa m3spum ceoje obasese no
KomepuujanHom yroBopy wnu Ouno Kojy TpaHcakuuja koja je Hume
npeasuheHa, je NoByyYyeH WM U3MeweH unm he Ha Hekn Opyrn HauyuH
npectatn ga 6yge Ha NpaBHOj CHa3u MM HWje gobujeH mnn 3ajmonpumaly
opycrtaje of PuHaHCKjCKOr JOKyMEeHTa uUnu Aokasyje Hamepy [ia ogyctaHe of
duHaHcujckor gokymeHta unu Kynay ogyctaje og KomepuwmjanHor yrosopa
nUnn gokasyje Hamepy aa ogycrtaHe og KomepuwmjanHor yrosopa.

KomepuujanHu yrosop

® KomepuwmjanHmn yroBop je, y UENUHU UnvM OeMMUYHO, OTKasaH unu
MOHUWITEH WNN je, Yy LUENMHU WU  OENIUMUYHO, NPEKUHYT WUnun
CYCNeHOO0BaH MIN Ha APYrN HAYMH HUje Ha NPaBHOj CHa3n y 6MNo KoM
TPEHYTKY.

(i) KomepumjanHun yroBop je noa 6uno kojum agMUHUCTPaTUBHUM,
CYACKMM Unn apbuTpaKHUM NOCTYNKOM (OCMM OHOT KOjU je MOHULLITEH,
obyctaBrbeH unu opbadeH y poky opf wesgecet (60) gaHa of
noyeTka), KOju Ha BUNO KOjU HAYUH yrpoXaBa MIn NOTEHUMjanHoO MoXe
Yyrpo3nTU M3BpLUEHE OBOr Yroesopa, YKrbydyjyhu, nuamehy ocrtanor,
ycriose nnahawa n3 KomepumjanHor yrosopa.

(iii) Y cnyyajy ga Hactynu gorahaj unu OKOMNHOCT Koja (a) Aaje npaBo Ha
NpeBpeMeHn packup, CyCneH3ujy W3BpLUeHa, MOHUWTEHEe UNn
OTKasuBawe (y CBakoM cnydyajy, y UEenuHu unu OennuMu4Ho)
KomepuujanHor yroBopa unu (6) npeactaerba goranaj Buwe cune
(kako rog ga je onucaH) y Be3n ca wunu npema KomepuujanHom
yroBopy, OCMM ako ce TakaB fgorahaj nnvm OKONMHOCT MOXe OTKITOHUTU Y
poky o 60 kaneHgapCkMx gaHa M OTKMNOHeEH je y poky on 60
KaneH4apckux AaHa of HacTynawa Takeor gorahaja unm oKonHoCTH.

(iv) Kynay je yctynuo wnum npeHeo 6uno koje o4 CBOjUX MNpasBa wunu
obase3sa 13 KomepuujanHor yrosopa.

(v) Kynay Huje nowTtoBao unvM WU3BPWIMO OUIO KOjy OA4 CBOjUX
mMaTepujanHux obasesa MnNu Ha APYrv HauYMH HuWje ucnowToBao Guno
Kojy maTtepujanHy ogpeaby KomepuujanHor yroBopa, OCMM ako ce
TaKBO HeMnoLLTOBake NN Hen3BpLLUaBawe maTtepujanHux obasesa nnu
nowToBake TakBUX MaTepujanHux ogpeadn Moxe OTKIOHWUTU Yy POKY
o 60 kaneHOapckux JaHa U OTKMNOHWU ce Y poky of 60 kaneHgapcKnx
AaHa of, Takeor nponycra.

(vi) Kynay, Huje 13BpLIMO HUjedHy ynnaTy Kojy je obaBesaH Aa M3BpLUM MO
KomepumjanHom yrosopy y Bpeme (Unu y Guno Kom npumMerHvBOM
rpejc Nnepmoay) 1 Ha Ha4YuH KOoju Cce 3axTeBa y CKIagy ca hUM.

(viii buno koja matepujanHa oppegba KomepuujanHor yrosopa je
npoOMer-eHa, AoMyweHa WM ce ke oppekno 6e3 carnacHocTu
BehuHckux 3ajmogasaua n ECA, nog ycrnoBom Aa je usBpLueH-e oBOr
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YroBopa Ha 6uno Koju Ha4YMH HapyLleHO TakBOM NPOMEHOM, AOMYHOM
Unn ogpuuamem, ykrbydyjyhm, namehny octanor, y nornegy ycrnosa
nnahawa n3 KomepuujanHor yroeopa kKako je HaBegeHo y lNpunory 3
(Yenosu nnahara u criucak dokymeHmauuje Kojy mpeba docmasumu
ECA AzeHmy).

23.11 CywTUHCKM WiTeTaH ecekaT

23.12

23.13

23.14

buno koju pgorahaj unuv OKOMHOCT Koja ce pdecu, a 3a Koje BehuHckn
3ajMogaBuM pasyMHO Bepyjy Aa umMa unu pasymMHO Bepyjy ga he mnmatu
CylwTnHCKKN WteTaH edekarT.

OrpaHnyera y 4eBM3OM NocnoBawy - Apyru gorahaju

(i)

(ii)

Buno Koju 3akoH MM NPoNUc O CTPaHoj BanyTu je uaMereH, JOHeCeH
U1 yBeeH nnu nocTtoju BeposaTHoha ga he 6utn nameweH, JOHECEH
unu yeegeH y Penyonuumn Cpbujn koju:

® uMa nnmu 6um ce odekmeano ga he, no muwrberwy ECA AreHTa
unn 3ajMmogaBaua, mmatn edekat 3abpaHe, orpaHuvaBama
unu ognarawa 6uno koje ncnnarte kojy je 3ajmonpumal, gy>xaH
Aa 1M3BpLK y cknagy ca ycrnosuma PUHaAHCUCKMX LOKYyMeHaTa;
nnm

(i) je mMaTtepujanHo wTeTaH uHTepecuMa PUHAHCUjCKMX CTpaHa
npema wnu y Be3an ca O6uno kojum o  DPuHaHCKCKMX
AOKyMeHarTa.

Buno koja oanyka nnu 6uno koju gorahaj koju ce goroan y Penybnuum
Cp6buju unun y 6mno Kojoj 4pyroj 3emsbu Npeko koje ce Bplle nnahamwsa,
Koja omeTa unmn 6u mMorna ga omeTa ucnnaty u3Hoca Koju gocnesajy
npema PrHaHCHjCKMM OOKYMEHTMMA o cTpaHe 3ajMonpumMua.

MaTepujanHa go3sona

(i)

(ii)

(iii)

(iv)

buno «koja MartepujanHa [go3Bona je  yKMHyTa, OTKasaHa,
cycneHgoBaHa unu onossaHa (buno y noTnyHOCTM UIn AEefIMMUYHO).

Buno koja orpaHuyewa unNM ycnoBm Cy HaMeTHyTU Ouno Kojoj
MaTtepujanHoj Ao3BONM.

Buno koja MaTepujanHa gossona je MoAMUKOBaHa Unu NpomMerweHa
Ha Ha4vH KOju je HeraTuBaH y GUNoO KOM MaTtepwjanHom norneay no
nHtepece lNpogasua unu Kynua.

Buno koja MatepujanHa go3sona uctekHe n He o6HOBK ce Noa UCTUM
ycrnosuma, nop ycrioBOM fa ce Yy Criyyajy yBO3He [03BOfe, UCTeK
ogpeheHe gossone Hehe cmatpaty Cnydajem Hencnywewa obaBesa
aKo KOHKpeTHa [03BOfa UCTEKHE HAKOH OKOHYaHa yBO3a KOoju Cce BpLUn
Ha OCHOBY H€.

MeRhyHapoaHu MmoHeTapHu dooHA

3ajmonpumau npectaHe ga 6yge ynaH MMo.
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BnaguHe pagwe

[oHeT je 3aKOH unu je npegyseta GuUNO kKakea pagha WM ogflyka unu je
MOKPEHYT NOCTynakK Koju:

0] 3abpamyje, cnpevaBa v orpaHudasa (y LEnVHW UnuM OefIMMUYHO)
TpaHcakumje npeasuheHe  PUHAHCUCKMUM  OOKYMEHTMMa  Unu
n3BpwaBawe obaBesa 3ajmonpumua npema  PUHAHCHUCKUM
AOKYMEHTUMA; Unu

(i) Hamehe cBaky ob6aBe3Hy pe3epBy Ha TOK cpefcTaBa Ka unu of cTpaHe
®PuHaHCHjckMX cTpaHa; unu

(iii) npornawasa wucnnate Yy nokanHoj Banytu Penybnuke Cpbuje
BanuaH1M nammperem obasesa 3ajMonprmMLa no 0BOM YroBopy.

Ogpuuake og UMyHUTeTa

3ajmonpumay, TBpaM 3a cebe M 3a CBOjy MMOBMHY (Koja Huje W3yseTta
MMOBMHA), UMYHUTET oA Tyxbe, n3BpLlera unn Apyror NpaBHOr NOCTYMNKa Ha
OCHOBY CyBepeHWTeTa WNW Ha Apyror HaduHa koju Kpwu Knaysyny 37
(HadnexHocm - Apbumparka) oBor Yroeopa.

Y6p3aHa gocnenocr

Y 6uno Kom TpPeHyTKy HaKoH HacTaHka Cny4aja Heucnywewa obaBese Koje je
TpajHa, ECA AreHT mMoOxe, n xohe yKONMMKO My Tako Hanoxe BehuHckn
3ajmogasum n/nnn ECA, poctaBsrbarbeM obaseluTera 3ajmonpumLy:

(@) MOHMLITUTK YKYMHO aHrakoBaHa cpeacTBa, HakoH Yera he nctm ogmax
OUTU NOHULLITEHY;

(6) npornacutn ga he uenokynHn wnu peo Kpeguta, 3ajegHo ca
obpayyHaTOM kamaToMm, U CBMM ApPYrMM U3HOCUMa obpavyHaTum mnu
HEN3MMPEHUM MO OCHOBY ®UHaHCUjCKMX [OoKymMeHaTa Outn 6e3s
oAanarakwa Aocenu 1 nNnaTtmMBu, HAaKoH Yera he UcTn ogmax gocneTu Ha
nnahawe;

() npornacutu aa he uenokynHu nnu geo 3ajma 6utu NnaTMe Ha 3axTes,
HakoH 4yera he mctn gocnetn ogmax 3a nnahawe Ha 3axteB ECA
AreHTa, No MHCTpyKuunjama BehuHcknx 3ajmogasaua; nnm

(a) KOpucTMTM Ouno kKoja unu cBa CBOja npaBa, NpaBHa CPEACTBa,
oernawhewa wunuM OuUCKpeumoHa npaBa npemMa DUHAHCUKjCKUM
AOKYMEHTMMA.

NMPOMEHE 3AJMOOABALIA

MNpeHocu on cTpaHe 3ajmoaaBaua

Y cknagy ca osom Knaysynom 24, 3ajmogaBsal (MocTtojehm 3ajmopaBau)
MOXe npeHeTn Buno Koje og cBojux npaea (ykibydyjyhmn oHa Koja ce ogHoce
Ha ydyewhe Tor 3ajmogaBua y cBakom 3ajMmy) w/unu obasese no GMNO Kom
®duHaHcujckom pokymeHTy Ha ECA, SFIL, CAFFIL, gpyroj 6aHum wnm
(OMHAHCK|CKO] MHCTUTYLUMjKN, ocurypaBajyhem n peocurypasajyhem gpywTsy,
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TpacTty, boHAy unu ApyromMm nNuuy Koje je peJoBHO aHraXxoBaHO UM OCHOBAHO
y CBpPXYy KyrnoBWUHE uWnu ynarawa Yy 3ajMoBe, ob6BesHuUe wnu gpyry
mHaHCcKjcky MmMoBMHY M Koja uma ctatyc FATCA W3syseTe cTpaHe Ha
peneBaHTHM [latym npeHoca (HoBwu 3ajmoaaBau).

Cesaku TpaHcdep he 6utn nognoxaH ycriosuma ECA lMNMonunce ocurypamsa.

YcnoBu npeHoca

(a)

(6)

(1)

(@)

()

Ceakn npeHoc noanexe notepan ECA AreHta ga je pobujeHo ECA
onobpere 3a HamepaBaHW NPEHOC UK Aa ogobpere Huje NoTpebHo.

OBuM ce pgaje carnacHocT PMHaAHCUCKMX CTpaHa M 3ajMonpumua 3a
npeHoc ca [locTtojeher 3ajMogaBua Ha Hosor 3ajmogaBua
(ykrbyyyjyhu, 6e3 orpaHudersa, SFIL, CAFFIL vnn ECA) 6uno kojer
H-EroBOr nNpaea mnu 6uno Kor keroeor npaesa u obaeesa npema 6uno
KOM ®UHAHCKjCKOM OOKYMEHTY.

CtpaHe cy carnacHe ga he, ako cy ycnosu MpeHoca HaBedeHu Yy
Knaysynu 24, ncnyweHu, nsppluiete 6uno kor Yroeopa o npeHocy of
ctpaHe ECA AreHTa o6aBe3atn cee CTpaHe.

lMpeHoc he 6uTK Baxkehn camo yKONMKO:

(1) ECA AreHT npummn (6uno y YroBopy 0 NpeHOCy unu gpyrayuje)
nucmeHy noTtepay o Hosor 3ajmogaBua (y dopmu u
cagpxuHmu koje ECA AreHT cmatpa 3agoBosrbaBajyhum) ga he
HoBu 3ajmogaBay npeysetn ucte obaeese npema Opyrum
CTpaHama KpeauTHOr apaHxmaHa koje Ou wumao pa je
MpBOGUTHYM 3ajmMoaaBsau,;

(ii) ECA AreHT n3BpLUM MpoBepe yKibydyjyhu n nposepy “ynosHaj
CBOI KNujeHTa” unu gpyre cnuyHe nposepe y Ckrnagy ca CBUM
BakehMM 3akoHMMa 1 nponucnma BesaHuM 3a Jatu TpaHcdep
HoBom 3ajmMogaBuy, O uumjem usBpwewy he AreHT ogmax
obasectutun NocTojeher 3ajmogasua 1 Hoeor 3ajmogasua.

MpeHoc he GuTK Baxehn camo YKOMMKO je ucnowtoBaHa npouenypa
n3 Knaysyne 24.5 (locmynak npeHoca).

YKOSUKO:

(1) 3ajmogaBal npeHece 6uno Koje oA CBOjMX MpaBa w/wnu
obaBe3a npemMa PUHAHCUJCKMM [OKYMEHTUMA UNU NPOMEHM
cBojy KaHuenapujy KpeauMTHOr apaHXmaHa; u

(i) Kao pesynrtaT noctojehrx OKONMHOCTU Ha AaTyMm MpeHoca unu
HacTaHka nsmeHa, 3ajmonpumal, 6yae y obaBesn ga v3BpLUM
nnahake HoBom 3ajmogaBuy wunu 3ajmogaBuy Koju MocTyna
npeko HoBe KaHuenapwje kpeOuTHOr apaHXMaHa y ckrnagy ca
Knaysynom 15 (Bpymo nope3 u obewmehera) unu Knayayne
16 (losehaHu mpowkosu),

oHaa he Hoeu 3ajmogaBaly vnu 3ajMogaBal Koju aenyje Nnpeko HoBe
KaHuenapwje kpeguTHor apaHxmaHa OuTu oBnawheH ga npummn
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nnahawe y cknagy ca Knaysynama y MCTOM M3HOCY Kao LWTO 6u n
MocTtojehn BajmogaBauy wnu 3ajModaBal  Koju  genyje  npeko
npetxogHe KaHuenapuje KpeauTtHor apaHxmaHa ounu, ga Huje gowso
0o npeHoca unu usmeHe. OBaj cTaB ((p) ce Hehe nNpumewmMBaTH Ha
npeHoc 4o Kora je AoWo Y pe4oBHOM TOKY MpUMapHOr cMHanumnpara
KpeauntHor aparxmana wnu y nornegy SFIL, CAFFIL wnn ECA
TpaHcdepa.

Ceakn Hosu 3ajmogaBau, MNOTNUCMBakEM KOHKPETHOr Yroeopa o
npeHocy, notephyje, y unby nsberaparwa cymme, ga ECA AreHT nma
oBnawhewe ga NOTNUWE Y HErOBO MMe Ouno Kojy M3MeHy wnu
ogpvilake Koje je ogobpeHo of cTpaHe wnn y nme 3ajmogaBua unu
3ajmogaBaua y cknagy ca oBMM YroBOpOM Ha unuv npe gatyma kaga
NMPEeHOC NocTaHe NpaBOCHaXaH y CKragy ca oBMM YroBOopoM U Aa je Ta
oanyka obasesyjyha y nctoj mepu kao wrto 6u 6una 3a MNocTojeher
3ajmogaBua ga je octao 3ajmodaead.

HakHaga 3a npeHoc

(a)

(6)

HoBu 3ajmopaBay he, Ha gaH Kaga TpaHcdep CTynu Ha cHary,
nnatutn ECA AreHTy (3a cBoj padyH) HakHagy oa 3.000 espa. Pagu
nsberaBara cymme, 3a notpebe ose knaysyne 24.3, ECA ce Hehe
cmartpaTtn HosBum 3ajmogaBLEM.

CraB (a) knaysyne 24.3 Hehe ce npumenunBaTn Ha GUNO KOjU NPEHOC
on crtpaHe 3ajmogaBua Ha SFIL, Ha CAFFIL nnn Ha TpaHcdep oA
ctpaHe SFIL Ha 3ajmogaBua koju je NpBOBUTHO NpeHeo cBoja npasa u
obaBese Ha SFIL.

OrpaHnyerwe ogrosopHocTu NMoctojehmnx sajMoaaBaua

(a)

(6)

Ocum ako je n3pnumTo JOroBOpeHo CynpoTHo, lNMocTojehun 3ajmogasaly
He TBPOW HUTW TrapaHTyje HUTKM Mpey3anuma OoAroBOPHOCT 3a Hosor
3ajmogaBLa 3a:

® 3aKOHUTOCT, BanUOHOCT, MNPAaBOCHAXHOCT, aOeKBaTHOCT W
n3spwmsoct [okymeHata o TpaHcakumju, ECA Tlonuce
ocurypaka unv gpyrux AoKkymeHara;

(i) dmHaHcujcko ctare 3ajmonpumua unu ECA,

(iii) u3BpLlaBakbe K nowTtoBake obaeesa 3ajmonpumua, Kynua
nnn ECA no ocHoBy [JokymeHaTa o TpaHcakuuju, ECA lMNonuce
ocurypama unv gpyrmx okymeHara;

(iv)  TayvHocT TBpAHbM (BUNO NUCMEHNX NN YCMEHUX) OAaTUX Y UNnN'y
Be3an ca 6uno kojum [okymeHTOM O TpaHcakuuju, ECA
Monucom ocurypara unu apyrum 4OKyMEHTOM, Unn

(v) noctojake OUNo KakBMX MPEHeTUX npaBa Wnu noTpaxuBara
NN KBUXOBUX Joaartaka,

a u3jaBe 1 rapaHuuje Koje cy MMNIMLMpaHe 3aKOHOM Ce UCKIbYYYjy.

Ocum ako Huje Wu3pUYMTO [OrOBOPEHO CYMPOTHO, CBaknm HoBwu
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3ajmogasal, notephyje MNMoctojehem 3ajmogasuy n gpyrum CtpaHama
KpeauTHOr apaHXmaHa:

0] Aa je m3spwmo (M ga he HactaBuTM [a u3BpLaBa) CBOje
He3aBuUCHe aHanu3e u npoueHe QUHAHCKUJCKOr CcTaka |
nocnoeawa 3ajMonpuMMua U HEroBuMx MOBe3aHux eHTuTeTa y
BE3N Ca HEroBMM ydewhem y oBOM YroBopy W fa ce Huje
ocrnakao MCKIbYYMBO Ha WHdopMauuje koje je pobuo o
MocTtojeher 3ajMogaBua unu 6uno koje apyre duHaHcujcke
CTpaHe y Be3n ca 61no kojum [JOKyMEHTOM O TpaHCaKLUmju;

(ii) 0a he HacTaBUTU Oda BpLUM CBOje He3aBUCHe oueHe BGoHuTeTa
3ajmonpumMua 1M HEeroBux NoBe3aHUX eHTUTeTa CBe [AOK HeKu
M3HOC jecTe unuM Moxe OUTM HeusMMpeH no OCHOBY
®duHaHCKjcKUX  OOKyMeHata wnu  Buno  Kojux  YKYMHUX
aHraXxoBaHWX cpefcTaBa Ha CHasu;

(iii) Aa je usBpwmo M pga he HactaButM [a wu3BpLlaBa CBoOje
He3aBucHe aHanui3e u npoueHe ECA lMonucom ocurypama u
Ja ce Huje ocnakao MCKIbYYMBO Ha WHQopmauuje Koje je
nobuno opf lMocrtojeher 3ajmogasBua y Besn ca ECA lMonucom
ocurypama.

Huwta u3 ©6uno kor ®uHaHcujckKMX p[okymeHaTa He obaBesyje
MocTojeher 3ajmogasua ga:

® UnNu npuxeaTM NOHOBHW MpeHoc ca Hosor 3ajmogaBua 6uno
KOjux npaBa u obaBe3a nNpeHeTUX Yy CKnagy ca OBOM
Knayaynom 24; nnu

(ii) nogpxn rybuTtke Koju ANPEKTHO NN MHOMPEKTHO HacTaHy 3a
Hoesor 3ajmogaBua 36or 3ajmonpumyeBor wnu ECA
Heucnywerwa obaBesa npema [JOKymMeHTMMa O TpaHcakumju,
ECA lNonuce ocurypara nnm Ha Hekn Apyrn HauvH.

24,5 T[ocTynak npeHoca

(a)

(6)

CxopgHo ycnosuma gatum y Knayaynn 24.2 (Ycnoeu ripeHoca) npeHoc
npaBa w/unun obasesa ce BpLIKN y Cknagy ca ctaBom (U) ucnoa, kaga
ECA AreHT notnule unu Ha OpYyrnx Ha4yuvH rnponucHO nonyHu Yrosop
O npeHocy Kkojy My pgoctaBe [loctojehn 3ajmogaBay n Hoewu
3ajmogaBal,. ECA AreHT he, y cknagy ca ctasom (6) nucnog, ymm 6yae
pasymMHO W3BOASBbMBO MOLITO MPUMW MPOMMUCHO MNONyHweH YroBop O
NMPEHOCY Koju je ycknaheH ca ycrioBuma oBor YroBopa v AOCTaBIibeH Y
CKragy ca ycrnosuma oBOr Yrosopa, noTnucaTu 1aj YroBop O NpeHocy.

Ceaku npeHoc he 6utn npegmet mameHe u gonyHe ECA TMonwuce
ocurypawa Tako ga Hosu 3ajMogaBal, NnocTaHe OCUrypaHuk npema
ECA lNMonucum ocurypamsa.

ECA AreHT he 6utn y obaBes3n ga vM3BpLIn YroBop O MPEHOCY Koju cy
My goctasunu lNoctojehun 3ajmogasay, n HoeBu 3ajmofasal, camo kaga
ce yBepu Aa je ycknaheH ca CBUM HeOnxogHUM npoBepama ,ynosHaj
CBOr KNuWjeHTa” WM ca CAWMMHUM  npoBepamMa npema CBUM
NpUMEHUBUM 3aKOHMMA M NMPONUcMMa y Be3n ca NPEeHOCOM Ha TakBor
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HoBor 3ajmogasua.
Og [Oatyma npeHoca:

0] y Mepu y Kojoj y YroBopy o npeHocy [llocTtojehn 3ajmogasad
HacToju [ga npeHece cBoja npaBa W obaBe3e npema
®uHaHcujckum gokymeHTuma, lMoctojehn 3ajmopaBsay he 6utn
ocrnoboheH 0o Mepe npeasufieHe YroBopoM O MpeHocy oA
parbux obaBesa npema 3ajmonpumuy U PUMHAHCKUCKMM
cTpaHama npema PuHaHCUjCKUM AOKyMeHTuma; 3ajmonpumaly
n cBaka ®uHaHcHjcka CTpaHa OBUM WU3PUYUTO MNPUCTAjy Ha
TakBo ocnobafhamwe, y cknagy ca dnaHom 1216-1 ®paHuyckor
rpahaHCcKor 3aKOHUKa;

(ii) npaesa u/vwnn obasese [locTojeher 3ajmogaBLa y ofgHOCY Ha
3ajmonpumua 6uhe npeHete Ha Hoeor 3ajmogaBua y obumy
npeasuheHoM y YroBopy O MPeEHOoCYy;

(iii) ECA Arent, Osnawhenn Bogehu apaHxepn, baHka 3a
rnobanHy koopauHauwujy, CTPYKTypupawe W [OKyMeHTauujy,
Hoewu 3ajmogaBal u gpyrm 3ajmoaasum he ctehm ucta npaea u
npeysetu ncre obaesese namehy cebe kao wrto 6u umanu aga je
HoBu 3ajmogaBau 6mo [MpBoOMTHM 3ajmMogaBal ca npaBMMa
n/vnn obaBesama Koje je CTekao WUnu npeyseo o4 Hera kao
pesyntat npeHoca o Te Mepe ga he ECA AreHt, baHka 3a
rnobanHy koopavHauujy, CTPyKTypupawe U AOKYMeHTauujy u
MocTtojehun 3ajmoaasay 6utn ocnoboheHn garemx MehycobHnx
obaBe3a npema PUHAHCU]CKUM JOKYMEHTUMA; U

(iv) Hoswu 3ajmogasau he noctatn CtpaHa kao ,3ajmogasal)’.

ECA AreHT je HeonosnBo oBnaliheH of cTpaHe ceakor 3ajmogasua u
3ajmonpuMua aa n3spLUM YroBop O MPEHOCY 3a U Y BUXOBO UME.

3ajmonpumay, ce obaBesyje Oa MOTNULIE CBakWM KOjU OOKYMEHT,
omoryhun 6uno kakBo Osnawhewe W M3BPWKU CBE HEOMNXOOHe
dopmanHoctn, koje 6u 3axtesao [loctojehn 3ajmopasauy, Hoswu
3ajmogaBsay, unu ECA AreHT nnv JOKYMEHT Koju je noTpebaH y cknagy
ca CpNCcKMM NpaBoOM UMK CPICKUM NPONUCHMa 0 AeBU3HOM NOCNOBamwy
kako 6u ce ocurypanu uW3BPLUMBOCT, MpuU3HaBake W npuoputeT
npeHoca npasa n/unu obasesa Ha Koje ce OAHOCK YToBOp O NPEHOCY U
HeroBo npasHo AejctBo y Penybnuuu Cpbuju (ykrbydyjyhu csako
n3BeLLTaBawe, perucTpaunjy n apxmempare, kao n ga, o COncTBeHOM
TPOLLKY, CBE perneBaHTHe OOKyMeHTe npesefe y notpebHom obnuky
Ha CPICKM je3nK y Mepu Koja je HeonxogHa 3a 6uno kojy cBpxy).

246 Tlpepaja npumepa YroBopa O npeHocy 3ajMonpumMuy WU pervcrpaumija

koA LleHTpanHe 6aHke

(a)

(6)

ECA AreHT he, yum Byae npakTMYHO U3BOABUBO HAKOH LUTO MOTNMLLE
YroBop o npeHocy, nocnatn 3ajmonpumuy npumepak Tor Yroopa o
npeHocy.

3ajmonpumau he, yim je To Gyae NPakTUYHO M3BOASBMBO HAKOH LUTO
npumu npumMepak YroBopa O NPEHOCY Y cknagy ca cTaBom (a) nsHag,
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anuM y CBaKOM Criyyajy y POKy MNpOMMCaHOM CPMCKMM 3akoHOM (Mo
notpebn):

0] o6e3beantn csako Osnawhewe wn notnucatm 6Guno koju
OOKYMEHT (ako M Kako je npedBuvieHO y cknagy ca CpricKuMm
npasom wunu nponucuma Penybnvke Cpbuje 0 [eBU3HOM
nocnosamy) kKako 6u ce o6e3beanna n3BpLUMBOCT, NPU3HAHE U
npegHOCT npeHoca npaBa wunu obaeBe3a u3 YroBopa O
npeHocy;

(ii) npujaButn  LleHTpanHoj ©aHum npomeHy  3ajmogaBua
(ykrby4yjyhm cnyyaj npeHoca npaBa MM MNpeHoca npaBa U
obaBe3sa ca 6uno kor 3ajMmogaBLa Ha GUITO KOju EHTUTET Koju je
3ajMogaBaL, npe TakBor MpeHoca) npemMa pefieBaHTHOM
YroBopy O NpeHocy; 1

(iii) n3BpmM ogroeapajyhe ucnpaBke mgeHTuTeTa 3ajmogaBua y
3aKOHYy Kojum ce ogobpasa Oyuet Penybnuke Cpbuje 3a cBaky
HapegHy TroAMHY HaKOH TMpeHoca WM ycTynawa U Yy
€eBUOeHUMjN Koja ce ogHocu Ha PuHaHcKjcka OOKYMEHTa KOjy
Boan MuHuctapcTteo ouHaHcuja Penybnuke Cpbuje,

n, Yynm Oyge m3soasrbmeo, gocraBuhe ECA AreHTy gokas ga je cBaka
Of, paftu U 3axTeBa HaBefeHux y cTtaBoBuMa of (i) go (iii) ypegHo
N3BpLUEHa 1 UCNOLLTOBaHA.

247 Q0e3beRhewe npaBa 3ajmoaaBaLa

(@)

Mopen ppyrmx npaeBa patux 3ajMofgaBuuma Yy CKrlagy ca OBOM
Knaysynom 24, cBakm 3ajmogaBay, Moxe 6e3 caBeToBawa ca
3ajmonpumuemM unum 6uno Kojom PUHAHCUJCKOM CTpaHOM, anu y
cknagy ca ycnosuma ECA [lMonuce ocuryparba, y 61Mno KoM TpeHyTKy,
AVNPEKTHO UNN UHOANPEKTHO, MPEHETUN, HANNaTUTK, YCTYNUTK, 3aN0OXUTH
UM Ha gpyrm HauvH ycnoctaButu CpeactBa o0es3behena (kao
Konartepan unv Ha Apyrn Ha4yMH) Ha CBUM MIM HEKMM Of, CBOjUX Npasa
3a cBakn PUMHAHCUCKM OOKYMEHT Kako 6u ocurypao obaBese Tor
3ajmogaBua ykby4yjyhu, anu He orpaHu4aBajyhu ce Ha:

0] CBaku npeHoc, 3adyXewe, ycTynawe, 3anor unu gpyra
Cpenctea obesbeherna, ykrbyyyjyhn obesbehnsarme obasesa
npema [lloBesaHnm nuvumma 3ajMogasua, CaBe3HOj pe3epBu
UNun ueHTpanHoj 6aHum nnn eksmeaneHTHoM Teny (ykrbyyyjyhn
EBponcky ueHTpanHy 6aHky, EBponcky nHBectuumoHy 6aHky un
EBponckn mHBECTMUMOHU POHA) MnNn GuNo KoM CpeacTBy 3a
peduHaHcupawe (kao wTto cy SFIL, CAFFIL, gpywTBo 3a
KpeauTupawe 3emrbullTa, huxosa loBesaHa nuua unu gpyre
€KBMBANEHTHE WHCTUTYUMjE), W3BO3HO-KPEOUTHY areHuujy,
doHA 3a cekjypuTusauujy unm OMno Koju E€HTUTET Yy OKBUPY
AVPEKTHOT nnm NHAMPEKTHOr uHaHcupama nnm
pecdrHaHcupara 3ajmogasua nnm kerosmx losesaHnx nuua,
yKibyyyjyhn, ©6e3 orpaHuyewa, CBakM MNPeHOC npaBa Ha
eHTuTeT nocebHe HameHe cekjypuTusauuvje kaga Cpenctea
oGesbeherwa Hag xapTujama o4 BPEAHOCTM Koje je m3gao
TakaB €eHTUTET nocebHe HameHe cekjypuTusaumnje Tpeba
CTBOPUTU Yy KOpUCT dbedepanHe pesepBe WNN LUeHTpanHe
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GaHke (ykrbyyyjyhn, pagn unsberaBawa cymme, EBponcky
LeHTpanHy 6aHky); n

(i) CBaKun NpeHoc, 3aAyxeke, 3anor unu apyro obesbeherwe aato
6uno kom Mmaouy (MNU MNOBEPEHVKY WNWM npeacTaBHUUUMA
nmaoua) obaBesa koje gyryje unm xapTtuja og BpegHOCTU Koje
je uspao Taj 3ajmogasal kao obesbehere 3a Te obaBese unu
XapTuje oA BpeaHOCTH,

ocum WwTo, 6€3 npejyanumpara gpyrmx ogpeabu ose knaysyne
24.7, HWjeOaH TakaB npeHoc, 3agyxewe, 3anor unu Cpencrteso
0be3behena Hehe:

(A) ocrnoboantn 3ajmogaBua on 6Guno koje  Herose
obaBe3e npema ®PUHAHCU]CKUM [OKYMEHTUMA WUNn
3aMEHUTH KOPUCHWMKA peneBaHTHOr npeHoca,
3agyxema, 3anore unu gpyror Cpencrea obesbehera
3a 3ajMogaBua Kao CTpaHe y 6Ouno Kom opf
®PUHaAHCKjCKUX JOKYMEHaTa; Unu

(B) 3axTeBatM pga 3ajmonpumalr, u3BpwM 6OGuNo kakea
nnahawa OoCUM MNpeKko HWX, UM ga Guno kKom nuuy
ogobpn 6uno koja Beha npaBa oO OHWMX Koja ce
3axTeBajy vnu fajy penesaHTHoM 3ajMoaasuy npema
®PUHaHCHjCKUM JOKYMEHTUMA.

Oppenbe knaysyna 24.1 (lpeHocu 00 cmpaHe 3ajmodasaua), 24.2
(Yenosu npeHoca), 24.3 (HakHada 3a nipeHoc), 24.4 (OepaHudere
odzoeopHocmu NMocmojehux 3ajmodasaua), 24.5 (lMocmynak npeHoca)
n 24.6 (lpedaja npumepa Yzoeopa 0 npeHocy 3ajmornpumuy u
peaucmpayuja ko0 LleHmpanHe 6aHKe) He nNpuMewyje ce Ha
ctBapare Cpencrea obesbehera y cknagy ca knaysynom 24.7.

OrpaHnyerwa u ogpenbe wm3 craesa (6) u3Hag ce parbe Hehe
npumewsnBatm Ha 6GuUNoO kKoju npeHoc npaBa M3 DPUHAHCUCKMX
AOKyMeHaTa Wnu xapTuja of BpeaHoCcTU Koje je m3gao cybjekat
nocebHe HameHe 3a cekjypuTmsauujy, a Koju je nsspumna dpegepanHa
pesepBa unu ueHTpanHa 6aHka (ykrbydyjyhu, pagn wsberaBara
cymme, EBpornicky ueHTpanHy 6aHky) npema Tpehoj cTpaHu y Be3u ca
peanu3aumjom Cpeacrsa obesbehera CTBOPEHOr y Cknagy ca CTaBoM
(a) nsHag.

HakoH wu3Bpwerwa 6uno Kor npeHoca, 3agyxewa, 3anora wunu
CpencrtaBa obesbehera HacTanor y cknagy ca cTtaBoM (a) usHag,
noanexHom obasewTewy ECA AreHTy u og patyma kaga je ECA
AreHT oGaBeLUTEH, KOPUCHUK TakBOr M3BPLUEHA NPEHOCa, 3adyXeha,
ycTynawa, 3anora unu CpeacrtaBa obesbehena (KopucHuk) he ce,
HaKoOH MCnyhaBaka peneBaHTHUX ycnoBa HasedeHux y ctasy (a) (ii)
Knaysyne 24.2 (Ycrnosu npeHoca), cmatpatn ga nocraje CtpaHa kao
3ajmopasal camo y nornegy npasa 3ajMogaBsLa Koja noanexy Taksoj
npumeHn. ECA AreHT, KopucHuk 1 3ajMogaBum CTMYy ucTa npasa u
npeysnmajy ucre obasese npema Knayaynun 27 (Pacriodena mehy
@uHaHcujckum cmpaHama) namehy cebe koje 6u cTeknu n npeysenu
Aa je KopucHuk 6uo MNMpBobutHn 3ajmoaasall.
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3ajmonpuman, ce obaBe3dyje ga he uMCNyHUTU CBE HeEONXo4He
dopmanHocTi, ako mx Oyge Owmno, u npegyseTm CBe HEOMXOoAHe
Kopake (ykrby4yjyhm npeBohewe 6uno kojer peneBaHTHOr OKYMEHTA,
O COMCTBEHOM TPOLLKY, Y NOTpeBbHOM 0BnMKy Ha CPrCKU je3uK, Yy Mepu
KOja je HeonxogHa 3a TakBe CBpxe) kako 6u 06e3begno M3BPLUHOCT,
npu3HaBakwe M NPUOpUTET NpeHoca, ontepehewa, ycTynawa, 3anore
unn CpegctBa obesbehewa pgator Hag ©Ouno  KojuMm npaBuma
3ajmogasua npema unu y ckragy ca osom Knaysynom 24.7 u (ako je
npumMeHnBo) HUXOBO crnpoBohewe, NocebHo, ykIby4yjyhn n 'y mepmn y
Kojoj je To noTpebHo no npasy Cpbuje unm cCprnckMm nponucmma o
AEBU3HOM MocCnoBaky, kao u obasewTaBawe LleHTpanHe 6aHke,
npema notpedu, o npomeHun 3ajmogasua (ykrby4yjyhm crnydaj npeHoca
npaBa WnNu npeHoca npaea u obaeesa ca 6uno kor 3ajmogaBua Ha
6uno cybjekT koju je KpeguTtop npe TakBor npeHoca) u, y Mepu y Kojoj
je To notpebHo nNpema 3akoHMma u nponucuma Cpbuje, o NpomeHun
npuMmaoua nnahawa kKao pe3yntat pfasawa TakeBor Cpeacrsa
obe3behewa u, uum TO npakTnyHo 6yme moryhe, npyxunhe ECA
AreHTy pokase (ykrbydyjyhu, 6e3 orpaHuyerwa n npema notpebu,
nonyweH K3 obpasay, koju je ypegHo u ncnpaeHo m3gana LleHTpanHa
OaHka) foa je cBaka of paghW 1 3axTeBa HaBe4EeHMX Y OBOM CTaBy (€)
NPOMNUCHO U3BpPLUEHA M UCNYHEHA.

HujegHa ®uHaHcumjcka cTpaHa (ocum 3ajmogaBua MNpPOTMB KOr ce
cnpoBoau peneBaHTHW TpaHcdep, onTepehewe, ycTynawe, 3anora
unn CpeactBo ob6e3behera) Hehe CHOCUTM  HUKaKBY —Oarby
OAroBOpPHOCT unn obasesy y cknagy ca 6uno kojum obaBelwTeHem O
n3BpLUEHY M3 cTaea (4) nsHag.

YNOrA ECA ATEHTA

NmeHoBaw-e ECA AreHTa

(@)

(6)

(1)

Ceako og OsnawheHux Bogehmx apaHxepa, baHka 3a rnobGanHy
KoopAuHauujy, CTPYyKTypupawe W [OKymeHTauujy v 3ajmogasaum
nveHyjy ECA AreHTa fa fernyje kao HMXOB 3aCTYMNMHUK NO OCHOBY U Y
Be3an ca DUHaHCUKjCKMM [OOKYMEHTMMa W cBakum of 3ajmogasaua
nveHyje ECA AreHTa fa genyje Kao heroB areHT y OKBMpPY M Y Be3u ca
ECA lNMonucom ocurypamsa.

Ceako og OsnawheHux Bogehux apaHxepa, baHka 3a rnobGanHy
KoopAuHauujy, CTpyKTypupawe W [OoKymeHTauujy u 3ajmogasBauum
nmeHyjy ECA AreHTa ga obaBrba A4y>kHOCTHU, obaBese U 04roBOPHOCTH
W Oa KopucTu cBa npasa, osnawhewa, A03BOMEe U AWCKpeumoHa
oBnawhera nocebHo goaerbeHa AreHTy MO OCHOBY WM Yy Be3u ca
®PUHaHCUjCKUM  OOKYMEHTMMa 3ajeqHo  ca  OpyruM  CropeaHuM
npasuMa, oBnawhera, Jo3BoNnama 1 gUCKpeLmoHuM osnawhewnma.

Ceaka ®wuHaHcmjcka cTpaHa (ocum ECA AreHTta) HeonosuBo
osnawhyje ECA AreHTa pa:

0] obaBrba Oy)KHOCTM 1 BpLUM NpaBa, oBnawhewa n guckpeumoHa
oernawhewa Koja cy My nocebHo pata PUHAHCKjCKUM
OOKYMEHTMMaA, 3aje4HO ca CBMM APYrMM CnopeaHuMM npasuma,
oBnawhewnma n ANCKpeLMoHNM oBnawhewmma;
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(i) notnuwe ceakn PMHaAHCUJCKN JOKYMEHT 3a KOju je HarnaweHo
na he ra notnucatn ECA AreHT;

(iii) komyHuumpa ca ECA y Be3n ca TpaHcakunmoHuMm AOKyMeHTUMa
n ECA lMonucom ocurypara n yonwTeHo genyje y heHo ume y
Be3n ca ECA n ECA lNMonncom ocurypama;

(iv) aenyje y HeroBo ume y Besu ca buno Kojum 3axTeBom 1 npuma
owuno kojy ncnnarty, y cknagy ca ECA lNonucom ocurypamna; u

(V) BpWKX M npuma ynnaTte kKoje he w3BpWMTM npema OBOM
Yrosopy.

Ceakn 3ajmogaBay Heono3nBo umeHyje ECA areHta 3a cBor
nyHomohHuMKa y CBpXy npeay3nmarba Ouno kakBe paghe y cknagy ca
TakBoM ECA lNMonncom ocurypama y ckrnagy ca heHMM ycroBuma.

Be3 cdomayumjapHux Ay>KHOCTU

(a)

(6)

ECA AreHt, OBnawhenn Bogehn apanxep mnm baHka 3a rnobanHy
KoopauHauujy, CTPYKTypupawe W LOKYyMeHTauujy He npeactaBrbajy
noBepeHnka unu mayumnjapa gpyror nuua Ha OCHOBY OBOr YroBopa.

ECA Arent, OBnawhenn Bogehu apanxep un baHka 3a rnobanny
KoopAunHauujy, CTpyKTypuparwe 1 OOKYMeHTauujy Hucy y obaeesn ga
onpaBaaBajy 3ajMoaaBLy M3HOC UK NPOUT KOjU je NPUMMUO Ha CBOj
payyH.

Oy>xHOCTU, NpaBa U AUCKpeLmoHa oBnawhexa

(a)

(6)

(1)

()

(e)

OyxHoctn ECA AreHta npema PUHAHCUCKMM [OKYMEHTUMA CYy
NCKIbYYMBO MexaHuvke U agmuHuctpaTtusHe npupoge. Ocum kapa
®duHaHcujckn gokymeHT unu ECA T[lonuca ocurypawa w3puumto
npeasuha gpyradvje, ECA AreHT Huje y obase3n ga npernega wnu
npoBepun afeKkBaTHOCT, TA4YHOCT UMW NOTMYHOCT OUIO KOr AOKYMeHTa
Koju npocnenyje OApyroj cTpaHu.

ECA AreHT he ogmax npocnegutu CTpaHu opurmHan unm konujy émno
KOr JOKYMeHTa Koju je goctaBrbeH ECA AreHTy y Mepu y KOjoj Takas
AokymeHT 3a Ty CTpaHy gocTtasrba 6uno koja gpyra Ctpana nnu ECA.

Ako ECA AreHT npumu obasewTewe og CTpaHe Koja ce no3mBa Ha
0Baj YroBop, Y Kojoj ce onucyje Hencnyrwere obasesa n HaBoau aa je
onucaHa okonHocT Heucnywewe obaBesa, oamax he obGasecTutu
apyre ®nHaHcujcke cTpaHe.

Ako je ECA AreHT ynosHaT ca Hennahawem 6uno koje rnasHuLE,
KamaTte, HakHage 3a obaBe3e wnu Apyre HakHage Koje ce nnahajy
durHaHCKCKOj CTpaHn npema oBoM YroBopy, ogmax he obasectuTtu
Apyre ®rnHaHcujcke cTpaHe.

ECA AreHT ce MOXe OCIMOHUTU Ha:

0] CBaKy u3jaBy, obaBeLUTEeHE NN SOKYMEHT 3a KOoju Bepyje aa je
opurnHanaH, ucrnpasaH 1 Ha ogrosapajyhu HaumH osnawheH; n
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(ii) CBaku McKas Koju je gao gupekTop, oBrnawheHn NOTANCHUK Unn
3anocneHun 6uno koje ocobe y Bean ca 6MnNo Kojum nutawnuma
3a Koja ce pasyMHO MOXe NPeTrnocTaBUTW Oa CYy Y HEroBOM
3Hakby UnNn y Kerosoj mohun ga NnpoBepu.

ECA AreHT MoOXe npeTnocTaBUTM (OCMM ako Huje npuMmno
obaBeLUTEHE O CYNPOTHOM Y CBOjCTBY areHTa 3ajMogaBaua) aa:

0] Huje gowno 0o Hencnywera obaBesa (0OCMM ako MMa CTBapHO
casHawe O Hewucnywewy obaBe3a koje npousunasn u3
Knaysyne 23.1 (Hennahatbe)); n

(ii) Huje nckopuwheHo 6uno koje npasBo, moh, oBnawhewe unu
ANCKpPeLMOHO npaBo gato 6mno kojoj CtpaHu unu BehuHcknm
3ajMogasumma.

ECA AreHT mMOXe aHraxoBaTu W nnatutu caBeTe unu ycnyre 6uno
KOjuX agBokaTa, padyHoBONha, MOPECKUX CaBETHWUKA, peBuU3opa wunu
Apyrmx npodecnoHanHnx caBeTHMKa Unn CTpy4ksaka.

He poBogehu y nuTawe yonwTeHoCT cTasa (r) usHag wnu craea (un)
ncnoa, ECA AreHT moxe y 1o KOM TPEHYTKY aHraxoBaTu MU NNaTtutu
ycnyre 6uno kor agsokarta Koju he genoBaTtu Kao He3aBUCHU CaBETHUK
ECA AreHT (M Ha Taj HauMH Of4BOjeH OA CBMX ajBoOKaTa Koje cy
ynytunu 3ajmogasum) ako ECA areHT no cBOM pasyMHOM MULLIbEHY
cmaTpa fa je TO HEOMXO4HO.

ECA AreHT ce MOXe OCNOHUTM Ha caBeTe unu ycnyre 6uno Kojux
agBokaTta, padyHoBoha, NMopecknx caBeTHMKA, peBM3opa UMM Apyrux
npoecroHanH1x caBeTHNKa Unn cTpyydsaka (éuno ga ux je nobuo oa
ECA AreHta unu 6uno koje gpyre CtpaHe) n Hehe 6utn ogrosopaH 3a
OGuno kakey LWITETY, TPOLIKOBE unu rybutke npema 6mno Kojoj ocobw,
6uno kakBo CMarere BPeOHOCTM Unu Buno kakey oaroBOPHOCT Koja
HacTaHe kao pe3ynTar Tora.

ECA AreHT Huje oBnawheH ga pgenyje y mme 3ajmogaBua (6e3
npeTxogHor npubaerbaka carnacHoctu Tor 3ajmogasua) y 6uno kom
npaBHOM N apbuTpaxHOM MOCTYNKY KOju ce OAHOCKM Ha BGuno koju
®uHaHcujckn gokymeHT nnu ECA lMNonucy ocurypatsa.

Ocvm ako PUHaHCKHCKM OOKYMEHT U3puunTo He npeasuha gpyraduje,
ECA AreHT MoXe OTKpUTM OWNO Kojoj Apyroj CTpaHu ©6uno Kojy
nHOpMaLmjy 3a Kojy onpaBaaHo Bepyje Aa je npummo kao ECA AreHT
npema oBOM YroBopy.

ECA AreHT mMoxe pa oTkpuje 3ajmogaBuuma pesyntat 6uno kor
rnacamwa 3ajMogaBaua y cknagy wnm y Besm ca OBMM YTOBOPOM UMK
Apyrum GUHAHCKCKUM OOKYMEHTUMA.

Bbes 063upa Ha 6uno kojy ogpenby 6uno kor PnHaHCKjCKor JOKyMeHTa
mnn ECA Tllonuce ocurypawa, HM ECA AreHT, HM 6uno koju
OsnawheHun Bogehun apanxep HuM BaHka 3a rnobanHy koopauvHauwujy,
CTPYKTYypuparwe 1 AOKYMeHTauujy Hucy y obase3n fa ypage wnu He
ypage HewTo ako 6u To, unm 6m MOrno, No HMXOBOM  MULLIbEHY,
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npeacTaBrbaTv nospeny 6uno kor 3akoHa unu ypeabe unu nospeay
dumayumnjapHe obaBese nnm obaBese NOBEPIHLUBOCTY.

Be3 063npa Ha 6uno kojy oapenby 6muno kor PrHaAHCKjCKOr AOKYMEHTa
nnn ECA TMonuce ocurypanwa, ECA AreHT Huje y obaBe3n aa TpoLum
NN 4OBOAM Yy PU3UK COMCTBEHA CPeACcTBa UK Ha APYrv HAYMH CHOCU
6uno kakeBy hMHaHCKUjCKy OArOBOPHOCT Y 06aBrbaky CBOjUX AYXHOCTH,
obaBe3a wnNv OAroBOPHOCTM MNK Bplewy 6uno kor npasa, mohw,
oBnawhewa Unn OUCKPELMOHOr npasa ako Mma OCHOBa [a Bepyje Aa
My oTnnata TakBux cpegcrtaBa wnu opgrosapajyha ogwTeta unu
cpeactBo obesbefhera 3a TakaB pPU3MK UNU  OOTFOBOPHOCT HUCY
ocurypaHu.

ECA AreHT he umaTn camo oHe OyXHOCTW, obaBe3e M O4roBOPHOCTU
n3pnunTto HasedeHe y PuHaHcujckum gokymeHtuma u ECA Tlonucu
ocurypawa y Kojuma je u3paxeHo Oa je cTpaHa (OoK ce Apyro He
nogpasymeBa).

Be3 gykHocTu npahexwa

ECA AreHT Huje obaBe3aH aa ce pacnuryje:

(a)
(6)

(1)

aa nv je gowrno go Hencnywerwa obaBesa nnm He;

O Wu3BpLUEHY, Heucnywewy obaBe3a MMM OMNO KOM KpLueky
obasesa Owuno koje CtpaHe npema 6uMno koM PuHaHCKCKOM
AOKYMEHTY; Unu

Ja nu ce gecuna Heka pagmwa Koja je npegsuhieHa UHAHCUjCKUM
AOKYMEHTOM.

ECA ynytcTBa — YnyrcTBa BehuHckux 3ajMoagaBaua

(a)

(6)

(1)

(@)

3ajmogasum osnawhyjy ECA AreHTa ga noctyna no caum ECA wn/nnu
ynyTCcTBUMa hpaHLyCKMX BNacTu y ckrnagy ca ogpenbama u ycnosvmma
ECA lMonuce ocurypara v Npu3Hajy aa ako 6muno koju 3ajmogasay, He
nowTyje Takea ynytctea unm ycnose ECA [llonuce ocuryparwa moxe
AO0BECTM 0 NpecTaHka nokpuha no ToMm OCHOBY.

3ajmogaBum ce cnaxy aa Hu ECA AreHT HM OMNO Koju Of4 H-eroBumx
cnyxbeHuka, AWpeKTopa, areHaTa WU 3anocneHux Hehe 6uTu
OAroBoOpaH 3a Guno kojy pagky Kojy Cy Npeay3eny unu nponyctunu,
npema ynytctBuma ECA wn/vnu dpaHuyckux Bnactu Koje je unu cy
AyXHU fa noctynajy y cknagy ca ECA [Monucom ocurypawa vnu y
BE3U ca TUM.

Ceakn og 3ajmopgaBaua ce cnaxe pa he, y mepu y kojoj ECA
omoryhaBa, cBaka komyHukauuja namehy 6uno kor 3ajmogasua n ECA
y Be3n ca ECA Tllonucom ocurypawa mnm 6uno kojum OuHaHCujCKnm
AOKyMeHTOM 6uTun cnpoBeaeHa of ctpaHe n npeko ECA AreHTa.

bes 063npa Ha CcynpoTHOCTM Y OBOM YTOBOPY, HALLITA Y OBOM YroBOpYy
He obaBesyje 61no kojy PuHaHCKHjcKy CTpaHy Aa genyje (Mnv nponycTu
Aa genyje) Ha HayuH Koju Huje y cknagy ca ycnosuma ECA TlMonuce
ocurypama u, nocebHo:
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ECA AreHT he 6utn oBnawheH ga npegysme CBe pafre Koje
cmaTtpa HeonxoAHWM Kako By ocurypao ga ce nowuTyjy yCrioBu
ECA lMonuce ocurypama; u

ECA AreHT Hehe 6utn obaBesaH ga nocTtyna yKOnmuko 6u, no
HErOBOM MULLIbEHY, TO MOI0 OBECTUN 0 KpLueHa Burno koje
onpenb6e ECA lMonuce ocurypamsa.

(e) Y cknagy ca knaysynom 14.1 (lMpedHocm ECA) wn oppenbama
Knaysyna 25.5(a) oo 25.5(a) usHaa, koja nma npegHocT:

(i)

(ii)

(iii)

(iv)

ECA AreHT:

(x) ocMM ako ce y ®PUHaAHCKjCKOM [OOKYMEHTY He nojaBu
cynpoTHa wuHaukaumja he wuckopuctutn mnu he ce
y3apxu o kopuwhewa OGuno kaksor npasa,
oBnawhema, 403BOMe UNn ANCKpeUMoHor oBnawhewa
Koja cy my gata kao ECA AreHTty y cknagy ca 6uno
KOjuM ynyTCTBMMA Koja Ccy My arta of CTpaHe:

(A) cBux 3ajMofaBaua ako KoHKpeTaH duHaHcujcku
OOKYMEHT npegBuvha ga je TO oanyka CBMX
3ajmogaBaua; n

(B) y CcBUM Jpyrum cnydajesuma, BehuHckux
3ajmMopaBaua; u

(y) Hehe oaroBapaTtu 3a 6uno Kojy pagwy (Mnu nponycr)
ako noctyna (MM ce ysgpxasa o MocTynawa) Yy
ckragy ca ctaBoM (X) usHag

ECA AreHT he wumatm npaBo Qa Tpaxu ynyTctBa wnm
nojallkere OMMO KOoje WHCTpyKuuje, of cTpaHe BehuHcKnx
3ajMogaBaua (Mnn, ako peneBaHTHU PUHAHCU|CKM OOKYMEHT
npeasuvha ga je ctBap oanyka 3a 6uno kor gpyror 3ajmoaasLa
unu rpyny 3ajMogaBaua, o Tor 3ajMogaBua wunu rpyne
3ajmogaBaua) 0 ToOMe ga nv 1 Ha Koju HayuH, 6u Tpebano ga
KOpMCTM Unn fa ce y3gpXu of Bpllewa 6uno kaksor npasa,
oenawhera, O03BONE UnM guckpeumoHor oenawhewa. ECA
AreHT ce MoOXe y3apKaTu of MocTynakwa OCMM ako M OOK He
nobuje TakBa ynyTCcTBa UNu NojallkbeHe KOoje je 3aTpaxuno.

ocuUM Yy cnydajy oanyka 3a koje je npegsuheHo pa 6yay
npegMet 6uno kor gpyror 3ajmogasua unu rpyne 3ajmogasaua
npema peneBaHTHOM PUHAHCKUCKOM OOKYMEHTY U OCUM akKo ce
y PrHaHCKjCKOM [OKYMEHTY He nojaBu CyrnpoTHa uHAuKauuja,
ouno koje wuHCTpykuunje koje ECA AreHTy gaajy BehuHcku
3ajmMofaBuM umMahe npegHoOCT Hag CBUM  KOHMIMKTHUM
WHCTpyKuMjama gatum of 6uno koje apyre CtpaHe u 6uhe
obaBeayjyhe 3a cBe PnHaHCKHjCKe CTpaHe;

ECA AreHT MOXe pQa He nocTynM npema ynyTcTBuma
BehuHckux  3ajMogaBaua (Mnv, ako je npuknagHuje,
3ajmogaBaua) ceBe 0ok He Jobuje cpeacteo obesbehena koje



v)

(vi)

(vii)
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MOXe 3axTeBaTM 3a Owuno Koju Tpowak, rybutak wnu
OArOBOPHOCT (3ajeaHo ca buno kojum noeesanum NB-om) koju
MOXe HacTaTu y ckrnagy ca TUM ynyTCTBUMa;

y ocycTBy ynytcTaBa of BehuHckux 3ajmogasaua (vmnu, ako je
npuknagHuvje, 3ajmogasaua), ECA AreHT moxe genosatu (Mnu
ce ysapxatu of npegys3vMMmara paflu) Ha HauvH 3a Koju
cmarpa ga je y Hajborbem nHTepecy 3ajvmoaaBaua;

y cknagy ca crtaeoBuma (vii) u (viii) ncnog, ceaka ogpenbda
®PuHaHCKjCKUX OOKyMeHaTa Moxe OUTU u3MmereHa unm ce of
e MOXe ogyctaTu camo Yy3 carnacHoct BehuHcknx
3ajmogaBaua wu 3ajmonpumua, Yy cnyyajy  PuHaHcmjckor
AOKYMeHTa y Kojem je 3ajMonpumal, CTpaHa, U CBaka Taksa
n3meHa nnu ogyctaHak 6uhe obaeesyjyhu 3a cee CtpaHe;

Y cknagy ca Knaysynom 33.3 (Bamena [lpuka3za kamamHe
cmore), n3aMeHa wunu opyctaHak og Ouno kor ycnoea w3
drHaHCKjCKMX OOKYMEHAaTa Koju MMma OejCTBO U3MEHE UMK Koju
Ce O[HOCM Ha:

- AeduHuumjy ,BehnHckn 3ajmopgasumn” n3 Knaysyne 1.1
(HegpuHuyuje);

- aeduHuunjy ,3akoHa npoTmB Kopynuuje”, ,lponucu o
crnpedaBakby Mpawa HoBUA UM (puHaHCMpara
Tepopuama”, ,CaHkumoHucaHy aktuBHocTt”, ,CaHkuuje”,
,CaHKuMoHncaHa pgpxasa”’, ,OpraH HagnexaH 3a
caHkumnje” n ,CaHkumoHucaHo nuue” y knaysynu 1.1

(HegpuHuyuje);

- npoayxewe poka nnahawa 6uno kor mMsHoca npema
durHaHCHjCKUM OOKYMEHTUMA;

- npoayxete Nepnoaa pacnonoxmsocTu;
- cMmarwerwe MapruHe mnm cmawere m3Hoca 6uno koje
ucnnate rnaBHuUEe, KamaTe, HakHage wnu nposusuje

Koje ce nnahajy;

- npoMmeHy BanyTte nnahawa 6uno kor usHoca npema
®PrHaAHCUCKUM JOKYMEHTMMA;

- nosehawe wnNM npoayxeTtak YKYNnHO aHraxoBaHUX
cpencTasa;

- MpomeHy 3ajmogaBua;
- O6jaBrbmBanse nnu gonyHy ECA lMNonwnce ocurypamsa;

- cBaky ogpeaby Koja M3puUUMTO 3axTeBa carfacHocCT
cBux 3ajMogaBala;

- 6uno koju npeTxogHu ycrnoB HaeegeH y Knaysynu 4.1
(Mpedycriosu Koje je nompebHO ucriyHuUmu rpe unu Ha
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Hamym  nomnucusawa) wvnn y Knaysynm 4.2
(Mpedycriosu koje mpeba ucriyHumu y roanedy rpeoa
Kopuwhera cpedcmasa);

- Knaysyny 8.1 (HezakoHumocm  (3ajmodasyu)),
Knaysyny 8.2 (Cankuuje), Knaysyny 8.3 (ECA Cnyyaj
obasesHe rnpespemeHe omrname), Knaysyny 20.20
(Bopba npomus nodmuhuearsa, Kopynuuje, rnpara
Hosua u mepopusma), Knaysyny 20.21 (be3 cpedcmasa
HesakoHumoe niopekna), Knaysyny 20.22 (Caxkyuje),
Knaysyny 22.10 (Cankyuje), Knaysyny 22.11 (bopba
npomue nodmuhuearka, Kopynuuje, fnpama Hosua Uu
mepopusma), Knaysyny 22.12 (HesakoHumo rinahare),
Knaysyny 24 (lpomeHe 3ajmodasaua), Knaysyna 36
(MepodasHo nipaeo), Knaysyny 37 (HadnexHocm -
Apbumpaa) unn osa Knayayna 25.5,

Hehe OuTM un3BplLUeHe ©0e3 nNpeTxogHe carnacHOCTU CBUX
3ajmogaBaua

(viii)  M3meHa unu ogycTaHak Koju ce ogHoce Ha npasa unu obasese
ECA AreHTta, OsnawheHor Bogeher apanxepa vnn baHke 3a
rnobanHy KoopAauvHauMjy, CTPYKTypupawe W [OOKyMeHTauujy
(cBako y cBOM CBOjCTBY kao TakBOM) HE MOry ce cnpoBecTu 6e3
carnacHoctn ECA AreHTta, OsnawheHor Boaeher apanxepa
unn baHke 3a rnobanHy KoopAauvHauuvjy, CTPYKTypupawe Wu
JOKyMeHTauujy Yy 3aBUCHOCTU 0f Crnyyaja.

25.6 OAroBOpPHOCT 3a AOKYMEHTauunjy

25.7

Hu ECA AreHT, HUTM BaHka 3a rnobanHy koopauHauujy, CTPYKTypuparwe u
AokymeHTauumjy n OsnawheHun Bogehu apaHxepu:

(a)

(6)

HACY OArOBOPHW 3a aAdeKBATHOCT, Ta4yHOCT W/MNM  NOTNYHOCT
WHpopmaumje (Guno ycmMeHe wNM MNUCMEHE) KOjy je [AoCTaBuo
3ajmonpumay, mnu gpyra ocoba y mnm y Besanm ca PuHaHCHjCKUM
OOKYMEHTOM, Wnu TpaHcakuujom npeasufieHoM Yy ®OUHAHCKjCKUM
AOKYMEHTMMA; Unu

HACY OOrOBOPHM 3a  3aKOHWTOCT, BanuOHOCT, edeKTUBHOCT,
afleKBaTHOCT WNN NPUMEHIBMBOCT PUHaHCKjckor AokymeHTa, ECA
MNMonuce ocurypawa wnu Apyror criopasyma, apaHxmaHa unu
AOKYMEHTa  3akrbyyeHor, CacTaBfbeHOr Wnu  MNOTMMCaHOr  Moj
NPeTnoCcTaBKOM UMK y Be3n ca Buno kojum PUHaHCUjCKUM JOKYMEHTOM
unn ECA MNonncom ocurypatba.

UckibyvyeHse oAroBoOpHOCTU

(a)

ECA AreHT Hehe 6utn ogrosopaH (ykibyyyjyhu, 6e3 orpaHuyema,
Hemap unu 6uno Kojy Apyry BPCTy OArOBOPHOCTH) 3a 6o Kojy pagwy
KOjy je npeoyseo y cknagy ca wunuM y Besn ca OBuno  Kojum
DurHaHcunjckum gokymeHTom unm ECA lMonncom ocurypara, 0CMM ako
j© ANPEeKTHO Y3pOKOBAHO H-EroBUM rpybuM HemMapom Wnv HaMepHUM
HEeAONMMYHUM MOHaLLaHKEM.
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(6) ECA AreHT Hehe 6uTn ogroBopaH 3a 6uno KakBo Kallkewe (Unm 6uno
Koje moBe3aHe nocneguue) y kpegutmpaky padyHa ca M3HOCOM Koju
ce 3axTeBa npema duHaHCKjCKMM OOKYMEHTMMa Koju Tpeba ga nnatu
ECA AreHT ako je ECA AreHT npefyseo cBe HEONXo4He Kopake Yum
To 6yae pasymHO nM3BoasbMBO Aa 6u ce ycknagmo ca nponvcuma unu
onepaTtMBHUM npoueaypama 6uno Kor Npu3HaTor cucTema KrmpuHra
nunu nopasHara Koju kopuctn ECA AreHT 3a Te cBpxe.

() HuwTta y oBom YroBopy He ob6aBeayje ECA AreHTa ga m3Bpumn 6uno
KakBe nposepe ,yno3Haj CBOr KrnjeHTa“ unu gpyre nposepe y Be3u ca
6uno kojom ocobom y ume 6uno kor 3ajmMopaBua UNM GUNO KakBy
npoBepy y Kojoj mepu Omno Koja TpaHcakuuja npeasuheHa OBMM
YroBopoMm mMoxe OuUTM He3akoHuTa 3a O6uno kor 3ajModaBua unu 3a
6uno koje NMoBe3aHo nuue 6uno kor 3ajwoaasua 1 ceaku 3ajmoaasay,
notephyje ECA AreHTy Oa je UCKIbY4MBO OOroBOpaH 3a CBe Takee
npoBepe Koje je NoTpebHO Aa M3BPLUM 1 da Ce HE MOXE OCraraTu HU
Ha kakBy usjaBy ECA AreHta, BaHke 3a rnobanHy KoopauHauwjy,
CTPYKTYypupawe U [JokymeHTauujy wunu OsnawheHor Bogeher
apaHxepa, y Be3u ca TakBuM nposepama.

(1)) ECA AreHT Hehe 6uTn ogroBopaH 3a 61no KakBo KallheHe NPUITMKOM
CTaBrbaka Ha pacnonarawe Kopuwhena cpeacraBa Koje je pesyntaT
3axTeBa 3a UCMNOPYKY WMHGOpmaumja unn AokymeHaTa koje je ECA
AreHT 3axTeBao kao pes3yntar OGuno KakBe rpellke, nponycra wunm
Heno4yaapHOCTM y AOKYMEHTMMA 1 APYrMM AoKasuMa AaTum y cknagy
ca Knayaynom 4.1 (lpedycnosu koje je nompebHO ucryHumu rnpe unu
Ha [Jamym nomnucusarsa), Knaysynom 4.2 (lIpedycnosu koje mpeba
ucniyHumu y noenedy npsoe Kopuwhera cpedcmasa) nnn Knaysyne
4.3 (JodamHu npedycnosu (ykrby4yjyhu npeo Kopuwherse)).

(e) HujegHa CtpaHa (ocum ECA AreHTa) He MOXe MOKpeHyTU Buno kakas
nocTynak npoTms 6uno kor cnyxbeHunka, 3anocneHor unu aredita ECA
AreHTa y Be3n ca 6uno kojum noTpaxuBawem koje 6Gu morna nmatu
npotue ECA AreHTa nnu y Besu ca 6uno KojuM YAHOM Unun nponycTom
6uno Koje BpcTe TOr cny>xbeHuka, 3anocreHor unNu areHTa y Besum ca
6uno kojum ®duHaHcujckmm  gokymeHtom unu  ECA  TNonucom
ocurypawa M 6uno kor cnyxbeHuka, 3anocneHor vnu areHT ECA
AreHTa MoXxe ce OCroHUTW Ha oy Knayayny.

HapokHaga 3ajmonaBua ECA AreHTy

Ceakn 3ajmopaBau he (cpasmepHO CBOM yAeny y YKYMHO aHraxoBaHuM
cpeacTeBMMa Wnu, ako cy YKynHO aHraxoBaHa CpeacTBa Taja Hyna, CBOM
yoeny y YKynHO aHraxxoBaHUM cpeacTBMMa HeENocpeaHo npe  HMXOBOr
CcMmanewa Ha Hyny) obewtetn ECA AreHta, y poky og Tpu PagHa gaHa of
3axTeBa, 3a CBaku Tpolwak, rybutak unv oaroBopHocT (ykrbydyjyhn, 6es
orpaHu4aBana, 3a Hemap unu Apyry BpcTy oaroBopHoctu) koje ECA AreHT
npetpnn (ocum 300r Hemapa MM HaMepHOr HegonuyHor noHawarwa ECA
AreHTa).

OctaBka ECA AreHTa

(a) Y cknagy ca ECA lMonucom ocuryparwa, ECA AreHT moxe nogHeTu
octaBky Tako wto he 30 paHa yHanpen o6asectutn ECA,
®uHaHcujcke cTpaHe 1 3ajmonpyMua Nof yCnoBOM Aa TakBa ocTaBka



(6)

(1)

(B)

(e)

()
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Hehe CTynUTM Ha cHary cBe [JOK ce He uMeHyje HacnegHuk ECA
AreHTta y cknagy ca osoM Knaysynom. BehuHckn 3ajmogaBum (HakoH
KOHcynTaumja ca 3ajMonpumueM) Mory umeHoBaTu HacnegHuka ECA
AreHTa y3 ogobpere ECA.

Ako BehuHckm 3ajmogaBumn He mmeHyjy ECA AreHTa HacnegHuka y
cknagy ca ctaBom (a) rope y poky oA 20 aaHa HakoH obaBeluTera O
octaBun, ECA AreHT Koju ce nosrnadun (HakoH KOHcynTauuja ca
3ajmonpumuemM) Moxe wumeHoBaTu HacnegHuka ECA AreHta y3
aossony ECA.

ECA AreHT koju ce noenayn he, o CBOM TpOLUKY, CTaBUTU Ha
pacnonarakee ECA AreHTy HacnegHuKy OOKYMEHTa U eBUAEHUMjE U
npyxutn nomoh «kojy ECA AreHT HacnegHuK MOXe pasyMHO
3aTpaxutn y cBpxy obaBrbarba cBOjux dyHkumja kao ECA AreHT y
cknagy ca PrHaHCHCKUM AOKYMEHTUMA.

ObGaBewTete 0 octaBum ECA AreHTa CcTyna Ha cHary TeK HaKOH
NMeHOoBaHa criegbeHuka nog ycrioeom ga je ECA AreHT cTpaHa y ToM
csojctey y ECA lMonutuum ocuryparsa.

HakoH umeHoBawa HacnegHuka, ECA areHT koju ce nosnauym 6uhe
ocnoboheH cBuMx parbux obaBesa y Be3an ca DPUHAHCKCKUM
AOKyMeHTMMa, anu he u pgarbe umatu npaBo Ha GeHedwuumje us
Knaysyne 17.3 (HakHada mpowkoea ECA AzeHmy) v oBe Knayayne
25. CBakn HacnegHuk u ceaka oa apyrux CtpaHa umahe ucta npasa u
obaBe3e mehy cobom kao wTto 6M MmManu ga je HacnegHuk 6mo
npsobutHa CTpaHa.

ECA AreHT he gatn octaBKy y cknagy ca CTaBoM (a) rope ako Ha unu
nocne gatyma koju je Tpu (3) meceua npe HajpaHujer FATCA Odatym
npumeHe y Be3un ca ynnatom ECA AreHTy y cknagy ca PuHaHCHjCKUM
AOKyMeHTMMa, 6uno aa:

(1) ECA AreHT He ogroBopu Ha 3axteB npema Knaysynu 15.7
(FATCA uHgpopmayuje) v 3ajmogasal, Bepyje oa ECA AreHt
Hehe 6utn (unu he npectatn aa 6yae) FATCA mnsyseta ctpaHa
Ha nnun HakoH FATCA [JaTtym npumeHe;

(i) uHdopmaumje koje je pgoctaBno ECA AreHT y ckrnagy ca
Knaysynom 15.7 (FATCA uHgopmauyuje) ykasyjy Ha 1o ga ECA
AreHT Hehe 6utn (Mnn he npectatn ga 6yae) FATCA umsyseta
cTpaHa Ha unu HakoH FATCA [JaTtyma npumeHe; unu

(iii) ECA AreHT obaBelwTaBa 3ajmonpumua 1 3ajmogasue ga ECA
AreHT Hehe 6uTtn (unn he npectatn ga 6yae) FATCA un3yseta
cTpaHa Ha nnn HakoH FATCA [JaTtyma npumeHe;

n (y csakoMm cnydyajy) 3ajMogaBal pasymHO Bepyje ga he ce of
CtpaHe 3axteBatn pa wusspwmu FATCA opbutak kojyu He 6u 6umo
notpeban pa je ECA Arent FATCA wusyseta cTtpaHa, M gda
3ajmogaeau, obaBewwTenem ynyheHom ECA AreHTy, 3axTeBa o Hera
Aa nogHece OCTaBKY.
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25.10 3ameHa ECA AreHTa

25.11

25.12

(a)

(6)

(1)

(@)

(e)

HakoH koHcynTaumja ca 3ajmonpumuem, BehunHckn 3ajmogaBumn mory
(ya npetxogHy carnacHoct ECA), HakoH 30 pgaHa o p[aBama
obaBewTewa ECA AreHTy, na 3ameHe ECA AreHTa MMeHOBat-eM
cnenobennka ECA AreHra.

ECA AreHT Koju ce nosnaydm he (o Tpowky 3ajmofaBavra) CTaBUTU Ha
pacnonarakse ECA AreHTy HacnegHuKy OOKYMEHTE U eBUMAEHUMjE U
npyxmtn nomoh kojy ECA AreHT HacnegHuk MOXe 3aTpaXkuTu y CBPXY
oGaBrbarwba cBojux yHkumja ECA AreHta npema PuHAHCKjCKUM
aokymeHtuma n ECA lNonuce ocurypama.

NmeHoBawe cnenbeHvka ECA AreHTa cTyna Ha cHary Ha KacHuju
Aatym oa:

® gaTtyma koju je HaBegeH y obaBewTewy BehuHckmx
3ajmofasaua ECA AreHTy Koju ce nosnayu; un

(ii) naTym Ha koju crnegberHnka ECA AreHTa noctaje ctpaHa ECA
Monuce ocurypamsa.

Opn pmatyma kaga uMeHoBawe cnegbeHnka ECA AreHTa cTynu Ha
cHary, ECA AreHT koju ce noenadn 6uhe ocnoboheH cBux Aarbmx
obaBe3a y Be3n ca ODUMHaAHCUCKMM [OKyMEHTMMA (OCUM CBOjUX
obaBesa y cknagy ca ctasom (6) nsHag), anv he n garbe nmatu npaBo
Ha kopuctn Knayasyne 17.3 (HakHada mpowkosa ECA AeeHmy) v oBe
Knaysyne 25 (n cse areHumjcke nposusuje 3a padyH ECA AreHTa koju
ce nosnayvn npecrtahe ga ce obpadyHaBajy og (u 6uhe nnaheHu Ha)
TOr gatyma).

Ceaku cnenbeHnk ECA AreHta n csaka of gpyrux CtpaHa he nmatu
ncta mehycobHa npasa u obaBese kao WTO 6GBM ux mmanu ga je
cnenbeHuk 6mo npeobutHa CtpaHa.

NoBepmuBOCT

(a)

(6)

Y obasrbamwy GyHKUMje AreHTa 3a PuHaHCKujcke cTpaHe, cmaTpahe ce
Aa ECA AreHT genyje npeko CBOr oferbera 3a 3actynane Koje he ce
TpeTMpaTy Kao OABOjeH eHTUTET oA OPYror ogerbera unn cekTopa.

Ako nHpopmMaumja byae npumrbeHa of CTpaHe Apyror oferbexa unm
cektopa ECA AreHTa, MOXe ce cMaTtpatM Kao nosepsbmBa 3a TO
oferberwe unn cektop n Hehe ce cmatpat aa je ECA AreHT o Tome
obaBeLUTeH.

OpgHoc ca 3ajmoagaBuMMa

ECA AreHT MOXe cMmaTpaTtu fnuue Koje je y HeroBoj eBUAEHLMNjM O3HAYEHO Kao
3ajmofaBal, Ha NOYeTKy NocnoBaka (Ha MecTy rmaBHe KaHuenapuje AreHta o
yemMy ce noBpemeHo obapewTaBajy PuHaAHCKjcKe CTpaHe) kao 3ajMogaBua
Koju nocTtyna npeko ceoje KaHuenapuje KpeanTHOr apaHxmaHa Koju:

(i)

MmMa NpaBo WK je oaroBopaH 3a 6uno koje nnahawe koje je gocneno
npema ©6uno kom PuHaHcmjckom pokymeHty unm ECA Tonuecwm
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ocurypamwa Tor gaHa; u

(ii) nMa npaeo ga NpMMn K NocTynu no obaeeLTery, 3aXTEBY, AOKYMEHTY
NN KOMYHUKaUMjU uUnm OoHece oanyky y cknagy ca ®uHaHCHjCKum
aokymeHtom unm  ECA T[Monucom ocurypawa cCadvteeHUM  Unu
JOCTaBIbEHUM TOr JaHa,

OCMM aKo Huje NpumMuo yHanpen obaBeluTewe Yy POoKy O He Mawe of neT
PagHux gaHa og Tor 3ajMogaBua y cknagy ca ogpenbama osor Yrosopa.

MpoueHa kpeauTa of cTpaHe 3ajMoaaBuUa

bes yrtuuaja Ha opgroBopHocT 3ajMornpuMmua 3a WHgopmauuje Koje je
AOCTaBMO UMW Cy AOCTaBibeHe Y HeroBo MMe y Be3n ca [JOKyMeHTOM O
TpaHcakumju, csaku 3ajmopasay, notephyje ECA AreHty, OsnawheHum
Bogehum apanxepuma n baHum 3a rmobanHy KoopauHauujy, CTPYKTypupare
N OOKyMeHTauujy, oa je omo m ga he HactaButm ga Oyoe WCKIbY4MBO
OZrOBOpaH 3a COMCTBEHY HEe3aBUCHY MPOLEHY M ucTpary CBUX pusMKa Koju
npouctudy u3 unm y Besm ca PuHaHcujckum gokymeHtom n ECA lMonucom
ocurypama.

OpnbuTtak oa nsHoca koju Tpeba ga nnatm ECA AreHT

Ako CtpaHa ayryje ECA AreHTy U3HOC Ha ocHOBY PUHAHCUjCKUX AOKYMeHaTa,
ECA AreHT MOXe, HakoH WTo obaBectn Ty CTpaHy, Aa oabuje n3Hoc Koju He
npenasu Taj u3Hoc og ucnnate 1oj CtpaHu, kojy 6u ECA AreHT uHade 6mo
obaBe3aH Ada u3Bpwn npemMa PUHAHCW]CKUM [OKYMEHTUMA W MNPUMEHU
oabujeHn n3Hoc 3a Hammpere ayra. 3a notpebe OuHaHCUjCKNX OOKYyMeHaTa
cmatpahe ce ga je Ta CtpaHa npyMmumna n3HocC Koju je ogdujeH Ha Taj HauuH.

Ynora OenawheHunx Bogehux apaHxepa wu baHke 3a rnoGanHy
KOOpAWHaUMjy, CTPYKTYpPUpate U JOKYMEHTaunjy

Hn Osnawhenun Bogehu apawxepu, HM baHka 3a rnobanHy koopauHauujy,
CTPYKTypupawe 1 AOKyMeHTauujy Hemajy obaBese Guno koje BpcTe npema
6uno kojoj gpyroj CtpaHu y cknagy mnm y Beau ca 6uno kojum ®PuHaHchjcknum
AokymeHtuma unu ECA lMonncom ocuryparsa.

NMOCNOBAHKBE PUHAHCUNJCKUX CTPAHA
HwnjegHa ogpenba osor Yrosopa Hehe:

(a) yTMuaTn Ha npaBo 6uno koje PuMHaHCWjcKe CTpaHe fa ypeau CBoje
nocnosawe (y nornegy nopesa wnu Apyror) Ha 6uno Koju Ha4vH Koju
cMmatpa NpuMepeHum;

(6) obaBe3atn 6unNo Kojy ®mMHaHCKjCKy CTpaHy Aa UCTpaXu Ui 3axTeBa
OMNo Koju KpeguT, onakwuuy, ONpocT Ayra unu oTnnaTy Koja joj je
AocTynHa wnu y nornegy obuma, pegocrega U HaduHa 6uno kor
3axTeBa; unu

(1) obaBes3atn O6uno Kojy PuHaHCKUjCKY CTpaHy da oTKpuje O6uno Kojy
MHOPMaLMjy Koja Ce TU4Ye HeHOr NocrnoBaka (MopPecKor nnu gpyror)
nnu 6uno kojux obpayyHa koju ce ogHoce Ha [Nopese.
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PACNOAENA USBMEBY ®PUHAHCUJCKUX CTPAHA

Mnahaka PUHAHCUjCKUM CTpaHama

Ako PuHaHcujcka cTpaHa (ObewTteheHa PuHaHcKjcka cTpaHa) NpyMn Unu
nospatn 6uno Koju msHoc of 3ajmonpumua y cknagy ca Knaysynom 28
(MexaHusam nnaharwa) (O6ewTeheHM U3HOC) M WUCKOPUCTM Taj U3HOC 3a
nnahawe Jocneno no ocHoBy ®UHaHCUjCKMX AOKYMeHaTa, Taga he:

(a) Ob6ewTeheHa ®uHaHcujcka cTpaHa, y poky og Tpu PagHa paaHa,
o6asectutn ECA AreHTta o geTtarbmma npujema Tor nospahaja;

(6) ECA AreHT yTBpAMTM da Nu HannaTta wunu nospahaj npenase M3HoC
kojy 6m ©mo nnaheH O6GewTteheHo] PuHaHcujckoj CTpaHum pa je
Hannata wnu nospahaj u3BplweH wunuM cnpoBefeH of crtpaHe ECA
AreHta unu pacnopefheH y cknagy ca Knaysynom 28 (MexaHusam
nnahara), He yanmajyhmn y 063np 6mno kakae m3Hoc [Mopesa koju 6u
6uo obpauyyHaTt ECA AreHTy y Be3n ca Hannatom, nospahajem vnu
pacnoaenom; un

() Ob6ewTteheHa ®unHaHcujcka cTpaHa he, y poky og Tpyu PagHa aaHa og
3axteBa ECA AreHta, nnatutu ECA AreHty usHoc (MogerbeHo
nnahamwe) jegHak Toj HannaTu uny noBpahajy ymaweH 3a 6uno koju
nsHoc 3a koju ECA AreHT yTBpaun Aa ra moxe 3agpxatn ObewteheHa
duHaHcKjcka cTpaHa Kao HeH yaeo y 6uno kom nnahawy Koje ce
Bpwn y cknagy ca Knaysynom 28.5 (JenumuyHa nnaharsa).

Pacnogena nnahawa

ECA AreHT he cmatpatn ga je lNogerbeHo nnahakwe M3BPLUEHO Of CTpaHe
3ajmonpumua  wn  pacnopeguhe ra  ®uHaHCcHjckKMM  cTpaHama (ocuMm
O6ewwTteheHoj PuHaHcmjckoj cTpaHu) (3ajeaHnyke PuHaHcunjcke CTpaHe) y
cknagy ca Knaysynom 28.5 (JenumuyHa nnahawa) npema obaBesama
3ajmonpumMua npema 3ajegHnyYknm PUHaHCHCKUM cTpaHama.

NMpaBa obewTeheHe PUHAHCU]CKE CTPaHEe

Mpunukom pacnogene og crpaHe ECA AreHTa, y cknagy ca Knaysynom 27.2
(Pacrnodena nnaharsa), ynnate Koje je 3ajmonpumad, n3spwmo ObelteheHoj
®uHaHcujckoj cTpaHu, y mehycobHom ogHocy 3ajmonpumua n ObelwteheHe
duHaHcujcke cTpaHe, cmaTpahe ce kao ga ObelwwTeheHn M3HOC Koju je jeqHak
MNoperseHom nnahamwy HKWje nnaheH oa cTpaHe 3ajmonpuMua.

PegykoBawse pacnogene

Ykonuko 6uno koju peo [MogerbeHor nnahawa Koju je npumuna wnm
nospatuna Ob6ewTeheHa ®uHaHcujcka CcTpaHa nocTaHe obaBe3aH 3a
Bpahawe n ucnnatn ra koHkpetHa ObewTeheHa PuHaHCKjcka cTpaHa, Taga
he:

(a) cBaka 3ajegHuyka PunHaHcKjcka cTpaHa he, no npujemy 3axtesa ECA
AreHTta, nnatutn ECA AreHty 3a padyH O6GewTteheHe PuHaHcujcke
CTpaHe W3HOC jedHak opfrosapajyhem peny HeHor ydewha vy
MogerbeHom nnahawy (3ajedHO ca M3HOCOM KOjU je HeonxodaH 3a
HagokHagy KoHkpeTHe ObGewTeheHe PuHaHCHjcke CTpaHe 3a HEH
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yaeo y 6uno kojoj kamatu Ha [logerbeHo nnahawe Kojy je Ta
Ob6ewTeheHa PuHaHcujcka cTpaHa gyxHa ga nnatv) (PegykoBaHu
M3HOC); "

(6) y wmehycobHom opgHocy 3ajmonpuMua  wu  cBake 3ajegHuuke
durHaHCKHjcKe CTpaHe, N3HOC jegHaK KOHKpeTHOM PegykoBaHOM M3HOCY
6uTn cmaTpaH kao aa Huje nnaheH og cTpaHe 3ajmonpumua.

N3y3eumn

(a) OBa Knaysyna 27 Hehe ce npuMMEHUTM Yy OHOj Mepu Y KOjoj
Ob6ewTeheHa PunHaHCKHjcka CTpaHa, HakoH cBakor nnahawa y cknagy
ca osBom Knaysynom, He 6M wumana BanMAHO W  W3BPLUMBO
noTpaxuBake npema 3ajmonpumuy; u

(6) Ob6ewrteheHa ®uHaHcujcka cTpaHa Huje y obaBe3n ga ca Lpyrom
®DUHAHCU]CKOM CTpaHOM MoAenn GUIo Koju M3HOC KOju HanmnaTtn Unu
noBpaT Ha OCHOBY CYACKOr UM apObuTpaXkHOr NOCTYyrMKa, ako je:

® obasectnna apyry ®PuHaHCKMjCKY CTpaHy O CYOCKOM WK
apbuTpakHOM MOCTYMKY; U

(ii) apyra ®uHaHcujcka cTpaHa umana Npunnky ga Yy4YecTByje y
HaBedeHUM CyaCKMM W apBuTpaxHMM NOCTynuMMma, anu Huje
Tako MNOCTyNuna HaKoH LWTO je TO nocTano pasyMHO
M3BOABMBO MO npujeMy TakBor obaeewTewa, HUTU je
NMOKpEeHyra oABOjeHN CYACKM Unn apbutpaxHu nocTynak.

MEXAHU3AM MNARABA

Mnahawa y kopuct ECA AreHTa

(a) Ceakor gatyma kaga cy 3ajmonpumay, unu 3ajmogasal, o6aBe3Hu aa
nsspwe nnaharwe npema PUHaAHCKMCKOM OOKYMEHTY, 3ajmonpumaly
unn 3ajmogasal he ctaButM Ha pacnonarawe ECA AreHTty (13y3eB
ako gpyrauvje npouctude u3 DPUHAHCUJCKMX [JOKyMeHaTa) MCTy
BpedHOCT Ha daTym gocrieha y Bpeme U y BpCTU cpefcTaBa 3a Koje
ECA AreHT ytBpaM pfa cy yobuyajeHM Yy MOMEHTY Wu3BpLUEHa
TpaHcakuuje y KOHKpeTHOj BanyTu y MecTy nnahara (y TOM TPeHyTKY,
oA patyma notnucvsama, HajkacHuje y 11:00 yacosBa no napuckom
BPEMEHY).

(6) Mnahawe he ©OUMTM uU3BPWIEHO Ha padyyH OTBOPEH Y [NaBHOM
1HaHCUCKOM LEeHTPY 3emrbe Te BanyTe kof 6aHke kojy Hasege ECA
AreHT.

Pacnogena cpeacrasa ECA AreHTa

Ceaky ynnaty kojy npumu ECA AreHT y cknagy ca PuHaHCHjcKUM
AokymeHTMMa 3a gpyry CtpaHny he, y cknagy ca Knaysynom 28.3 (Pacriodena
cpedcmasa y kopucm 3ajmonpumya) n Knaysynom 28.4 (lospahaj nnaheHoza
usHoca), ECA AreHT he cTaBMTM Ha pacnofiarakbe 4YuMM je TO U3BOOSBUBO
HakoH npujema, CTpaHu koja uma npaso Aa NpUMU UCNNaTy y ckragy ca OBUM
YrosopoMm (y cnyyajy 3ajMoaaBua, 3a padyH heroBe KaHuenapuje KpeantHor
apaHXxmaHa), Ha pa4vyH o kome he Ta CtpaHa obasectntn ECA AreHTa y poky
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o Hajmawe 5 PagHux paHa op obGasewTewa 6GaHuM Yy  rnaBHOM
(PMHAHCU|CKOM LLEeHTPY 3eMSbe Te BanyTe.

Pacnogena cpeacraBa y KopucT 3ajmonpumua

ECA AreHT moxe (y3 carnacHocT 3ajmonpumua unu y cknagy ca Knaysynom
29 (KomneH3ayuja), nNpyuMeHUTM OUNO KOjU WM3HOC KOjU je npuMMO 3a
3ajmonpuMua y kopuct nnahawa (Ha gatym v y BanytM U cpeacTBMMa
npujema) dmno Kor nsHoca koju 3ajmonpumad, gyryje no ocHoBy PrHaAHCHjCKNX
AOKyMeHaTa uin 3a KyrnoBuHy Guno kor naHoca y 6mno kojoj Banytu koja he
OUTN NpMMEH-eHa Ha Taj HAYVH.

MoBpahaj nnaheHor nsHoca

(a) Kapa Hekn wnsHoc Tpeba pga ce nnatm ECA AreHTy no OCHOBY
duHaHcnjcknx gokymeHata mnu ECA [llonuce ocurypamwa 3a gpyry
CtpaHy, ECA AreHT HWje gyxaH ga nnatv Taj u3Hoc apyroj CTtpaHu
(vnn ga 3akby4n unu n3BpLUM BUNO KakaB cpoaaH YroBop O BanyTHO]
pasmeHu) cBe OOK He Byae y moryhHOCTM ga yTBpau ca curypHowhy
Aa je cTBapHO M NPUMKO Taj U3HOC.

(6) ykonuko ECA AreHT nnatu usHoc apyroj CtpaHu n gokaxe ce ga ECA
AreHT Huje cTBapHO NpMMKO Taj u3Hoc, oHaga he CtpaHa kojoj je ECA
AreHT Taj M3HoC nnatMo (Mnm cpenctBa gobujeHa u3 6mno Kor
noBe3aHor AeBU3HOr criopasyma) pedpyHampaT Ha 3axTeB UCTU U3HOC
ECA AreHTy 3ajegHo ca kamaToM Ha Taj U3HOC of Aatyma nnahawa
Ao pgatyma npujema ECA AreHTta, npema obpayvyHy ECA AreHTa Koju
ofpaxaBa LieHY HeroBMx TPOLLKOBA.

OenumnyHa nnahawa

(a) Ako ECA AreHT npumu ynnarty Koja Huje 0OBOSbHA [a UChnaTtu cee oA
cTpaHe 3ajMonpumua gocnene W nnatMee W3Hoce nNpema
®duHaHcujckuM gokymeHTuma, ECA AreHT he To nnahawe npumeHnTu
npema obaesesama 3ajMonpumua Yy  cknagy  PuUHAHCHCKUM
AOKyMeHTMMa criegehunm pegocnenom:

(1) npBO, 3a WUNM MponopuMoHanHo npema nnahawy 6Mno Kor
HennaheHor u3Hoca koju Aayryje ECA AreHty, BaHum 3a
rnobanHy KoopauHauujy, CTPYKTypupawe 1M AOKyMeHTauujy no
ocHoBY PUHAHCHjCKUX LOKYyMeHaTa;

(i) ApYyro, 3a unu npornopuuoHanHo npema nnahakwy 6uno koje
Jocrene a HennaheHe kamaTte, HakHage U NPoBusKje npema
®PrHAHCW]CKOM JOKYMEHTY;

(iii) Tpehe, 3a unu npema nnahawmma TpoLLKoBa npeknaa;

(iv) YeTBPTO, 3a UK NPONopUNOHaNHO nNpema nnahawy 6uno koje
jocnene, a HennaheHe, rnaBHuLE NpemMa 0BOM YroBopy; U

(V) neTo, 3a WnM nponopuuoHanHo npema nnahawy 6MMNO Kor
apyror gocnenor a HennaheHor nsHoca npema ®MHaHCUjCKUM
AOKYMEHTMMA.
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ECA AreHT he, (X) no Hanory ECA unu BehuHckux 3ajmopasaua wnv
(y) ako je notpebHo ga ce nowrtyje ECA [llonuca ocurypama,
N3MEHUTU pegocrnen HasedeH y ctasosuma (a)(ii) oo (v) usnag.

lope HaBegeHun crtaBoBu (a) u (6) wMmajy npegHOCT Hag CBakoMm
anponpujaumjomM Kojy naspLum 3ajMmonpumad,.

Be3 npaBa Ha KomneH3auujy 3ajmonpumMua

Cea nnahawa koja Bpwwn 3ajmonpumay, y cknagy ca PuHaHcmjckum
AokymeHTMMa 6uhe obpadyHaTta n mnssplueHa 6e3 (1 ocnoboheHa of cBakor
ogbuTka) KoMneHsaumje nnmn NPoTUBMNOTPAXKMBAH-A.

PagHu pnaHu

(a)

(6)

Ceako nnahane Koje gocneea Ha MU3BpLLUEHE Ha AaH Koju Huje PagHu
AaH 6uhe m3BpweHo cnegeher PagHor gaHa uCTOr KaneHgapcKor
MeceLa (YKOSIMKO NocToju) unu npetxoaHor PagHor aaHa (YKOnuvKo He
nocrojun).

Tokom 6uno kor npoayxeTka poka 3a nnahawe rnaBHuULE WK
HennaheHor nsHoca no ocHoBy OBOr YroBopa, kamara je nnatuea Ha
rmaeBHuLy M HennaheH M3HOC MO CToONM NNaTtMBOj Ha MPBOOUTHMU
aaTtym gocneha.

NMNopemehaj paga nnatHux cuctema

Ako 6uno koju ECA AreHT yTBpAn (npema cnobogHom yBepewy) a je oowno
po Cnyyaja nopemehaja nnu ako 3ajmonpumay obasectn ECA AreHTa ga je
powro go Cnyyaja nopemehaja:

(a)

(6)

(1)

()

ECA AreHT MOXe n xohe, ako 3ajmonpumal, TO of, kera Tpaxu, ga ce
KOHCYNTyje ca 3ajmonpumueM paav 4oroBopa O npoMeHama paga unm
ynpaerbawy KpeantHum apaHXmMaHOM Koje AreHT cmaTpa noTpebHum
y 4aTUM OKONTHOCTUMA;

ECA AreHT HWje ayxaH fa ce KOHCyNnTyje ca 3ajMmonpuMueM y Be3n ca
O6uno KakBum nNpomeHama MOMEHYTUM Yy cTaBy (a) ako, MO HeroBoM
MULLIBbEHY, TO HUje M3BOOSBMBO Y AATUM OKOMHOCTUMA W, Y CBaKoM
cnyuyajy, Hema obaBe3y fa ce carnacu ca TM NpoMeHama;

ECA AreHT moxe ga ce KOHcynTyje ca ®PuHaHCujcKuM cTpaHama vy
Be3n ca 6uno kojom NpoMeHoOM 13 ctaea (a) anu Huje y obasesu ga 1o
ypagu, ako, No HEroBOM MULLIbEHY, TO HUje M3BOASBMBO Y AaTuM
OKOMHOCTUMa;

cBaka TakBa npomeHa porosopeHa u3mehly ECA AreHta u
3ajmonpumua (6e3 063npa ga nu je kKoHayHo yTBpheHo aa je Aowno
ao Cnyyaja nopemehaja) 6uhe obaBesyjyha 3a cBe CtpaHe kao
amMaHgMaH Ha (Mnu y 3aBUCHOCTM OA Cryyaja, ogycTaHak oA) ycnose
durHaHCUjCKMX OOKymeHaTa, He goBogehu y nuTawe oppenbe
Knaysyne 255 (ECA ynymcmea - Ynymcmea BehuHckux
3ajmodasauya);
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(e) AreHT Hehe 6UTKM oaroBopaH HM 3a KakBe HakHage LiTeTe, TPOLIKOBa
unn ryéutaka 6Guno KOM nuuy, HUTKM 3a ymawerne BPEeaHOCTU Unu
OMNoO KakBy OLrOBOPHOCT (Henaxwy, rpydy Henaxwy Unun Guno Kojy
APYry KaTeropwjy OArOoBOPHOCTW, anu He ykrbydyjyhmn TyxGe 36or
npesape ECA AreHTa) KOja je HacTana kao pesynTtaT npegysvmarsa
unun nponywTawa 6uno koje paghe y cknagy ca unu y sesun Knaysyne
28.8; n

() ECA AreHt he obaBectntn PrHaAHCKjCKE CTpaHe O CBUM AOrOBOPEHMM
npomMeHama y Ckragy ca CTaBoM (4) n3Hag.

KOMMEH3AUWJA

®uHaHCcKjcka CTpaHa MOXe M3BPLUMTM KOMMEH3aumjy cBake gocnene obasese
3ajmonpumMua y cknagy ca PuHaHcHjckum JOKYMeHTMMa (y Mepy Yy Kojoj je Ta
obaBe3a y CTBapHOM BIaCHULUTBY KOHKpeTHe PUHAHCUjCKe CTpaHe) ca
cBakOM pocnenomMm obaBe3om KOjy KOHKpeTHa PuHaHcujcka cTpaHa Aayryje
3ajmonpumuy, 6e3 ob3mpa Ha mMecTo nnahawa, KHUroBOACTBEHY dunuvjany
unn BanyTy cBake of obaBe3a. AKO cy obaBe3e u3paxeHe Yy pasnnyUTUM
Banytama, ®PuHaHCHjcka CTpaHa MOXe KOHBepTOoBaTU cBaky obaBesy no
TPXULWHOM  [EBU3HOM KypCy Y pPedoBHOM TOKYy [MOcroBawa paau
KomneHsauuje. HakoH kopuwhera npasa KoMneHsauuje no oBoM YroBopy,
peneeaHTHa ®PuHaHcujcka cTpaHa he obaBecTuTn 3ajmonpumua.

OBABELUTEHA

NMuncmeHa obaBeLwITeHa

Ceaka kOMyHuKaumja Koja ce obaBrba MO OCHOBY WM y Be3uM ca
®PUHAHCK]CKMM AOKYMEHTUMa Mopa 6uTtn y nucaHoj (bopMu 1, OCMM ako Huje
Apyradvje npeumsnpaHo, MOXe Ce U3BPLUMTU NPenopy4eHOM MOLITOM Unu, y
cknagy ca Knaysynom 30.5 (EnekmpoHCcka KoMyHUKauyuja), e-noLuToMm.

A,ggece

Agpeca u/vnn e-nowTta (M operbewe Unu cnyxbeHuk, ako NocToju, npema
KOMe je KomyHukaumja ynyheHa) cBake CTpaHe Yy CBpXy CBake BpcCTe
KOMYHVKauuje unu uspage OOKyMeHTa Unu werose AoCTaBe Yy OKBUPY UNn Y
Be3n ca PMHaHCUCKUM JOKYMEHTUMA je:

(a) y cnyyajy 3ajmonpumua, OHa Koja je HaBefeHa noped HeroBor Hasnea
y MNpunory 11 (KoHkmakm nodauyu);

(6) y cnyyajy csakor 3ajmoaasua, oHa O Kojoj je nucmeHo obasectno ECA
AreHTa Ha unu npe gatyma kaga noctaHe CtpaHa; u

() y cnyyajy ECA AreHTta, oHe agpece Koje CToje nopef HeroBor umeHa
y MNpunory 11 (KoHmakm nodauyu),

nnn 6uno Koja 3aMeHcka agpeca, e-nowiTa UnNn oaerbewe Unn Cnyx6eHnK o
yemy he CtpaHa o6asectutn ECA AreHta (Mnn he ECA AreHT obaBecTtntin
apyre CtpaHe, ako je npomeHy m3Bpwno cam ECA AreHT) Hajmame net
PagHux gaHa yHanpeg.
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QOCTaBJ'baI'be

(a)

(6)

(1)

(@)

CBa KOMyHMKaUMja WM OOKYMEHT CavuMhk€H WM OOCTaBIbEH 0f
CTpaHe jegHOr nuua Opyrom npema unm y Be3n ca DOUHAHCUKjCKUM
AokymeHTMMa 6uhe Baxehn camo:

0] aKko cy nocnaTtu nNpenopyvyeHnuM NUCMO UMK je nMyHa AocTaBsa,
Kaja je OHO [OCTaBIbEHO Ha KOHKPETHY ajpecy unv net
PagHux gaHa nowTo je OenoHOBaHO Yy MOWTWM ca yHanpeq
nraheHoM NoLWTapuUHOM y KOBepPTK ynyheHoj Ha Ty agpecy; unu

(ii) aKko cy nocraTtu nyTem e-rnowiTe, ako je y cknagy ca npasunuma
HaBegeHum Yy Knaysynu 30.5 (EnekmpoHCka KoMyHuKauuja);
nnm

(iii) ako je nocnato nytem SWIFT, ako je notBpheH SWIFT,

W, YKONUKO je oapefeHo ogerberwe unm cnyxbeHnk HaBeaeHo kao 4eo
KOHTaKT nogartaka gatmx y Knaysynu 30.2 (Agpece), ako cy ynyheHe
Ha TO ogerbewe unn cnyxbeHuka. AKO ce TakBa KOMyHMKauuja unm
AOKYMEHTa NMpuMe Ha AaH KOju Huje pagHu AaH WM HaKOH papHor
BpeMeHa y MecTy npujema, oHn he cTynuTn Ha cHary Tek cneaeher
HapegHOr pagHOr AaHa Ha ToM MmecTy. ,PagHu gaH”, 3a OBy CBpXY,
O3Ha4yaBa AaH Koju Huje cyboTa, Heaerba U ApXXaBHU MPasHWK HA TOM
MecTy.

CBaka KOMyHMKaumja wnNu [JOKYMEHT Koju Tpeba ynytutn wnu
ncnopyuntn ECA AreHTy npoussoguhe gejctBo camo kaga ux ECA
AreHT 3aucta npumum M camo OHOa Kaja je WU3PUYUTO O3Ha4YeHOo
ogerbewe unu cnyxbeHuk uvje mme je HasegeHo y [lpunory 11
(KoHmakm OQemarbu) (VN OWMNO KOja 3aMeHa oferberwa Unu
cnyxbeHuka koje he y Te cepxe ECA AreHT ogpeauTn).

Cea obaBewTterwa o unu npema 3ajMonpumuy buhe goctaerbeHa
npeko ECA AreHTa.

CBa koMyHMKaumja 1 AOKYMEHTa Koja Npou3BOAE AejCTBO, y CKnaay ca
craBoBMMa op (a) go (u) nsHag, HakoH 17:00 catu, cmatpahe ce ga
npounsBoe AejCTBO Y MeCTy npujema of HapeaHor JaHa.

Ob6aBeliTeH€ 0 aApPECU U e-NOLUTH

Oamax no npujemy obaBewTewa O MNPOMEHW agpece unuM e-nowTte
3ajmonpumMua, y cknagy ca Knaysynom 30.2 (Adpece) wunu npomeHe cCBoje
agpece unu e-nowTte, ECA AreHT he o Tome obasectutun gpyre CtpaHe.

EnekTpoHCcKa KOMyHMUKaumja

(a)

Ceaka komyHuKaumja koja ce octeapyje uamehy (1) ECA AreHTta u
3ajmopasua unm (2) 3ajmonpumua n PrHaHCHjcke cTpaHe npema unm
y Be3n ca OPuHaHCHjCKMM OOKYMEHTMMa Moxe ce 00aBuTK
enekTpoHckom nowTtom ako ECA AreHT, 3ajmonpumad, 3ajmogasal, u
apyre ®uvHaHcujcke cTpaHe:

0] Cy carnacHe ga, ocum 1 ook He Byay cynpoTHO obaBeLuTeHMu,
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oBo Tpeba ga 6yae npuxsaheH 06nMK KOMyHUKauumje;

(ii) niucmMeHo obaBecTe jeaHa Apyry O HUXOBUM  afpecama
eneKkTpPoHCKe nowTe wu/unu 6uno Kojoj Apyroj MHopmaumjn
Koja je notpebHa ga 6u ce omoryhuno cnawe u npumame
MHdopmaLumja Ha Taj HAYUH; U

(iii) obaBecTe jegHa Opyry O CBakoj NPOMEHU HUXOBE agpece unu
©nno Kojoj Apyroj TakBoj MHpOPMaLMj KOjy Cy OOCTaBUIN.

Ceaka ernekTpoHcka komyHukauumja wusmeny (1) ECA AreHta u
3ajmogaBua v (2) 3ajmonpumua n PuHaHcmjcke cTpaHe he
npou3BecTn AejcTBO camo Kaja ce NpUMU Y YATIBLUBOM OBNUKY Uy
cnyyajy 6uno kakse eneKkTpoHCKe KOMyHUKauuje Kojy 3ajMogasay, unm
3ajmonpumad, ynytn ECA AreHTy camo ako je ynyheH Ha HauuH Koju
ECA AreHT ogpeawn 3a OBy CBpPXY.

CBaka enekTpoHCKa KOMyHMKauuja Wnn OOKYMEHT KOju Mpou3BOAM
AejCcTBO, Y cknagy ca ctaBoMm (0) nsHag, HakoH 17:00 yacoBa y mecTy
y kome CTpaHa KOjoj Ce KOHKpeTHa KOMYHMKauuja WM OOKYMEHT
lwaree Unu cTaerba Ha pacnonarake MMma CBOjy agpecy 3a notpebe
oBor Yroeopa, cmatpahe ce ga npov3BOAW [ejCTBO Of HapeaHor
AaHa.

Cako ynyhuawe y PUHAHCUCKOM OOKYMEHTY Ha KOMYyHUKauujy Koja
ce warbe unu npyma Unu Ha JOKYMEHT Koju ce ucnopydyje tymadunhe
Ce Tako [a YyKIby4yje KOHKPETHY KOMYHUKauMjy Unn OOKYMEHT Koju je
CTaBSbeH Ha pacnonarawe y cknagy ca osom Knaysynom 30.5.

EHrnecku je3uk

(a)

(6)

Ceako obaBelwTewe pato npema unu y Be3n ca 6uno kojum
®PUHAHCWjCKMM AOKYMEHTOM MOpa BUTKN Ha EHINECKOM je3UKy.

Csa ocTtana foKyMmeHTa Koja Ccy faTa y OKBMpY wnu y Be3n ca burno
KOjuM ®PUHAHCK]CKMM JOKYMEHTOM Mopajy buTu:

(1) Ha eHrreckoM je3uky; unu

(i) YKONNKO HUCYy Ha eHrneckom, a ECA AreHT Tako 3axTeBa,
Mopajy 6utn nponpaheHn oBepeHUM MNPEBOAOM Ha EHrNEeCcKM
je3uK 1, y TOM cnydajy, eHrnecku npesog he nmatn npegHocT,
OCUM aKko ce paan O YCTaBHOM, CTaTyTapHOM WX OpPYrom
jaBHOM JOKYMEHTY.

OBPAYYHU U NMOTBPAOE

MocnoBHe Kwure

Y cBakoM CyACKOM CMOpYy MIK NOCTYMKy apbuTpaxe Koju HacTaHe u3 unu je
Be3aH 3a PMHaHCUCKM OOKYMEHT, eBUAEeHTUpaHe TpaHcakuuje y noCnoBHUM
Kikourama koje Boge dPvHaHCujcke CcTpaHe MpencTaBrbajy 4OBOSfbaH Aokas o
nuTarwMma Ha Koja ce ogHoce.
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[MoTBpAOe n oanyke

Csaka noTBpaa wnu ognyka ®uHaHcujcke cTpaHe O CTOMM U U3HOCY npema
®PuUHaHCKjCKOM OOKYMEHTY je, Y OACYCTBY OuYMrneaHe rpeLuke, KoHadaH gokas
O NUTakKnMa Ha Koja ce OAHOCW.

MpaBuno o yrephnBawby 6poja AaHa

Ceaka kamara, NpoBu3unja MNM HakHaga Koja ce akymynumpa Yy cknagy ca
dPurHaHCKjCKMM OOKYMEHTOM akyMynupa ce Ha AHEeBHOM HMBOY M obpayyHaBa
Ce Ha OCHOBY CTBapHor 6poja NnpoTeknux gaHa v rogmHe og 360 aaHa.

AENTUMWYHA HULWUTABOCT

YKonuko, y 6uno Kom TpeHyTky, 6uno koja ogpeaba PuHaHcmjckor JOKyMeHTa
Oyoe nnn noctaHe He3akoHUTa, HeBaxkeha unu HenpuMeHsbuBa y BMno Kom
nornegy npema 6uno KoM 3akoHy Ouno Koje jypucamkumje, HATU 3aKOHUTOCT,
BanMAHOCT WNN W3BPLUMBOCT MpeocTanux oapeabu, Kao HM 3aKOHUTOCT,
BanMAHOCT UMM M3BPLUMBOCT TakBMX ogpendbu 3akoHa OGuno koje apyre
jypucankumje Hehe 6uTtn norofjeHe nnu HapyLeHe Ha GUIO KOjU HauMH.

NMPABHA CPEACTBA, OAOYCTAHAK OO TMPABA WU NOTELWKOTE,
3AMEHA MNMPUKA3A KAMATHE CTOIE, NPEHOC O 3AJMONPUMLA U
NMOHULUTEHE

lMpaBHa cpeAcTBa U ogycTaHak o4 npaBa

Hujegan nponyct, HUTM OWNO KakBO Kawkehe 6uno koje PuHaHcujcke
CTpaHe Yy oOcCTBapuBakwy OMNMO KOr MNpaBa WM MpaBHOr cpeacrsa U3
duHaHcKujckor AoKyMmeHTa Hehe ce cmaTtpaTu 3a ogycTaHak o 6uno kaksor
npasa Wnu npasHOr cpeactea HUTU he NOTNYHO WMNW OEeNUMUYHO BpLUEHE
Buno kor npaea unu NpaBHOr CpeacTBa cnpeyunTn 6uno Koje garbe unu gpyro
kopuwherwe unu BpLliekwe GUNo Kor Apyror npasa Wnu nNpasBHOr CPeacTBa.
MpaBa n npaBHa cpeacTBa Koja Cy HaBegeHa y cBakoM PuHaHCMjcKOM
AOKYMEHTY Cy KymynatusHa v noanoxHa Knaysynu 33.2 (be3 nomeuwkoha) n
He nckrbydyjy 6mno koja npasa unu npaesHa cpeacTsa npensuheHa 3akoHOM.

Be3 noTtelwkoha

Csaka CtpaHa oBum notephyje oa ce ogpenbe uynaHa 1195. ®paHuyckor
rpanaHckor 3akoHWka Hehe nNpvMerMBaTh Ha Hy Yy nornegy heHnx obasesa
npema ®PuHaHCUjCKUM OOKYMEHTMMa M fa HemMa npaBo gda nogHece 6uno
KakaB 3axTeB npema unany 1195. ®paHuyckor rpanaHCcKor 3aKkoHWUKa.

3ameHa [Npukasa kamaTHe cTone

Y cknagy ca Knaysynom 25.5 (e) (vii), ako pohe po Cnyyaja 3ameHe
KOTMpaHe cTone y Be3n ca KoTmpaHom CTOMoM, M3MeHe M OAyCTaHak Koju ce
ofHoce Ha:

(a) obes3behuBarme kopuwherwa 3ameHcke 6GasHe cTone y OQ4HOCY Ha
BanyTy ymecto KoTupaHe ctone; un

(6) 0] ycknahueake 6uno koje ogpende PrHaHCKjCKOr JOKYMEHTa ca
Kopuwherwem Te 3ameHcke 6asHe cTone;
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omoryhaeare kopuwhena 3ameHcke 6asHe cTone 3a notpede
obpayyHa kamaTe npema oBoM YroBopy (ykrbydyjyhn, ann He
orpaHumyaBajyhm ce, Ha CBe HakHagHe MW3MeHe Koje cy
notpebHe kako 6u ce omoryhuno kopuwherwe 3ameHcke 6a3He
cTone 3a notpebe oBor Yrosopa);

cnpoBoferwe TPXULWIHUX KOHBEHLMja Koje ce npuMemyjy Ha
3ameHcky 6asHy cTony;

oGesbehnBarbe agekBaTHMX anTepHATMBHUX ogpeadun (u
nopemehaje Ha TpxuwTy) 3a noTpedbe 3ameHcke GasHe cTone;
nnm

npunarohaBawe UeHa Aa 6u ce cMawno UnNu enuMUHKUCaoO, y
MEpU Yy KOjOj je TO pa3yMHO M3BOLIbMBO, GBUIO KakaB MpeHoC
€eKOHOMCKe BpeaHocTM ca jeaHe CTpaHe Ha [Jpyry Kao
pesyntaT npumeHe 3ameHcke 6asHe cTtone (M ako je Guno
KakBOo npunarohaeBake unNM MeToq 3a UM3padvyHaBawe
npunarohaeaka dopmManHO HasHayeH, WMEHOBaH WK
npenopyyeH opf cTpaHe McTakHyTor Tena 3a WMeEHOBawe,
npunarohaBawe he ce yTBpAMTM Ha OCHOBY Te Ha3Hake,
MMEHOBaHa U1 Npenopyke),

Mory ce wu3Bpwutn y3 carnacHoct ECA AreHta (Koju nocTtyna no
NHCTpyKumjama BehnHcknx 3ajmogasaua) n 3ajmonpumua.

MpeHoc Koju Bpwin 3ajmonpumady

3ajmonpumal, He MoXe npeHeTn Buno Koje CBoje NMpaBo UNKn yctynutn 6uno
Koje o4 cBojux npaBa wn obaee3a koje uMMa npemMa PUHAHCKCKUM

AOOKYMEeHTUMaA.

MNoHuwTewse (3acmapenocm)

@)

(6)

(u)

Ako y 6uno KoM TpeHyTKy OBaj YroBop nocTtaHe HuwTaB u Hesaxehw,
nocebHo y cknagy ca unaHom 1186. ®paHuyckor rpahaHckor
3aKkoHuKa, oBaj YroBop he OMTM HuWTaB M HeBaxehm camo vy
6yayhHOCTM 1 Hehe nMaTn HNKaAKBO PeTPOaKTUBHO A€jCTBO.

3ajmonpumay, he y TOM TpeHyTKy nocTtatM OAroBopaH mnpema
®PurHaHCKjCKMM CTpaHama Koje umajy:

0)
(if)
(iii)

(iv)

Hen3mMupeHe nsHoce y oksupy KpegutHor apaHxmaHa;
obpavyHaTy kamarTy;

HakHage, NpoBu3Wje W Apyrv akymynupaHu unu gocnenu
N3HOCK; 1

TpoLlukoBe npekunga (ako ux nma).

ECA AreHT he obaBectutn 3ajmonpvmMua O KOHA4YHOM W3BeLTajy O
CBMM TaKBMM M3HOCUMa AyroBarba npema PuHaHCcujcKum cTpaHama.
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NOBEPJbLUBOCT

MoBeprbLuBe HcopmMaLmje

Ceaka ®uHaHcujcka cTpaHa je carnacHa fa ce he cBe [loseprbuBe
WHGOpMaLMje gpXaTn y TajHOCTU M Aa UX HUKOMe Hehe OTKpmBaTh, OCUM Y
Mepu possorbeHoj Yy Knaysynu 34.2 (O6jasrbusarse [loseprbusux
uHgpopmayuja), Knaysynu 34.3 (Objasrbusarse huHaHCUjcKUX UHGhopmayuja
aceHyujama 3a cacmaesrbarba mabenapHux rnodamaka) n Knaysynu 34.4
(Omkpusar-e npyxxaouyuma ycriyza Hymepauuje) n na he o6esbeantn ga cee
MoBepromBe uWHpopmaunje Oyay 3awTuheHe ©6e36egHOCHUM Mepama U
CTENEeHOM naxwe Kojy 6u npumMeHuna Ha COMCTBEHe MoBeprbuBe
MHGopMmaumje.

O6jaBmbuBake NnoBeprLUBUX MHopMaLmja

Ceaka dnHaHcujcka cTpaHa MOXe OTKPUTHU:

(a) cBakom cBoMm [loBe3aHoM nuuy u NoBesaHoM doHAY U CBUM CBOjUM
cnyx6eHnunma, avpekTopuma, 3anocneHnma, CTPYYHUM
caBeTHMUMMA, peBu3opuMa, naptHepuma u lNpeacTtaBHUUMMA Takee
MoBepreuBe uHpOpMaumje koje Ta PuHaHcMjcka CTpaHa cmartpa
npuMepEeHnM, ako je cBaka ocoba kojoj ce lNoBeprbmBe MHpopmaLmje
Aajy y cknagy ca ctaBoMm (a) obaBeluTeHa y nnucaHoj opMm 0 HUXOBO)
noBeprbMBOj MNpuypoan W pda nojeguHe wnu cee [loBeprbuse
nHcopmaumje mory 6T oceTrbmBe MHOPMaumje O LieHU, anu oBa
obaBe3a TakBor obapelUTaBaka Hehe nNocTojaTM ako npumanau, uma
npodecuoHanHy obasesy Aa YyBa NOBEPSbLUBOCT MHpOPpMaLMja unu je
Ha apyrvm HaumH y o6aBesn aa yvyBa [NoBeprbmBe nHpopmauuje;

(6) cBakoMm nuuy (ocuMm nvua HaBefdeHux y cTtaBoBuMa (a) usHag v (4)
nucnop):

(1) Koje (unun npeko Kor) npeHece (Unv he NoTeHuunjanHo npeHeTn)
cBa unv nojeavHa ceoja npasa u/vnn obaesese npema je4HOM
unu Buwe POUHAHCUJCKUX [JOKYMeHaTa WM Koje je npaBHU
cnepgbeHvk (Mnn  Koje noOTeHuunjarnHoO Moxe 6uTv npasBHU
cnenbernk) kao ECA AreHT, a y cBakom crny4ajy, 6uno kojem
onq cBojux [loBesaHnx nwuua, [loBesaHnx oOHOOBA,
MpeacTaBHWKa UNW CTPYYHUX CaBETHUKA;

(ii) Koje (Mnun nNpeko Kor) 3akrbydyje (UM Moxe noTeHuujanHo ga
3aKrbyyum), [OMPEKTHO WNW WHAWPEKTHO, nogyyewhe wnu
apaHXmaHe ocurypawa Wnu peocurypawa, ca Kojuma je y
Be3n, unm Guno kojy TpaHcakumjy no Kojuma ce Bpwn nnahame
unu ce Mory BplMTU nnahawa y Be3u ca jeqHVM Unu BuLle
®PuHaHCKjCKUM JOKyMeHTUMa w/unu 3ajMonpuMuy, Kao n 6uno
kojem [NoBesaHom nuuy, NMosesaHom doHay, MNpeacTaBHUKY K
CTPYYHOM CaBETHWKY;

(i) Koje je umeHoBana 6uno koja PuHaHcKjcka CTpaHa Unu nuue
Ha Koje ce ogHocu rope HasegeHu ctas (6)(i) wnm (6)(ii) pa
npyuma  npenucky, obaBewTewa, MHpopMaumje  unu
JOKyMeHTauUujy Koje ce oCTaBrbajy y cknagy ca PuHaHCcHjckum
AOKYMEHTVMA Y HeroBo UME;
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Koja ynaxe wnu Ha Apyrn HaymH uHaHcupa (Mnm  6u
noTeHUMjanHo MOrfo a MHBECTMPA UMW Ha APYrn HauuH Aa
duHaHCUpa), [OUPEKTHO WUNM  MHOUPEKTHO, Ouno  Kojy
TpaHcakuujy Koja ce HaBoaw y ctasy (6)(i) unwm (6)(ii) nsnag;

koMe je notpebHO mnu ce of wera 3axTeBa Aa obernogaHu
nHcopmaumje nnm ce obenogamwnBare Tpaxun o4 ctpaHa 6uno
KOr cyga HagnexHe HaanexHocTn unym 6uno Kor BraauvHor,
BaHkapckor, nopeckor wnu Apyror perynaTopHor Tena wunu
CMWYHOT opraHa, npasuna penesaHTHe 6ep3e unu y cknagy ca
1o Kojum MepogaBHMM MPaBOM WU MPONUCOM;

Kome je noTpebHo obGenogaHnTn nHopmauuje y Besn ca unm
3a notpebe napHuue, apbutpaxe, ynpaBHOr WM Apyror
NCTpaXkHOT NOCTYMNKa Ui cropa;

KOMe unu y 4ujy Kopuct Tta duHaHcujcka cTpaHa npeHocw,
Hannahyje, gogerbyje, 3anaxe WM Ha OPYrM HayvH cTBapa
CpenctBo obesbehera (Mnu To MOXE YYMHUTM) y ckragy ca
Knayayrnom 247 (Cpedcmea  obesbehera npasa
3ajmodasaua), ykbydyjyhu degepanHy pesepsy  unu
ueHTpanHy 6aHKy unu ekBmBaneHTHO Teno (ykrby4yjyhu, pagu
nsberaBarba cymwe, EBponcky ueHTpanHy GaHky, EBponcky
MHBECTUUMOHY ©aHKy u EBponcku uHBECTUUMOHWM poHA) 3a
(vnn npeko) kora kpenpa Cpeactea obesbehewa y cknagy ca
Knaysyrnom 24.7 (Cpedcmea obesbehera rnpasa
3ajmodasauya) n 6uno koje hbepepanHe pesepse, LEHTpanHy
BGaHKy 1 ekBMBanNeHTHO Teno (ykrbydyjyhu, pagn nsberaBara
cymke, EBponcky ueHTpanHy 6aHky, EBponcky MHBECTULMOHY
B6aHky n EBponckn nHBecTMUMOHM DOHA) MOTYy OTKPUTU Takee
MoeepreuBe umHdopmaumje Tpehoj CTpaHM Ha Kojy MpPeHOCU
(M noTeHuMjanHoO MOXe npeHeTu) npasa No PUHAHCUCKUM
AOKYMEHTMMa unu xapTujama of BPeaHOCTU Koje je u3gano
ApywTBO nocebHe HameHe y Be3n ca crnpoBofeweM Taksor
CpeactBa 06e36ehemsa;

Koje je CTpaHa; unun

y3 NPETX0AHY carnacHocT 3ajMonpuMLa;

a y cBakom cniyyajy, TakBe [loBeprbmBe WHopmauuvje koje Ta
durHaHcKjcka cTpaHa cMmaTtpa npMMepeHnM ako je:

(A)

(B)

y Be3u ca rope HasegeHuMm ctasoBuma (6) (i), (B)(ii) n (6)(iii),
nvue kome he lNMoBepromBe nHpopmaumje 6GuTn gate npeyseno
je ObaBese NOBepPrLUBOCTU, C TUM LUTO HE NOCTOje 3axTeBn 3a
O6aBe3y noOBEpPrbLMBOCTU, YKOMUKO je npumanal, CTPYYHU
CaBeTHMK U nognexe npodecuoHanHum obaBeszama udyBarba
nosepromeocTy NoBeprbLUBUX MHPOpMaLMja;

y Be3u ca rope HaBegeHum ctasoM (6)(iv), nuue kome he 6utn
pate [loseprbuBe uHopmauuje, npeyseno je ObGasesy
NMOBEPIBUBOCTU UMM je Ha Buno Koju Apyrn HauvH obaBesaHo
3axTeBMMa MOBepSrbMBOCTM Yy cknagy ca [loBeprbusum
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nHdopmaumjama koje gobuje n obaBelTeHO Aa HEKe Unn cBe
TakBe [loBeprbuBe wHdOpmauunje Mory 6utm oceTrbmBe
MHdopMaLmje O LieHw;

(L4) vy Besu ca rope HaBegeHum ctaBoBuMa (6)(v), (6)(vi) n (6)(vii),
nmue kome he [loBeprbmBe WHopmauvje 6utn garte
obGaBeLUTEHO O NOBEPSbMBOj NPUPOAN U Aa HEKE UNN CBE TaKBe
lMoBeprbuee WHopmaLmje Mory ontn oceTrbuBe
MHdopMaumje O LeHNn, C TUM LITO He NocToju obaBesa TakBor
obaBewTaBawa, ako (a) No Muwibewy Te DPuHaHcmjcke
CTpaHe, TO HWje N3BOABLMBO Y AATUM OKONHOCTMMa mnu (6) ako
npymanay, nognexe npodgecuoHanHnm obasesama ga ogpXxu
nosepsbMBOCT NoBeprbUBNX MHpopMaUuja;

CBaKoOM nuuy kKoje je Ta PuHaHcuHjcka CTpaHa MMeHOBana unu nuuy Ha
Koje ce ogHocu rope HaBeaeHu ctaB (0)(i) unu (0)(ii) ma npyxa ycnyre
agMuyHUCTpauuvje unu cangupawa y nornegy jegHor wnv  Buwe
duHaHCKjCKMX OOKyMeHaTa, YKIbyyyjyhu, ann He orpaHudaBsajyhu ce
Ha TproBawe ydewhuma Be3aHO 3a PUHAHCKMjCKUX OOKyMeHaTa, Te
MOXe TpaxuTun obenogamwmBame TuUx [loBeprsuBmnx MHpopmaumja
kako 6u ce omoryhmno npyxaouy gatmx ycnyra ga obesbegum ceoje
ycnyre HaBeZleHe Yy OBOM CTaBy (L) YKOMNUKO npy»anay, ycrnyra kome ce
lNoBeprbuBe WHGOpPMaLMje Oajy CKAONMO YroBop O MOBEPSHLUBOCTU
CywtnHckn y cdopmn nasHor LMA YroBopa o0 noBeprbuMBOCTU ca
npyxaouuma ycnyra 3a agmuHucTpauujy/Harogby wnum Heku Opyru
o6nuk ObaBe3a NoBepsbMBOCTU AOroBopeH mamehy 3ajmonpumua wm
penesBaHTHe ®PUHaHCUKjCKe CTpaHe;

SFIL n CAFFIL Ttakse NoBeprbuBe nHdopmaumje koje Ta PrMHaHcujcka
CTpaHa cmaTtpa oaroBapajyhum;

CBaKOj pejTUHr areHumjn (YyKIby4yjyhn heHe CTpyyHe caBeTHUKE) OHe
MoBepromBe mnHopmauuje 3a Koje 6u morno 6utn notpebHo Aa ce
OTKpUjy Kako 61 ce omoryhuno TakBoj pejTUHI areHuumju ga peanuayje
CcBOje yobu4yajeHe akTMBHOCTU Be3aHe 3a PuHaHCKjCKUX OOKymeHaTa
n/vnn 3ajmonpumua n/vnu 3ajmogaBua YKOSUKO je pejTUHN areHuuja
kojoj he [loBeprbuBe uHMopmaumje 6utn pate uHgopmucaHa o
HMXOBO] NOBEPSLUBOj NPUPOAM U Aa HeKe unu cee Takee [loBeprouse
nHdopmavumje mory 6utn oceTrbmBe UHpopmMaLmje o LeHu;

Mpopasuy, Takse lNMosepromBe nHdopmaumje koje he Ta PuHaHcujcka
CTpaHa cmaTtpatM opgroeapajyhMm y KOHTEKCTY (uUHaAHCMpawa
Mpojekta npema PUHAHCUjCKUM OKYMEHTUMA;

ECA n ®paHuyckum Bnactmma, takee [loBeprbuee nHdopmaumje koje
Ta ®uHaHcujcka cTpaHa cmaTtpa ogroBapajyhum, a ECA wmoxe,
3ays3Bpar, Aa oTkpuje 6uno kojy NoseprbmBy MHOPMaLWjy:

(1) Buno kojum numumma (A) Ha koje ECA npeHocn (unu
noTeHLMjarnHo NpeHocKn) CBoja nNpaea, KOpUCTU U/Mnu nHTepece
y, npema nnn y Besn ca PUHaAHCUjCKUM OOKYMEHTMMa w/vnu
ECA MNonncom ocuryparwsa unn (B) og kojux ECA mma (mnu
MOXe noTeHuujanHo uMaTtn) 6uno Koju  PU3NK/KpeaUTHO
noborsbLiane unu peocurypame/KoHTpa-rapaHuuje
(ykrby4yjyhn  HuxoBe areHTe, Opokepe W  KOHCynTaHTe)
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nosueajyhu ce Ha ECA Tllonucy ocurypawa unu drvHaHcujcka
AOKYMEHTa;

(i) 6uno koM op erosux [loBe3aHux nuua, MaTU4YHOr W/uUnu
Kpajier akumoHapa wunum 6uno Kor Apyror eHTuTeTa Koju
npunaga uctoj rpynu kao ECA;

(iii) Apxasn ®paHuyckoj, 6unNo KOM agMUHUCTPATUBHOM, CYACKOM
unu apbutpaxkHoMm opraHy unu 6uno kKoM dpaHLyCKOM Wnn
€BpPOrNCKOM KOHTPOSIHOM OpraHy wnu Apyrom Teny noA
KOHTponoMm Aapxase ®paHuycke unn EBponcke yHuje,
dpaHuyckum  nokanHum  Bnactuma  (dppa.  collectivités
territoriales), 6Mno kojoj eBPONCKOj MHCTUTYUMU N BUNO KOM
eHTUTEeTy Koju obe3befyje dmHaHcupawe, NUKBUOHOCT WU
peduHaHcMpakbe ANPEKTHO MM UHOUPEKTHO Yy Be3n ca ECA
Monucom ocurypamsa;

(iv) CBakoM CybjeKkTy KOju y4yecTByje unu genyje AMPEKTHO unu
WHOMPEKTHO y unun y Be3u ca ECA lMonucom ocurypama y Be3u
ca 6uno Kojum gpyLITBMMA 3a peocurypase Unm caocurypame;

(V) CBUM [pXXaBHUM OpraHuma u peneBaHTHUM MynTunaTepanHum
Tenuma wunuM opraHusauujama (ykreyyyjyhu, mnamehy ocranor,
OpraHunsaumjy 3a ekoHOMCKy capaghwy u passoj (OECD),
EBponcky yHujy u bBepHcky yHujy (MehyHapogHy yHuWjy
ocurypaBsaya Kpeauta u uHBectmumja));

(vi) HakoH 6uno kaksor nnahawa of ctpaHe ECA npema ECA
Monucu ocurypama;

(vii)  6urno kojem oA nvua HaeBedeHuX y ctaBosBuma (0)(v) n (6)(vi)
n3Hag; unu

(viii) y3 nucmeHy carnacHoct 3ajMonpumua, ga He 6yay
BecnoTpebHo y3apxaHe.

ObjaBrbLMBaw-e durHaHCcHjckmnx nHdopmaumja areHumjama 3a
cacTaB/bakba TabenapHux nogaraka

3ajmonpumal npuxeaTa u cnaxe ce ga Osnawhenun Bogehn apaHxep, baHka
3a rmobanHy KoopauHauujy, CTPYKTypupake U JoKyMeHTauujy n 3ajMmogasum
Mory ga obenogaHe 6Guno KOM MapkeTUHLLKOM Terny KpeauTHe MHOyCcTpuje, 1
TO caMO Yy MapKeTUHLLKe cBpxe, UHdopMauumje Koje ce ogHoce Ha KpeauTHu
apaHxmaH wu/vnn ®uHaHcujcka [OKymeHTa koja 6u 6una HeonxogHa w
yobuyajeHa 3a tabenapHe nogatke (nocebHO MHOpmaLmje Koje ce ogHoce
Ha pasnuuuTe kanaumtete @OUHAHCUjCKMX CTpaHa, 3emMriby ceguwiTa
3ajmonpuMua, npupoay TpaHcakumje, BPCTy n cBpxy KpeautHor apaHxmaHa,
Aatyme u3BplUeHa, AaTymMe 3aTBapakba, AenaTHOCT M NpUpoay akTUBHOCTH,
N3HOC YKYNMHUX aHraXXoBaHWX cpeacTaBa v NPUMEHIBMBO Tpajakse U Mapxy).

OTKpuBaH€e Npyxaounma HyMepu4ikux ycnyra

(a) Ceaka ®uHaHcujcka CTpaHa MOXE OTKPUTM OMNO KOM HauMOHanHOM
unn MehyHapogHOM nMpyXxaouy ycnyra Hymepauuje kKojer je Ta
durHaHcujcka CTpaHa nMeHoBana 3a npyxame ycnyra
agMUHUCTpauMje unu nopasBHawa, yKibydyjyhn, 6e3 orpaHunyemna, y
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BE3M ca TProBMHOM y4elwlha y Be3u ca oBUM YroBopom, KpegutHum
apaHxmaHoMm u/vnn 3ajmonpumuem cnegehe nHgpopmaumje:
0] Nme 3ajmonpumua;
(ii) [aTtym oBor Yroeopa,;
(iii) Knaysyny 36 (MepodagHo rpaso);
(iv) MmeHna PurHaHcmjckux CTpaHa;

(V) [aTym CBake M3MeHe M gonyHe n npedopmyrnuncara oBor
yroBopa;

(vi)  mn3HOC YKYNHO aHraxoBaHuX cpefcraBa W yaeo perieBaHTHe
durHaHCcKjcKe CTpaHe;

(vii)  Banyty KpeauTHor apaHxmaHa;

(viii)  BpcTy KpeguTHor apaHxmaHa;

(ix) paHrnpawe KpeautHor apaHXmaHa;

(x) KoHauHe gatyme gocneha KpeagutHor apaHxmaHa;

(xi)  npomeHe npeTxogHO AaTtmx MHopmaumja y cknagy ca rope
HaBegeHUM cTaBoBuMa of (i) Ao (X); u

(xii) gpyre wHdopmauuje pforoBopeHe wusmehly ®PuHaHcmjcke
cTpaHe n 3ajmonpumua,

Kako 6u ce omoryhuno HymepudkMm areHumjama ga npyxe yobuyajeHe
ycrnyre ngeHtudukaumje Hymepauuje 3ajma.

(6) CtpaHe KpeguTHor apaHxmaHa cy noTBpAaune 1 carnacune ce ga ce
CBakun vaeHTudukaumonn 6poj gogereH oBom Yrosopy, KpeantHom
apaHxXmaHy u/wnu 3ajMonpumuy of CTpaHe HyMepuuyke areHuuje u
nosesaHe uWHoOpmauuje ca cBakum TakeBum  Bpojem  mory
obenogaHnTn KopucHUUMMa TUX YCnyra y CKrnagy ca CcrtaHgap4HuM
yCrioBMMa Te HyMepuyke areHuuje.

() 3ajmonpumal, usjaBrbyje da HujegHa o4 WHopmauuja y rope
HaBegeHum ctaBoBuMa (i) — (xii) ctaBa (a) HuMje HUTK he BuTn y Guno
KOM TPeHyTKy HeobjaBrbeHa oceTrbusa nHdopmaLmja o LeHu.

LlenokynaH yroBop

OBa Knaysyna 34 (llosepsbusocm) npeacTtasiba LenokynaH yroBop uamehy
Ctpana y norneny ob6asesa ®PuHaHcHjckux cTpaHa npema PUHaHCKjCKUM
AOKyMeHTMMa Yy nornegy [loBepremBux uWHgopmauuja u 3amemnyje cBe
npeTxogHe cnopasyme, W3peyvyeHe UMM  WUMMAMUUpaHe, Mo  nuTakwy
lNoBeprbuBUX MHOpMauuja.

TpajHe obaBe3e
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O6aBe3e n3 Knaysyne 34 ([Tosepsbusocm) cy TpajHe wn, nocebHO, OcTajy u
HacTaBuhe ga obaBesyjyhe 3a cBaky ®PuHaHCUjCKY CTpaHy y nepuogy opn
ABaHaecT (12) meceuu og gatyma Koju HacTynu paHuje oA:

(a)

(6)

faTyMa Ha Koju Cy CBM WM3HOCM NNatveu of cTpaHe 3ajMonpumua
npema mnu y Bean ca OPUHAHCHCKMM OOKyMeHTMMa ucnnaheHu vy
MOTNYHOCTM M CBa YKYNHO aHrakoBaHa CpeAcTBa Cy OTKa3aHa Mnu Ha
ApYrv HauuH npecTajy Aa byay pacnonoxuea; u

AaTyma Ha koju Ta PuHaHCKjCKa CTpaHa Ha Apyrn HavuH npecrtaje ga
O6yne PvHaHcKjcka cTpaHa.

OnwrTa ypenba o 3aWwiTuTH nogartaka

(a)

(6)

(1)

(B)

duHaHcujcke cTpaHe he nowToBaTM CcBoje obaBe3e y cknagy ca
npaBunumMa koja ce npuMmeryjy Ha o6pagy nuMYHUX nogaTaka,
nocebHo, Ypeabom (EY) 2016/679 EBponckor napnameHTa u CaeTta
og 27. anpuna 2016. roguHe n paHuyckum 3akoHom 6p. 78-17 opf 6.
jaHyapa 1978. roguHe (ca mM3mMeHama) y Mepu Koja ce OOgHOCKU Ha
obpagy koja 6w 6Guna HeonxogHa y cknagy ca W3BPLUEHEM OBOT
YroBopa.

JInyHm nogauun NMpuKynibEHN y OKBUPY OBOr YroBopa OAHOCE Ce Ha
nojeauMHue koju cy, nocebHo, [llpeactaBHuun,  ykibyyyjyhu
MpeactaBHuke PuHaHcmjckux CtpaHa. [lpukynrbakse nopgataka u
HUXoBa pesdyntupajyha obpaga cy Heonxo4HW 3a nsspLuere YroBopa,
y CKnagy ca 3aKkOHCKMM W perynatopHum obaBe3ama M cBpxama
OonucaHnm y nHdopmMatMBHMM ObaBeLLTEHMMA LOCTYMHUM Ha UCMOA
HaBegeHum Beb nokaumjama.

3ajmonpumay, ce obaBesyje ga obaBecTu nojeguHue HaBedeHe y
ctaBy (6) wsHag, ocum [peacrtaBHuKa PUHaAHCUJCKMX CTpaHa, O
NONUTULM 3alITUTE NUYHMX NogaTaka PMHaAHCUCKMX CTpaHa.

HeTarbn 0 nonutuumM 3awtmte nogataka OUHAHCU|CKMX CTpaHa mory
ce npoHahu Ha cnegehnM MHTEPHET agpecama:

(1) 3a BRED BANQUE POPULAIRE:

https://www.bred.fr/informations-reglementaires/traitement-des-
donnees-personnelles

(i) 3a CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND INVESTMENT
BANK:

https://www.ca-cib.com/personal-data

(iii) 3a CREDIT INDUSTRIEL ET COMMERCIAL:

https://www.cic.fr/fr/informations-legales/protection-des-
donnees.html

(iv) 3a CREDIT LYONNAIS:

https://www.lcl.fr/politique-protection-des-donnees
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3a NATIXIS:
https://home.cib.natixis.com/data-protection

3a SOCIETE GENERALE:

http://global.societegenerale.com/en/gdpr/

3a cBakor HoBor 3ajMogaBua, y 3aBUCHOCTU Of Cfiyvaja, Ha MHTepHeT
agpece HaBefeHe y oarosapajyhem YroBopy O npeHocy.

NOBEPJbUBOCT CTONA ®UHAHCUPABA

NoBepsbLUMBOCT U 06jaBILUBaH-€

(a)

(6)

(1)

ECA AreHt u 3ajmonpumau, carnmacHum cy pga he uJyBatm Kao
nosepsbmBe cBe CTone duHaHcUpawa W Aa ux Hehe Hukome
OTKpUBATW, OCMM Y OHOj MEPU KOojy 4O3BOSbaBajy cTtaBoBu (0) 1 (U) y
AarbeM TEKCTY.

ECA AreHT moxe 06jaBuTu:

(i)

(ii)

3ajmonpumuy cBaky CTtony duHaHcuMpawa Yy ckragy ca
Knaysynom 10.4 (Obasewmere 0 kamamama); n

6uno kojy Ctony duHaHcuparwa 6uno kom nuuy kora je ECA
AreHT MMeHOBaO fa npyxa agMUHUCTpaTMBHE Ycnyre 3a
notpebe jeaHor nnu Buwe PUHAHCK]CKNX OOKyMeHaTa y Mepu
Koja omoryhasa TakBOM NpyxaoLly ycnyra aa npyxu Te ycnyre
YKOSIMKO je npyxanay, ycrnyra Kome ce Te vHdopmauuje aajy
CKMonMo yroeop O noBeprbMBOCTM Yy  opmn obaBese
nosepsrbmBocTn  gorosopeHoj wuamelly ECA AreHta u
penesaHTHoOr 3ajMogaBLa.

ECA AreHT moxe ob6jaButm 6uno kojy Ctony uHaHCUpawa |
3ajmonpumau, moxe objaBuTtn 6uno kojy Ctony dmHaHcUpama:

(i)

(ii)

6uno kojum NoBesaHum nuuMMma 1 6Mno KOM Of HEroBUX UMK
HUXOBUX CNyXOEeHWKa, ANPeKTopa, 3anoCreHnX, CTPYYHUX
CaBeTHUKa, peBu3opa, NnapTHepa Unv NpeacTaBHUKa YKOMKMKO je
nuue kome he ce oTkputn CTona oMHaHcMpawa y cknagy ca
OBMM CTaBOM (i) MMCMeHO 0BaBeLUTEHO O HeHOj NOBEPIbUBO]
npypoaM u ga 10 Moxe 6utm uHdopmaumja oceTrbmBa Mo
LeHy, ocMM Yy chnydajy kKaga npumanay, Te WHdgopmauumje
noanexe npodgecmoHanHnm obaBe3ama YyBaka NOBEPSbMBUX
WHdopMaumja KOHKpeTHor PUHaHCUpaHs3;

CBaKOM NuLy KojeM ce TpaxeHa nHdopmauuja mopa objaButu
UNn o Kora ce TO Tpaxu of cTpaHe OMIo Kor HagnexHor cyaa
unu og ctpaHe 6uno koje gpkaesHe, GaHKapcke, Nopecke unu
Apyre perynaTopHe MHCTUTYyLMje WK CRIMYHOr Tena, npasuna
Gep3e nnn y cknagy ca 6uno Kojum mepogaBHMM NPaBOM WK
NPONMCOM YKOMNUKO je To nuue Kome ce Ctona dmHaHcupana
OTKpUBa NMCMeEHO obaBeLLTEHO MOBEPILUBOj NPUMPOAN U Aa To
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MoXe OuTn umHopmaumja oceTsbMBa MO UeHy, ann Hehe
nocrojatm TakBa obaBe3a obaBewTaBaka YKOMUKO, MO
muwibeky ECA AreHTta mnu 3ajmonpumua, y 3aBMCHOCTU 0Of,
cny4aja, TO HMje U3BOASBbUBO Y AATUM OKONTHOCTMMA;

(i) CBaKoOM fnLy KOME je NoTpebHO oTKpuTKN nHdopmaumje y Besu
ca u y cBpxe 6Ouno koje napHuue, apbutpaxe,
agMVHUCTpPaATUBHE WKW Opyre uctpare, NocTynka unm cnopa,
ako je nuue kome Tpeba oTkputn Ty Ctony duHaHcMpana
nMcmMeHo obaBeLlTeHO O MOBEPSbMBOj MPMPOAU U Aa TO MOXe
OMT unHopMaumja oceTrbMBa NO LEHY, U3y3eB Yy chny4ajy
kaga, no wmuwsibewy ECA AreHta wnm 3ajmonpumua, y
3aBMCHOCTWU O Chnyyaja, TO HWje Wu3BOA/BLMBO Yy JdaTuM
OKOJTHOCTUMA; U

(iv) ©nno Kom nuuy y3 carnacHocT peneBaHTHor 3ajMoaaBua.

35.2 T[loBe3aHe obaBese

36.

37.

(a)

(6)

ECA AreHT n 3ajmonpumad notephyjy oa ceaka Ctona domHaHcupama
npegctasrba UM Moxe npeacraBbatv MHGOPMaUnjy OceTsbUBY Mo
LeHy 1 Aa keHo Kopuwherwe Moxe BUTtn perynucaHo unm 3abpaweHo
Baxxehmm nponucnmma Yykbydyjyhu u nponuc o xaptujama of
BPEOHOCTM KOjU Ce OOHOCUM Ha MHCajaepcKo MNocroBawe U
3noynotpeby TpxuwTa n obasesyjy ce ga Hehe kopuctutu Crone
durHaHcHMpara y buno Koje He3akoHUTE CBPXE.

ECA AreHT n 3ajmonpumal, cy carnacHu ga he (y mepu y Kojoj TO
A03BOSbaBajy 3akOHM W nponucu) peneBaHTHOr  3ajMogaBua
obaBecTuTy O:

(1) OKOMHOCTMMa cBakor objaBrbMBara y cknagy ca crtaBom L(ii)
Knayayne 35.1 (lToseprbusocm u objasrbugar-e) OCUM ako je
TakBO 06jaBrbuBare y4MHEHO Npema nuuuma u3 Tor crasa
TOKOM HMXOBOr  pefoBHOr crnpoBohewa Hagsopa wnu
perynaTtopHux dyHkuuja; un

(ii) casHawMma fa cy 6uno koje uHdopmaumje objaBrbere Ha
Ha4uH Kojum ce Kpum oBa Knaysyna 35.

MEPOOABHO MNMPABO

OBaj YroBop je perynucaH ppaHLyCcKMmMm npaBoM.

HAONEXHOCT - APBUTPAXA

(a)

Ceaku cnop, CynpOTHOCT, MOTpaXuBake WM Hecyrnacuua koja
NpouCTMYE U3 UNN Yy BE3N ca OBMM YroBOPOM U BMMO Kojum Opyrum
®PuUHaHCKjCKUM  OOKYMEHTOM Koju npeasuha peluaBawe Crnoposa
nytem apbutpaxe, ykrbydyjyhn 6uno koje nutamwe y Be3u ca heroBuv
NOCTOjabeM, BaXeeM, TymaderweM, KpLUeHeM WNIN MNpecTaHKoM
(Cnop), 6buhe ynyheHn n KoHa4yHO pelleHn nyTem apbuTpaxke npema
ApbuTtpaxxHum npasunuma MehyHapoaHe TproBMHCKE KOMoOpe, Yy
cknagy ca oBoM Knaysynom 37 (3a notpebe ose Tauke, MNpaBuna).
ApbutpakHu noctynak he 6utn perynucaH opaHLyCknm npasom.
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AKO y 610 KOM TPEHYTKY TOKOM apOUTpaXKHOr MOCTYMKa Koju je y TOKY
(MocTojehn cnop), NocTojehn cnop NokpeHe NuTaka Be3aHa 3a Unn
y Be3n ca Guno Kojum JpyruMm CropoM Koju npousunasm m3 oBor
YroBopa wu/vnu 6uno kor papyror ®uHaHCUjcKOr OOKYMEHTa Koju
npegsuha pelsaBsawe criopoBa nytem apbutpaxe (MoBesaHu cnop),
ApbutpaxHun cyan he, no npujaBu 6uno koje ctpaHe u y3umajyhm y
063unp cTawe K TOK apbutpaxe u apyre OUTHe OKOnHoCcTW, GUTK
oenawheH pa o6jeanHn lMNoctojehn cnop wn [loBesaHn cnop pagw
3ajegHUYKOr cacrnylwaka npeg jegHnm ApoutpaxHum cygom.

MNMpaBuna cy ykbydeHa nosmBaweM Ha oBy Knaysyny m mspasu
O3Ha4yeHN BeNUKMM CNoBoM Yy OBOj Krnayaynu KOju HUCYy Ha apyru
Ha4uH aedrHUCaHN y OBOM YroBopy, UMajy 3Hayewe Koje UM je Aato
y MNpasunuma.

Bbpoj apbutapa je Tpu. Hujegan apbutap Hehe nmaTtn HMKaKkBe Bese ca
Cnopom, HuTM he nmaTu nKakse Be3e HU ca je4HOM CTpaHoMm, a buhe
nckycaH y MehyHapogHuUM UHAHCKjCKUM TpaHcakuunjama. Ceaka
ctpaHa y Cnopy he wumeHoBaTu apbutpa. MmeHoBaHu apbutpwy,
3ay3Bpart, 3ajegHudkn uMeHyjy [peacegHuka apbutpaxHor cyga
(ApouTtpaxHu cypn). Ako Cnop ykibydvyje Bule OA [OBe CTpaHe,
CTpaHe Yy wemy he nokywatn ga ce yckrnage Ha nocrojake camo ABe
CTpaHe (Tj. Tyxuoua u TyXeHor), oA Kojux he cBaka MUMeHOBaTU
apbutpa Kao ga noctoje camo ABe cTpaHe y TakBoMm Cnopy. Ako Ao
Taksor ycknahmeara n MMeHoBawa He aohe y poky oa asagecet (20)
KaneHOapCKuX AaHa HaKoH LUTO CTpaHa WMHUUMjaTop ypy4u 3axTeB 3a
nokpetTarwe apbutpaxe unu ako lNpeacefHVK HUje UMEHOBaH Yy POKYy
on Tpuaecet (30) kaneHgapckux gaHa og u3bopa gpyror apbutpa,
MehyHapogHu apbutpaxHn MehyHapoaHe TProBUHCKE KOMOpE MOXe
nveHoBatTn Tpu apbutpa unu [peacegHvka, y 3aBUCHOCTM 0f
cnyvaja.

3ajmonpuman, 1 ceaka PuHaHCKjcKa CTpaHa Ce M3PUYMTO Chaxy W
carnacHe cy ca OBOM MpouedypOM MMeHOBawa W MNocTaBrbaka
ApbuTtpaxHor cyga u 3ajmonpumal, ce, y Te CBpXe, OBUM U3PUYMTO
ogpwye CBakor npaBa No3vBaka Ha UMYHUTET Of, HAAJIEXHOCTU Y TOM
norneay.

CeanwTe unu npaBHo mecto apbutpaxe je Napus. Jesuk koju he ce
KOPUCTK Y apBUTpaXHOM MOCTYMKY je eHrNecku.

HakHage 3a apbutpaxy (ykbydvyjyhm npunpemy csake CrpaHe,
afBoKaTCKe XOHOpape M CnuyHe TpoLUKoBe) cHocuhe ce y cknagy ca
oanykom ApbutpaxHor cyga. Csaka CtpaHa he cHocuTu cBOje
TPOLLUKOBE KOjU Ce [AMPEKTHO OAHOCEe Ha (U3NYKYy opraHusauujyy u
Boherwe apbutpaxHor noctynka y [Mapudy (Hnp. nyToBawe, xoTen,
N3HajMIbMBake nNpocTopuja).

Opnyka ApbuTpaxHor cyga he 6utn koHadHa, obasesyjyha v n3BpLuHa
3a CtpaHe, a npecyga no 6mno Kojoj oanyum kojy goHece ApbutpakHu
CYA MOXe Ce U3HeTU npef 6uno Koju HaanexaH cya.

Y cnyyajy ga nponycTt jegHe CtpaHe fa ce npuapxasa opnyke
ApbutpakHor cyga 3axteBa og apyre CtpaHe ga ce obpatm 6muno kom
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cyay 3a u3Bpluene TakBe ofsiyke, CTpaHa Koja He NnocTyrnu rno Takeoj
oanyun 6uhe ogrosopHa apyroj CTpaHu 3a cBe TPOLLKOBE TaKBOr
NnocTynka, ykiby4vyjyhu pasymHe agBokaTCcKe XOHopape.

HvjeoHa oppenba oBe Knaysyne 37 He orpaHuMdaBa npaBa
3ajmogaBaua ga Tpaxe wnmn gobujy Omno Koje npuBpemMeHe unn
noMohHa npaBHa cpeacTtea oA 6uno Kor HagnexHor cyaa npe, nocne,
TOKOM Unun y ogcycTtsy 6mno kakeor apbutpaxHor nocTynka.

3ajmonpumar, oBUM NyTeEM M3PUYMTO U HEOMO3MBO MpUCTaje Aa ce,
YKOSMKO Heka PuHaHcumjcka cTpaHa nokpeHe 6uno Koju noctynak 6muno
roe (3a cyacky 3abpaHy, KOHKPETHO MCMyH-EHE, OALUTETY U OpPYro),
He no3uBa Ha UMyHUTET (BMNO Ha OCHOBY CyBEepEHUTETA UMM HA HEKU
APYTY HA4YMH) 04 HaONEXHOCTN Unu o 3anneHe (6uno kao nomoh npwm
M3BPLUEHY UMW Ha OPYrM HaYMH) HEroBe MMOBMHE WU U3BpPLUEHA
npecyae, HUTM he UCTU NPUMEHWUTM UNK 3axTeBaTW y Be3n ca TOM
MMOBWHOM, OCMM Yy norneay:

® ,ApocTopuja mucuje” (ykrby4vyjyhm cae HamewTaj 1 UMOBUHY
Koja ce y HMMa HanasvM M npeBo3Ha CpeacTBa MUCUje) Ha
Ha4YMH Ha Koju je Taj TepMUH AeduHucaH y beyvkoj KoHBEHUUjK
0 AMNNOMaTCKMM oAgHOCMMa noTnucaHoj 1961. roguHe;

(ii) »KOH3YNapHUX MpocTopuja” Ha Ha4yMH Ha KOju je Taj TePMUH
AeduHucaH y beykoj KOHBEHLUMjM O KOH3ynapHUM ogHocuma
notnucaHoj 1963. rognHe;

(iii) cpefcTtasa Koja He Mory 6uTu y npomerTy;

(iv) BOjHOr BflaCHULUTBA WNW BOjHE MMOBMHE WU 3rpaga, opyxja unm
onpemMe HamereHe 3a oabpaHy, ApXKaBHy U jaBHy 6e36edHOCT;

(V) noTpaxuBara 4vuje je ycTynawe OrpaHnN4YeHoO 3aKOHOM,;

(vi) npupogHux 6GoratctaBa, npegmeTa 3ajegHunyke ynoTpebe,
HaMoOHCKUX MpeXa Y jaBHOj CBOjMHU, 3eMIbULLTa pedHor crvBea
n BogHMX objekaTa y jaBHOj CBOjVMHM, 3aWITUhEHNX NPUPOOHUX
Hacrneha y jaBHOj CBOjUHM W KynTypHOr Hacneha y jaBHO]
CBOjUHY;

(vii)  HEenoKpeTHOCTW Yy jaBHOj CBOjUHW KOjy, AENUMWYHO WUNn Yy
uenuHn, kopucte opraHm Penybnuke Cpbuje, ayToHOMHe
nokpajuHe Wnu nokanHe camoynpaBe paju OcTBapuBaha
CBOjUX NpaBa 1 Oy>XHOCTH;

(viii)  NOKpeTHe W HernokpeTHe WMOBMHE 3[pPaBCTBEHMX YyCTaHOBa
(ocum y cnyyajy u3BplUeHa XUMOTeke Koja je 3acHoBaHa Y3
carnacHoct Bnage Penybnuke Cpbuje); n

(ix) Opyre uWMOBMHE Wu3y3eTe O0f WU3BpLUEHa 3aKOHOM UNn
MehyHapogHMM yroBopuma.

(cBa TakBa cpeacTBa, NPUXOAM UM MMOBWHA HaBedeHa y CTaBoOBMMA
o (i) po (ix) nsHag, 3ajegHo, U3yseTa uMOBUHA).
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NnOTNYH YroBOP

duHaHCUjCKM OOKYMEHTU cagpXke MNOThnyH crnopas3ym uamely CTpaHa o
nUTakbMMa Ha Koja ce OogHOce U 3aMelbyjy CBe npeTxofgHe obaBese,
crnopasyme 1 oroBope, 61no nucMeHe Unu ycMeHe, o TUM NuTaksumMa.

OBAJ YIOBOP je cknonsbeH Ha aH HaBedeH Ha Mo4veTky oBOr Yrosopa u
cayvkseH y ocam (8) opurnHanHnx npumMepaka.
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NOTNUCHULA

SAJMOMPUMALL

PEMYBJINKA CPBUJA, KOJY 3ACTYMA BJIAOA PENYBJINKE CPBWUJE
NOCTYNAJYHU NPEKO MMHUCTAPCTBA PUHAHCUJA

Og ctpaHe: Cunuwa MAJIN
dyHkumja: MNpen notnpeacegHuk Brnage n munuctap domHaHenja Penybnuke Cpbuje

OBJIAWRKEHN BOOEKRN APAHXEPU 1 NMPBOBNTHW SAJMOOABLIN

BRED BANQUE POPULAIRE

Ogp ctpaHe: Clément Bécat

CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND INVESTMENT BANK

Ogp ctpaHe: Thibaut Jean Julie Lemonnier
"eHepanHu gupekTop, KopnopaTnBHu knnjeHTn ®paHuycka Oupektop
MehyHapogHa TproBuHa 1 TpaHcakuMoHo 6aHKapCcTBO E®C
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CREDIT INDUSTRIEL ET COMMERCIAL

Og ctpaHe: Frangois-Xavier Archambault

CREDIT LYONNAIS

Op cTpaHe: Francoise Beresi

NATIXIS

Ogp ctpaHe: Arnaud Sarret

e 3a cTpyKkTypUpara n3Bo3Ha peLueHa
MmobarnHa TprosBuHa

Natixis

SOCIETE GENERALE

Ogp ctpaHe: Alexia de Montessus
[unpekTop 3a pasBoj 1 CTPYKTYypMpaHu 13B03

Anne-Hélene Hovasse

Edouard Bustarret

Armand Chemineau
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BAHKA 3A IMOBAJIHY KOOPAOMHALINJY, CTPYKTYPUPAHKE N JOKYMEHTALINJY

NATIXIS

Ogp ctpaHe: Arnaud Sarret Edouard Bustarret
Led 3a cTpykTypmnpara M3BO3Ha peLlera

CmobGanHa TproeBuHa

Natixis

ECA ArTEHT

NATIXIS

Opf ctpaHe: Thi Xuan Vién Lé Morgan Roy
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neunor 1. NPBOBUTHU 3AJMOLOABLA

Oeo | - MpBOOUTHM 3ajMoaaBuu, oa laTyma noTnUucuBaHa

MpBoGUTHM 3ajmogaBum cy carnacHu ga he, og [Hdatyma noTnucmBamwa, YKynHa
aHrakoBaHa cpeacTtea 3ajmogasaua 6utn nogerbeHa mehy cnegehum MNpBoGUTHUM
3ajMogaBumMma y cknagy ca criegehom Tabenom:

Yyewhe y cBakom

Ha3uB NpBo6uTHOr 3ajMoaaBuUa Yyewhe Kopuwheny
cpeacraBa
(op OaHa
noTnucmnBama)

BRED BANQUE POPULAIRE 163.327.500 EYP 8,50%
CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND | 345.870.000 EYP 18,00%
INVESTMENT BANK

CREDIT INDUSTRIEL ET COMMERCIAL 345.870.000 EYP 18,00%
CREDIT LYONNAIS 163.327.500 EYP 8,50%
NATIXIS 480.375.000 EYP 25,00%
SOCIETE GENERALE 422.730.000 EYP 22,00%
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Oeo Il - MpeaBuheHn npeHocu Ha SFIL HakoH [laTyma noTnucuBaka

CTtpaHe npusHajy aa je Hamepa peneBaHTHUX [pBOOMTHUX 3ajModaBaLa Aa NpeHecy
(y cknagy ca ogpenbama M MCNyHEHEM peneBaHTHMX YCroBa HaBeOEeHUX Yy
KOHKPETHO] OOKYMeHTaumju Koja ce ogHOCWM Ha TakBe npensufleHe npeHoce u
noTnncuBarwe peneBaHTHUX YroBopa O MNpeHocy) HakoH [aTyma notnvcmBara U
HajkacHunje po 30. jyHa 2025. rognHe peo obGaBe3a peneBaHTHMX [1pBOOUTHMX
3ajMogaBaua HaBegeHux y Tabenu y [eny | nsHag Ha SFIL, wto pesyntupa Tume ga
ce YKyMnHO aHraxoBaHa cpefcrsa 3ajmogaBaua nogene mehy 3ajmogasumma Ha gaH
nnaHupaHor npeHoca Ha SFIL y cknagy ca cnegehom tabenom (6e3 ytuuaja Ha 6uno
KakBe npeHoce Koju ce MOry U3BpLUMTK Y B0 KOM TPEHYTKY):

MpenBuheHo
HasuB 3ajmoaaBua MpeaBuheHo yyewhe y cBakom
yyewhe (og paHa Kopuwheny
npeasuheHor cpepcraBa
npeHoca Ha SFIL) (oa paHa
npeasuheHor
npeHoca Ha SFIL)
BRED BANQUE POPULAIRE 8.166.375 EYP 0,425%
CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND | 86.467.500 EYP 4,50%
INVESTMENT BANK
CREDIT INDUSTRIEL ET COMMERCIAL 276.696.000 EYP 14,40%
CREDIT LYONNAIS 40.831.875 EYP 2,125%
NATIXIS 48.037.500 EYP 2,50%
SFIL 1.419.027.750 EYP 73,85%
SOCIETE GENERALE 42.273.000 EYP 2,20%

Cee CrtpaHe npusHajy ga ce SFIL HM noa kojum okonHocTuma Hehe cmaTpatu
WHUUMjanHUM  unu  nNpBOBUMTHUM  3ajmogaBueM (Tj. 3ajmogaBuem oa [daTtyma
noTnucMBara) MM Kao apaHxep npema oBOM YroBopy wunm OMno KoM Opyrom
®PrHAHCU]CKOM JOKYMEHTY.

Takohe je HaBegeHO Aa HakKOH npeHoca gdena obasesa ogpeheHux MpBoOUTHMX
3ajmogaBaua Ha SFIL, SFIL HamepaBa pga opobpwu 3anory Hag CBOjUM
noTpaxveamwuma koja npousunase n3 PuHaHcujckux gokymeHata y kopuct CAFFIL.
Kao pesyntart ctBapanwa Takee 3arore, CBU M3HOCK KOjuU OOCMeEBajy U NraTuBu Cy
npemMa noTpaxuBakwhma Koja npousunase us PuHaHCKjCKMX OOKyYMeHaTa y noceay
SFIL, 6e3 ytuuaja Ha ogpenbe PuHAHCKjCKMX OOKyMeHaTa Koje ce OfHoce Ha
nnahawa, 6uhe ncnnahenn CAFFIL, kako je HaBeeHO Y KOHKPeTHOM obaBeLuTery O
3anosu.
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nPUNOI 2. NMPEAYCNOBH

Y osom [lpunory, ynyhnBawe Ha ,0BepeHy Konuvjy“ 3ajmonpumua ogHoce ce Ha
KOrnujy oBepeHy y nucaHoj doopmu Kojy je notnucao OsnawheHn npeactaBHUK(UN)
3ajmonpumMua Kao UCTUHUTY, NOTNYHY N aXXypHY KONWjy peneBaHTHOr AOKyMEHTa.

AEO | - NPEAYCNOBU 3A UHWLUUNJAITHO KOPULUREHWE CPEACTABA KOJU
TPEBAJY BUTU UCMTYHEHU HA OATYM NMOTNMUCUBAHA

1. OBnawhemna

(a) ECA AreHT he npumutn oOBepeHe konuje cBux osnawhewa
3ajmonpumua  kojuma ce opobpaBa noTnMcuBawe PUHAHCKUCKUX
AOKyMeHaTa y Kojuma je ctpaHa u [lonyHckor nucma u osnawhyje ceor
NOTNUCHMKA fAa noThnuWe 3a CBOj padyH TakBa PuHaHcuHjcka
AokymeHTa (ocum Oenawhewa HaBegeHux y Oeny Il oeor Mpunora 2)
n [JonyHCKO N1cMo, ykiby4yjyhu nsmenhy octanor:

(1) KOrujy, OBepeHy Kao BepOAOCTOjHY, MOTNYHY W axypHy of
cTpaHe unu y ume 3ajmonpumua, oanyke Bnage Penybnuke
Cpbuje (3ajegHo ca NpeBOAOM Ha €HrNecku jesunk) Kojuma ce:
(A) yTBphyje ocHoBa 3a nperosope 1 hopmMupare generauuje
3a nperoBope y Be3u ca oBuM Yrosopom, (B) opobpasa
nosajmrbmBate 3ajMonpvmMua npema oBoM YroBopy, HEroBum
ycnosuma, apyrum OUHaHCKCKMM AOKYMeHTMMa 1 [JonyHCKOoM
nmcmy u (L) osnawhyje npBu notnpeaceaHvk Bnage wu
MuUHUCTap uHaHcuja Penybnuke Cpbuje pa notnuwe
KOHKpeTHa PuHaHcujcka foKymeHTa 1 [JonyHCKO MMCMO y nve
Penybnuke Cpbuje; n

(ii) akKo je peneBaHTHO, y criyyajy Aa duHaHCKHjcka OKyMeHTa Koja
he 3ajmonpumay 3akrbyuntM Ha [aTtym noTnMcMBakwa Wnu
JonyHCKO NMCMO HUCY noTNMCaHW of CTpaHe npBoOr
notnpeaceaHvka Bnage v muHuctpa dwmHaHcuja Penybnuvke
Cpb6uje, konujy, oBepeHy Kao BEPOAOCTOjHY, NOTIYHY N aXXYPHY
o cTpaHe wnn y uMme 3ajmonpumua, 0 gogenu (3ajegHo ca
NpeBoOAOM Ha EHrNecKM je3nkK) KOHKPETHOM MOTMUCHUKY npaBa
Aa y mme 3ajmonpumua notnuwe duHaHcKjcKka OOKYMEHTa Yy
Kojuma je 3ajmonpumay ctpaHa M [JOnyHCKO MUCMO Yy uMe
3ajmonpumMua 1 gokas o osnawhewrMa nuua Koje BpLun TakBy

popeny.

(6) ECA AreHT he npumntn oBepeHe Konuje cBux oBnawhewa Kynua
Kojuma ce ogobpaBa moTnucuBakwe Yroopa O gogenv nnahawa u
osnawhyje cBOr MOTNUCHMKA ga MOTMAMLWIE 3a CBOj padvyH YroeBop O
aogenu nnahawa, ykibyyyjyhu nameny ocranor:

0] KoMujy, OBEpEeHy Kao BEepOLOCTOjHY, MOTMNYHY W axypHy of
CTpaHe unu y ume 3ajmonpumua, oanyke Bnage Penybnuvke
Cpbuje (3aje@Ho ca nNpeBOAOM Ha eHrnecku) kojom ce: (i)
ogobpasa YroBop o pogenu nnahawa w (i) osnawhyje
MuHuUcTap ogbpaHe Penybnuke Cpbuje nnm 6uno koje apyro
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nvue HaBedeHO Yy TakBOj oanyuuM na notnuwe YroBop O
pogenn nnahawa y ume Penybnuke Cpbuje, noctynajyhu
npeko MuHucTapcTea ogdpaHe; n

(ii) aKko je penesaHTHO, y cny4yajy ga Yrosop 0 gogenu nnahawa
Huje noTnucaH y ume Kynua og crtpaHe MuHUCTpa ogbpaHe
Penybnuke Cpbuje unu og ctpaHe 6Guno kor nuua Koje je
oBnawheHo oanykom Bnapge Peny6nuke Cpbuje u3 crasa (i)
n3Hag ga notnuvwe Yrosop o gogenu nnahawa y nme Kynua,
Konujy, OBepeHy Kao BepOdOCTOjHY, MOTNYHY U axypupaHy og
CTpaHe unn y ume 3ajMmonpumua, o Jojenu (3ajegHo ca
NpeBoAOM Ha EHrfecku je3nk) KOHKPETHOM MOTMAUCHUKY Y ume
Kynua ga notnuwe Yrosop o gogenu nnahawa y uve Kynua n
Aoka3 o oBnawheryrMa nvua Koje BpLUn Taksy gogeny.

KomepuujanHu yrosop

ECA AreHT je o nponucHo osnawheHor npeactaBHuka Mpogasua npumMmo
OBEpPEHY BEepoAOCTOjHY Konujy m3soga m3 KomepuwujanHor yroBopa Koju ce
ogHocn Ha ycnoee nnahawa KomepumjanHor yroBopa 3ajegHo ca CBUM
n3meHama (ako ux uma).

PUHaAHCHjCKa AOKYMEHTa

CBa PuHaHcujcka pokymeHTa (M3ysumajyhm ceakm O6pasay noTBpae
3ajmonpumMua o kopuwhewy cpeactaBa) M [JOnyHCKO MMCMO Cy YypeaHo
NOTNMCaHa Ha EHrMeCKoOM je3uKy.

MpaBHa MuwrbLewa

ECA AreHT he npumuTtn opurnHane cnegehux npaBHUX MULLIbEHA, 0f, KOjUX
cBako oa wwux Tpeba pa Oyoe y dopmu, obumy K cagpxajy
3agoBosrbaBajyhem 3a [lMpBobutHe 3ajmogaBue, n ynyheHo ®PuHaAHCKCKUM
CcTpaHama:

® npaBHO muwrbewe De Pardieu, Brocas, Maffei, dpaHuyckor npasHor
caBeTHUKa MpBobuTHUM 3ajMogaBLMMa O 3aKOHUTOCTU, BaNMAHOCTA U
M3BPLUMBOCTM OBOr YroBopa u YroBopa o0 pgogenu nnahawa wu3
nepcnekTnee paHLycKor npaea; u

(ii) npasHo muwrberwse 3CI Ageokatm aog beorpag, cpnckor npasBHOr
caBeTHuka [pBobutHMx 3ajmMogaBaua  oO (a)  3aKOHUTOCTW,
BanugHoctu, obasesyjyheMm pfejcTBy M M3BPLIMBOCTU PUHAHCUjCKUX
AOKyMeHaTa M3 nepcrnekTuBe CpMcKor npaea (nog ycrioBOM CTynawa
Ha cHary 3akoHa o paTudukaumju osor Yrosopa of ctpaHe HapogHe
ckynwTnHe Penybnuke Cpbuje n pernctpauuje oBor YroBopa Kof
LlenTpanHe 6GaHnke) u (6) «kanauuteTuma w  oBnawherwnma
3ajmonpumua n Kynua ga BarbaHo 3akibyvye PuHaHCUjCKa OOKYMEHTa
Y KOjuMa cy cTpaHa.

Yno3sHaj cBoje KnujeHTe

MotBpoa ®wuHaHcujckmx cTtpaHa ECA AreHTy fa cy wm3Bpwunu cee
peneBaHTHe NpoBepe Be3aHo 3a ,yrNo3Haj CBoje KrnjeHTe”.
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AEO 1l - nPEAYCNOBU 3A UHULUNJANMTHO KOPULLTHEHWE CPEACTABA KOJU
TPEBAJY BUTU UCMTYHEHU HA OATYM MNPBOI KOPULWUHEHA CPEACTABA

1.

OBnawhemna

(a) Konuja, oBepeHa kao BepoAOCTOjHa, MOTNyHA U axypHa o4 CTpaHe
unn y nme 3ajmornpuMua, 3aKkoHa Kojum ce noTephyje oBaj Yrosop,
3ajegHO ca [OKa3oM Aa je TakaB 3aKOH yKa3oM MpornaileH of cTpaHe
npegcegHnka Penybnuke Cpbuje, objaBrbeH y Cnyk6eHOM rnacHuKy
Penybnunke Cpbuje n pok 3a CTynawe Ha cHary 3akoHa je UCTekao.

(6) Konuja, oBepeHa kao BEpOAOCTOjHA, MOTMNyHA U aXypHa 04 CTpaHe
unn y ume 3ajmonpumua, K3 obpasaua (Ha cpnckom jesuky: K3
obpacumn®) Koja gokasyje ga je YroBop (Ca CBMM U3MeHama y H-emy,
yKIby4vyjyhn nsmeHe 3ajMofaBaua, ako UX uUma) ypeaHo npujaBrbeH
LleHTpanHoj 6aHun.

() MoTtBpga npeor noTtnpeacedHvka Bnage v MuHUCTpa dUHaAHCKja
Penybnuke Cpb6uje kojom ce notephyje Oa 3agyXuBarwe Yy MNyHOM
N3HOCY KpeauTa Hehe Npoy3poKoBaTU Kpllewe OMro KakeBor nuMmurta
3adyKuBara, rapaHumje unu CruvHor orpaHuyena koju obasesyje
3ajmonpumua nnu Penybnuky Cpoujy.

(8) Konuja 3akoHa o 6yueTy 3a 2025. roanHy.

(e) MoTBpaa npeor noTnpeacedHuka Bnage n muHucTpa domHaHcmja Kojom
ce noTtBphyje 4a Cy CBM M3HOCU KOju Aocnesajy 3ajmonpumuy u
nnatmem cy npema OPUHAHCUCKMM [OOKYMEHTMMa npuKasaHu y
peneBaHTHOM roguwhem Oyuety Penybnuke Cpbuje cBe [OK He
npectaHy obaBe3e 3ajMogaBaua v OOK 3ajmonpumal, He nnatu cee
HensMmpeHe n3Hoce.

NMoTBpAaa o oBnawhewy U AYKHOCTU

ECA AreHT he npumutn opurMHan notepae O osnawhewy U OYKHOCTU
oBnawheHor npegctaBHuka [MpogaBua, CywWTUMHCKM y obnuky [Mpunora 6
(O6paszay, nomepde o osnawhery u dyxHocmu [Npodasya) nnn y 6uno KoM
apyrom obnuky gorosopeHom nsmehy ECA AreHta n lNpogasua.

ECA AreHT he npumutn opurmHan notBpge O oBnawhewy U OYXHOCTU
oBnawheHor npegctaBHuka Kynua, cywTuHckn y obnuky [lpunora 7
(Obpasay nomepde o osnawhemy u dyxHocmu Kynua).

ECA AreHT he npumutn opurMHan notBpge O oBnawhewy U OYXXHOCTU
oBnawheHor npegcrasHuka 3ajMornpumua, CywTUHCKK Yy dopmu Mpurnora 8
(O6pasay, lNMomepde o oenawhetry u dyxxHoCcmu 3ajMonpuMya).

KomepuujanHu yrosop

(1) notepda nponucHo oBnawheHor npeacTaBHuka [lpogaBua  Koja
notephyje aa:
- MpBo aBaHcHO Nnahawe u [Opyro aBaHcHO nnahawe (kako je

HaBegeHo y knaysynu 7.1.1 KomepuujanHor yroBopa) cy
ynnaheHe y cknagy ca KomepuwmjarnHum yroBopom;



(ii)

(iii)
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- CBM yCnoBu 3a CTynawe Ha cHary KomepuujanHor yrosopa cy
ncnyweHn 1 crtora je KomepumjanHm yroBop CTynuo Ha cHary
pana [0O/MM/TTTT] n cBm ycnosu go lNouvetHor gatyma ,T0”
no KomepuwujanHom yroBopy cy UCMyHeHU 1 cTtora je NoveTHu
aatym ,TO” HacTynmo 18. oktobpa 2024. roguHe;

- KomepuujanHu  yroBop  HuWje  CycrneHZOBaH,  MPEKUHYT,
NOHWLUTEH, OTKa3aH WM PackuMHyT, HUTK je npeameT 6uno kor
ynpaBHOr, CyACKOT Unn apbuTpaykHor nocTynka,

y3 Koje cy npurnoxeHa cnegeha JokyMeHTa:

- Konuje npusHaHuua (ykibydvyjyhmn 6e3 orpaHuvera KpeguTHU
caBeT m3gaT oa ctpaHe 6aHke [NpogaBua unu swift noTepay)
Koje gokasyjy aa cy lNpeo aBaHcHO nnahawe n [pyro aBaHCHO
nnahawe (kako je HaBegeHo y knaysynu 7.1.1 KomepuumjanHor
yroBopa) ynnaheHe lNpoagasuy.

NMMCMO KOje je noTAMcao MpPOnNUCHO oBnawheHn npeacTaBHUK
lNpoaasua Kojum ce noTephyje aa je:

- n3BoO3Ha Jo3Bona kojom ce [NpogaBay oenawhyje ga M3Bo3u
onpemy no KomepuujanHom yroBopy msgata llpogasuy v og
Tor gatyma je saxkeha n ogrosapajyha; un

- noTeBpaa O KpajkbeM KOPUCHUKY U NoTBpAa O 3abpaHu npeHoca
y Be3n ca KomepuwujanHum yroBopom BarbaHO noTnucaHa u
oBepeHa nevatom MuHmuctapctea ogbpaHe Penybnuke Cpbuje
y cknagy ca ycrniosuma KomepuujanHor yrosopa,

ceptucpmkat nponucHo oBnawheHor npeactaBHuka Kynua Koju
notephyje aa:

- MpBo aBaHcHO Nnahate M [Opyro aBaHcHO nnahawe (Kako je
HaBegeHo y knaysynu 7.1.1 KomepuujanHor yrosopa) cy
ynnaheHe y cknagy ca KomepuwmjanHum yrosopom;

- CBM YCNoBW 3a CTynawe Ha cHary KomepuujanHor yrosopa cy
ncnyweHu n ctora je KomepuujanHu yroBop CTynvo Ha cHary u
cTynno Ha cHary pgana [OO/MM/TTTT] n cBu ycnoBu [o
MouyetHor patyma ,T0” no KomepuwujanHom yrosopy cy
ucnyweHn n crtora je lMoyetHn patym ,TO” Hactynuo 18.
okTo6pa 2024. rogvHe;

- KomepumjanHm  yroBop Huje  CycrneHgoBaH, MPEKMHYT,
MOHWLWITEH, OTKa3aH UMW PackUHyT, HUTK je npeameT 6uno kor
yrnpaBHOr, CyaCKOT U apbuTpaXKHOr NOCTYnKa;

- Kynuy je aaTta yBo3Ha gossona koja osnawhyje Kynua 3a yBo3
YyroBopeHux apTukana no KomepuujanHom yrosopy;

- MwuHunctapcteo uHaHcuja Penybnnke Cpbuje obaselutaBa ga
je Bnapa Penybnuke Cpbuje pana carnacHoCcT Ha
3akbyumBake  KomepuumjanHor — yroBopa ca  MnaHoM
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duHaHcuparwa 3a ucnnaty YKynHe YroBopHe LeHe (Kako je
HaBegeHo y KomepuumjanHom yroBopy);

KomepumjanHn yroBop npeactaBrba MpaBHy, BanuaHy,
nyHOBaxkHy W wu3BpwHy obaeedy Kynua, y cknagy je ca
3akoHMMa u nponucuma Penybnuke Cpbuje n ctynmo je Ha
npaBHy cHary;

Kynay vMma kanauuTteT, cHary u osrawhewe fa 3akibydnm u
M3BpWN, W npegy3eo je CBe HeonxogHe pagwe u/unu
npoueaype Aa OBMacTU CBOje 3aKibyuMBake U U3BpLUEHE,
KomepumjanHn  yroBop M TpaHcakuuje  npensuheHe
KomepumjanHum yroBopowm;

Kynay je Ha cBoje npegctaBHUWKE MNPOMUCHO MpPEHeo
osnawhera ga notnmwy KomepuujanHu yroBop 1 cBaku gapyru
OOKYMEHT Koju Moxe 6uTtn ogroeapajyhm unm notpeban npema
KomepuujanHom yrosopy, y cknagy ca saxehum nponucmma;

cBa notpebHa Oenawhera (i) ga ce Kynuy omoryhu 3akoHMTO
cknanawe, OCTBapvBakwe CBOjUX MNpaBa W UCNyHaBawe
ob6aBesa no KomepuwmjanHom yroBopy wu (i) pa ce
KomepuujanHu yroBop YyYmHW MNpUXBaT/bMBUM Kao [oOKa3 Yy
Peny6nuun Cpbujun, cy nobujeHa, nsspLueHa, ypaheHa, nsgata
UNn UcnykweHa 1 CTynuna cy Ha cHary, a cBa npasa Kynua u3
KomepuujanHor yrosopa cmaTtpajy ce no 3akoHuma Penybnvke
Cpbuje npuBaTHMM KU KOMepUMjarnHMM aKTOM KOju nopnexe
npasunMma rpahaHcKor n TProBMHCKOr NpaBsa;

Kynay je npubaBmo cBa opobpera 3a OEBU3HO MOCNOBaH-€
unn gpyra Osnawherwa koja cy notpebHa pa 6u ce
obe3benuna gocTtynHocT eBpa pagn omoryhaeawa Kynuy aa
n3Bpwn cee cBoje obaBese no KomepuwmjanHom yroBopy Ha
Ha4YMH N Ha MECTY KOju cy Y hemy npeasuhenu;

He nocToje orpaHuyewa unM  Tekyhn  3axTeBU  Koju
orpaHvyaBajy [LOCTYMHOCT WNM MpeHoc pfAeBum3a kKoju 6w
orpaHmuunm cnocobHoct Kynua ga uasplum cBoje obasese 13
KomepuwjanHor yroeopa;

HWje HacTynuo HujedaH pJorahaj wnM  OKOMHOCT  Koju (i)
porpuHocu unm 6y ce pasymMHO MOrno odekveBatu ga he
AOMPUHETU NpaBy Ha MNpPEeBPEMEHN packug, CycrneHOoBae
M3BpLUEHa, MOHUWTaBake WNM OTKa3uBawe (y CBakoM
cnyyajy, y uenuHu unu genumuyHo) KomepuujanHor yrosopa
unu (ii) npeacrtaerba gorahaj Buwe cune (kako rog ga je
onucaH) y Be3u ca unu npema KomepuujanHom yroeopy;

HemMa HepeLLeHOor cnopa no OCHOBY KpLUEHa Unu HeU3MUpeHor
noTpaxwveara (ocum 3axTeBa 3a nnahawa no KomepuujanHom
YyroBopy Koja Hucy gocnena) no KomepuujanHom yroBopy Koju
on pao npaso Kynuy wnu [lpogaBuy A4a packuHe
KomepuujarnHu yrosop.
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- He MOCTOju Opyrn cnopasym Wnn apaHxmaH Koju Memsajy,
Jonywyjy unn ytnyay Ha KomepumjanHu yrosop.

ECA lNonuca ocurypama

ECA AreHt je npummo konunjy ECA TlMonuce ocurypamwa kojy cy nornucanu
ECA v lNpB0o6uTHKU 3ajmogaBuu.

MpaBHa MuwrbLewa

ECA AreHT he npyumuTtn opuruHane cnegehux npaBHUX MULLIbEHA, 0 KOjuUX
cBako on Hux Tpeba pa Oyoe y dopmu, obumy UM cagpXKuHK
3agoBosbaBajyhmm 3a 3ajmogaBue, 1 ynyheHo PrHaHCHjCkumM cTpaHama:

0] npaBHO Muwsbewe MuHucTapcTBa npaege Penybnuke Cpbuje, o (a)
3aKOHUTOCTW, Baxewy, o0bOaBesdyjyhem [fOejcTBY M  M3BPLUMBOCTU
obase3sa 3ajmonpumua n Kynua npema PrHaAHCUjCKMM OOKYMEHTUMA Y
kojuma cy 3ajmonpumar, U Kynay cTpaHe M3 nepcnektuBe Cprickor
npaea u (6) kanauuteTuma u oenawherwmma 3ajmonpumua n Kynua
Aa BarbaHo 3akrbyye PuHaHcHjcka AOKYMEHTa Y KojuMa Cy CTpaHa; u

(ii) npasHo muwrberwse 3CI AgBokatm aon beorpag, cpnckor npaBHOr
caBeTHuka [pBoOMTHUX 3ajmogaBaua O 3aKOHUTOCTM, BanuOHOCTW,
obaBesyjyhem pgejctBy M um3BpwmBOCTM obaBe3a 3ajmonpumua u
Kynua npema PuHaHCHjcKUM JOKYMEHTMMA Y Kojuma cy 3ajMonpumad,
n Kynay, cTpaHe 13 nepcrnektuse Cprckor npaea, koje notephyje ga cy
cBa oBnawhera 13 nepcnekTuBe CPCKor npasa 3a 3ajMonpumua u
Kynua aa octeapyjy cBoja npaBa v u3sBpLuaBajy cBoje obaBese rnpema
®DUHAHCU]CKMM JOKYMEHTMMA NPOMNUCHO uagaTta.

MpeHocu (ykibydyjyhu npeHoc y kopucT SFIL)

® ECA AreHT je npymmno noTBpAy Aa je AOKYMEHTauuMja O NpeHocy ca
HamepoMm fga ce npeHece y kopuct SFIL, geo obaeesa u3 [ena |
Mpunora 1 ceakor NpBobuTHOr 3ajmMogaBua noTnucaHa (ykreydyjyhu
YroBop o npeHocy koju cy notnucanu lNMoctojehn 3ajmogasau, Hoswm
3ajmogasay u ECA AreHT) 1 ga je ctynuna Ha cHary.

(i) ECA AreHT je npumno gokas ga cy csu TpaHcdepu y kopuct SFIL,
HaBedeHu y ctaBy (i) nsHag npujasrbenn LleHTpanHoj 6aHum n, npema
notpebu, ga je 3ajmonpumad, notnucao n obes3dbeano cea OKYMEHTa
M carnacHocTu Koje ce Mory 3axTteBaTu no npasy Cpbuvje na 6u Taksu
npeHocu Gunun BanuaHW, N3BPLLMBY U HA NPaBHOj cHa3n y Peny6nvum
Cpbujn.

HakHage, TPOWKOBU 1 n3gaum

3aposorbaBajyhmn gokasn 3a ECA AreHTta ga je 3ajmonpvman, nnatuo cee
HakHage, TpowKoBe 1 nsgatke npema dPuHaHcujckum ctpaHama ECA AreHTy.
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nPUnor 3. ycnosu nNARAHBLA U CMUMCAK JOKYMEHTAUUJE KOJY TPEBA
OOCTABUTU ECA ATEHTY

CBM n3pasmn HanucaHn BENUKMM CroBUMa KOju HUCY AeduHucaHn y oBom [lpunory u
HUCY Apyrayvje geduHucaHu y YroBopy umahe 3Hayewe gato TUM TepMUHUMA Y
KomepuujanHom yrosopy.

N3pa3 ,oBepeHa konuja“, kaga ce kopuctn y oBom [lpunory, o3HayaBa Konujy
AOKYMeHTa oBepeHy of cTpaHe oBnawwheHor npeacraBHuka Npogasua kKao UCTUHUTY
W NOTMYHY KOMNWjy OPUTMHANHOI JOKYMEHTA.

HakoH npujema gokymeHata [lpogaBua HaBegeHux y HacTaBky of ctpaHe ECA
AreHTa, 3ajmosu y cknony KpeauTHor apaHxmaHa he 3ajmogaBum CTaBUTU Ha
pacnonarake camMo Ha KoHkpeTaH [atym kopuwhewa cpeacrtaBa y cknagy ca
ycnosuma Yrosopa M Ha Ha4yMH Kako je onucaHo y HacTaBky 3a nnahawe crnegehumx
CTaBKM O HapeOHWX MakcumanHux uaHoca (Koju He cmejy ga npenase ykyrnHo 70%
o4 YKyrnHe yroBopHe LeHe):

. Y norneay NMpBor nnahaka no y4nHKy

Y Be3u ca usHocom HasegeHum y NMoTtepam NpoaasBua Koju oagrosapa BpLUEHY
MpBor nnahawa No Y4YNHKY LITO oaroBapa usHocy of 25% YKynHe yroBopHe
ueHe (og 686.250.000 eBpa (WwecCT CTOTMHaA oOcCaMAeceT LecT MUIMoHa
ABecTa negecet xurbaga espa)), us knaysyne 7.1.2.1. KomepuujanHor
yroBopa, koju npunaga lNpogasuy npema KomepuumjarnHom yroBopy u koju he
6utn nnahen go 30. jaHyapa 2026. roguHe y poky og TpuaeceT (30) gaHa og
AaHa npvjema gokymeHata of ctpaHe Kynua HaBegeHux y knaysynu 7.4.4.
KomepuwujanHor yrosopa, M3Hoc PacnornoxmBux aHraxoBaHUX cpeactsa 3a
PuHaHCUparwe Aena TakBor gpaktypucaHor nsHoca 6uhe nnaheH Npogasuy
ucnnatom y cknagy ca KpeantHum apaHxmaHoM HakoH npujema ECA AreHTta
cnepehux gokymeHarta og Npoaasua:

0] jeaHy (1) oBepeHy konujy ogroeapajyhe daktype lNpoaasua;

(ii) jeaHy (1) oepeHy konwujy oTBpAe O OOCTUTHYTO] KIbyYHOj TauKw,
nspate y cknagy ca AHekcom E12 KomepuujanHor yroBopa, Koju cy
notnuncanu Kynauy u MNpogaeay, y Beaun ca KrbyuyHom Tavkom 6p.1; n

(iii) Konuvjy Yrosopa o gogenu nnahamwa;
Il. Y norneny Apyror nnahawa no y4nHky

Y Be3u ca usHocom HaesegeHuM y NMoTepam Npoaasua Koju oaroBapa BpLUEHY
Opyror nnahakwa no y4nHKy WTO oaroBapa uaHocy oa 25% YkynHe yroBopHe
ueHe (og 686.250.000 eBpa (wecT CTOTMHa OcamMaeceT LeCT MWUMOHa
ABecTa negeceT xwbaga espa)), u3 knaysyne 7.1.2.2. KomepuwjanHor
yroBopa, koju npunaga lNMpoaasuy npema KomepuwmjanHom yroBopy 1 Koju he
6utn nnahen 0o 29. jaHyapa 2027. roguHe y poky og TpuaeceT (30) gaHa oa
AaHa npvjema AokymeHata of ctpaHe Kynua HaBegeHux y knaysynu 7.4.4.
KomepuujanHor yrosopa, U3HOC PacrnonoXuMBMX aHraxkoBaHuUX cpencTBa 3a
durHaHCcHMpare fena TakBor dakTypucaHor usHoca 6uhe nnaheH lNMpogaBuy
ncnnatom y cknagy ca KpegutHum apaHxmaHom HakoH npujema ECA AreHTa
cnegehux gokymeHara og Npoaasua:



(i)
(ii)

(iii)
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jedHy (1) oBepeHny konujy ogroeapajyhe daktype lNpoaasua;

jeaHy (1) oBepeHy konujy lNoTBpae O OOCTUIHYTOj KIbyYHOj Taukw,
nspate y cknagy ca AHekcom E12 KomepuujanHor yroBopa, Koju cy
notnucanu Kynau u Npopaeady y Be3n ca Krby4yHom Tavkom 6p.2; n

konujy Yroeopa o goaenv nnahawa;

Y norneny MNpeocTtanor nsHoca

MpeocTtanu u3HOC Koju oaroBapa usHocy of 20% ueHe cBake YroBopeHe
ctaBke Kynau he nnatutu [lNpogaBuy npema KomepuujanHom yroesopy, Yy
YKynHOM m3Hocy oa 549.000.000 eBpa (neTcto yeTpaeceT OEBET MWUMMOHA
eBpa), Ha criegehn HaumH:

1.

Y norneay [lpeocTtanor u3Hoca cBakor npuxeBaheHor aBuOHa
Pachan n3 knayayne 7.1.3. KomepuumjanHor yrosopa

Y Be3n ca M3HOCOM HaBefeHuMm Yy cBakoj NoTtepan lMpogasua koju
ogroBapa ynnatu npeoctanor wusHoca o 20% ueHe cBakor
npuxsaheHor aBuvoHa Padan u3 knaysyne 7.1.3. KomepuwmjanHor
yroBsopa, koju npunaga MNpoaasuy npema KomepumjanHom yroBopy no
oAaroBapajyhem npuxsaTawy penieBaHTHOr aBuoHa Padhan, y poky oA
Tpuaecet (30) gaHa of AaHa npujema gokymeHata o ctpaHe Kynua
HaBefeHux y knaysynu 7.4.5(a) KomepuwmjanHor yrosopa, W3HOC
JocTyrnHux cpegctaBa apaHXMaHa 3a (uMHaHcuMpawe [fJena Taksor
grakTypucaHor nsHoca 6uhe nnahen Npogasuy ucnnatom y cknagy ca
KpeantHum apaHxmaHoMm HakoH npujema ECA AreHta cnepehux
AokymeHaTta oA Npoaasua:

(1) jeaHy (1) osepeHry konujy MNMoTBpae 0 npuxsaTakwy aBUOHA KOjy
cy notnucanu Kynay w lNpogasay wnu jegHy (1) oBepeHy
Konwujy ogrosapajyhe lNoTBpae o npuxeaTaky aBWOHa Kojy je
notnncao camo lpogasaud, 3ajegHo ca jeaHom (1) oBepeHoMm
konmjom wmsjase lNpogasua y Kojoj ce HaBoau Aa npencrtaBHUK
Kynua Huje npucycTBOBao npoueaypu npuxsatawa 6e3
obaBewTewa [lpogaBua wnu ga npeactaBHuk Kynua Huje
notnucao loTBpay O MpuxBaTawy aBWOHa Yy POKY O cedam
AaHa of npeAacTaBbakba M Huje obasectmo o Opbujarby
aBmoHa Kynua y cknagy ca «knaysynom 9.1.3  (a)
KomepuwujanHor yroBopa wunu y cnydajy Opbujakba aBuoHa
Kynua, y poky oa cegam (7) AaHa of HeroBor npeacraBrbama
HakoH ncnpaBke OacTynawa aBMoOHa y cknagy ca Knaysynom
9.1.3(a) KomepuumjanHor yrosopa; u

(i) jeoHy (1) osepeHy konuvjy ogrosapajyhe daktype lNpogasua,
3a cto nocto (100%) ueHe csakor aBmoHa Padarn, ymaneHy 3a
npBo u apyro AsaHcHo nnahawe u Nnahake No y4mHKy Koje je
NPoMnopLUnoHarnHo TakBoj LeHn aBuoHa Padan. Y peneBaHTHO]
daktypu he 6utn HaBeaeHn aatym mn 6poj koHkpeTHe NoTBpae
O NpuxBaTaky aBMOHa.
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Y nornepny MNpeocTtanor usHoca 3a ceaky npuxsaheHy Ucnopyky
u3 knay3syne 7.1.3. KomepuujanHor yrosopa

Y Bes3n ca n3HOCOM HaBefeHuM Yy cBakoj [MoteBpam lNpogaBua Koju
ogroBapa ynnatu npeoctanor wusHoca o 20% ueHe cBake
npuxeaheHe Wcnopyke mn3 knaysyne 7.1.3. KomepuwmjanHor yrosopa,
kKoju npunaga [lpogasuy npema KomepuwujanHoM yrosopy no
ogroeapajyhem npuxsatawy peneBaHTHe MIcnopyke, y poKy oA
Tpnaecet (30) gaHa og AaHa npujema gokymeHata og ctpaHe Kynua
HaBedeHux y knay3ynu 7.4.5(6) KomepuujanHor yrosopa, MW3HOC
[ocTynHux cpefcrtaBa apaHXmaHa 3a (bMHaHcupakwe Adena TakBor
dakTypucaHor nsHoca 6uhe nnahe lNpogasuy ncnnatom y cknagy ca
KpeantHum apaHxmaHoMm HakoH npujema ECA AreHta cnegehux
AokymeHarta op Npoaasua:

® jeany (1) oBepeHy konujy Obagelutena o nperneay (eHr. IRN)
Kojy je notnuncao lNpogaead;

(ii) jeaHy (1) oepeHy konvjy OTnpemHuUe Kojy Cy noTtnmMcanu
Kynau wu [lpogaBau wnn jegHy (1) oBepeHy Kkonwujy
oaroeapajyhe OTnpemMHuue Kojy je notnmucao camo lNpoaasal,
3ajegHo ca jegHoM (1) oBepeHom KonujoM msjase lNpogasua y
KOjoj ce HaBoau ga npeactaBHMK Kynua Huje npucyctBoBao
npoueaypu npuxeatawa WNu ga npeactaBHuk Kynua Huje
notnucao OTnNpemMHUUy Yy POKy oA cedaM [faHa of AaHa
JocTaBrbaka y cknagy ca knaysynom 9.2.2. KomepuujanHor
yroBopa unu y cnydajy Opbujawa mncnopyke Kynua, y poky of
cenam (7) paHa of H-eroBOr [OCTaBibaka HAKOH MCMpaBKe
Hecnarawa wucnopyke y cknagy ca Knaysynom 9.2.4 (a)
KomepuwjanHor yrosopa; u

(i) jemHy (1) oBepeHy konwujy oarosapajyhe daktype [Npoaasua,
3a cto nocto (100%) ueHe ceake Mcnopyke, ymakeHy 3a NpBo
n gpyro AesaHcHO nnahawe u [nahawe NoO y4nMHKY Koje je
NpoMnopuUnoHanHo TakBoj UeHn Wcnopyke. Y peneBaHTHO]
daktypn he OuTM HaBegeHn pJatym u 6poOj KOHKpeTHe
OTtnpemHuue.

Y norneny lNpeocTtanor nsHoca cBake npyxeHe Ycnyre M3 Tauke
7.1.3. KomepuujanHor yrosopa

Y Bes3u ca M3HOCOM HaBefeHuM Yy cBakoj [MoteBpam lNpogaBua Koju
ogrosapa ynnatu npeocrtanor nsHoca oa 20% LeHe cBake M3BpLUEHE
Ycnyre n3 knaysyne 7.1.3. KomepuujanHor yrosopa, Koju npunaga
MpopgaBuy npema KomepuwujanHom yroBopy Mo oparosapajyhem
npyxary peneBaHTHe Ycnyre, y poky oA tpugecet (30) gaHa o faHa
npujema pokymeHaTa of cTpaHe Kynua HaBegeHux Yy krnaysynu
7.4.5(u) KomepuwmjanHor yroBopa, u3HOC [oOCTynHUX cpeacTasa
apaHXmaHa 3a (UHaHCcuMpake [fenia TakeBor hakTypucaHor M3Hoca
6uhe nnaheH [lpogaBuy wucnnatom Yy cknagy ca KpeantHum
apaHxmaHoM HakoH npujema ECA AreHTta cnegehmnx gokymeHaTa of
lNpopasua:

0] jeaHy (1) osepeHny konujy MoTBpae 0 Npy>XeHnm ycriyrama Kojy
cy notnucanu Kynauy wu [lNpogaeay wnu jegHy (1) oBepeHy



(ii)
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konnjy ogrosapajyhe lNoTBpae o npyXeHum ycrnyrama Kojy je
notnucao camo [pogasau, 3ajegHo ca jeaHom (1) oBepeHoMm
Konujom msjase lNpogasua y Kojoj ce HaBoan Oa NpeacTaBHUK
Kynua Huje notnucao lNoTepay O NpyXeHWm ycnyrama y poky
o4 cegjam faHa of faHa AocTaBrbawa W Huje obasecTuo, y
NUCTOM POKY, MUCMEHUM NyTeM O HeycarnaweHocTn Ycnyre(a)
ca KomepuujanHum yroBopom; v

jeaHy (1) oBepeHy konunjy ogrosapajyhe daktype [Npogasua,
3a cto nocto (100%) ueHe cBake Ycnyre, ymarweHy 3a npBo 1
apyro AsaHcHO nnahawe u [Mnahakwe MO Y4MHKY Koje je
NPOMOPLNOHANHO TakBoj LieHn Ycnyre. Y peneBaHTHOj hakTypu
he 6wt HaBedgeHn patym Kn 6poj koHkpeTHe [loTBpae o
npy>XeHnm ycrnyrama 3a cBaky Ycnyry.
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nePunor 4. NnOTBPAA NPOOABLIA

3a: NATIXIS
on: DASSAULT AVIATION
HAatym: (@]

KOMEPLUWJAJTHN YTOBOP opg 29. aBrycta 2024. roamHe (ca NOBPeMEHUM
M3meHama u gonyHama) namehly Peny6nuke Cpo6uje, kojy 3actyna Bnaga
Peny6nuke Cp6umje, npeko MuHuctapcTBa onbpaHe un Dassault Aviation

(Mpoparau) (KomepuunjanHu yrosop)

YroBop o KpeAUTHOM apaHXmaHy op [e] 2025. roguHe (YroBop o0 KpeaAUTHOM
apaHXmMaHy) 3akrby4yeH namelly Penyonuke Cpbuje, kojy 3actyna Bnaaa
Penybnuke Cpbuje, noctynajyhmn npeko MuHucrapcTea pmHaHcuja kao

3ajmonpumua u, usmehy ocranux, Natixis kao ECA AreHTa

1. Mo3nBa ce Ha KomepuujanHu yroop u Yroeop. OBo je lNoTtepaa lNpogasua.
TepMVHM HanuMcaHW BENUKMM CNOBOM KOju ce Kopucte Yy oBoj [loTBpam
Mpogasua, anu Koju HUCY AeUHUCaAHU, UMajy 3HaYeHe Koje UM je [aTo Y
Yrosopy.

2. OBum nyTem Tpaxumo mncnnaty nsHoca y nsHocy og EYP [e], koju oagrosapa
dakTypama [e] Koje ce opHoce Ha cnegehu pok nnahawa npema
KomepuujanHom yrosopy: [e]!, koju TpeGa na 6yae nnaheH Kopuwherem
cpenctasa y okBupy KpeguTtHor apaHxmaHa un koju Tpeba ga Gyae KesvkeH
Ha [baHkoBHM paudyH [MpogaBua HaeedeH y [lMoTBpan o oBnawhewy K
AYXHOCTU Kojy npummn ECA AreHT npema KpeguTtHom apaHxmaHy]?:

3. MoTeBphyjemo ga cmo y notnyHocTu npumunu [MpBo aBaHCHO nnahawe u
Adpyro aBaHcHO nnahawe (Kako je HaBegeHo y knaydynum 7.1.1.
KomepuujanHor yrosopa).

4. [MoTephyjeMo Aa cMO cnpeMHu Aa UCNopy4vMMO OMpPeMy U [ia CMO MPY>XUIn
ycnyre y Be3u ca gaktypom(ama) npunoxeHum y3 oy lMotepay lNMpogasua y
cknaay ca KomepuujanHum yrosopom.]?

5. MoTBphyjeMo AOa cy onpema u ycnyre Koje ce ogHoce Ha aktypy(e)
npunoxeHe y3 osy [lotepay [lpogjaBua y cknagy ca wusjaBama Koje je
Mpogaeay nao ECA.

6. apaHTyjemo aa mnsHoc koju he 6utn duHaHCUpaH y cknagy ca YroBopom o
KpeOuTHOM apaHXmaHy M3 cTaBa 2 u3Hag Huje O6Mo npeameT npeTxogHe
Motepae Mpoaasua.

! NonyHuTu Kako je npuknagHo: NMPBO MITARAHE MO YUMHKY / APYIO NMNABHAHE MO YUMHKY / MTPEOCTANN
N3HOC MO MPUXBATY PAGANE ABMOHA / MPEOCTANN N3HOC MO NPUXBATAKY MOHYAE / NMPEOCTANU
N3HOC MO MPYXAHY YCIYTA.

2 Ako he 6uTn opobpeH apyru GaHkoBHM padvyH Mpopasua, oHaa lMpopasau oBAe HaBOOM KOHKpeTaH GaHKOBHM
pauyH MNMpopasua koju he 6uTM ogobpeH.

8 He npumersyje ce y Beau ca hakTypama Koje ce ogHoce Ha Mpeo nnaharbe no yunHky unu [Opyro nnahake no
YUUMHKY.
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7. MoTephyjemo ga cy m3jase u rapaHumje koje cmo ganu y Crasy (6) Knaysyne
8 (U3jase u eapaHyuje) YroBopa o gogenu nnahawa UCTUHUTE M TayHe Y
CBMM acnekTma Ha faH OBOr yroBopa.

8. KoHauHo, notephyjemo aa je (i) KomepuumjanHu yroeop CTynmo Ha cHary un ga
HWje cycneHgoBaH, MPEKVMHYT, MOHWULLTEH, OTKasaH, PackUHyT u3 6uno kor
pasfnora wnu, WTO ce Tude OBMX YycroBa nnahawa, HWje maTepwujanHo
N3MEHEH UM MaTepujanHo AONyHweH O [rocredwee y2oeopa 0 UsMeHama U
OonyHama docmassbeHoe ECA AzeHmy Ha Koju ce oOHocu] [duja je Konuja
npunoxeHal*, 'y UENMHU WM  OenMMUYHO, nod  6uno  kojum
aAMVHUCTPaTUBHUM, CYACKMM WM apBuUTpaKHUM MOCTYMKOM W HUje HU MNoA
KakBUM CyLUTUHCKMM crniopoBumMa mamehy MNMpogasua n Kynua wu (ii) MNMpogaeau
npnbaBuno penesaHTHe A403BOSE, NUUEHLE nnn onawhena Koja cy noTpebHa
Ha OaH osor YroBopa y cknagy ca ycnosuma KomepuujanHor yroBopa 3a
noTnucmBawe U msBpwasawe KomepuujanHor yroBopa, uamehy ocTanor,
N3BO3HY O03BOIY KOjy nsgaje HagpeheHu MNpogasua n osnawhyje Npoaasua
3a un3Bo3 ornpeme npema KomepuujanHOM YroBopy KOju Ce O[HOCKM Ha
dakType Koje cy oBe AOCTaBSbEHE U Aa je TakBa M3BO3Ha 403BONa Baxeha v
oarosapajyha.

9. Y npunory cy cnegeha gokymeHTa:
(a) jeaHy oBepeHy konujy takTtype(a),
6)  [el.

10. Osa lNoTBpaa MNpogasua je Heonoauea.

C nowutoBakeM,

DASSAULT AVIATION
Of ctpaHe:

4 [Ako je nsmena notnucara, Mpopasau he goctaButy Konujy nameHe ECA AreHTy].
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NPUNOIr 5. OBPA3AL NOTBPAE 3AJMOIMNPUMLUA O KOPULWLREHY

CPEOCTABA

3a: NATIXIS

Oa: PENYBJNIUKA CPBUJA, kojy npeactaBrba Bnapa Penybnuke Cpb6wuje,
npeko MuHuctapcTBa hmHaHcuja

Oatym: [@]

YroBop o KpeaAUTHOM apaHXXMaHy op [e] 2025. roanHe (YroBop o KpeaAUTHOM
apaHXmMaHy) 3akrby4yeH usmelly Penyonuke Cpbuje, kojy 3actyna Bnaaa
Penybnuke Cpbuje, noctynajyhun npeko MuHuctapcrtea hmHaHcuja kao

3ajmonpumua n, uamehy octanux, Natixis kao ECA AreHTa (YroBop)

CepTtudmkaT o noTBpAu 3ajMonpmmLa o kopuwheky cpeacrasa

1. Mo3nBa ce Ha Yroeop. OBo je Ceptudmkat o notepam 3ajMmonpumua o
Kopuwhewy cpeactaBa. TepMuMHM HanMCaHW BENWKMM CIOBOM KOju ce
kopucte y oBoMm Ceptucumkaty o notepau 3ajMonpumua O Kopuwhewy
cpefcrtasa, anu Koju Hucy geduHucaHun, UMmajy 3Hayewe Koje UM je aaTo y
Yrosopy.

2. Osum notephyjemo:

(a)

(6)

(1)

()

Aa cmo npumunu nad konujy lMotepae lMpopasua of [e] y kojem
lMpopaBay 3axteBa nnahawe u3Hoca y u3sHocy on EYP [e], koju
ogroBsapa gpaktypama [e];

Aa he u3Hoc HaBegeH y rope HaBegeHoj Motepaun lNMpogasua Gutn
nnaheH lpogaBuy Kopuwhewem cpeacrtaBa y oksupy KpeguTtHor
apaHxmaHa u y cknagy ca taksom otepaom Npoaasua 1 YroBopowm;

CBaku ycnos HaBedeH y ctaBoBuMa () u (r) Knaysyne 4.3 (JodamHu
npedycnosu (ykrby4dyjyhu npeo Kopuwhere cpedcmasa)) Yrosopa je
ncnyweH Ha gatym osor CepTtudmkata o notBpam 3ajmonpumua o
Kopuwhewy cpeacTasa;

oBaj Ceptudukat o notepamn 3ajmonpuMua o kopuwhewy cpeacrasa
je Heonosua.

C nowutoBameM,

Ogf ctpaHe:

PENYBJIUKA CPBUJA, kojy 3actyna Bnapna Peny6nuke Cp6uje, noctynajyhu
npeko MuHuctapcTBa omHaHcuja
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NPUNOI 6. OBPA3AL, NOTBPAE O OBJIAWWREHKY U AYXKHOCTU NPOOABLA

NATIXIS

DASSAULT AVIATION

Hatywm: [@]

YroBop o KpeauTHOM apaHXmaHy op [e] 2025. roguHe 3akiby4eH nsmehy
Penybonuke Cpbuje, kojy 3actyna Bnaga Peny6nuke Cpb6uje, noctynajyhu
npeko MuHucrapcTBa chbmHaHcuja kao 3ajmonpumua u, uamehy ocranux, Natixis

kao ECA AreHTa (YroBop)

NoTBpaa o oBnawhewy 1 AYXKHOCTU

MosumBa ce Ha komepuwmjanHu yrosop 6poj ArM/OEM/5448/22 on 29. aBrycTa
2024. roguHe (ca noBpeMeHUM M3MeHamMa W gonyHama) 3akibyydyeH uamehy
Penybnuke CpOuje, kojy 3actyna Bnaga Penybnuke Cpbuje, noctynajyhu
npeko MuHuctapctea ogbpaHe (Kynau) n Dassault Aviation, unje je ceguwite
Ha agpecu: 9 rond-point des Champs-Elysées-Marcel Dassault, 75008
Mapu3s, ®paHuycka, pernctpoBaH y permctpy komnanuja y lNapusy nog 6pojem
712 042 456 PLC MNapwus (MpoaaBauy) 3a HabaBky aBaHaecT PAPAJl aBrmoHa
1 nosesaHux npomssoga u ycnyra (KomepumjanHm yroesop).

lNo3uBa ce Ha Yroeop v Ha YroBop o gogenu nnahawa. TepMuMHM HanucaHu
BENUKNM CNOBOM KOju ce KopucTe y oBOj NoTBpan o oBnawherwy n gy>KHOCTH,
anu Koju H1UCy aeuHNCcaHn, uMajy 3Hadere Koje UM je gaTo y YroBsopy.

Ja, none notnucanu [e], y cBojcTBY [e], NnponucHo osnawheH 3a OBe CBpPXe,
oBuM noTephyjem Aa ce oBAe wucnog Harnase fetarbv U BepOAOCTOjHU
notnucu nuua koja cy oenawheHa ga y wume [MpogaBua noTnuwy cee
AOKyMeHTe U1 cepTudukate koju he OGutm wmcnopydyeHn y cknagy ca
KomepuujarnHum yroBopom:

Hasus Nme MNoTnucw

Ja, gone notnucaHu [e], y cBOjcTBY [®], NnponucHO oBnawheH 3a OBe CBpPXe,
oBUM noTBphyjeM Oa ce oBAe ucnod Hanase [feTtarbM U BepogoCTOjHU
noTnucu opnawheHmx nuua:

(a) Aa notnuwy y wume [lpogaBua cBa AokymMeHTe koja he 6utn
ncnopyyeHa y cknagy ca YroBopom Ha Koju ce ogHoce (ykrbyuyyjyhn,
namehy ocrtanor, lNoTtepay lNpogaBua) n y cknagy ca YroBopom O
gogenu nnahamwa; n
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(6) Aa npenysme 6uno kojy pagwy koja je notTpebHa munu fo3BOSbeHa Aa
ce npegysme, ypagu, NoTnNULIE UK U3BPLUM Y CKNagy ca YroBopoMm u
Yrosopom o0 gogenu nnahamsa.

Hasus Nme MNoTnucwm

5. MoxeTe npeTnocTtaBuTu Aa je 6uno koje Takeo nuue n garoe osnawheHo cee
AOK He pobujete oBnawheHo nucmeHo obaselwwTewe of pogasBua ga OHO,
unm 6mno Koje og kux, BULE Huje onawheHo.

6. Ja, gone notnucanu [e], y cBojcTBY [e], NnponucHo osnawheH 3a OBe CBpPXe,
oBuM noTtephyjem ga he cBaku M3HoC koju Tpeba ga 6yae nnahen NMpogasuy
Kopuwhewem cpeacraBa y okBupy KpeguTHor apaHxmaHa 6utn ogobpeH Ha
cnepehu payyH oTBopeH Ha ume lMNpoaasua:

(a) Nme B6aHke: [o];

(6) HasuB pauyyHa: [e];

(W) bpoj payyHa: [e];

(a) SWIFT/Bogehwu 6poj: [e];

(e) Ped.: [e].

C nowToBamEeM,

Ogf cTtpaHe:
DASSAULT AVIATION
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NPUNOI 7. OBPA3AL NOTBPAE O OBJIAWLKEHY U AYXKHOCTU KYNUA

3a: NATIXIS

Oa: PENYBJNIUKA CPBUJA, kojy npeactaBrba Bnapa Penybnuke Cpb6uje,
noctynajyhu npeko MuHucrapcrtsa ogbpaHe

Hatywm: [@]

YroBop o KpeauTHOM apaHXXmaHy op [e¢] 2025. roauHe 3akibyyeH usmehy
Penybnuke Cpbuje, kojy 3actyna Bnaga Peny6nuke Cp6uje, noctynajyhu
npeko MuHuctapcTea cpuHaHcuja kao 3ajMonpumua u, usmehly ocranux, Natixis
kao ECA AreHTa (YroBop)

MNoTBpaa o oBnawhewy 1 AY>KHOCTU

1. Mo3nBa ce Ha KomepuujanHu yroeop 6poj OMA/OEM/5448/22 op 29. aerycta
2024. rognHe (ca NOBpPEMEHUM M3MEHaMa WM JonyHama) 3akibyydeH uameny
Penybnuke Cpbuje, kojy 3actyna Bnapa Penybnuke Cpbuje, noctynajyhu
npeko MuHnctapctea ogbpaHe (Kynau) n Dassault Aviation, unje je ceguwite
Ha agpecu: 9 rond-point des Champs-Elysées-Marcel Dassault, 75008
Mapua, ®paHuycka, peructTpoBaH y permctpy komnanuja y lNapusy nog 6pojem
712 042 456 PLC MNapwus (MpoaaBau) 3a HabaBky aBaHaecT PAPAJl aBrmoHa
n noBe3aHux npoussoga u ycnyra (KomepuujanHm yrosop).

2. Mo3nBa ce Ha Yroeop 1 Ha YroBop 0 Aogenu nnahawa. TepMuHM HanucaHu
BENUKNM CNOBOM KOju ce KopucTe y oBOj lNoTBpan o oBnawherwy 1 OyXKHOCTH,
anu Koju H1UCy aeuHNcaHn, Majy 3Hadere Koje UM je AaTo y YroBsopy.

3. Ja, gone notnucaHu [e], y cBOjCTBY [@], NnponucHO oBnawheH 3a oBe CBpxe,
oBuM noTBphyjeM Oda ce oBAe ucnog Hanase fetarbM U BepogoCTOjHU
noTtnMcu nuua koja cy osnawheHa ga y ume [MpogasBua noTnuwy cee
AOKyMeHTe un cepTudumkate koju he OUTKM ucnopydeHn y cknagy ca
KomepuwujanHum yroBopom:

Hasus Nme MNoTnucwu

MoxeTe npeTnocTtaBuTu Aa je 6uno koje Takeo nuue 1 aaree osnawheHo cee
A0K He fobujeTe oBnawheHo nucmeHo obaselwTerwse of Kynua ga oHo, vunn
6uno Koje oa kKX, BULLIE HUje oBnalheHo.

C nowiToBakeM,
Ogf cTtpaHe:

PENYBJIUKA CPBUJA, kojy 3actyna Bnaaa Peny6nuke Cp6uje, anenyjyhu
npeko MuHucrapcTBa oa6paHe, kao Kynay,
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NPUNOI 8. OBPA3AL| NMNOTBPAE O OBJIAWWKREHY U AYXKHOCTHU

3AJMOIMPUMUA

3a: NATIXIS

Oa: PENYBJIIMKA CPBWJA, kojy 3actyna Bnagpa Penybnuke Cpb6uje,
noctynajyhu npeko MuHucrapcrtea ¢puHaHcuja

Oatym: [@]

YroBop o KpeaAUTHOM apaHXXmaHy op [e] 2025. roauHe (YroBop o KpeauTHOM
apaHXmMaHy) 3akrby4yeH usmelly Penyonuke Cpbuje, kojy 3actyna Bnaaa
Penybnuke Cpbuje, noctynajyhun npeko MuHuctapcrtea hmHaHcuja kao

3ajmonpumua n, uamehy octanux, Natixis kao ECA AreHTa (YroBop)

MNoTBpaa o oBnawhewy 1 AY>KHOCTU

1. Mo3nBa ce Ha Yroeop 1 Ha YroBop 0 Aogenuv nnahawa. TepMuHM HanucaHu
BENUKNM CNOBOM KOju ce KopucTe y 0BOj INMoTBpan 0 oBnawhewy 1 gy>KHOCTH,
anu Koju H1ucy gedunHncaHn, Majy 3Hadere Koje UM je gato y Yrosopy.

2. Ja, gone notnucanu [e], y cBojcTBY [@], NponucHO oBnawheH 3a oBe CBpXe,
oBuM noTBphyjeM Oda ce oBAe ucnog Hanase fetarbM U BepogoCTOjHU
noTNUCKM Nnnua Koja cy u koja he n garbe 6utn oBnawhexa:

(@)

(6)

Aa notnuwy y ume 3ajMonpumua cBa AOKyMeHTa koja he 6utm
ncnopyyeHa y cknagy ca Yrosopom (ykrbyyyjyhu, namehy octanor,
ceakm CepTtudmkatr o notepan 3ajmonpumua O Kopuwhewy
cpefcTtasa) 1 YroBopom o gogenu nnahawa; un

Aa npenysme 6uno kojy paawy koja je notpebHa unu fo3BorbeHa da
ce npenysme, ypaau, NOTNMLIE MU U3BPLUM Y CKNagy ca YroBopoM U
Yrosopom o0 gogenu nnahamsa.

Hasus Nme MNoTnucwu

MoxeTe npeTnocTtaBuTu Aa je 6uno koje Takeo nuue 1 aaree osnawheHo cee
A0K He pobujete oBnawheHo nucmeHo obasewTewe of 3ajMmonpumua ga
OHO, unun 6mMno Koje oA KX, BULWE HUje oBrawheHo.

C nowiToBakeM,

Ogf cTpaHe:

PENYBJIUKA CPBUJA, kojy 3actyna Bnapna Peny6nuke Cp6uje, noctynajyhu
npeko MuHuctapcTBa ¢puHaHcuKja, kao 3ajmonpumaly
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NPUNOI 9. OBPA3AL| YTOBOPA O NMPEHOCY

OBaj Yroeop o npeHocy je 3akrbydeH AaHa [e] (YroBop o npeHocy)

M3METBY:

1.

2.

[e] (,MocTojehun 3ajmoaaBaL’); u

[e] (,HoBM 3ajmopaBad’)

MMAJYHRU Y BUAY [A:

(A)

(L)

MocTojehn 3ajMogaBal je CTynuo yroBop O KpeauTHOM apaHxmaHy [e] 2025.
roguHe, 3akrbyvyeH umameny Penybnunke CpbGuje, kojy npeactaerba Bnaga
Penybnuke Cpbuje, koja penyje opg ctpaHe u npeko MwuHuctapcTBa
dumHaHcHja, y ceojcTBy 3ajmonpumua u, uameny octanor, BRED Banque
Populaire, Crédit Agricole Corporate and Investment Bank, Crédit Industriel et
Commercial, Credit Lyonnais, Natixis and Société Générale, koju noctynajy
kao OsnawheHn Boagehu apanxepwn, Natixis kao baHka 3a rnobanHy
KoopAuHauujy, CTpykTypupawe un gokymeHTauujy, Natixis kao ECA AreHT u
MpBoGUTHM 3ajmogaBum Hasegewn y [Heny | [lpunora 1 (MpBOGUTHM
3ajmMmoaaBLM) y3 hera (YroBop 0 KpeAUTHOM apaHXMaHy).

Moctojehn 3ajmogaBau xenu ga npeHece, a Hoeu 3ajmogaBay >xenv ga
CTekHe [cBe] [meo HaBegeH y [Mpunory oBor YroBopa O npeHocy] yyewhe
MocTojeher 3ajmofaBua y YKYnHO aHraxoBaHum cpefcTtBvMma v npasuma [u
obaBesama] HaBegeHuM y [punory oBor YroBopa o npeHocy.

N3pasn peduHucaHn y YroBopy O KpeaMTHOM apaHxMaHy umajy WCTO
3HayeHe kaaa ce KopucTe y OBOM YroBOpY O NpeHoCy.

AOrOBOPEHO JE CIIEAETRE:

1.

[MocTojehn 3ajmopasay, n Hoewu 3ajmopaBal, carnacHu cy ca NpeHOCOM
(uecujom)]/[MocTojehn 3ajmopasay, notephyje Aa he, nocebHUM yroBopom,
npeHeTn (uepeHT) Ha [daTym npeHoca Ha Hoor 3ajmopaBual® [cBe]/[neo
HaBefgeH y [lpunory oBor YroBopa o npeHocy] ydewhe [loctojeher
3ajmogaBua y YKynHO aHraxoBaHWM cpencTBuma, npaBuMa [M obGaBesama]
HaBedeHum y lMNpunory oBor Yrosopa o0 NpeHocy Yy cknagy ca Knayasynom 24.5
(Mpouedypa npeHoca) YroBopa O KPEAUTHOM apaH>XMaHy.

Mpeonoxexn JaTym npeHoca je [eo].

KaHuenapwja kpeaunTHOr apaHXxXmaHa u agpeca, agpeca e-nowTe n getarbu o
obaBewTewy Hosor 3ajmogaBua 3a notpebe Knaysyne 30.2 (Adpece)

5 KopwucTuTe 0By onuujy ako ce MpeHoc BpLUM MyTem noceGHor crnopasyma (Hnp. y cknagy ca ynaHosuma J1. 214-169
vnu . 313-23 n parbe dpaHuyckor MoHeTapHOr 1 UHAHCKJCKOr 3aKOHMKa UnK y cknagy ca unaHosuma 2011. u
narbe paHuyckor pafaHckor 3akoHKKa).
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YroBopa 0 KpeauMTHOM apaHXMaHy HaBegeHu cy Yy [Npunory osor Yroeopa o
npeHocy.

4. [Ocum ako je n3puumTo Apyraymnje OroBOPEHO Y Cry4ajy npeHoca y KOpucT
SFIL,J®* Hoeu 3ajMogaBal, W3puMYMTO MpuU3Haje orpaHuyera obaBesa
MocTojeher 3ajmogaBua koja cy HaBegeHa y Knaysynu 24.4 (OepaHuyerse
odzosopHocmu NMocmojehux 3ajmodasaua).

5. Hoeu 3ajmogasay, notephyje apyrum ®uHaHCKjCKMM CTpaHama Koje 3acTyna
ECA AreHT ga je cTekao ucrta npaea u ga he npeysetun ncre obasese npema
TvMm CTpaHama kao wto 6u nmao aa je MNMpBobutHu 3ajmonasall.

6. OBaj Yroeop o npeHocy genyje kao obasewwtere ECA AreHTy (Y MMe cBake
duHaHcKHjcke CcTpaHe) W, MO [OCTaBrbakwy Y CKragy ca knaysynom 24.6
(Konuja Yzoeopa o npeHocy 3ajmonpumuy), 3ajmonpumLy, 0 NPeHOCY Ha Koju
ce oHOCK 0Baj YroBop O MpeHocy.

ECA AreHT he omoryhmntn ga ce konuja oBor YroBopa O NpeHocy AOCTaBu
3ajmonpumMuy npenopy4yeHnM NMCMOM ca NOTBPAOM NpujemMa 1, y Mepu y Kojoj
je To noTpebHO npema CprnckoM MO3UTUBHOM 3aKOHOL4ABCTBY Yy TO BpeMe,
noTAMcCaHUM Of CTpaHe 3ajmonpumua.

7. OBaj YroBop 0 npeHocy je perynncaH paHLyCKUM NpaBoM.

8. OBaj YroBop O NpeHoCy je 3akrby4yeH Ha AaTymM HaBedeH Ha MOYeTKy OBOr
Yrosopa 0 npeHocy.

8 [Camo y criyqajy npeHoca y kopucm SFIL)



310

neunor

Yyewhe y YKynHo aHraxxoBaHum cpeactBMma/npaBsuma [M o6aBesama] Kkoja ce
npeHoce

[yHemu penesaHmHe demarne]’

[Adpeca kaHuenapuje KpedumHoe apaHxmaHa, adpeca e-rowme u demarbu 0O
obasewmery U Oemarbu padyHa 3a nnaharal

[MocTojehn 3ajmogaBauy) [Hoeun 3ajmopaBau]

Ogp cTtpaHe: Ogp cTpaHe:

OBaj Yroesop o npeHocy je npuxeaheH og ctpaHe ECA AreHta n [laTym npeHoca je
noTepheH Kao [e].

[ECA AreHT]

Ogf cTtpaHe:

7 [3a notpebe ussewTaBatba LieHTpante GaHke, [OKyMeHT 0 npeHocy Tpeba aa HaBede TadHe M3Hoce TpaHcdepa
(ykrbyyyjyhm nopgereHy rnaBHuUy/kamaTy 1 BanyTy Tor u3Hoca). Takohe, Tpeba aa cagpxv peneBaHTHe NopaTtke o
npeHocuoLy 1 npumaoly (NyHo nMe, ceauwite, nuyHn 6poj). Y mepm y Kojoj 6uno koju Hou 3ajmogasal, npeu nyT
BpLu nosajmuue Penybnuum Cpbuju, TakaB 3ajmopaBal, Tpeba Aa AoCTaBu M3BOAE M3 KOMepLUMjanHor permcrpa
(vnn cnnyHe/oaroeapajyhe gokymeHTe).]
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NPUNOI 10. OBPA3AL| OBABE3E NOBEPJbUBOCTHU

[3aznaerbe nomeHyujanHoe Hogoe 3ajmodasuya]

[3aenaseme nomeHyujanHoz Hoeoe Hajmodasua]

3a: [yHeTn nme MocTojeher 3ajmoaasual

Mpeamer: YroBop 0O KpeauTtHOM apaHxmaHy og [e] 2025. roguHe koju je
3akbydeH ca Penybnukom Cpbujom, Kojy npeacTtae/ba Bnaga
Penybnuke Cpbuje, npeko npeko MwuHucTapcTBa ¢uHaHCKHja, Kao
3ajmonpumad, (Yrosop)

Hatym:
M3Hoc:

ECA AreHT:

MNowToBaHu

Pasmuwirbamo o ctuuamwy yaena 'y YroBopy Koju, y cknagy ca YroBopoMm, Moxe 6uTu
nyTeM npeHoca, ynacka y noa-yyewhe, OUPEKTHO WU UHAMPEKTHO unun 6uno koje
Apyre TpaHCakuuje y OKBMPY Koje ce ucnnaTte Bpwe unu mory utn mssplueHe
no3vBaweM Ha jegaH unu suwe PMHaAHCKjCKUX JOKyMeHaTa n/vnm 3ajmonpumua unm
nyTeM ynarawa unun uHaHcuparma Ha apyrv HauvH, AUPEKTHOr N UHAMPEKTHOT, Y
Ouno Kkoju TakaB npeHoc, noa-yyewhe wnuv Apyrom TpaHcakuumjom (Ctuuamse).
Y3umajyhm y ob3np ga cte npuctanu fa HaMm yvuHUTe [OCTyrnHUM opapefeHe
nHopmaumje, HawmMm MNOTAMCOM OBOr MMCMa carfiacHu cmo ca cnegehum (wTto
notephyjeTe BU 1 carnacHocCT AajeTe CBOjUM MOTNUCOM Ha KOrnuju OBOr NMcMa):

1. OBABE3A NOBEP/bMBOCTHW

O6aBesyjemo ce (a) ma hemo cBe [loBeprbmBe WHdOpMauMje cmaTpatu
TajHMM M Ja WX HUKOMe Hehemo OTKpUTW, OCUM Yy Mepu Yy Kojoj je TO
A03BOIbEHO CTaBOM 2 ucnog M ga obe3beammo ga cee [loBeprbuBe
nHpopmaumje bygy sawTnheHe 6e36eqHOCHUM MepamMa M CTENEHOM NaxHe
Koju 6n ce npumeHMo Ha Halwe noBepsrbMBe MHGopMaumje n (6) ook ce
Ctnuawe He OkOH4a, ga kopuctumo [loBeprbvmBe WHoOpmaumje camo y
[o3BorbeHe cBpxe.

2. JO3BOJbLEHO OBJABJLUBAHE
CarnacHu cte ga MoXXemo o6jaBuTK:

2.1 6uno koM of Hawwmx [loBe3aHnx nvua n GMNO KOM Of HaWWxX Wnu
HUXOBUX CNyxbeHuka, OupekTopa, 3anocrneHux, CTPY4YHUX CaBeTHUKa
n pesusopa Takee [loBeprbmBe wuHGOPMaUMje Koje cmaTpamo
npvKnagHuM ako 6uno koje nuue kome ce lNMoBepromBe MHOPMauuje
AOoCTaBrbajy y cknagy ca oBuM cTtaBom 2.1 Oyge nuCMeHo
obaBeLllTeHO O HUMXOBO] MOBEPSBMBOj MPUPOAN M Oa HEeKe WNKn cBe
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(1)

2.3
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TakBe noBepsrbuBe MHopmMmaumje mory 6utn nHdopmaumje oceTromse
MO UEeHy, OCMM Yy Cny4yajy Aa Hema 3axTeBa 3a TakBOM BPCTOM
obaBeluTena Kaga npumanat nHdopmaumja noanexe
npodgecrmoHanHnm obaBes3ama Aa vyBa NOBEPSbLUBOCT MHGOPMaLMja
WNKn je Ha OpyrM HaunmH obGaBe3aH 3axTeBMMa MOBEPSBUBOCTU Y BE3U
ca lNoBepromMBMM MHGOPMaLMjama;

y Ckrnagy ca 3axTeBuMa YroBopa, CBakoMm nmuy:

KOome (Mnn npeko Kora) ycTynamo UM NpPeHoCMMO (Mnv noTeHuunjanHo
MOXEeMO [a yCTYNnMMO Unn NpeHecemo) cea unm Buno Koja of Hawmx
npasa w/unu obaeesa Koje MOXeMO [a CTEKHEMO Ha OCHOBY YroBopa,
TakeBe [loBeproMBe WHgOpPMaLMje koje cMaTpamMo ogroBapajyhum ako
Ham je nuue kome ce [loBeprbyBe WHOPMauuje AOCTaBIbAjy Yy
Cknagy ca oBMM noactaBoM (a) ctaBa 2.2 OOCTaBUNO MUCMO Y
eKBMBanNeHTHOM OBnnKy OBOM NUCMY;

ca KM (Mnn nNpeko) Kora yrnasumo y (unu noteHuujanHo moxemo yhw)
y 6uno koje nog-yyewhe unu 6mno Kojy Apyry TpaHCakuujy y OKBUPY
Koje ce nnahawa Bpwe nnun mory 6utn m3BpLUEHA MO3UBAHEM Ha
Yrosop wnu 3ajMonpumua, Takse [loBeprbuBe uWHGOpMauuje koje
cmaTpamo ogroeapajyhmm ako Ham je nuue kome ce [lloBeprouBe
MHopmMaLmje OoCTaBIbajy y Ckiagy ca oBMM noactasom (6) ctaea 2.2
AOCTaBWMIO NUCMO Y eKBMBANeHTHOM 06Ky OBOM NUCMY;

of kora objaBrbMBame Tpaxu unu 3axteBa 6uno koje BRNaguHo,
BGaHKapCko, NOPECKo UIn APYro perynaTopHO Tero UIn CAMYHO Teno,
npasuna OunNo Koje peneeBaHTHe 6ep3e UM MepogaBHO NPaBO UMK
perynatuesa, TakBe [loBeprbuBe WHopmaLmje Koje cmMaTpamo
ogrosapajyhum; n

6e3 o63mpa Ha cTaBoBe 2.1 n 2.2. nsHag, lNoeseprouse UHopmaLmje
OHMM InMuMMa Kojuma je, nog UCTUM ycnoBuma kao u OUHAHCKjCKOj
CTpaHu, 0o3BOIbLEHO ObajsrbMBan-e NoBeprbuee MHGopMaLmje npema
YroBopy, Ha MCTM HayuMH Kao [a Cy TakBe [O3BOMe Yy Lenoctu
HaBedeHe y OBOM MMUCMY M Kao Aa Cy no3vBaka y TMM Ao3BosiaMa Ha
®durHaHcKjcky cTpaHy ynyhusawbe Ha Hac.

OBABELWTEHE O OBJAB/bMBAHY

CarnacHu cMmo (y Mepu y KOjOj je TO A03BOSbEHO 3aKOHOM M nponncuma) ga
Bac 06aBecTMMO:

3.1

3.2

O OKonmHocTMma 6uno  kakBor objaBrbmBawa  [loBeprbuBux
nHopMaLmja y cknagy ca nogcrasom (L) cTasa 2.2 usHag, ocuM kaga
ce TakBO objaBrbMBame BpLUM BMNO KOM Of NuUua HaBedeHUX Yy TOM
CTaBy TOKOM pefoBHOr oObGaBrbawa HaA30pHe WNU  perynatopHe

yHKUMje; 1

HakoH ca3Hawa pAda cy [loBeprbumBe uHpopmauuje objaBrbeHe y
CYNPOTHOCTU Ca OBUM MUCMOM.
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BPARAHE KOIMNJA

Ako He npuctynumo CTuuarwy, a BM TO 3aTpaxuTe Yy MuMcaHoj dopmu,
Bpatuhemo cBe [loBeprbuBe uHGOpPMauuje Koje cTe Ham [OCTaBunn U
YHULLITUTW UK TpajHO m3bpucaTtu (y Mepu y Kojoj je TO TEXHUYKN U3BOASBbMBO)
cBe konuvje lNoBeprbuBux WHGOpPMaUMja Koje CMO HanpaBunu u yHehemo
Hawe pasymHe Hanope pga o6e3beaMmo ga CBako KOME CMO NPYyXunu
MoBeprbmBe MHOPMaLMje YHULWTN unun TpajHo obpuLue (y Mepu y Kojoj je To
TEXHUYKM N3BOASBMBO) TakBy [MoBeprbuBy MHOpMaLMjy 1 CBe Konuje Koje cy
OHW HanpasBwunu, y CBakOM Cry4yajy OCMM Yy Mepu Yy KOjOj CMO MU UMK
npumaoun obaeBe3Hn pfa 3agpkumo 6uno kojy Taksy [loBeprbuBy
MHopmaumjy npema 6uno kom Baxehem 3akoHy, nNpasBuiy Unn ypeabu unm
no oanyun 6uno Kor HaanexHor CyACKor, BMaguWHOr, HaA30pHOr UNnu
perynaTopHor Tena unu y ckrnagy ca WHTEPHOM MOMUTUKOM, UNW Kaga cy
MoBeprbmBe wHGpOpMaumje o6jaBrbeHe y cknagy ca nogctasom  (u)
naparpada 2.2 nsHag.

TPAJHE OBABESE

O6aBe3e y 0BOM NUCMy Cy TpajHe u, nocebHo, oncTtajy u octajy obasesyjyhe
3a Hac go (a) ako noctaHemo cTpaHa y Yrosopy, AaTyma Kaja CTEKHEMO
TakaB uHTepec; (6) ako yhemo y Ctuuawe gpyraymje Hero Ha HauvH ga
nocTaHeMoO CTpaHa y Yrosopy, AaTyMa Koju naga ABaHaecT Meceuu HaKOH
packnga Tor CTtuuawa; wnm (u) y 6uMno Kom Apyrom cnydajy, ABaHaecT
MeceLM HaKoOH Halwler KoHadHor npujema (Ha O6uno koju HauvvMH) 6uno koje
[MoBeprouBe UHopmaLmje.

BE3 N3JABA; NOCNEOVLE KPWEHA, UTA.
MoTBphyjemo n crnaxemo ce ga:

6.1 HA BW, HM OWMNO KOjU O4 BaWMUX WNN HUXOBUX ofrosapajyhmnx
cnyxbGeHuka, 3anocrneHux wnn caBeTHMKa (CBAaKO OO  HoMX,
PeneBaHTHO nuue) (i) He gajeTe 6UNO KakBy M3jaBy UNn rapaHuujy,
N3pUUMTY  WUNM  UMNAUMUMTHY, HUTW npey3umate 6Ouno  Kakey
OOrOBOPHOCT Yy nornedy TayHOCTW, MOY3O4aHOCTU UMW MOTNYHOCTU
6uno koje op [lloBeprbmBUX WHGOPMauMja unu 6uno Koje apyre
nHopMaumje Kojy CcTe [danv unu npeTnocTaBke Ha Kojuma ce
3acHuBajy unu (ii) Huje y obasesun ga axypvpa unu ucnpasu 6uno kojy
HeTayHocT y [loBeprbnBMM MHpoOpMaumjama mnm Guno Kojoj Apyroj
MHopMaLumju Kojy cTe goctasunu wunuv ga byae Ha ApyrM HauvH
OOroBOPHO MpemMa Hama wnM Guno KoM ApyroMm nuuy y Besu ca
MoBeps/bmMBUM  WH(pOpMaumjama unum  OGUNO  KOjOM  TakBOM
NMHopMaLMjoM; U

6.2 mMoxeTe OuTM HenonpasrbMBO owTeheHn Kpliewem ycrnoBa OBOr
nucMma 1 ga wreTta moxaa Hehe 6utn ageksaTaH NpaBHU NEK; CBAKOM
PeneBaHTHOM nuuy moxe 06uTM opobpeHa 3abpaHa unm nocebHo
nocTtynawe 3a OMno KakBy MpPeThy WM CTBApHO KpLlewe oapendu
OBOT NMUCMa o[ CTpaHe Hac.

LIEO YITOBOP: BE3 OAPUNLIAHA; NISMEHE UT/.

7.1 OBO nuUCMO npeacTaBrba LEeO yroBop M3Mely Hac Be3aHO 3a Halle
obaBese y Be3n ca [MoBeprbuBnM MHOPMaLMjama 1 3aMekyje CBaku
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NPEeTXO4HM YroBop, OMMO U3pMYUT WU UMMNAMUMTaH, y Be3u ca
lNoBeprbuBUM MHGOPMaLMjama.

7.2 HvjegaH nponycT unu Kawmewe Yy ocTBapMBary GMo KOr npasa unm
npaBHOr fieka npema 0BOM NUCMY Hehe AenoBaTu Kao ogpuuake of
ucror, H1TM he cBako NojeguHaYHoO UnuM SenMMNYHo kopuwhewe 6uno
KOr npaBa Mnv NpaBHOr Neka cnpeyunTtn 6uno koje aarbe kopuwhere
ncTor mnn kopuwhewe OMNO KOr Apyror npaBa MM MNpaBHOr neka
npema OBOM MUCMY.

7.3  Ycnosu oBor nucMa M Hawe obaBe3e npema OBOM MUCMY MOry ce
MeHaTh UM MoandgmKoBaTH camo NMUCMEHNM OroBopoM M3Mehy Hac.

NWHCAJOEPCKE NH®OPMALINJE

MNoTBphyjeMo oa Heke unu cee NoBeprbmee MHpopMaLUnje NpeacTasrbajy unm
Mory 6uTtn ocetrbmBe Mo UeHy U ga ynotpeba TakBux MHGopmaumja mMoxe
6utn perynucaHa wnu 3abparweHa Baxehum 3aKOHO4ABCTBOM, YKIby4yjyhu
perynatmey O xapTujama Of BpeOHOCTWU KOja Cce OAHOCWU Ha MocrnoBake ca
noBeprbMBUM MHOpPMauMjama u 3noynoTpedy TpxuwTa, n obasesyjeMo ce
Aa Hehemo kopuctutn 6mno koje lMoBeprbvBe MHOpMauMje HU Y KakBe
He3aKoHUTEe CBpXe.

NMPMPOOA OBABE3E

O6aBe3se Koje CMO npeys3enu OBUM NMCMOM faTe Cy Bama W, Takohe, gaTe cy
y KopucT 3ajmonpumua.

MEPOOABHO MNMPABO N HAOJTEXHOCT

10.1 OBo nucmo (ykrbydyjyhu cnopasym Koju je cacTaBfbeH Ballum
noTBpaoM kerosux ycriosa) (Mucmo) n cee BaHyroBopHe obaBese
KOje npouaunase U3 unu y Besu ca im (ykrbyyyjyhn cee BaHyroBopHe
obaBese koje MpouCcTU4y K3 nperosBopa O TpaHcakuuju npensuheHoj
OBWM MNCMOM) Cy peryrnucaHe paHLyCKUM npaBoM.

10.2 TprosuHcku cyg y MNapunsy nma NCKIbydnBY HAOMNEXHOCT 3a peLlaBarbe
OMno kor crnopa Koju NpoucTmde M3 unm y Besn ca osuMm [nucmom
(ykrbyyyjyhm n crnop koju ce ogHOCM Ha 6BuUNo Kojy BaHYroBOPHY
obaBe3dy Koja nMpoucTMye M3 unu y Be3u ca oBUM [lucmom wmnu
nperoBapakem O TpaHcakumju npeasuheHoj oBum MNMucmom).

AEONHNLINJIE

Y oBom nucmy (ykibydyjyhm pone HaBegeHO noTBphuvBame), u3pasu
AedurHucaHn y Yrosopy he, oCMM ako KOHTEKCT He 3axTeBa Apyradvje, umaTu
NCTO 3HayeHe U:

NMoBeprsuBe MHcpopmaumje o3HavyaBajy cee mHdopmauuje Koje ce ogHoce
Ha 3ajmonpumua, TpaHcakumoHe aokymeHTe, KpeantHu apaHxmaH, MNpojekat
nunn Crtuuame Koje CTe Ham BM [OCTaBunn Yy Be3n ca PUHaHCHjCKMM
AOKyMeHTMMa wunn KpeguTHUM apaHXmaHom unum 6uno Kor of Bawwmx
noBe3aHMx nuua WNn caBeTHMKA, y Ouno Kom o6nuKy, WTO YKIbyyyje
nHopMaLmje gaTe YCMEHO N CBaku AOKYMEHT, eNEKTPOHCKN dajn unm 6uno
KOjU OpYyrn HauuH npeacTasrbakba UM CHUMakwa nHdopmaumja Koje cagpxe
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UM cy usBedeHe UnnM KonmpaHe M3 TakBUX WHoOpmaLMja, ann UCKIbydyje
WHopMaLmje Koje:

(a) Cy wn“ nocTajy jaBHe uWHQOpMauuje, OCUM Kao AUPEeKTHa Wunu
WHOMPEKTHa nocneguua 6uno Kakeor KpLiexwa OBOr MMCMa of cTpaHe
Hac; nnu

(6) Cy Y NucaHoj opmmn y TPEHYTKY UCNOPYyKe 03HayeHe kao cnoboaHe oA
CTpaHe BacC Wnu BalLMX CaBETHUKA; UIu

() Cy HaMm nosHaTte npe gatyma kaga CTe HaM BU WM HEKO O BallumX
NOBE3aHWX fNuua WM caBeTHMKa OTKPUO WHdopmauuje wunm cy
3aKOHUTO npubaBrbEHE HAKOH TOr gaTtyma, M Koje, y oba cnydaja,
KONMMKO HaM je no3HaTo, H1UCY NpubaBrbeHe KPLUEH-EM, HATU Ha Apyru
Ha4MH noanexy 6uno kojoj o6aBesn NOBEPILUBOCTH.

[o3BorbeHa cBpxa 3Hauu pasmaTpare M NpoueHy Aa Nnu ga ce npuctynu
Ctyuamy.

Monnmo aa norBpauTe ga Crte carfnacHu ca rope HasegeHuMy BalluMM NoTrnmcomMm u

BpahatbeM NpUNoXeHor npuMepka.

C nowutoBakeM,

3aunyumve
[MoTeHumjanHn Hoeu 3ajmoaasaly]

MoTephyjeMo 1 cnaxemo ce ca rope HaBegeHUM:

3aunyunmve
[MocTojehn 3ajmogaBauy)
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nPUNor 11. KOHTAKT NOAALN

3A 3AJMONPUMULA

PENYBJIUKA CPBWUJA, KOJY 3ACTYNA BIJIAOA PENYBJIMKE CPBWUJE
NOCTYNAJYHHU NPEKO MUHUCTAPCTBA ®PUHAHCUJA

Appeca: KHe3a Munowa 20
11000 Beorpag
Penybnnka Cpbuja

TenedoH: + 381 11 765 2012/ +381 11 765 2742
E-nowrTa: kabinet@mfin.gov.rs / uprava@javnidug.gov.rs

3A ECA ArEHTA U SAJMOLABLE

ECA AreHT (3a cebe u 3a padyH 3ajmogasaua)

3a cBa nuTaka (0OCUM NuTawa agMUHUCTpPaLumje/onepauumje)

NATIXIS
Appeca: 7 promenade Germaine Sablon
75013 Paris
France
Nme cnyx6eHuka: Thi Xuan Vién LE / Morgan ROY
CekTop: Export & Infrastructure Agency
TenedoH: +33158194700/+33158 327288
E-nowTa: thixuanvien.le@natixis.com / morgan.roy@natixis.com

Cawmo 3a nuTawa agMUHUCTpauuje/onepaumje

NATIXIS
Appeca: 5 Avenue de le Liberté
94220 Charenton-Le-Pont
France
Nwme cnyxbeHunka: Patricia ADDELISSE
CekTop: Head of Loan Admin 1 Back Office
TenedoH: +33158326203/+33158326310

E-nowTa: bal-psf-bo-aei-ref@natixis.com / patricia.addelisse @natixis.com
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YnaH 3.

OBaj 3akoH CTyna Ha cHary HapegHor daHa oa gaHa objaBrbuBama y
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnnke Cpbuje - MehyHapogHu yrosopu”.



	(a) the Borrower or the Seller or any of their advisers; or
	(b) another Finance Party, if the information was obtained by that Finance Party directly or indirectly from the Borrower or the Seller or any of its advisers,
	(A) is or becomes public information other than as a direct or indirect result of any breach by that Finance Party of Clause 34 (Confidentiality); or
	(B) is identified in writing at the time of delivery as non-confidential by the Borrower or the Seller or any of their advisers; or
	(C) is developed at any time by that Finance Party or the ECA without use, directly or indirectly, of Confidential Information; or
	(D) is known by that Finance Party before the date the information is disclosed to it in accordance with paragraphs (A) or (B) above or is lawfully obtained by that Finance Party after that date, from a source which is, as far as that Finance Party or...

	(a) sections 1471 to 1474 of the US Internal Revenue Code of 1986 or any associated regulations;
	(b) any treaty, law or regulation of any other jurisdiction, or relating to an intergovernmental agreement between the United States of America (the US) and any other jurisdiction, which (in either case) facilitates the implementation of any law or re...
	(c) any agreement pursuant to the implementation of any treaty, law or regulation referred to in paragraph (a) or (b) above with the US Internal Revenue Service, the US government or any governmental or taxation authority in any other jurisdiction.
	(a) in relation to a "withholdable payment" described in section 1473(1)(A)(i) of the US Internal Revenue Code of 1986 (which relates to payments of interest and certain other payments from sources within the US), 1 July 2014; or
	(b) in relation to a "passthru payment" described in section 1471(d)(7) of the US Internal Revenue Code of 1986 not falling within paragraph (a) above, the first date from which such payment may become subject to a deduction or withholding required by...
	For the purpose of this definition the terms "Special Drawing Rights", "Reserve Positions in the Fund" and "Foreign Exchange" have, as to the types of assets included, the meanings given to them in the IMF’s publication entitled “International Financi...
	Interpolated Screen Rate means, in relation to EURIBOR for any Loan, the rate which results from interpolating on a linear basis between:
	(a) the applicable Screen Rate for the longest period (for which that Screen Rate is available) which is less than the Interest Period of that Loan; and
	(b) the applicable Screen Rate for the shortest period (for which that Screen Rate is available) which exceeds the Interest Period of that Loan,
	each as of 11:00 a.m. (Paris time) on the Quotation Day for the currency of that Loan.

	(a) if the numerically corresponding day is not a Business Day, that period shall end on the next Business Day in that calendar month in which that period is to end, if there is one, or if there is not, on the immediately preceding Business Day; and
	(b) if there is no numerically corresponding day in the calendar month in which that period is to end, that period shall end on the last Business Day in that calendar month.
	(a) in relation to a fund (the First Fund), a fund which is managed or advised by the same investment manager or investment adviser as the First Fund or, if it is managed by a different investment manager or investment adviser, a fund whose investment...
	(b) in relation to a Lender which is not a fund, any fund which has subscribed financial indebtedness that is arranged and/or underwritten by that Lender or for which that Lender is acting as an investment agent, investment manager, fund manager or co...
	(a) the First Repayment Date applicable to that Tranche;
	(b) after the relevant First Repayment Date but prior to the relevant Final Maturity Date of that Tranche, each date falling six (6) Months after the preceding Repayment Date of that Tranche and which shall fall on an Interest Payment Date relating to...
	(c) the Final Maturity Date applicable to that Tranche.
	Repayment Instalment means each scheduled instalment for the repayment of the Loans specified in Clause 6.1 (Generally).
	(a) the methodology, formula or other means of determining that Screen Rate has, in the opinion of the Majority Lenders, and the Borrower materially changed;
	(b) (i) (A) the administrator of that Screen Rate or its supervisor publicly announces that such administrator is insolvent; or
	(B) information is published in any order, decree, notice, petition or filing, however described, of or filed with a court, tribunal, exchange, regulatory authority or similar administrative, regulatory or judicial body which reasonably confirms that ...

	provided that, in each case, at that time, there is no successor administrator to continue to provide that Screen Rate;
	(A) stating that such relevant Screen Rate is no longer or, as of a specified future date will no longer be, representative of the underlying market or economic reality that it is intended to measure and that representativeness will not be restored (a...
	(B) with awareness that any such announcement or publication will engage triggers for fallback provisions in contracts which may be activated by any such pre-cessation announcement or publication;

	(c) the administrator of that Screen Rate determines that that Screen Rate should be calculated in accordance with its reduced submissions or other contingency or fallback policies or arrangements and either:
	(d) in the opinion of the Majority Lenders and the Borrower, that Screen Rate is otherwise no longer appropriate for the purposes of calculating interest under this Agreement.
	(a) in respect of the Consolidated Utilisation Period Amount relating to Loans made available under Tranche 1, the date falling on the last day of the Utilisation Period 1 (the Starting Point of Repayment 1);
	(b) in respect of the Consolidated Utilisation Period Amount relating to Loans made available under Tranche 2, the date falling on the last day of the Utilisation Period 2 (the Starting Point of Repayment 2).
	(a) Subject to paragraphs (c) and (d) below, each Interest Period shall have a six (6)-Month duration.
	(b) Each Interest Period for a Utilisation shall start on the date of such Utilisation (included) or (if already made) on the last day of its preceding Interest Period (included).
	(c) The first Interest Period for the first Utilisation under Tranche 1 shall expire on the date that is six (6) Months after the date of such Utilisation (excluded). The initial Interest Period for the second and each subsequent Utilisation under Tra...
	(d) Any current Interest Period for a Loan within which the Starting Point of Repayment relating to such Loan falls, shall end on such Starting Point of Repayment (excluded) and may be shorter than six (6) Months. An Interest Period for a Loan shall n...
	(e) The first Interest Period of a Loan beginning at the Starting Point of Repayment relating to such Loan shall have a six (6)-Month duration and shall begin on such Starting Point of Repayment (included).
	(f) Each of the following Interest Periods of a Loan falling after the Starting Point of Repayment relating to such Loan shall have a six (6)-Month duration and shall begin on the last day of the previous one (included).
	(a) If a Market Disruption Event occurs and the ECA Agent or the Borrower so requires, the ECA Agent and the Borrower shall enter into negotiations (for a period of not more than 30 days) with a view to agreeing a substitute basis for determining the ...
	(b) Any alternative basis agreed pursuant to paragraph (a) shall, with the prior consent of all the Lenders and the Borrower, be binding on all Parties.
	(c) In case no alternative basis is agreed after the negotiations period referred to in paragraph (b) above, the rate of interest on each Lender's share in the Loans for the relevant Interest Period will be the rate determined in accordance with parag...
	(a) The Borrower shall, within seven Business Days of demand by a Finance Party, pay to that Finance Party its Break Costs attributable to all or any part of a Loan or Unpaid Sum being paid by the Borrower on a day other than the Interest Payment Date...
	(b) Each Lender shall, as soon as reasonably practicable after a demand by the ECA Agent, provide a certificate confirming the amount of its Break Costs for any Interest Period in which they accrue.
	(a) The Borrower shall pay to the ECA Agent (for the account of each Lender) a fee computed at the rate of:
	(b) The commitment fee accrues on a daily basis from the Signing Date on the daily undrawn and uncancelled Total Commitments until the end of the Availability Period (on the actual number of days elapsed, including the first and excluding the last day...
	(c) The commitment fee shall be paid to the ECA Agent, for the account of each Lender, to such account that the ECA Agent may notify to the Borrower. Upon receipt of the payment of the commitment fee by the ECA Agent, the ECA Agent shall distribute th...
	(i) (where the Supplier is the person required to account to the relevant tax authority for the VAT) the Relevant Party must also pay to the Supplier (at the same time as paying that amount) an additional amount equal to the amount of the VAT. The Rec...
	(ii) (where the Recipient is the person required to account to the relevant tax authority for the VAT) the Relevant Party must promptly, following demand from the Recipient, pay to the Recipient an amount equal to the VAT chargeable on that supply but...

	The Borrower shall ensure that it shall not create or permit to subsist any Security over any of its assets in respect of the Borrower’s External Indebtedness unless the prior written consent of the Lenders is obtained.
	(i) receipt by the ECA Agent (whether in the Transfer Agreement or otherwise) of written confirmation from the New Lender (in form and substance satisfactory to the ECA Agent) that the New Lender will assume the same obligations to the other Finance P...
	(ii) the performance by the ECA Agent of all necessary "know your customer" or other similar checks under all applicable laws and regulations in relation to such transfer to a New Lender, the completion of which the ECA Agent shall promptly notify to ...
	(i) a Lender transfers any of its rights and/or obligations under the Finance Documents or changes its Facility Office; and
	(ii) as a result of circumstances existing at the date the transfer or change occurs, the Borrower would be obliged to make a payment to the New Lender or Lender acting through its new Facility Office under Clause 15 (Tax Gross Up and Indemnities) and...
	(a) whether or not any Default has occurred;
	(b) as to the performance, default or any breach by any Party of its obligations under any Finance Document; or
	(c) whether any other event specified in any Finance Document has occurred.

	(a) providing for the use of a Replacement Benchmark in relation to that currency in place of that Screen Rate; and
	(b) (i) aligning any provision of any Finance Document to the use of that Replacement Benchmark;
	(ii) enabling that Replacement Benchmark to be used for the calculation of interest under this Agreement (including, without limitation, any consequential changes required to enable that Replacement Benchmark to be used for the purposes of this Agreem...
	(iii) implementing market conventions applicable to that Replacement Benchmark;
	(iv) providing for appropriate fallback (and market disruption) provisions for that Replacement Benchmark; or
	(v) adjusting the pricing to reduce or eliminate, to the extent reasonably practicable, any transfer of economic value from one Party to another as a result of the application of that Replacement Benchmark (and if any adjustment or method for calculat...
	(a) If at any time this Agreement became null and void, in particular under article 1186 of the French Code civil, this Agreement will only be null and void for the future and will not produce any retroactive effect.
	(b) The Borrower shall at such time become liable to the Finance Parties of the:
	(i) outstanding amounts under the Facility;
	(ii) accrued interest;
	(iii) fees, commissions and other amounts accrued or due; and
	(iv) Break Costs (if any).

	(c) The ECA Agent shall notify to the Borrower a final statement of any such sums due to the Finance Parties.
	(i) to any persons (A) to whom the ECA transfers (or potentially transfers) its rights, benefits and/or interests in, under or in connection with the Finance Documents and/or the ECA Insurance Policy or (B) from whom the ECA obtains (or potentially ob...
	(ii) to any of its Affiliates, parent and/or ultimate shareholder or any other entity belonging to the same group as the ECA;
	(iii) to the French State, any administrative, judicial or arbitration authority or any French or European control authority or other authority under the control of the French State or the European Union, to French local authorities (collectivités ter...
	(iv) to any entity which participates or acts directly or indirectly in or with reference to the ECA Insurance Policy in connection with any reinsurance or co-insurance undertakings;
	(v) to any state authorities and relevant multilateral bodies or organisations (including, inter alios, the Organisation for Economic Co-operation and Development (OECD), the European Union and the Berne Union (The International Union of Credit & Inve...
	(vi) following any payment by the ECA under the ECA Insurance Policy;
	(vii) to any of the persons referred to in paragraphs (b)(v) and (b)(vi) above; or
	(viii) with the written consent of the Borrower, not to be unreasonably withheld.
	(i) the name of the Borrower;
	(ii) date of this Agreement;
	(iii) Clause 36 (Governing law);
	(iv) the names of the Finance Parties;
	(v) date of each amendment and restatement of this Agreement;
	(vi) amount of Total Commitments and the relevant Finance Party’s share;
	(vii) currency of the Facility;
	(viii) type of Facility;
	(ix) ranking of Facility;
	(x) Final Maturity Dates for the Facility;
	(xi) changes to any of the information previously supplied pursuant to paragraphs (i) to (x) above; and
	(xii) such other information agreed between such Finance Party and the Borrower,
	(i) for BRED BANQUE POPULAIRE:
	https://www.bred.fr/informations-reglementaires/traitement-des-donnees-personnelles
	(ii) for CREDIT AGRICOLE CORPORATE AND INVESTMENT BANK:
	https://www.ca-cib.com/personal-data
	(iii) for CREDIT INDUSTRIEL ET COMMERCIAL:
	https://www.cic.fr/fr/informations-legales/protection-des-donnees.html
	(iv) for CREDIT LYONNAIS
	https://www.lcl.fr/politique-protection-des-donnees
	(v) for NATIXIS:
	https://home.cib.natixis.com/data-protection
	(vi) for SOCIETE GENERALE:
	http://global.societegenerale.com/en/gdpr/

	(a) The ECA Agent and the Borrower agree to keep each Funding Rate confidential and not to disclose it to anyone, save to the extent permitted by paragraphs (b) and (c).
	(b) The ECA Agent may disclose:
	(i) any Funding Rate to the Borrower pursuant to Clause 10.4 (Notification of Interest); and
	(ii) any Funding Rate to any person appointed by it to provide administration services in respect of one or more of the Finance Documents to the extent necessary to enable such service provider to provide those services if the service provider to whom...

	(c) The ECA Agent may disclose any Funding Rate and the Borrower may disclose any Funding Rate, to:
	(i) any of its Affiliates and any of its or their officers, directors, employees, professional advisers, auditors, partners and representatives if any person to whom that Funding Rate is to be given pursuant to this paragraph (i) is informed in writin...
	(ii) any person to whom information is required or requested to be disclosed by any court of competent jurisdiction or any governmental, banking, taxation or other regulatory authority or similar body, the rules of any relevant stock exchange or pursu...
	(iii) any person to whom information is required to be disclosed in connection with, and for the purposes of, any litigation, arbitration, administrative or other investigations, proceedings or disputes if the person to whom that Funding Rate is to be...
	(iv) any person with the consent of the relevant Lender.

	(a) The ECA Agent and the Borrower acknowledge that each Funding Rate is or may be price-sensitive information and that its use may be regulated or prohibited by applicable legislation including securities law relating to insider dealing and market ab...
	(b) The ECA Agent and the Borrower agree (to the extent permitted by law and regulation) to inform the relevant Lender:
	(i) of the circumstances of any disclosure made pursuant to paragraph (c)(ii) of Clause 35.1 (Confidentiality and disclosure) except where such disclosure is made to any of the persons referred to in that paragraph during the ordinary course of its su...
	(ii) upon becoming aware that any information has been disclosed in breach of this Clause 35.
	(i) “premises of the mission” (including any furniture and assets located therein and means of transport of the mission) as such term is defined in the Vienna Convention on Diplomatic Relations signed in 1961;
	(ii) “consular premises” as such term is defined in the Vienna Convention on Consular Relations signed in 1963;
	(iii) assets that cannot be in commerce;
	(iv) military property or military assets and buildings, weapons or equipment designated for defence, state and public security;
	(v) receivables the assignment of which is restricted by law;
	(vi) natural resources, common use items, grids in public ownership, river basin land and water facilities in public ownership, protected natural heritage in public ownership and cultural heritage in public ownership;
	(vii) real estate in public ownership which is, partly or entirely, used by the authorities of the Republic of Serbia, autonomous provinces or local self-government for the purpose of exercising their rights and duties;
	(viii) movable or immovable assets of healthcare institutions (other than in case of enforcement of a mortgage which was established with consent of the Government of Republic of Serbia); and
	(ix) other assets exempt from enforcement by law or international treaties.
	(i) one (1) certified copy of the Aircraft Certificate of Acceptance signed by the Buyer and the Seller or one (1) certified copy of the corresponding Aircraft Certificate of Acceptance signed only by the Seller, together with one (1) certified copy o...
	(ii) one (1) certified copy of the Seller’s corresponding invoice, for one hundred percent (100%) of the price of each Rafale Aircraft, reduced by the first and second Advance Payments and Progress Payments prorated to such Rafale Aircraft price. The ...
	(i) one (1) certified copy of the Inspection Release Note (IRN) signed by the Seller;
	(ii) one (1) certified copy of the Dispatch Note signed by the Buyer and the Seller or one (1) certified copy of the corresponding Dispatch Note signed only by the Seller, together with one (1) certified copy of a declaration of the Seller stating tha...
	(iii) one (1) certified copy of the Seller’s corresponding invoice, for one hundred percent (100%) of the price of each Supply, reduced by the first and second Advance Payments and Progress Payments prorated to such Supply price. The relevant invoice ...
	(i) one (1) certified copy of the Certificate of Completion of Services signed by the Buyer and the Seller or one (1) certified copy of the corresponding Certificate of Completion of Services signed only by the Seller, together with one (1) certified ...
	(ii) one (1) certified copy of the Seller’s corresponding invoice, for one hundred percent (100%) of the price of each Service, reduced by the first and second Advance Payments and Progress Payments prorated to such Service price. The relevant invoice...
	(а) одељке 1471-1474 Закона о интерним приходима САД-а из 1986. године или било којег сродног прописа;
	(б) било који уговор, закон или пропис било које друге јурисдикције или који се односи на међународни уговор између Сједињених Америчких Држава (у даљем тексту: „САДˮ) и било које друге јурисдикције, која (у било ком случају) олакшава спровођење било ...
	(ц) било који споразум у складу са применом било ког уговора, закона или прописа из претходних ставова (а) или (б) са Службом за унутрашње приходе САД-а, Владом САД-а или било којим државним или пореским органом било које друге јурисдикције.
	(а) у односу на „плаћања по одбитку”, описана у одељку 1473(1)(A)(i) Закона о интерним приходима САД-а из 1986. године (који се односи на плаћање камате и одређених других плаћања из извора унутар САД-а), 1. јули 2014. године; или
	(б) у односу на „пролазна плаћања”, описана у одељку 1471(д)(7) Закона о интерним приходима САД-а из 1986. године а која нису укључена у претходни став (а), први дан од када такво плаћање може бити предмет одбитка или обустављања у складу са FATCA.
	За потребе ове дефиниције, термини „Специјална права вучења”, „Резервна позиција у Фонду” и „Девизе” имају, у погледу врсте укључене имовине, значења која су им дата у публикацији ММФ-а под насловом „Међународна финансијска статистика” или друга знач...
	Интерполирана котирана стопа означава, у односу на EURIBOR за било који Зајам, стопу која је резултат интерполације, на линеарној основи, између:
	(а) примењиве Котиране стопе за најдужи период (за који је та Котирана стопа расположива), који је краћи од Каматног периода тог Зајма; и
	(б) примењиве Котиране стопе за најкраћи период (за који је та Котирана стопа расположива), који је дужи од Каматног периода тог Зајма,
	сваки од 11:00 часова (по париском времену) на Дан котације за валуту тог Зајма.

	(а) уколико нумерички одговарајући дан није Радни дан, тај период ће се завршити наредног Радног дана у том календарском месецу у којем се тај период завршава, ако такав дан постоји, или ако нема таквог дана, непосредно претходног Радног дана; и
	(б) уколико не постоји нумерички одговарајући дан у календарском месецу у којем тај период треба да се заврши, такав период ће се завршити последњег Радног дана у том календарском месецу.


	(б) (i) (А) администратор те Котиране стопе или његов супервизор објави да је тај администратор несолвентан; или
	(Б) информација се објави у било ком налогу, декрету, обавештењу, петицији или поднеску, како год описано, или буде поднета суду, трибуналу, за размену, регулаторном телу или сличном административном, регулаторном или судском телу које разумно потврђу...
	под условом да у сваком случају, у то време, не постоји администратор који би наставио да обезбеђује ту Котирану стопу;
	(ii) администратор те Котиране стопе јавно изјави да је престао или да ће престати да обезбеђује ту Котирану стопу трајно или на неодређени временски период и, у том тренутку, не постоји наследник администратора који би наставио да обезбеђује Котирану...
	(iii) супервизор администратора те Котиране стопе јавно објави да је приказ те Котиране стопе обустављен или се обуставља трајно или на неодређени временски период; или
	(iv) администратор те Котиране стопе или његов супервизор објави да се та Котирана стопа не може више користити или је престала да буде репрезентативна; или
	(v) супервизор администратора те релевантне Котиране стопе јавно изјави или објави информацију:
	(А) наводећи да таква релевантна Котирана стопа више није или, од одређеног будућег датума неће бити репрезентативна за основну тржишну или економску стварност коју би требало да мери и да таква репрезентативност неће бити враћена (како је утврђено од...
	(Б) свестан да ће свака таква информација или објава покренути окидаче за резервне одредбе у уговорима које могу бити активиране било којом таквом изјавом или објавом пре престанка;
	(ц) администратор те Котиране стопе утврди да та Котирана стопа треба бити обрачуната у складу са њеним смањеним пријавама или другим непредвиђеним или резервним политикама или аранжманима и или:
	(i) околност(и) или догађај(и) који доводе до таквог утврђивања нису (по мишљењу Већинских зајмодаваца и Зајмопримца) привремени; или
	(ii) Котирана стопа се у складу са било којом таквом политиком или аранжманом обрачунава за период не краћи од двадесет (20) Радних дана; или
	(д) по мишљењу Већинских зајмодаваца и Зајмопримца, та Котирана стопа више није адекватна за сврхе обрачуна камате у складу са овим Уговором.
	Средство обезбеђења означава хипотеку, терет, залогу, пленидбу или другу врсту обезбеђења којим се обезбеђују било које обавезе било ког лица или други уговори или аранжмани који имају сличан ефекат.
	Продавац ће имати значење додељено у преамбули овог уговора.
	Потврда продавца означава потврду достављену ECA Агенту од стране Продавца у форми наведеној у Прилогу 4 (Потврда продавца).
	SFIL (фра. Société de Financement Local) означава француску развојну банку за финансирање територија и извоза, основану у форми акционарског друштва, чије седиште је на адреси 112-114 avenue Emile Zola, 75015 Париз, уписано у регистру привредних друш...
	Допунско писмо означава писмо датирано на датум или приближно датуму овог Уговора између Финансијских страна и Зајмопримца.
	Датум потписивања означава датум овог Уговора.
	Почетак отплате означава:
	(а) у погледу Консолидованог периода коришћења средстава који се односи на Зајмове стављене на располагање у оквиру Транше 1, датум који пада на последњи дан Периода коришћења средстава 1 (у даљем тексту: „Почетак отплате 1ˮ);
	(б) у погледу Консолидованог периода коришћења средстава који се односи на Зајмове стављене на располагање у оквиру Транше 2, датум који пада на последњи дан Периода коришћења средстава 2 (у даљем тексту: „Почетак отплате 2ˮ).
	Почетак отплате 1 ће имати значење дато том појму у дефиницији „Почетак отплате”.
	Почетак отплате 2 ће имати значење дато том појму у дефиницији “Почетак отплате”.
	16. Повећани трошкови
	17. ДРУГА ОБЕШТЕЋЕЊА
	18. УБЛАЖАВАЊЕ КРЕДИТНОГ РИЗИКА ОД СТРАНЕ ЗАЈМОДАВАЦА
	19. ТРОШКОВИ И ИЗДАЦИ
	20. ИЗЈАВЕ
	(i) ECA Агент прими (било у Уговору о преносу или другачије) писмену потврду од Новог зајмодавца (у форми и садржини које ECA Агент сматра задовољавајућим) да ће Нови зајмодавац преузети исте обавезе према другим Странама кредитног аранжмана које би и...
	(ii) ECA Агент изврши провере укључујући и проверу “упознај свог клијента” или друге сличне провере у складу са свим важећим законима и прописима везаним за дати трансфер Новом зајмодавцу, о чијем извршењу ће Агент одмах обавестити Постојећег зајмодав...
	(i) Зајмодавац пренесе било које од својих права и/или обавеза према Финансијским документима или промени своју Канцеларију кредитног аранжмана; и
	(ii) као резултат постојећих околности на датум преноса или настанка измена, Зајмопримац буде у обавези да изврши плаћање Новом Зајмодавцу или Зајмодавцу који поступа преко нове Канцеларије кредитног аранжмана у складу са Клаузулом 15 (Бруто порез и о...
	(а) да ли је дошло до Неиспуњења обавеза или не;
	(б) о извршењу, неиспуњењу обавеза или било ком кршењу обавеза било које Стране према било ком Финансијском документу; или
	(ц) да ли се десила нека радња која је предвиђена Финансијским документом.
	(а) обезбеђивање коришћења Заменске базне стопе у односу на валуту уместо Котиране стопе; и
	(б) (i) усклађивање било које одредбе Финансијског документа са  коришћењем те Заменске базне стопе;
	(ii) омогућавање коришћења Заменске базне стопе за потребе обрачуна камате према овом Уговору (укључујући, али не ограничавајући се, на све накнадне измене које су потребне како би се омогућило коришћење Заменске базне стопе за потребе овог Уговора);
	(iii) спровођење тржишних конвенција које се примењују на Заменску базну стопу;
	(iv) обезбеђивање адекватних алтернативних одредби (и поремећаје на тржишту) за потребе Заменске базне стопе; или
	(v) прилагођавање цена да би се смањио или елиминисао, у мери у којој је то разумно изводљиво, било какав пренос економске вредности са једне Стране на другу као резултат примене Заменске базне стопе (и ако је било какво прилагођавање или метод за изр...
	(б) Зајмопримац ће у том тренутку постати одговоран према Финансијским странама које имају:
	(i) неизмирене износе у оквиру Кредитног аранжмана;
	(ii) обрачунату камату;
	(iii) накнаде, провизије и други акумулирани или доспели износи; и
	(iv) Трошкове прекида (ако их има).

	(ц) ECA Агент ће обавестити Зајмопримца о коначном извештају о свим таквим износима дуговања према Финансијским странама.
	(i) Било којим лицима (А) на које ECA преноси (или потенцијално преноси) своја права, користи и/или интересе у, према или у вези са Финансијским документима и/или ECA Полисом осигурања или (Б) од којих ECA има (или може потенцијално имати) било који р...
	(ii) било ком од његових Повезаних лица, матичног и/или крајњег акционара или било ког другог ентитета који припада истој групи као ECA;
	(iii) држави Француској, било ком административном, судском или арбитражном органу или било ком француском или европском контролном органу или другом телу под контролом државе Француске или Европске уније, француским локалним властима (фра. collectivi...
	(iv) сваком субјекту који учествује или делује директно или индиректно у или у вези са ECA Полисом осигурања у вези са било којим друштвима за реосигурање или саосигурање;
	(v) свим државним органима и релевантним мултилатералним телима или организацијама (укључујући, између осталог, Организацију за економску сарадњу и развој (OECD), Европску унију и Бернску унију (Међународну унију осигуравача кредита и инвестиција));
	(vi) након било каквог плаћања од стране ECA према ECA Полиси осигурања;
	(vii) било којем од лица наведених у ставовима (б)(v) и (б)(vi) изнад; или
	(viii) уз писмену сагласност Зајмопримца, да не буду беспотребно уздржане.
	(i) Име Зајмопримца;
	(ii) Датум овог Уговора;
	(iii) Клаузулу 36 (Меродавно право);
	(iv) Имена Финансијских страна;
	(v) датум сваке измене и допуне и преформулисања овог уговора;
	(vi) износ Укупно ангажованих средстава и удео релевантне Финансијске стране;
	(vii) валуту Кредитног аранжмана;
	(viii) врсту Кредитног аранжмана;
	(ix) рангирање Кредитног аранжмана;
	(x) Коначне датуме доспећа Кредитног аранжмана;
	(xi) промене претходно датих информација у складу са горе наведеним ставовима од (i) до (x); и
	(xii) друге информације договорене између Финансијске стране и Зајмопримца,


	36. меродавно право
	37. НАДЛЕЖНОСТ - арбитража

